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SETTING UP THE TV

Image shown may differ from your TV.

Attaching the stand
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Stand body—¥| ﬂr{

f Front

Stand base

~Stand rear cover

* When attaching the stand to the TV set,
place the screen facing down on a cushioned
table or flat surface to protect the screen
from scratches.

s CAUTION

* Make sure that the screws are inserted
correctly and fastened securely. If they are
not fastened securely enough, the TV may
tilt forward after being installed.

* Do not use too much force and over tighten
the screws; otherwise screw may be
damaged and not tighten correctly.
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* Remove the stand before installing the TV on
a wall mount by performing the stand
attachment in reverse.
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A-4 SETTING UP THE TV

84LM96++
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Stand body

Stand base

* When attaching the stand to the TV set,
place the screen facing down on a cushioned
table or flat surface to protect the screen
from scratches.

* Make sure that the screws are inserted
correctly and fastened securely. If they are
not fastened securely enough, the TV may
tilt forward after being installed.

* Do not use too much force and over tighten
the screws; otherwise screw may be
damaged and not tighten correctly.

\
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* Remove the stand before installing the TV on
a wall mount by performing the stand
attachment in reverse.
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42/47/55LM86+*
1

Stand base

Wrappilng bag

/\ CAUTION

* When attaching the stand to the TV set,
place the screen facing down on a cushioned
table or flat surface to protect the screen
from scratches.




A-6 SETTING UP THE TV
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Protectlion pad

@ note

* Remove the stand before installing the TV on
a wall mount by performing the stand
attachment in reverse.

- A CAUTION .

* Make sure that the screws are inserted
correctly and fastened securely. If they are
not fastened securely enough, the TV may
tilt forward after being installed.

* Do not use too much force and over tighten
the screws; otherwise screw may be

damaged and not tighten correctly.
. y




SETTING UP THE TV

72LM95++
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Stand base

* When attaching the stand to the TV set,
place the screen facing down on a cushioned
table or flat surface to protect the screen
from scratches.

3 Stand rear cover
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~/\ CAUTION

* Make sure that the screws are inserted
correctly and fastened securely. If they are
not fastened securely enough, the TV may
tilt forward after being installed.

* Do not use too much force and over tighten
the screws; otherwise screw may be
damaged and not tighten correctly.
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* Remove the stand before installing the TV on
a wall mount by performing the stand
attachment in reverse.
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Tldylng cables 84LM96++
47I55LM96++, 42/47/55LM86+ 1 Gather and bind the cables with the cable
1 Gather the cables with the stand rear cover. management.
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Stand rear cover Cable management
2 Install the cable holder as shown. 2 Install the cable holder as shown.
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Cable holder—@
3 Gather and bind the cables with the cable 3 Gather and bind the cables with the cable
holder. holder.
%
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M
[y d
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/\ CAUTION

* Do not move the TV by holding the cable holder, as the cable holders may break, and injuries and
damage to the TV may occur.
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72LM95+ ﬁ CAUTION

1 Install the cable holder as shown. .
* Do not move the TV by holding the cable

holder, as the cable holders may break, and
injuries and damage to the TV may occur.

L ==
B 1 |
Cable holder—/%f

N

2 Gather and bind the cables with the cable
holder.

\

3 Pull the cable management on the stand rear
cover and organize cables. Then, put it back.

/:

Cable management
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LICENSES

Supported licenses may differ by model. For more information about licenses, visit www.lg.com.

[I] DOLBY.
DIGITALPLUS

HuImil

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

Sdts

2.0+Digital Out

Manufactured under license from Dolby Laboratories. “Dolby” and the double-D symbol
are trademarks of Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

ABOUT DIVX VIDEO: DivX® is a digital video format created by DivX, LLC, a
subsidiary of Rovi Corporation. This is an official DivX Certified® device that plays DivX
video. Visit divx.com for more information and software tools to convert your files into
DivX video.

ABOUT DIVX VIDEO-ON-DEMAND: This DivX Certified® device must be registered in
order to play purchased DivX Video-on-Demand (VOD) movies. To obtain your
registration code, locate the DivX VOD section in your device setup menu.

Go to vod.divx.com for more information on how to complete your registration.

“DivX Certified® to play DivX® video up to HD 1080p, including premium content.”

“DivX®, DivX Certified® and associated logos are trademarks of Rovi Corporation or its
subsidiaries and are used under license.”

“Covered by one or more of the following U.S. patents:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

Manufactured under license under U.S. Patent Nos: 5,956,674; 5,974,380; 6,487,535
& other U.S. and worldwide patents issued & pending. DTS, the Symbol & DTS and
the Symbol together are registered trademarks & DTS 2.0+Digital Out is a trademark of
DTS, Inc. Product includes software. © DTS, Inc. All Rights Reserved.

OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE

To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL and other open source licenses, that is contained in this
product, please visit http://opensource.lge.com.

In addition to the source code, all referred license terms, warranty disclaimers and copyright notices are
available for download.

LG Electronics will also provide open source code to you on CD-ROM for a charge covering the cost of per-
forming such distribution (such as the cost of media, shipping and handling) upon email request to open-
source@lge.com. This offer is valid for three (3) years from the date on which you purchased the product.
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4  SAFETY INSTRUCTIONS

SAFETY INSTRUCTIONS

Please read these safety precautions carefully before using the product. @

A\ WARNING
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* Do not place the TV and/or remote control in the following environments:
» A location exposed to direct sunlight
» An area with high humidity such as a bathroom
» Near any heat source such as stoves and other devices that produce heat
» Near kitchen counters or humidifiers where they can easily be exposed to steam or
oil
» An area exposed to rain or wind
» Near containers of water such as vases
Otherwise, this may result in fire, electric shock, malfunction or product deformation.

* Do not place the product where it might be exposed to dust.
This may cause a fire hazard.

% 28 =y Mains Plug is the TV connecting/disconnecting device to AC mains electric supply.
\ This plug must remain readily attached and operable when TV is in use.

* Do not touch the power plug with wet hands. Additionally, if the cord pin is wet or
covered with dust, dry the power plug completely or wipe dust off.
You may be electrocuted due to excess moisture.

e Make sure to connect Mains cable to compliant AC mains socket with Grounded
earth pin. (Except for devices which are not grounded on earth.) otherwise
possibility you may be electrocuted or injured.

* Insert power cable plug completely into wall socket otherwise if not secured
completely into socket, fire ignition may break out.

— » Ensure the power cord does not come into contact with hot objects such as a
SN heater.

(@
NORE . i .
\%7_:\ This may cause a fire or an electric shock hazard.

* Do not place a heavy object, or the product itself, on power cables.
Otherwise, this may result in fire or electric shock.

» Bend antenna cable between inside and outside building to prevent rain from
flowing in.
This may cause water damaged inside the Product and could give an electric shock.




SAFETY INSTRUCTIONS

When mounting TV onto wall make sure to neatly install and isolate cabling from
rear of TV as to not create possibility of electric shock /fire hazard.

Do not plug too many electrical devices into a single multiple electrical outlet.
Otherwise, this may result in fire due to over-heating.

Do not drop the product or let it fall over when connecting external devices.
Otherwise, this may result in injury or damage to the product.

Keep the packing anti-moisture material or vinyl packing out of the reach of children.
Anti-moisture material is harmful if swallowed. If swallowed by mistake, force the
patient to vomit and visit the nearest hospital. Additionally, vinyl packing can cause
suffocation. Keep it out of the reach of children.

Do not let your children climb or cling onto the TV.
Otherwise, the TV may fall over, which may cause serious injury.

Dispose of used batteries carefully to ensure that a small child does not consume
them.
Please seek Doctor- Medical Attention immediately if child consumes batteries.

Do not insert any metal objects/conductors (like a metal chopstick/cutlery/
screwdriver) between power cable plug and input Wall Socket while it is connected
to the input terminal on the wall. Additionally, do not touch the power cable right after
plugging into the wall input terminal.

You may be electrocuted.

(Depending on model)

Do not put or store inflammable substances near the product.
There is a danger of combustion/explosion or fire due to careless handling of the
inflammable substances.

Do not drop metallic objects such as coins, hair pins, chopsticks or wire into the
product, or inflammable objects such as paper and matches. Children must pay
particular attention.

Electrical shock, fire or injury can occur. If a foreign object is dropped into the
product, unplug the power cord and contact the service centre.

Do not spray water on the product or scrub with an inflammable substance (thinner
or benzene). Fire or electric shock accident can occur.

Do not allow any impact, shock or any objects to fall into the unit, and do not drop
anything onto the screen.
You may be injured or the product can be damaged.

5
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6 SAFETY INSTRUCTIONS

Never touch this product or antenna during a thunder or lighting storm.
You may be electrocuted.

Never touch the wall outlet when there is leakage of gas, open the windows and
ventilate.
It may cause a fire or a burn by a spark.

Do not disassemble, repair or modify the product at your own discretion.
Fire or electric shock accident can occur.
Contact the service centre for check, calibration or repair.

If any of the following occur, unplug the product immediately and contact your local
service centre.

» The product has been impacted by shock

» The product has been damaged

» Foreign objects have entered the product

» The product produced smoke or a strange smell

This may result in fire or electric shock.

Unplug the TV from AC mains wall socket if you do not intend to use the TV for a
long period of time.

Accumulated dust can cause fire hazard and insulation deterioration can cause
electric leakage/shock/fire.

Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with
liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.

Install the product where no radio wave occurs.

There should be enough distance between an outside antenna and power lines to
keep the former from touching the latter even when the antenna falls.
This may cause an electric shock.

Do not install the product on places such as unstable shelves or inclined surfaces.
Also avoid places where there is vibration or where the product cannot be fully
supported.

Otherwise, the product may fall or flip over, which may cause injury or damage to
the product.

If you install the TV on a stand, you need to take actions to prevent the product from
overturning. Otherwise, the product may fall over, which may cause injury.



SAFETY INSTRUCTIONS 7

/\ CAUTION

« If you intend to mount the product to a wall, attach VESA standard mounting interface (optional parts)
to the back of the product. When you install the set to use the wall mounting bracket (optional parts),
fix it carefully so as not to drop.
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¢ Only use the attachments / accessories specified by the manufacturer.

(;«5», N\= ¢ When installing the antenna, consult with a qualified service technician. If not
Mg installed by a lified technician, this may create a fire hazard or an electric shock
N y a qualified technician, this may create a fire hazard or an electric shocl
\ hazard.

* We recommend that you maintain a distance of at least 2 to 7 times the diagonal
screen size when watching TV.
If you watch TV for a long period of time, this may cause blurred vision.

Only use the specified type of battery.
This could cause damage to the remote control.

@ ¢ Do not mix new batteries with old batteries.

@ ; This may cause the batteries to overheat and leak.

» Batteries should not be exposed to excessive heat. For example, keep away from direct sunlight,
open fireplace and electric heaters.

¢ Do not place non-rechargeable batteries in charging device.

=i * Make sure there are no objects between the remote control and its sensor.
(:23 ; -  Signal from remote control can be interrupted due to external/internal lighting eg
r\/‘“\x‘\‘;/, sunlight, fluorescent lighting. If this occurs turn off lighting or darken viewing area.

¢ When connecting external devices such as video game consoles, make sure the
connecting cables are long enough.
Otherwise, the product may fall over, which may cause injury or damage the
product.

= ¢ Do not turn the product On/Off by plugging-in or unplugging the power plug to the
j@% I wall outlet. (Do not use the power plug for switch.)
It may cause mechanical failure or could give an electric shock.

Please follow the installation instructions below to prevent the product from

overheating.

» The distance between the product and the wall should be more than 10 cm.

» Do not install the product in a place with no ventilation (e.g., on a bookshelf or in a
cupboard).

» Do not install the product on a carpet or cushion.

» Make sure the air vent is not blocked by a tablecloth or curtain.

Otherwise, this may result in fire.




8 SAFETY INSTRUCTIONS

il /\ cAuUTION

@

5 S =~ » Take care not to touch the ventilation openings when watching the TV for long

I periods as the ventilation openings may become hot. This does not affect the
° " operation or performance of the product.

¢ Periodically examine the cord of your appliance, and if its appearance indicates damage or
deterioration, unplug it, discontinue use of the appliance, and have the cord replaced with an exact
replacement part by an authorized servicer.

QQ‘ ¢ Prevent dust collecting on the power plug pins or outlet.
@‘ This may cause a fire hazard.

=

Protect the power cord from physical or mechanical abuse, such as being twisted,
kinked, pinched, closed in a door, or walked upon. Pay particular attention to plugs,
wall outlets, and the point where the cord exits the appliance.

* Do not press strongly upon the panel with a hand or sharp object such as nail,
pencil or pen, or make a scratch on it, as it may cause damage to screen.

Avoid touching the screen or holding your finger(s) against it for long periods of time.
Doing so may produce some temporary or permanent distortion/damage to screen.

e When cleaning the product and its components, unplug the power first and wipe it
with a soft cloth. Applying excessive force may cause scratches or discolouration.
Do not spray with water or wipe with a wet cloth. Never use glass cleaner, car or
industrial shiner, abrasives or wax, benzene, alcohol etc., which can damage the
product and its panel.

Otherwise, this may result in fire, electric shock or product damage (deformation,
corrosion or breakage).

* As long as this unit is connected to the AC wall outlet, it is not disconnected from the AC power source
even if you turn off this unit by SWITCH.

¢ When unplugging the cable, grab the plug and unplug it, by pulling at the plug.
Don’t pull at the cord to unplug the power cord from the power board, as this could
be hazardous.

e When moving the product, make sure you turn the power off first. Then, unplug the
power cables, antenna cables and all connecting cables.
The TV set or power cord may be damaged, which may create a fire hazard or
cause electric shock.

¢ When moving or unpacking the product, work in pairs because the product is heavy.
Otherwise, this may result in injury.
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e Contact the service centre once a year to clean the internal parts of the product.
Accumulated dust can cause mechanical failure.
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» Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the
apparatus has been damaged in any way, such as power supply cord or plug is
damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the
apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has
been dropped.

« If the product feels cold to the touch, there may be a small “flicker” when it is turned
on. This is normal, there is nothing wrong with product.

The panel is a high technology display product with resolution of two million to six
~
- million pixels. You may see tiny black dots and/or brightly coloured dots (red, blue
. or green) at a size of 1 ppm on the panel. This does not indicate a malfunction and

does not affect the performance and reliability of the product.
This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to exchange
or refund.

You may find different brightness and colour of the panel depending on your viewing
position(left/right/top/down).

This phenomenon occurs due to the characteristic of the panel. It is not related with
the product performance, and it is not malfunction.

¢ Displaying a still image (e.g., broadcasting channel
logo, on-screen menu, scene from a video game) for
a prolonged time may cause damage to the screen,
resulting in retention of the image, which is known as

* If an image remains still for a while, image sticking. The warranty does not cover the product
the screen may become dim in order for image sticking.
to minimize the power consumption. Avoid displaying a fixed image on your television’s screen
The screen gets brighter again when for a prolonged period (2 or more hours for LCD, 1 or
you operate the remote control or a more hours for Plasma).
different image appears. Also, if you watch the TV at a ratio of 4:3 for a long time,
(Only 84LM96++) image sticking may occur on the borders of the panel.

This phenomenon also occurs in third-party products and
is not subject to exchange or refund.

Generated Sound

“Cracking” noise: A cracking noise that occurs when watching or turning off the TV is generated by
plastic thermal contraction due to tempera-ture and humidity. This noise is common for products
where thermal deformation is required. Electrical circuit humming/panel buzzing: A low level noise is
generated from a high-speed switching circuit, which supplies a large amount of current to operate a
product. It varies depend-ing on the product.

This generated sound does not affect the performance and reliability of the product.
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Viewing 3D Imaging

A\ WaRNING

Viewing Environment
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¢ Viewing Time
When watching 3D contents, take 5 - 15 minute breaks every hour. Viewing 3D contents for a long
period of time may cause headache, dizziness, fatigue or eye strain.

Those that have a photosensitive seizure or chronic illness

¢ Some users may experience a seizure or other abnormal symptoms when they are exposed to a
flashing light or particular pattern from 3D contents.

¢ Do not watch 3D videos if you feel nausea, are pregnant and/ or have a chronic illness such as
epilepsy, cardiac disorder, or blood pressure disease, etc.

¢ 3D Contents are not recommended to those who suffer from stereo blindness or stereo anomaly.
Double images or discomfort in viewing may be experienced.

« If you have strabismus (cross-eyed), amblyopia (weak eyesight) or astigmatism, you may have
trouble sensing depth and easily feel fatigue due to double images. It is advised to take frequent
breaks than the average adult.

« If your eyesight varies between your right and left eye, revise your eyesight prior to watching 3D
contents.

Symptoms which require discontinuation or refraining from watching 3D contents

¢ Do not watch 3D contents when you feel fatigue from lack of sleep, overwork or drinking.
¢ When these symptoms are experienced, stop using/watching 3D contents and get enough rest until
the symptom subsides.
» Consult your doctor when the symptoms persist. Symptoms may include headache, eyeball pain,
dizziness, nausea, palpitation, blurriness, discomfort, double image, visual inconvenience or fatigue.
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/\ CAUTION

Viewing Environment
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* Viewing Distance
Maintain a distance of at least twice the screen diagonal length when watching 3D contents. If you
feel discomfort in viewing 3D contents, move further away from the TV.

Viewing Age

¢ Infants/Children
Usage/ Viewing 3D contents for children under the age of 6 are prohibited.
Children under the age of 10 may overreact and become overly excited because their vision is in
development (for example: trying to touch the screen or trying to jump into it. Special monitoring and
extra attention is required for children watching 3D contents.
Children have greater binocular disparity of 3D presentations than adults because the distance
between the eyes is shorter than one of adults. Therefore they will perceive more stereoscopic depth
compared to adults for the same 3D image.

* Teenagers
Teenagers under the age of 19 may react with sensitivity due to stimulation from light in 3D contents.
Advise them to refrain from watching 3D contens for a long time when they are tired.

e Elderly
The elderly may perceive less 3D effect compared to the youth. Do not sit closer to the TV than the
recommended distance.

Cautions when using the 3D glasses

¢ Make sure to use LG 3D glasses. Otherwise, you may not be able to view 3D videos properly.

¢ Do not use 3D glasses instead of your normal glasses, sunglasses or protective goggles.

¢ Using modified 3D glasses may cause eye strain or image distortion.

¢ Do not keep your 3D glasses in extremely high or low temperatures. It will cause deformation.

e The 3D glasses are fragile and are easy to be scratched. Always use a soft, clean piece of cloth when
wiping the lenses. Do not scratch the lenses of the 3D glasses with sharp objects or clean/wipe them
with chemicals.
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12 INSTALLATION PROCEDURE / ASSEMBLING AND PREPARING

~@) noTE .

* Image shown may differ from your TV.

* Your TV’s OSD (On Screen Display) may differ slightly from that shown in this manual.

* The available menus and options may differ from the input source or product model that you are using.

* New features may be added to this TV in the future.

e The TV can be placed in standby mode in order to reduce the power consumption. And the TV should be
turned off if it will not be watched for some time, as this will reduce energy consumption.

* The energy consumed during use can be significantly reduced if the level of brightness of the picture is
reduced, and this will reduce the overall running cost.

INSTALLATION PROCEDURE

Open the package and make sure all the accessories are included.
Attach the stand to the TV set.

Connect an external device to the TV set.

A WO DN -

Make sure the network connection is available.
You can use the TV network functions only when the network connection is made.

ASSEMBLING AND PREPARING
Unpacking

Check your product box for the following items. If there are any missing accessories, contact the local
dealer where you purchased your product.
The illustrations in this manual may differ from the actual product and item.

~/\ CAUTION N

* Do not use any unapproved items to ensure the safety and product life span.
* Any damages or injuries by using unapproved items are not covered by the warranty.
* Some models have a thin film attached on to the screen and this must not be removed.

_
~@) notE .

* The items supplied with your product may vary depending on the model.

 Product specifications or contents of this manual may be changed without prior notice due to upgrade of
product functions.

¢ For an optimal connection, HDMI cables and USB devices should have bezels less than 10 mm thick and
18 mm width. Use an extension cable that supports USB 2.0 if the USB cable or USB memory stick does
not fit into your TV’s USB port.
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Owner’s manual

!!
v

Magic remote control,
batteries (AA)
(See p.21)

E

Remote control,
batteries (AAA)
(See p.23)

Composite video cable

P

Component video cable

Scart gender cable

(See p.A-3, A-5)

(See p.A-3, A-5)

(See p.B-21, B-23) (See p.B-21) (See p.B-25)
?~ C

CFY) =)

7 7
Cinema 3D glasses Dual play glasses
The number of 3D glasses (Depending on model)
may differ depending on the
model or country.

Only 47/55LM96++, 42/47/55LM86+*

% <
Stand rear cover Stand body Stand base

(See p.A-3, A-5)

i

Stand screws
8 EA, M4 x 20
(See p.A-3, A-5)

&

Cable holder
2 EA
(See p.A-8)
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Only 84LM96++
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T 7

Stand body Stand base Stand screws
(See p.A-4) (See p.A-4) 4EA M4 x20/6 EA, M5 x 16
(See p.A-4)

Cable holder
(See p.A-8)

Only 72LM95++

Stand rear cover Stand body Stand base
(See p.A-7) (See p.A-7) (See p.A-7)

Stand screws Cable holder Power cord
4 EA M4 x20/4 EA, M5 x 35 2EA
(See p.A-7) (See p.A-9)

]

Wireless LAN
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Separate purchase

Separate purchase items can be changed or modified for quality improvement without any notification.
Contact your dealer to buy these items.
These devices only work with certain models.

9
y =g g
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N N
AN-MR300 AG-Fxxx AG-F++DP
Magic remote control Cinema 3D glasses Dual play glasses
B ©- @]
AN-WF100 AN-VC#x*
Wireless LAN Video call camera
Compatibilit 47/55/84LM96G+** 721LM95+= 42/47/55LM86+*
P y
AN-MR300
Magic remote control y y °
AG-Fxxx . . .
Cinema 3D glasses
AG-F*+DP . . .
Dual play glasses
AN-WF100
Wireless LAN y
AN-VCxx
Video call camera ¢ ° °

The model name or design may be changed depending on the upgrade of product functions,
manufacturer’s circumstances or policies.
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16 ASSEMBLING AND PREPARING

Parts and buttons

47/55LM96++, 42/47/55LM86++ T2LM95+
[—Screen ——Screen
) 6 8
© ©
® ®
© ©
| © O
® O
I~ ® \ ™~ O
\ ® %\ - ©)]
N\ = *‘; - T
Speakers Buttons Speakers Buttons
ot corana—| | | S e
intelligent sensors' (only 22/47?55LM86**) bower Indicatar—
Power Indicator—
(Only 47/55LM96++)
84LM96**
I—Screen
y ®
©
®
©
©
®
L I ©
@ ©
- _/
Speakers Buttons
Remote control and LG Logo Light
intelligent sensors’
Button Description
AV Scrolls through the saved programmes.
+— Adjusts the volume level.
OK® Selects the highlighted menu option or confirms an input.
SETTINGS | Accesses the main menu, or saves your input and exits the menus.
INPUT Changes the input source.
b/I Turns the power on or off.
1 Intelligent sensor - Adjusts the image quality and brightness based on the surrounding environment.
~@) notE N
* You can set the power indicator light to on or off by selecting OPTION in the main menus.
L (Depending on model) )
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Llftlng and moving the TV e When transporting a large TV, there should be m

at least 2 people. GZ)
Please note the following advice to prevent the « When transporting the TV by hand, hold the C
TV from being scratched or damaged and for safe TV as shown in the following illustration. g:’

transportation regardless of its type and size.

/\ CAUTION

* Avoid touching the screen at all times, as this
may result in damage to the screen.

¢ |tis recommended to move the TV in the box
or packing material that the TV originally came

in.
¢ Before moving or lifting the TV, disconnect the

power cord and all cables. ¢ When transporting the TV, do not expose the
» When holding the TV, the screen should face TV to jolts or excessive vibration.

away from you to avoid damage. e When transporting the TV, keep the TV

upright, never turn the TV on its side or tilt
towards the left or right.

* Do not apply excessive pressure to cause
flexing /bending of frame chassis as it may
damage screen.

* Whenever you handle TV, Protection pad
should be covered with side of TV. (Depending
on model)

¢ Hold the top and bottom of the TV frame firmly.
Make sure not to hold the transparent part,
speaker, or speaker grill area.

iz =6
] ____ N
- L\/ %/b Protectlion pad

mmmmmmEEEE e E .-
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18 ASSEMBLING AND PREPARING

Mounting on a table

1 Lift and tilt the TV into its upright position on a
table.

- Leave a 10 cm (minimum) space from the
wall for proper ventilation.

2 Connect the power cord to a wall outlet.

/\ cAuTION

» Use a dedicated power cord. Do not modify or
extend the power cord.

* Do not place the TV near or on sources of
heat, as this may result in fire or other damage.

Adjusting the angle of the TV to suit view

47/55LM96++, 42/47/55LM86+*, 72LM9S++

Swivel 20 degrees to the left or right and adjust the
angle of the TV to suit your view.

84LM96++

Swivel 7 degrees to the left or right and adjust the
angle of the TV to suit your view.

- A CAUTION .

* When adjusting the angle of the product, watch
out for your fingers.
Personal injury may occur if hands or fingers
are pinched. If the product is tilted too much, it
may fall, causing damage or injury.

G >

Front Rear
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Securing the TV to a wall

This feature is not available for all models.

1 Insert and tighten the eye-bolts, or TV brackets
and bolts on the back of the TV.
- If there are bolts inserted at the eye-bolts
position, remove the bolts first.

2 Mount the wall brackets with the bolts to the
wall.
Match the location of the wall bracket and the
eye-bolts on the rear of the TV.

3 Connect the eye-bolts and wall brackets tightly
with a sturdy rope.
Make sure to keep the rope horizontal with the
flat surface.

- A CAUTION .

¢ Make sure that children do not climb on or
hang on the TV.

.
~@) notE N

* Use a platform or cabinet that is strong and
large enough to support the TV securely.

* Brackets, bolts and ropes are not provided.
You can obtain additional accessories from

your local dealer.
N J

Mounting on a wall

Attach a wall mount bracket at the rear of the TV
carefully and install the wall mount bracket on a
solid wall perpendicular to the floor. When you
attach the TV to other building materials, please
contact qualified personnel.

LG recommends that wall mounting be performed
by a qualified professional installer.

10 cm =
[10em’
10 cm
] m
% I
D

Make sure to use screws and wall mount bracket
that meet the VESA standard. Standard
dimensions for the wall mount kits are described in
the following table.

Wall mount bracket

Model 47/55LM96+** 84LM96+*+
42/47/55LM86+* | 72LM95++

VESA (A x B) [400 x 400 600 x 400

Standard M6 M8

screw

Number of |4 4

screws

Wall mount LSW630B

bracket

LSW420BX

2 1 |

m
Z
@
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20 ASSEMBLING AND PREPARING

~/\ CAUTION

* Disconnect the power first, and then move or
install the TV. Otherwise electric shock may
occur.

» Use a dedicated power cord. Do not modify or
extend the power cord.

¢ If you install the TV on a ceiling or slanted
wall, it may fall and result in injury. Use an
authorized LG wall mount bracket and
contact the local dealer or qualified
personnel.

* Do not over tighten the screws as this may
cause damage to the TV and void your
warranty.

* Use the screws and wall mount bracket that
meet the VESA standard. Any damages or
injuries by misuse or using an improper
accessory are not covered by the warranty.

J

~@) notE

* Use the screws that are listed on the VESA
standard screw specifications.

* The wall mount kit includes an installation

manual and necessary parts.

The length of screws may differ depending

on the wall mount. Make sure to use the

proper length.

¢ For more information, refer to the manual
supplied with the wall mount bracket.

* The wall mount bracket is not provided. You
can obtain additional accessories from your
local dealer.

(Depending on model)

* In order to protect the TV screen(scratch,
fingerprint), put TV on flat table without
removing wrapping bag.

» After removing the wrapping bag on the back
of the TV, install TV according to manual
included in wall mounting bracket product.

* Remove protection pads after installing TV.

S

J
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MAGIC REMOTE CONTROL FUNCTIONS

When the message "Magic remote control battery is low. Change the battery." is \
displayed, replace the battery. A

To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AA) matching @ -~
and © ends to the label inside the compartment, and close the battery cover. Be sure 2

to point the magic remote control toward the remote control sensor on the TV.
To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

CAUTION
[- Do not mix old and new batteries, as this may damage the magic remote control. }

POINTER (RF Transmitter)

BN @)) Voice Search
(Depending on model)

|
U POWER
Turns the TV on or off. 5 o
<D 1| .BAcK I @
BACK HOME

Returns to the previous level. Accesses the HOME menu.

Navigation Buttons —
(A~ UP v DOWN <JLEFT > RIGHT)
Scrolls through menus or options.

—— Wheel(OK)
Selects menus or options and
confirms your input. Scrolls through
: the saved programmes.
i=— If you press the navigation button
: | while moving the pointer on the
screen, the pointer disappears, and
the magic remote control works as
a regular remote control. To display
the pointer again, shake the magic
remote control from side to side.

- A
Adjusts the volume level.

K MUTE

Mutes all sounds.

PAY

Scrolls through the saved
programmes.

MY APPS

30

Uses for viewing 3D video.

[ [ ] ]
228 MY APPS
Shows the list of Apps.

Voice Search (Depending on model)

Network connection is required to use the voice search function.

The recognition rate may vary depending on the user’s characteristics (voice, pronunciation, intonation
and speed) and the environment (noise and TV volume).

1 Select the Voice Search icon on the screen.

2 Speak slowly and precisely. When a voice is recognized, the processing message appears on the
screen.

¢ Use the magic remote control no further than 15 cm from your face.

m
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22 MAGIC REMOTE CONTROL FUNCTIONS

Registering magic remote (1 )
control L

It is necessary to ‘pair’ (register) the magic remote
control to your TV before it will work.

m
z
@
-
(72
I

How to register the magic remote control

1 To register automatically, turn the
TV on and press the Wheel(OK) - —
button. When registration is com- EEa T =03
pleted, the completion message ©
appears on the screen.

= My Apps

If you press Wheel(OK) on the magic
remote control, the screen appears.
off and back on, then press the o Shows information about the current
WheeI(OK) button to Complete programme and screen.

registration. Pressing this button will display number
@ | keypad which you can select programme
number.

2 |If registration fails, turn the TV

How to re-register the magic remote control

1 Press and hold the BACK and @ | You can select My Apps Menu.

HOME buttons together for 5
seconds to reset, then register it

toward the TV.

When registration is completed,
the completion message appears
on the screen.

How to use magic remote

control

LS

If the pointer disappears, move

the magic remote control slightly

to left or right. Then, it will auto-

matically appear on the screen.

» If the pointer has not been
used for a certain period of
time, it will disappear.

You can move the pointer by
aiming the pointer receiver of
the magic remote control at your
TV then move it left, right, up or
down.

» If the pointer does not work
properly, leave the magic
remote control for 10 seconds
then use it again.

Precautions to take when

) by following “How to register the
BACK magic remote control” above. using the magic remote
o 2 To re-register the magic remote control
I hold th
HOME ;(Z]g; ’brfjrtfjr? ]?or:ds sizgotnzs » Use the magic remote control within the maxi-

mum communication distance (10 m). Using
the magic remote control beyond this distance,
or with an object obstructing it, may cause a
communication failure.

A communication failure may occur due to
nearby devices. Electrical devices such as a
microwave oven or wireless LAN product may
cause interference, as these use the same
bandwidth (2.4 GHz) as the magic remote
control.

The magic remote control may be damaged or
may malfunction if it is dropped or receives a
heavy impact.

Take care not to bump into nearby furniture

or other people when using the magic remote
control.

Manufacturer and installer cannot provide
service related to human safety as the
applicable wireless device has possibility of
electric wave interference.

It is recommended that an Access Point (AP)
be located more than 1 m away from the TV. If
the AP is installed closer than 1 m, the magic
remote control may not perform as expected
due to frequency interference.
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REMOTE CONTROL

To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AAA) matching @
and (& ends to the label inside the compartment, and close the battery cover. Be sure to

point the remote control toward the remote control sensor on the TV. [, 4
To remove the batteries, perform the installation actions in reverse. 1
~/\ CAUTION N

* Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.
N J
& POWER OK
Turns the TV on or off. @ Selects menus or options and confirms
User Guide your input.
Sees User Guide. o e © BACK

(=)

O RATIO @ Returns to the previous level.
Resizes an image. GUIDE
=) INPUT Shows programme guide.
Changes the input source. EXIT
=/ TV/IRAD

Selects Radio, TV and DTV programme.

Alphanumeric Buttons
Enters letters and numbers.

LIST
Accesses the saved programme list.

s SPACE
Opens an empty space on the screen
keyboard.

Q.VIEW
Returns to the previously viewed
programme.

a+—
Adjusts the volume level.

FAV
Accesses your favourite programme list.

3D
Uses for viewing 3D video.

MUTE
Mutes all sounds.

+ | ][ A
a|= p
— | o v

~—mo>T—

SUBTITLE

Clears on-screen displays and return to
TV viewing.

Coloured buttons (@ RED

O GREEN O YELLOW @ BLUE)
These access special functions in some
menus.

TELETEXT buttons ( TEXT T.OPT)
These buttons are used for teletext.

SUBTITLE
Recalls your preferred subtitle in digital
mode.

Q.MENU
Accesses the Quick menus.

LIVE TV
Return to the LIVE TV.

Control buttons (H » Il << »»)
Controls the Premium contents, DVR or
Smart Share menus or the SIMPLINK
compatible devices (USB or SIMPLINK
or DVR).

PANv
Scrolls through the saved programmes.

PAGE
Moves to the previous or next screen.

SETTINGS
Accesses the main menu.

= HOME
Accesses the HOME menu.

i MY APPS
Shows the list of Apps.

Navigation Buttons
(A UP v DOWN < LEFT D RIGHT)
Scrolls through menus or options.

REC
Uses to adjust DVR menu.

INFO
Views the information of the current
programme and screen.

AD
Switches the Audio Description On or
Off.

a APP/x

Select the MHP TV menu source. (MHP
TV is available in Italy.) (Depending on
model)

a ORANGE
Direct access to your internet portal of
entertainment and news services

developed by Orange. (Only France)
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USING THE USER
GUIDE

User Guide allows you to more easily access the
detailed TV information.

1 Press HOME button to access the Home
menu.

2 Select User Guide and press Wheel(OK).

User Guide

- PROGRAMME Setting

H To use input device
0 use Energy Saving feature

To set time options

L.Z:IPICTURE, SOUND Setting

£ opTion
o set language

LG SMART Function

" Advanced Function

0 set TV lock options

isabled Assistance

0 set Magic Remote Control

Shows the current watching programme or
input source screen.

Allows to select the category you want.

Allows to select the item you want.
You can use A \v to move between pages.

Allows to browse the description of the
function you want from the index.

@ note

¢ You can also access the User Guide by
pressing M (User Guide) button in the remote
control.

o
|

OPTION ) To set language

HOME = Settings * OPTION * Language
Selects Menu Language and Audio Languzge displayed on the screen.
Menu Language | Selects a language for the display text.
. {In Digital Mode Only]
Audio Language  When watching a digital broadcast containing several audio
Ianguages, you can select the language you want,
(In Digital Mode Only]
Subtitle Language | Use the Subtite function when two or more subtite languages
are broadcast,
. If subtitle data in a selected language is not broadcast, the
defaultlanguage subtite will be displayed.

HOME = Settings  OPTION * Language
Selects Menu Language and Audio Language displayed on the screen.

Menu Language | Selects a language for the display text.
[In Digital Mode Only]
Audio Language | When watching a digital broadcast containing several audio
languages, you can select the language you want.
[In Digital Mode Only]
) Use the Subtitle function when two or more subtitle languages
Subtitle | re broadcast,
Language *. |f subtitle data in a selected language is not broadcast, the
default language subtitle will be displayed.

Close

|
©

Shows the description of the selected menu.
You can use A v to move between pages.

Moves to the selected menu directly from the
User Guide.

Zooms in or out the screen.




MAINTENANCE / TROUBLESHOOTING 25

MAINTENANCE
Cleaning Your TV

Clean your TV regularly to keep the best performance and to extend the product lifespan.

/\ CAUTION

* Make sure to turn the power off and disconnect the power cord and all other cables first.
* When the TV is left unattended and unused for a long time, disconnect the power cord from the wall
outlet to prevent possible damage from lightning or power surges.

Screen, frame, cabinet and stand

* To remove dust or light dirt, wipe the surface with a dry, clean, and soft cloth.
* To remove major dirt, wipe the surface with a soft cloth dampened in clean water or a diluted mild
detergent. Then wipe immediately with a dry cloth.

~/\ CAUTION

malfunction.
N

* Avoid touching the screen at all times, as this may result in damage to the screen.

* Do not push, rub, or hit the surface with your fingernail or a sharp object, as this may result in
scratches on the screen and image distortions.

* Do not use any chemicals as this may damage the product.

* Do not spray liquid onto the surface. If water enters the TV, it may result in fire, electric shock, or

Power cord

Remove the accumulated dust or dirt on the power cord regularly.

TROUBLESHOOTING

Problem

Solution

Cannot control the TV
with the remote control.

Check the remote control sensor on the product and try again.
Check if there is any obstacle between the product and the remote control.
Check if the batteries are still working and properly installed (® to @, & to ).

No image display and
no sound is produced.

Check if the product is turned on.
Check if the power cord is connected to a wall outlet.
Check if there is a problem in the wall outlet by connecting other products.

The TV turns off
suddenly.

Check the power control settings. The power supply may be interrupted.
Check if the Auto sleep feature is activated in the Time settings.

If there is no signal while the TV is on, the TV will turn off automatically after
15 minutes of inactivity.

When connecting to the
PC (RGB/HDMI DVI),
‘No signal’ or ‘Invalid
Format’ is displayed.

Turn the TV off/on using the remote control.
Reconnect the RGB/HDMI cable.
Restart the PC with the TV on.
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SPECIFICATIONS

Wireless LAN(AN-WF100) specification

(Only 72LM95++)

Standard

IEEE802.11a/b/g/n
IEEE 802.11b/g/n in Indonesia
IEEE 802.11a/b/g in Russia and Tunisia

Host Interface

USB 2.0

Frequency Range

2.400 to 2.483 GHz
5.150 to 5.250 GHz
5.725 to 5.850 GHz

Security 64/128 bit WEP, WPA, WPA2, TKIP, AES, WPS (PIN, PBC)
802.11a: -72 dBm (54 Mbps)
. 802.11b: -84 dBm (11, 5.5, 2, 1 Mbps)
Sensitivity

802.11g: -72 dBm (54 Mbps)
802.11n: -64 dBm (20 MHz) / -61 dBm (40 MHz)

Output Power

802.11a: 14 dBm (54 Mbps)
802.11b: 16.5 dBm (11, 5.5, 2, 1 Mbps)
802.11g: 14 dBm (54 Mbps)
802.11n: (2.4 GHz) 13.5 dBm (20 MHz) / 13.5 dBm (40 MHz)
802.11n: (5 GHz) 13.5 dBm (20 MHz) / 13.5 dBm (40 MHz)

Data rate

802.11alg: 54 Mbps
802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps (40 MHz)

* Because band channel used by the country could be different, the user can not change or adjust the
operating frequency and this product is set for the regional frequency table.

* Because output power used by the country could be different, the user can not change or adjust the
operating output power and this product is set for the regional output power table.

430,
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Wireless LAN module(TWFM-B003D) specification
(Only 47/55/84LM96+*, 42/47/55LM86++)

Standard IEEE802.11a/b/g/n
2400 to 2483.5 MHz
Frequency Range 5150 to 5250 MHz
5725 to 5850 MHz (For non-EU)
Modulation CCK/ OFDM / MIMO

802.11a: 11 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 13 dBm
802.11n - 2.4GHz: 13 dBm
802.11n - 5GHz: 13 dBm

Output Power
(Typical)

802.11alg: 54 Mbps
Data rate 802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps

2400 to 2483.5 MHz: -2.5dBi
5150 to 5250 MHz: -2.2dBi
5725 to 5850 MHz: -2.9dBi

Antenna Gain
(Typical)

802.11a/b/g: HT20
802.11n: HT20/40

Occupied bandwidth

* Because band channel used by the country could be different, the user can not change or adjust the
operating frequency and this product is set for the regional frequency table.

430,

Bluetooth module (BM-LDS302) specification

Standard Bluetooth Version 3.0
Frequency Range 2400 ~ 2483.5 MHz
Output Power (Max.) 10 dBm or lower

Data rate (Max.) 3 Mbps
Communication Distance Line of Open Sight approx. 10 m

C€

HSITON3
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Life's Good

HASZNALATI UTMUTATO

LED LCD TV

A készulék hasznalatbavétele el6tt figyelmesen olvassa el az Utmutatot,
és Orizze meg, mert késébb sziksége lehet ra.

www.lg.com
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A\ vieYAzaT

* Ajelzés olyan figyelmeztetésekre utal, amelyek
be nem tartasa komoly sértilést, illetve sulyos
vagy akar halalos balesetet is okozhat.

/\ FIGYELEM

* Ajelzés olyan figyelmeztetésekre utal, amelyek be
nem tartasa konnyebb személyi sériilést, illetve a
készlilek karosodasat okozhatja.

@) vecuEGYZES
* A megjegyzeés segit a készlilék megértésében
és biztonsagos hasznalataban. A termék
hasznalata el6tt kérjlk, figyelmesen olvassa el a
megjegyzést.
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LICENCEK

A tamogatott licencek tipustdl fliggben eltéréek lehetnek. A licencekkel kapcsolatos tovabbi tudnivaldkért
latogasson el a www.lg.com webhelyre.

DOLBY Készilt a Dolby Laboratories licence alapjan. A ,Dolby” és a két D betii alkotta jel a
DIGITALPLUS  Dolby Laboratories védjegye.

I The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

létrehozott digitalis videoformatum. A késziilék hivatalos DivX Certified® tanusitvannyal
rendelkezb eszkdz, amely alkalmas DivX-videdk lejatszasara. A divx.com honlapon
tovabbi tajékoztatast kaphat, és a fajlokat DivX videdva konvertal6 szoftvereszkdzoket
télthet le.

DI m ADIVX VIDEO: ADivX® a DivX, LLC, a Rovi Corporation leanyvallalata altal
HD :

A DIVX VIDEO-ON-DEMAND: A DivX Certified® tanusitvannyal rendelkezé késziiléket
regisztralni kell a megvasarolt DivX Video-on-Demand (VOD) filmek lejatszasahoz. A
regisztracios kod lekéréséhez nyissa meg a DivX VOD menilpontot a készllékbeallitas
menuben. A regisztraciés folyamattal kapcsolatos tovabbi informacidkért latogasson el
a vod.divx.com honlapra.

,DivX Certified® tanusitvannyal rendelkez6 eszk6z maximum HD 1080p felbontasu
DivX® videodk, kdztuk prémium tartalmak lejatszasara.”

»A DivX®, DivX Certified® és ezekhez tartoz6 logok a Rovi Corporation vagy annak
leanyvallalatai védjegyei, hasznalatuk licenchez kotott.”

A kovetkezé USA-szabadalmak védelme alatt all :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
@ I' ° A kovetkez6 USA-beli szabadalmak ala tartozoé licencek keretében: 5,956,674;
5,974,380; 6,487,535 és egyéb USA-beli és nemzetkozi, kiadott vagy figgbben lévd
szabadalmak alapjan gyartva. ADTS, a & DTS embléma, az embléma egylttesen,
valamint a & DTS 2.0+Digital Out a DTS, Inc. védjegyei. A készlilék szoftvert tartalmaz.
© DTS, Inc. Minden jog fenntartva.

NYILT FORRASKODU SZOFTVEREKRE
VONATKOZO MEGJEGYZESEK

Ha hozza kivan jutni a forraskddhoz GPL, LGPL, MPL és a készUlék altal tartalmazott mas nyilt forraskédu
licencek alapjan, latogasson el a kovetkez6 webhelyre: http://opensource.lge.com.

A forraskod mellett minden hivatkozott licencfeltétel, jotallasi nyilatkozat és szerzdi jogi kdzlemény
letolthetd.

Az LG Electronics - térités ellenében -, CD-ROM-on hozzaférhetévé teszi a forraskddot. A lemez ara a
forgalmazas kéltségeit (pl. az adathordozé ara, szallitasi és kezelési koltség) tartalmazza. A CD-ROM-

ot a kdvetkezd cimen lehet megrendelni e-mailben: opensource@lge.com. Ez az ajanlat a készulék
megvasarolasatol szamitott harom (3) évig érvényes.

2.0+Digital Out

AVAOVIN
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4  BIZTONSAGI TUDNIVALOK

BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A készilék hasznalata el6tt kérjik, figyelmesen olvassa el a kdvetkezd biztonsagi @
ovintézkedéseket.

Ne helyezze a TV-késziiléket és a taviranyitot a kdvetkezd kdrnyezetekbe:

Kozvetlen napsugarzasnak kitett helyek

Nedves terlletek, példaul furdészoba

Héforras kdzelébe, példaul kalyhak és egyéb hét kibocsatd eszkdzok

Konyhai berendezések vagy parologtatd készullékek kézelébe, ahol kénnyen ki
vannak téve gbznek vagy olajnak

Esbének vagy szélnek kitett helyek

Vizet tartalmazo targyak, példaul vazak kdzelébe

Ellenkez6 esetben tliz, aramutés, hibas mikodés vagy deformalédas kdvetkezhet be.

Y * Ne helyezze a készliléket olyan helyre, ahol por érheti.
Ez tlizveszélyes lehet.

Ura ,+ Ahglézati csatlakozédugs a késziilék aramtalanitéséra szolgal. A dugénak kénnyen
\ hozzaférhetének kell lennie.

Ne érintse meg a tapkabelt nedves kézzel. Ha a csatlakozédugo tlii nedvesek vagy
porosak, torolje teljesen szarazra, illetve portalanitsa.
Ellenkez6 esetben a nedvesség halélos daramutést okozhat.

A tapkabelt minden esetben foldelt konnektorhoz csatlakoztassa. (Kivéve a foldelés
nélkuli eszkdzoket.)
Haldlos dramutést vagy seérulést szenvedhet.

A tapkabelt szorosan csatlakoztassa az aljzathoz.
A nem megfeleléen csatlakoztatott tapkabel tlizet okozhat.

Gy6z6djon meg rola, hogy a tapkabel nem ér forré targyakhoz, példaul fitétesthez.
Ez tlizveszélyes és aramutést okozhat.

A kabelre se nehéz targyat, se készuléket ne helyezzen.
Ellenkez6 esetben tlizet vagy aramdtést okozhat.

Hajlitsa el az antenna kébelét az épulet bels és kulsd tere kdzott ugy, hogy ne
juthasson bele eséviz.
Az esd tonkreteheti a készlilék belsejét, és aramitést is okozhat.
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Ha TV-késziléket szerel a falra, gondoskodjon arrdl, hogy azt ne a TV hatuljan lévd
tap- és jelkabelnél fogva akassza fel.
Ez tuzet vagy aramutést okozhat.

Ne dugjon tul sok elektromos eszkdzt egyetlen, tébb csatlakozé szamara késziilt
aljzatba.
Ellenkez6 esetben a tulmelegedés miatt tliz keletkezhet.

Ne ejtse le a késziiléket, illetve ne ejtse le kiils6é eszkdzok csatlakoztatasa kdzben.
Ellenkez6 esetben sérilést okozhat vagy kart tehet a készllékben.

A csomagolasban taldlhato nedvszivé anyagot és a milanyag csomagoléanyagot tartsa tavol a gyermekektél.
Lenyelve a nedvszivd anyag karos lehet a szervezetre. Az anyagot véletlenil lenyeld személyt meg kel
hanytatni, és a legkdzelebbi korhazba kell szallitani. A miianyag csomagoléanyag fulladast is okozhat. Tart-
sa gyermekektd! tavol.

Ne engedje, hogy gyermekei felmasszanak a TV-készilékre vagy azon logjanak.
Ellenkez6 esetben a TV leeshet, ami sulyos sérilést okozhat.

Jarjon el korultekintéen az elemek leselejtezése soran, nehogy gyermekei
megegyék azokat.
Ha esetleg lenyelnék, azonnal forduljon orvoshoz.

Ne dugjon aram vezetésére alkalmas targyat (példaul fém evépalcat) a fali aljzathoz
csatlakoztatott tapkabel szabad végébe. Ne érintse meg a tapkabelt kdzvetlentl
azutan, hogy kihuzta azt a fali aljzatbdl.

Halalos aramutést szenvedhet!

(Tipusfliiggd)

Ne helyezzen el és ne taroljon gyulékony anyagokat a készlilék kdzelében.
A gyulékony anyagok gondatlan kezelése robbanas- és tlizveszélyes.

Ne ejtsen a készulékbe fémtargyakat, példaul pénzérmét, hajtit, evépalcat vagy
drétot, illetve gyulékony anyagokat, példaul papirt vagy gyufat. Kiléndsen tgyeljen
a gyermekekre!

Aramiités, tliz vagy személyi sériilés kockazata all fenn. Ha idegen targy keriil a
készllékbe, huzza ki a tapkabelt és lépjen kapcsolatba az lgyfélszolgalattal.

Ne permetezzen vizet a készlilékre és ne tisztitsa gyulékony anyaggal (higitéval
vagy benzinnel). Tlz vagy aramitéses baleset kovetkezhet be.

Vigyazzon, hogy semmilyen targy ne essen ra, illetve ne Gsse meg a készliléket és
a képerny6t.
Ez személyi sérlilést vagy a készlilék karosodasat okozhatja.

5
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Villamlas vagy vihar idején ne érjen hozza a készllékhez és az antennahoz.
Halalos aramitést szenvedhet!

Gazszivargas esetén semmilyen esetben se érintse meg a fali aljzatot. Nyissa ki az
ablakokat és szell6ztessen!
Ellenkez6 esetben a szikra tlizet vagy égési sérilést okozhat.

Ne szerelje szét, ne kisérelje meg megjavitani és ne alakitsa at sajat belatasa
szerint a készUlléket.

Tlz vagy aramiitéses baleset kdvetkezhet be.

Ellenérzést, beallitast és javitast kizardlag a szervizkdzponttal végeztessen.

Ha az alabbiak egyike bekdvetkezik, azonnal hiizza ki a készlléket, és vegye fel a
kapcsolatot a helyi szervizkdzponttal.

- Akészilék razkodasnak volt kitéve

- Akészllék megsérilt

- ldegen targyak kerlltek a készulékbe

- A késziilékbdl fust vagy furcsa szag tavozott

Ez tlzet vagy daramutést okozhat.

Ha a késziiléket hosszabb ideig nem kivanja hasznalni, hizza ki a tapkabelt a
készulekbdl.

A kabelt boritd por tlizet okozhat, a szigetelés meghibasodasa miatt pedig
aramszivargas, aramutés vagy tliz kdvetkezhet be.

A késziilékre ne csopogtessen vagy permetezzen folyadékot, és ne helyezzen ra fo-
lyadékkal teli targyakat, példaul vazat.

A készuléket radidhullamoktdl mentes helyen helyezze tzembe.

Hagyjon elegend6 tavolsagot a kiilsé antenna és a vezetékek kézoétt, hogy az
antenna leesése esetén ne érintkezzen a vezetékekkel.
Aramiitést okozhat.

r_Z ¢ Ne helyezze a készliléket olyan helyekre, mint pl. instabil polcok vagy egyenetlen
;{n fellletek. Kerllje azokat a helyeket, ahol razkddas léphet fel, illetve ahonnan nem
& képes a késziilékhez telies mértékben hozzaférni.

Ellenkez§ esetben a késziilék leeshet vagy felborulhat, ami sériilést okozhat vagy
kart tehet a készilékben.

Ha allvanyra szereli a TV-készlléket, gondoskodjon arrdl, hogy az ne boruljon fel.
Ellenkez§ esetben a késziilék leeshet, ami sulyos sériilést okozhat.
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/\ FIGYELEM

* Ha a készuléket falra kivanja szerelni, csatlakoztassa a VESA (kulon beszerezhetd) fali tartokonzolt a
készulék hatuljahoz. Ha a készlléket a (kulén beszerezhetd) fali tartokonzollal szereli fel, gondosan
rogzitse a leesés ellen.

» Csak a gyarto altal el6irt tartozékokat és kiegészitéket hasznalja.

77\ * Az antenna szereléséhez hivjon szakembert.
Ez tlzveszélyes és aramutést okozhat.

e TV-nézés kdzben ajanlott legalabb a képatlé 2-7-szeresének megfelel§ tavolsagot
tartani.
Ha hosszu id6én keresztil néz tévét, a latasa elhomalyosulhat.

NEETER\ + Csak a megadott tipusu elemet hasznalja.
DD

Ellenkez6 esetben a taviranyité megrongalédhat.

Ez az elemek tulmelegedését és szivargasat okozhatja.

% * Ne hasznaljon egyutt hasznalt és Uj elemeket.
@ -

* Ne tegye ki az elemeket tulzott hének, tartsa tavol azokat a kdzvetlen napsugarzastdl, nyitott kandal-
I6tdl, és elektromos flit6testektdl.

* Ne tegyen nem Ujratolthetd elemeket a toltés alatt allé készilékbe.

“Z?%'%“ . ¢ Tavolitson el minden targyat a taviranyité és az érzékeld kozdil.
¢
(} ;_ * Ataviranyitorol kildott jelet a napsugarzas vagy az erés fény zavarhatja. Ebben az
~ 0%, esetben sotétitse el a szobat.

» Kils6 eszkdzok, példaul videojaték-konzolok csatlakoztatasa esetén gondoskodjon
arrol, hogy a csatlakozokabelek elég hosszuak legyenek.
Ellenkez6 esetben a késziilék felborulhat, ami sérilést okozhat vagy kart tehet a
készulékben.

* Ne kapcsolja be/ki a késziléket a tapkabelt a fali aljzatba bedugva/onnan kihuzva.
(Ne hasznélja a csatlakozodugét kapcsoldként.)
Ez mechanikai meghibasodast vagy aramutést okozhat.

* Kérjuk, kbvesse az alabbi szerelési utmutatasokat, hogy megel6zze a készulék tul-
melegedését.
- Atermék és a fal kozotti tavolsag legalabb 10 cm legyen.
- Ne helyezze a késziiléket olyan helyre, ahol nem jar a levegd (pl. kdnyvespolcra

vagy faliszekrénybe).

- Ne helyezze a terméket sz6nyegre vagy parnara.
- Ellendrizze, hogy a szell6zényilast nem takarja-e el terité vagy fliggony.
Ellenkez6 esetben tlizet okozhat.

7
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A FIGYELEM
R
‘%

Ugyeljen, nehogy megérintse a szell6zényilasokat hosszabb ideji tévénézés
utan, mert a szell6zényilasok felforrésodhatnak. Ez nem befolyasolja a készllék
mikddését és teljesitményeét.

* Rendszeresen ellenbrizze a berendezés tapkabelét. Ha a kdbel allapota karosodasra vagy
meghibasodasra utal, huzza ki az aljzatbdl, és ne hasznalja a készlléket addig, amig a kabelt
hivatalos szervizb8l szarmazo cserekabellel ki nem cserélte.

Védje a tapcsatlakozo érintkezdit és az aljzatot az 6sszegydlt portol.
Ez tlzveszélyes lehet.

Védje a tapkabelt a fizikai vagy mechanikai sériilésekkel szemben, példaul ne csavarja és ne térje meg,
ne csipje be, ne csukja ra az ajtot és ne Iépjen ra. Forditson kiilonds figyelmet a csatlakozddugokra, a
fali aljzatokra és arra a részre, ahol a kabel kilép a késziilékbal.

A képerny6t ne nyomja meg erésen kézzel vagy éles eszkdzzel, példaul széggel,
ceruzaval és tollal; és ne karcolja meg.

Ne érintse meg ujjaival a képernyét, illetve ne nyomja neki ujjat/ujjait hosszu idén
keresztl. Ellenkezb esetben atmenetileg képhibak Iéphetnek fel a képernydn.

A készulék és alkatrészeinek tisztitasakor el6sz6r huzza ki a tapkabelt, majd térdlje
le puha térl6kenddvel. Az er6s nyomas karcolédashoz és elszinez6déshez vezethet.
Ne permetezzen ra vizet, illetve ne torélje le nedves ruhaval. Tilos Gvegtisztito,
gépkocsihoz valo vagy ipari polirozé anyag, csiszoldpapir vagy viasz, benzin,
alkohol stb. hasznalata, mert ezek tonkretehetik a panelt.

Ellenkez6 esetben tliz, aramutés, a készilék sértlése (deformalédas, korr6zié vagy
torés) kovetkezhet be.

* Ha a készulék csatlakoztatva van a halézati fali aljzathoz, akkor az még a fékapcsoloval torténd ki-
kapcsolas utan is feszultség alatt marad.

A kabel kihtizasakor fogja meg a csatlakoz6dugot és huzza ki.
Ha a tapkabelben [év6 vezetékek csatlakozdsa megszakad, tliz keletkezhet.

A készulék szallitasakor el6szdr kapcsolja ki a terméket. Majd huzza ki a tapkabele-
ket, az antenna kabelét és az 6sszes csatlakozokabelt.
A TV-készilék vagy a tapkabel sérult lehet, ami tlizveszélyt vagy aramuitést okozhat.

A készulék szallitdsakor vagy kicsomagolasakor parban dolgozzanak, mert a termék
nehéz.
Ellenkez6 esetben megsérilhet.
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A készulék belsé alkatrészeinek tisztitasat évente végeztesse el a szervizkdzponttal.
A felgyulemlett por mechanikai hibat okozhat.

Minden javitast az lgyfélszolgalat képzett szakembereivel végeztessen. A készllék
barmilyen karosodasa esetén javitas sziikséges (példaul ha a tapkabel vagy a tap-
csatlakozd megsértl, ha folyadék vagy idegen targy keril a készulékbe, illetve ha

a készulék es6 vagy nedvesség hatasanak volt kitéve, nem miikédik megfelel6en
vagy leejtették).

* Ha a készlléket megtapintva hidegnek érzi, bekapcsolaskor egy kis vibralast
észlelhet. Ez normalis jelenség, és nem jelenti a készulék meghibasodasat.

A panel a legkorszerlbb technoldgiaval készilt termék, amelynek felbontasa kétmillio-hatmillio
pixel. Eléfordulhat, hogy a panelen 1 ppm méreti, pici fekete pontokat és/vagy fényes és szines
pontokat (piros, kék vagy z6ld) lat. Ez nem jelenti a késziilék meghibasodasat, valamint nem
befolyasolja annak teljesitményét és megbizhatdsagat.

Ez a jelenség mas cégek termékeinél is eléfordul, igy nem érvényes ra a csere vagy a
visszatérités.

El6fordulhat, hogy a panel fényereje és szine a megtekintési helyzettél fliggéen
eltérd (bal/jobb/fent/lent).

Ez a jelenség a panel tulajdonsagai miatt fordul el6. Nem kapcsolddik a készulék
teljesitményéhez, és nem utal hibas mikddésre.

« All6kép (pl. csatornalogd, képernyémeni, latvany
videojatékbdl valo sugarzasa) hosszu ideig torténd
kijelzése karosithatja a képerny6t, és a kép beégését
eredményezi. A garancia nem érvényes a kép beégésére.

* Ha egy kép bizonyos ideig nem Kertlje el, hogy televizidja képernydjén hosszabb ideig
valtozik, lehetséges, hogy a képerny6 ugyanaz a kimerevitett kép legyen lathaté (LCD esetén
elhalvanyul, hogy minimalizéalja az minimum 2 6ra, plazmatévé esetén minimum 1 6ra).
energiafogyasztast. Ha hosszu idén keresztiil 4:3 felbontasban néz tévét, a
A képernyd fényereje tjra megné, ha kép beéghet a panel széleinél.
hasznalja a tavvezérlét vagy ha egy Ez a jelenség mas cégek termékeinél is el6fordul, igy nem
masik kép jelenik meg. érvényes ra a csere vagy a visszatérités.

(csak 84LM96™*)

* Tavozoé hang
,Recsegés”: Recsegés hallhatd, amikor a TV nézésekor vagy kikapcsolasakor a hémérséklet és a
paratartalom miatt 6sszehizddik a mlanyag. Ez a zaj gyakori azon készlilékeknél, ahol termikus de-
formaciora van sziikség. Az aramkor/panel zigasa: Halk zaj tavozik a nagysebességi kapcsolo-
aramkorbdl, amely nagy mennyiségii aramot szolgaltat a készilék mikodtetéséhez. Késziiléktdl fug-
gben valtozik.
Ez a tavozd hang nem befolyasolja annak teljesitményét és megbizhatésagat.

9
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3D képek megtekintése

A\ vieyazar

Kornyezet

¢ Megtekintés ideje
3D tartalmak nézésekor éranként tartson 5-15 perces szlinetet. Ha hosszu idén keresztll néz 3D
tartalmakat, fejfajas, szédulés, faradtsag vagy szemfajas léphet fel.

Fényérzékenységi rohamban vagy kréonikus betegségben szenvedék

¢ Egyes felhasznalok rohamot kaphatnak, vagy mas rendellenes tiinetek jelentkezhetnek naluk, ha a
3D tartalmak villogé fényeinek vagy specialis jelenségeknek vannak kitéve.

¢ Ne nézzen 3D videdkat, ha hanyingere van, terhes és/vagy krénikus betegségben, példaul
epilepsziaban, érrendszeri betegségben, vérnyomasbetegségben stb. szenved.

» A 3D tartalmak nem ajanlottak a sztereo vaksagban vagy sztereo anomalidban szenved&knek. Dupla
képeket lathat, vagy kényelmetlenség Iéphet fel.

¢ Kancsalsag, amblyopia (gyengénlatas) vagy szemtengelyferdiilés esetén gondot okozhat a mélység
érzékelése, és a kettds képek miatt kdnnyen elfaradhat. Ajanlott az atlagos felnétteknél gyakrabban
szunetet tartani.

* Ha latasa jobb és bal szeme koz6tt valtakozik, a 3D tartalmak nézése el6tt vizsgaltassa meg latasat.

Tiinetek, amelyek miatt nem folytathaté vagy mell6zendé a 3D tartalmak nézése

¢ Ne nézzen 3D tartalmakat alvashiany, sok munka vagy ivas miatti faradtsag esetén.
¢ Ha ezen tiineteket észleli, ne hasznalja/nézze tovabb a 3D tartalmakat, és a tinetek elmulasaig
pihenje ki magat.
» Ha a tiinetek tovabbra is fennallnak, forduljon orvoshoz. A tiinetek kdzott eléfordulhat fejfajas,
szemfajas, szédilés, hanyinger, remegés, homalyos latas, kényelmetlenség, kettds latas, vizualis
kényelmetlenség vagy faradtsag.
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Kornyezet

¢ Megtekintési tavolsag
3D tartalmak nézése alkalmaval ajanlott legalabb a képatld kétszeresének megfeleld tavolsagot
tartani. Ha kényelmetlenséget észlel a 3D tartalmak nézésekor, tavolodjon el a TV-készliléktol.

Eletkor

¢ Kisgyermekek/gyermekek
6 éves kor alatti gyermekek szamara tilos a 3D tartalmak felhasznalasa/megtekintése.
A 10 év alatti gyermekek tulreagalhatjak a helyzetet, és tulzottan izgatott allapotba kerllhetnek, mert
latasuk fejlédésben van (példaul megprobaljak megérinteni a képerny6t vagy abba beleugrani). A 3D
tartalmat néz8é gyermekeknek kilénleges felligyelet és extra odafigyelés sziikséges.
A gyermekeknek a felnéttekénél nagyobb a binokularis diszparitasuk a 3D bemutatoknal, mivel a két
szem kozotti tavolsag kisebb a felnéttekénél. Ezért a felnéttekhez képest nagyobb sztereoszkopikus
mélységet észlelnek azonos 3D képek esetén.

* Kamaszok
A 19 év alatti kamaszok érzékenyen reagalhatnak a 3D tartalmakbol szarmazé fény izgatd hatasa
miatt. Ha faradtak, beszélje le 6ket a 3D tartalmak hosszu idén keresztill valé nézésérdl.

 ldések
Az id6sebbek a fiatalokhoz képest kevésbé észlelik a 3D hatast. Az ajanlott tavolsagnal ne (ljon
kdzelebb a TV-hez.

A 3D szemiiveg hasznalataval kapcsolatos figyelmeztetések

¢ Hasznaljon LG 3D szemiiveget. Ellenkezd esetben eléfordulhat, hogy nem latja jol a 3D videodkat.

¢ Ne hasznalja a 3D szemiiveget normal szemuiveg, napszemiveg vagy véddészemiveg helyett.

¢ A modositott 3D szemilivegek hasznalata megerdltetheti a szemet vagy képtorzulast okozhat.

¢ Ne tartsa a 3D szemiivegeket tul meleg vagy tul hideg helyen. Deformaciot okoz.

* A 3D szemlveg torékeny és kdnnyen karcolédik. A lencséket mindig puha, tiszta ruhaval térélje
at. Ne karcolja meg a 3D szemlivegek lencséjét éles targgyal, és ne hasznaljon vegyi anyagot a
tisztitashoz/torléshez.

AVAOVIN
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r0 MEGJEGYZES N

* Az &bra némileg eltérhet az On késziilékéto|.

* Akésziléke képernydjén megjelend menlk némileg eltérhetnek a kézikdnyvben szerepld abraktol.

* Arendelkezésre all6 menik és opcidk a bemeneti forrastél vagy a termék tipusatol fliggéen valtozhatnak.

* Ajov6ben Ujabb funkcidkkal bévilhetnek a TV szolgaltatasai.

* ATV az aramfogyasztas csokkentésére készenléti izemmaddba kapcsolhaté. Emellett a TV-t ki kell kapc-
solni, ha egy ideig senki sem nézi, mert ezzel csokkenthetd az aramfogyasztas.

 Jelent6s mértékben csokkenthetdk a hasznalat kdzbeni energiafogyasztas és a miikodés koltségei, ha

csokkenti a kép fényerejét.
\ J

OSSZESZERELESI FOLYAMAT

1 Nyissa fel a csomagot, és ellenérizze, megtalalhaté-e benne minden tartozék.

2 Szerelie dssze a talpat és a TV-késziiléket.
3 Csatlakoztassa a kiilsé eszkozt a TV-késziilékhez.

4 Ellendrizze, hogy van-e halézati csatlakozas.
A TV-készulék halozati funkcioi csak akkor miikdédnek, ha van halézati csatlakozas.

OSSZESZERELES ES ELOKESZITES

Kicsomagolas

Ellendrizze, hogy a készilék doboza tartalmazza-e az alabbi elemeket. Amennyiben barmelyik tartozék
hianyzik a csomagbdl, vegye fel a kapcsolatot azzal a helyi forgalmazéval, akitdl a terméket vasarolta. Az
utmutatoban szerepld abrak eltérhetnek a tényleges terméktél és elemektdl.

- A FIGYELEM .

* Akésziilék biztonsagossaganak és élettartamanak megérzése érdekében ne hasznaljon jéva nem hagyott
tartozékokat.
» Agarancia nem terjed ki a jova nem hagyott tartozékok hasznalata altal okozott karokra és sérulésekre.

» Egyes tipusok képernyé&jén egy vékony foliaréteg talalhato; kérjuk, ezt ne tavolitsa el.
\ J

fo MEGJEGYZES .

* Atermékhez mellékelt elemek tipustdl és orszagtdl fliggéen valtozhatnak.

* Atermékfunkciok tovabbfejlesztése miatt az utmutatdban feltlintetett miiszaki adatokban vagy a tartalom-
ban — minden el6ézetes értesités nélkil — valtozas kdvetkezhet be.

* Az optimalis csatlakoztathatosag miatt a HDMI-kabelek és USB-eszkdzok dugdjanak foglalata ne legyen
10 mm-nél vastagabb és 18 mm-nél szélesebb. Hasznaljon hosszabbité kabelt, amely tamogatja az USB
2.0 szabvanyt, ha az USB-kabel vagy az USB-memoria nem illik a TV-készlilék USB-portjaba.
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Hasznalati utmutato

!!
v

Magic taviranyito,
elemek (AA)
(Lasd a 21. oldalt)

E

Taviranyito,
elemek (AAA)
(Lasd a 23. oldalt)

AVAOVIN

Kompozit videokabel
(Lasd a B-21, B-23 oldalon)

P

Komponens videokabel
(Lasd a B-21 oldalon)

SCART kabel
(Lasd a B-25 oldalon)

Mozi 3D szemiiveg

A 3D szemiivegek szama a
tipustol vagy az orszagtol
fliggéen valtozhat.

csak 47/55LM96++, 42/47/55LM86+*

£

Allvany hatsé fedele
(Lasd az A-3, A-5 oldalon)

*‘
7 ;@5

N

Dual play szemiiveg
(Tipusfiiggd)

Allvanytest
(Lasd az A-3, A-5 oldalon)

Talpazat
(Lasd az A-3, A-5 oldalon)

i

Allvany csavarja
8 EA, M4 x 20
(Lasd az A-3, A-5 oldalon)

&

Kabeltarto
2EA
(Lasd az A-8 oldalon)
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csak 84LM96**

Allvanytest
(Lasd az A-4)

Talpazat
(Lasd az A-4)

| |

Allvany csavarja
4EA M4 x20/6 EA M5x 16
(Lasd az A-4)

Kabeltarto
(Lasd az A-8)

csak 72LM95++

Allvany hatsé fedele
(Lasd az A-7 oldalon)

Allvanytest
(Lasd az A-7 oldalon)

Talpazat
(Lasd az A-7 oldalon)

i

Allvany csavarja

4 EA, M4 x20/4 EA, M5 x 35

(Lasd az A-7 oldalon)

Kabeltarto
2EA
(Lasd az A-9 oldalon)

Tapkabel

L]

Vezeték nélkiili LAN
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Kulon megvasarolhaté tartozékok

A kllén megvasarolhato tartozékok a termékmindség javitdsa érdekében értesités nélkul valtozhatnak vagy
maodosulhatnak.

Az alabbi kiegészitéket markakereskeddjénél vasarolhatja meg.

Ezek a készllékek csak bizonyos tipusokkal hasznalhatdk.

U = A

AVAOVIN

N\ / N

AN-MR300 AG-Fxx AG-F+++DP

Magic taviranyito Mozi 3D szemiiveg Dual play szemuiveg

|® ©- ® |

AN-WF100 AN-VCxxx
Vezeték nélkuli LAN Videohivasra szolgalé kamera

Kompatibilités 47/55/84LM96** 72LM95+* 42/47/55LM86+*
AN-MR300 . . .
Magic taviranyito

AG-Fxx

Mozi 3D szemiiveg * y °
AG-F++DP . . .
Dual play szemuveg

AN-WF100 .

Vezeték nélkuli LAN

AN-VCx++

Videohivasra szolgalé kamera * * ¢

A tipus neve vagy kivitele megvaltozhat a termék funkcidinak tovabbfejlesztésétdl, illetve a gyartd
kortulményeitdl vagy az eljarastol figgben.
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A késziulék részei és gombijai

47/55LM96++, 42/47/55LM86++ 72LM95+
I—Képernyé — —Képernyd
L)
§ ®
(9) ©
N ®
2 S
©
®
— B © \
= [
\ ‘J
Hangszorok gombok Hangszorok
Taviranyito és intelligens LG logé-jelzéfény Taviranyité és intelligens
érzékeldk’ (csak 42/47/55LM86++) érzékelSk'
Bekapcsolas jelzé Bekapcsolas jelz6
(csak 47/55LM96++)
84L M96++
I—Képernyé
p ®
©
®
©
©
®
— S [~ ®
CF——— B
Hangszorok gombok
Taviranyito és intelligens LG logo-jelzéfény
érzékelok’
gombok Leiras
AV Tall6zas a mentett programok kozott.
+ — A hangeré szabalyozasa.
OK® A kijelolt menlpont kivalasztasa, vagy a bevitt adatot megerésitése.

SETTINGS A Fémenl megnyitasa, illetve a bevitt adatok mentése, valamint kilépés a menukbdl.

INPUT A bemeneti jelforras modositasa.

/I A tapellatas be- és kikapcsolasa.

1 Intelligens érzékel6 - A kdrnyezet alapjan allitja be a képminbséget és a fényerét.

0 MEGJEGYZES

* Atapellatasjelzét a fémenii (OPCIO) meniijében kapcsolhatja be és ki. (Tipusfiiggd)
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emberre van szukség.
A TV mozgatasakor vagy felemelésekor a kar- * Ha kézzel szdllitja a TV-készuléket, tartsa azt
colédas vagy egyéb sérilés elkerllésére, valamint az abran lathaté modon.
a biztonsagos szallitas érdekében a készllék
tipusatol és méretétdl figgetlenul olvassa el a
kdvetkez6 utasitasokat.and size.

/\ FIGYELEM

* Mindig tartézkodjon a képernyd
megeérintésétél, mert azzal a képerny§
sérulését idézheti eld.

* A TV-késziiléket az eredeti dobozaban vagy

csomagolasaban ajanlott mozgatni. * ATV-késziléket a szallitas soran dvja az
» ATV mozgatasa vagy felemelése elétt hiizza ki Utédést’él ej.s’a talzott ’ré’zlfédéstél.
a tapkabelt és az 6sszes tobbi kabelt. * ATV-kesziileket a szallitaskor tartsa
« Amikor a TV-t a kezében tartja, a képernyd flggblegesen, ne forditsa az oldalara, illetve
sériilésének elkeriilése érdekében a hatlapja ne dontse balra vagy jobbra.
nézzen On felé » Ne probalja meg tulzott erével hajlitgatni a
keretet, mivel ez a kijelzé6 megrongalédasahoz
vezethet.

o ATV-készilék oldalait a szallitas soran boritsa
be a védd6burkolattal. (Tipusfliggd)

* Tartsa er6sen a TV tetejét és aljat. Ne
tartsa a készliléket az attetszd részénél, a
hangszoronal vagy a hangszoréracsnal fogva.

[ = >~ ]

|
o w Q % Védoboritas
AN
L\/ \&ﬁ

mmmmmmEEEE e E .-

AVAOVIN
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Felszerelés asztalra

1 Emelje fel a TV-késziiléket, és allitsa az
asztalon fliggéleges helyzetbe.
- A megfeleld szell6zés érdekében hagyjon a
faltél (legalabb) 10 cm helyet.

2 Csatlakoztassa a tapkabelt a fali aljzatba.

_/\ FIGYELEM

* Hasznaljon egy erre a célra szolgald tapkabelt.
Ne alakitsa at a tapkabelt, és ne hasznaljon
hosszabbitét.

* Ne helyezze a TV-t h6forrasok kozelébe
vagy tetejére, mivel ez tlizet vagy egyéb kart
okozhat.

~

ATV-késziilék a nézd szamara legkényelmesebb latoszogének beallitasa

47/55LM96++, 42/47/55LM86+*, 72LM95+x

ATV jobbra és balra 20 fokkal elforgathato, és igy
jobban beallithat6 a tévénézé iranyaba.

84LM96+*

ATV jobbra és balra 7 fokkal elforgathatd, és igy
jobban beallithat6 a tévénézd iranyaba.

- A FIGYELEM N

* Akésziilék szogének bedllitasa alatt vigyazzon
az ujjaira.
A kéz vagy az ujjak becsipddése esetén
személyi sérulés kovetkezhet be. Ha a
készllék nagyon meg van dontve, leeshet,
ezaltal kart vagy sérulést okozhat.

G »

Elélap
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A TV falra rogzitése

Ez a lehet6ség nem minden tipus esetén all ren-
delkezésre.

1 Helyezze szemescsavarokat vagy a TV-kon-
zolokat és csavarokat a TV hatlapjara, majd
huzza meg azokat.

- Ha a készilékben csavarok talalhatok a
szemescsavarok helyén, el6szor tavolitsa el
a csavarokat.

2 Régzitse a falhoz a fali tartékonzolokat a csa-
varokkal.
Parositsa 6ssze a fali tartokonzol és a TV hat-
lapjan |év6 szemescsavarok helyét.

3 Erés kotél segitségével kdsse 6ssze a
szemescsavarokat és a fali tartékonzolokat.
Tartsa a kotelet a sima fellletre vizszintesen.

/\ FIGYELEM

* Gondoskodjon arrél, hogy gyermekek ne
masszanak fel a TV-készllékre, illetve ne
kapaszkodjanak bele abba.

* ATV biztonsagos elhelyezése érdekében
megfelelé méretl és teherbirasu allvanyt
vagy szekrényt hasznaljon.

¢ A konzolok, csavarok és kotelek nem
tartozékok. Kiegészit6 tartozékokat a helyi
termékforgalmazétol szerezhet be.

”0 MEGJEGYZES N

S J

Felszerelés falra

El6vigyazatosan rogzitsen egy fali tartokonzolt a
TV hatlapjara, majd szerelje a fali tartokonzolt egy
stabil, a padlora merélegesen all6 falra. Ha mas
épitdanyagokhoz rogziti a TV-készuléket, hivjon
szakembert.

Az LG azt javasolja, hogy a fali rogzitést bizzak
szakemberre.

Feltétlenll a VESA-szabvanynak megfeleld
csavarokat és fali tartokonzolokat hasznalja.
A falikonzol-készletek szabvanyos méreteit a
kovetkez6 tablazat tartalmazza.

Kiilon megvasarolhaté tartozékok

Tipus 47/55LM96+* 84LM96+**
42/47/55LM86** | 72LMO5+*

VESA (A x B) (400 x 400 600 x 400

Szabvanyos |M6 M8

csavar

Csavarok 4 4

szama

Fali konzol LSW630B

LSW400BX

AVAOVIN
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~/\ FIGYELEM

o El&szor valassza le a tapkabelt, és csak azt kovetben
mozgassa vagy szerelje fel a TV-késziléket.
Ellenkez6 esetben fennall az aramiités veszélye.

* Hasznaljon egy erre a célra szolgalé tapkabelt.

Ne alakitsa at a tApkabelt, és ne hasznaljon hosszab-
bitét.

* Ha mennyezetre vagy rézsutosan &ll6 falra szereli fel
a monitort, akkor leeshet, és sulyos személyi sérilést
okozhat.

Csak az LG altal jovahagyott fali konzolt hasznal-
jon, és konzultaljon a helyi forgalmazéval vagy mas
szakemberrel.

* Ne hizza tul a csavarokat, mert azzal megsértheti a
TV-késziiléket, és a késztlékre vonatkozo garancia
érvénytelenné valhat.

* AVESA-szabvanynak megfeleld csavarokat és fali
konzolokat hasznéljon. A garancia nem terjed ki a nem
rendeltetésszer( hasznalat vagy nem megfelel tar-
tozék hasznalata altal okozott karokra és sérilésekre.

v

ro MEGJEGYZES

* Csak a VESA-szabvany csavarspeci-
fikaciojaban felsorolt csavarokat hasznaljon.
A falikonzol-készlet tartalmaz egy szerelési
utmutatot, valamint a szikséges alk-
atrészeket.
A fali konzol opcionalis tartozék. Kiegészitd
tartozékokat a helyi termékforgalmazotdl
szerezhet be.
A csavarok hossza az adott fali konzoltol
fligg6en kiilonbozd lehet. Ugyeljen ra, hogy
megfeleld hosszusagu csavarokat hasznaljon.
» Tovabbi informacidkat a tartokonzolhoz mel-
lékelt utmutatéban talal.

(Tipusfiiggd)

* Hogy a képerny6 mentes maradjon a kar-
colasoktdl és ujjlenyomatoktol, helyezze a
késziléket egy sik fellletl asztalra, a csoma-
golas eltavolitasa nélkul.

e Miutan a hatuljardl eltavolitotta a csoma-
golast, szerelje fel a TV-késziiléket a fali
tartokonzolhoz mellékelt kézikdnyvben foglal-
taknak megfelel6en.

* ATV-készllék felszerelése utan tavolitsa el a
védéburkolatot.
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A MAGIC TAVIRANYITO VEZERLOFUNKCIOI

Ha megjelenik a ,A Magic Motion eleme kimertilt. Cseréljen elemet.” Uzenet, cserélje \
ki az elemet. A

Az elemek cseréjéhez nyissa ki az elemtarto fedelét, majd cserélje ki az elemeket (1,5 -~
V AA), ligyelve a rekesz belsejében talalhato megfelels @ és O jelzésii végekre, majd 2
zarja be az elemtart6 fedelét. A taviranyitét mindig a TV érzékelgje felé kell tartani.

Az elemeket a behelyezéssel forditott sorrendben kell kivenni.

FIGYELEM
[- Ne hasznaljon egyltt régi és Uj elemeket, mert az karosithatja a taviranyitot. }

Kurzor (RF-jeltovabbito)

D)) Hangkeresés
(Tipusfliiggd)

| . .
O BE- ES KIKAPCSOLOGOMB
ATV be- és kikapcsolasa.

@ HOME(FOMENU)
A Fémeni megjelenitése.

D BACK(VISSZA)
Visszatérés az el6z6 szintre.

Navigaciés gombok —=: Tarcsa(OK)
(-~ fel vle <Jbalra > jobbra)

B ; e Menlk vagy opciok kivalasztasa,
Gorgetés a menlk és az opciodk kozott.

illetve a bevitt adatok jovahagyasa.
:  Gorgetés a mentett csatornak kozott.
i.— Ha a kurzornak a képernyén torténé
: | mozgatasa k6zben megnyomja a
navigaciés gombot, akkor a kurzor
eltlnik, és a Magic taviranyité normal
taviranyitoként tizemel. A kurzor
ismételt megjelenitéséhez oldalirany-
ban razza meg a Magic taviranyitot.

L A:H::’

A hanger6 szabalyozasa.

3D

3D-s videok megtekintéséhez o
hasznalhaté. X MUTE(NEMIT)

Az 6sszes hang elnémitasa.

PAY

Tall6zas a mentett programok vagy
csatornak kozott.

238 MY APPS(SAJAT ALKALMAZASOK)
Az alkalmazasok listajat mutatja.

Hangkeresés (Tipusfliggd)

A Hangkeresés funkcié hasznalatahoz haldzati kapcsolatra van sziikség.

A felismerés sebessége a beszéd jellemzéitdl (hang, kiejtés, intonacio, sebesség) és a kdrnyezettdl
(zaj, TV hangereje) fugg6en kuloénbozé lehet.

1 Kattintson a képernyén lathaté Hangkeresés ikonra.

2 Beszélien lassan és érthetéen. Ha a késziilék felismeri a hangot, a képernyén megjelenik a feldolgo-
zasrol tajékoztato tzenet.

¢ A Magic taviranyitot ajanlott az arctdl legfeljebb 15 centiméteres tavolsagban tartani.

AVAOVIN
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A Magic taviranyité
regisztralasa

Hasznalat elétt a Magic taviranyitoét ,parositani”
(regisztralni) kell a TV-készulékkel.

A Magic taviranyito regisztralasa

1 Az automatikus regisztralashoz
kapcsolja be a TV-t, majd nyomja
meg a Tarcsa(OK) gombot.

Ha megtortént a regisztracio, a
képerny6n az errél szol6 lizenet
jelenik meg.

2 Ha a regisztracio nem sikerdlt,
kapcsolja ki, majd kapcsolja vissza
a TV-késziiléket. Ezutan a nyomja
meg a Tarcsa(OK) gombot a
regisztraciohoz.

A Magic taviranyité ismételt regisztralasa

BACK

HOME

1 A visszaallitashoz nyomja le
egyszerre, 5 masodpercre a BACK
és HOME gombokat, majd regisztralja
a taviranyitot a fenti ,A Magic
taviranyito regisztralasa” részben
olvashato utasitdsoknak megfeleléen.

2 A Magic taviranyito ismételt
regisztralasahoz mutasson a
taviranyitoval a TV felé, és tartsa 5
masodpercen keresztil lenyomva
a BACK gombot. Ha megtortént a
regisztracio, a képernydn az errél
sz6l6 Uzenet jelenik meg.

A Magic taviranyité
hasznalata

s%\ 2

1 Ha a kurzor eltinik, mozgassa a

taviranyitot kissé balra vagy job-

bra. Ezt kovetéen automatikusan

megjelenik a képernydn.

» Ha meghatarozott id6n keresz-
tul nem hasznalja a kurzort,
akkor eltlnik.

A kurzort ugy lehet mozgatni,
hogy a TV-re iranyitja a ta-
viranyito kurzor vevéegyseégét,
majd jobbra, balra, fel vagy le
mozgatja.

» Ha a kurzor nem mikodik
megfeleléen, tegye le a
taviranyitét 10 masodpercre,
majd probalja ujra.

Ha a Magic taviranyiton megnyomja a
Tarcsa(OK) gombot, a kdvetkezd képer-
@ | ny6 jelenik meg.

Az aktualis program és képernyd infor-
macioit mutatja.

A gombot megnyomva megjelenik a
® | szambillenty(izet, amin kivalaszthatja a
csatornaszamot.

Kivalaszthatja a Sajat alkalmazasok
mendt.

®

A Magic taviranyité

h

asznalataval kapcsolatos

ovintézkedések

A taviranyitét a maximalis hatdtavolsagon

(10 m) belll hasznélja. Ha ennél tavolabbrdl
hasznalja a taviranyitét, vagy valami akadaly-
ozza azt, az kommunikéacios hibat okozhat.
Kommunikacios hiba léphet fel a kbzelben 1évé
eszkozok miatt. Az elektromos készlilékek,
példaul mikrohullamu suték vagy vezetéek
nélkdli LAN termékek interferenciat okozhat-
nak, mivel ezek ugyanazon a savszélességen
(2,4 GHz) mlkodnek, mint a Magic taviranyito.
Ha leejtik vagy er6s utés éri, a Magic ta-
viranyité megsérulhet.

A Magic taviranyité hasznalata soran vigyaz-
zon, nehogy nekiltédjén a kdzelben [évé
butoroknak vagy megusson valakit.

Avezeték nélkili eszkdzok esetében fennall
az elektromos interferencia lehet6sége, ezért
a gyarto és telepité nem nyujt az emberi élet
szempontjabdl fontos szolgaltatasokat.
Ajanlatos, hogy egy hozzaférési pont (AP) 1
méternél tavolabb helyezkedjen el a TV-tél.
Ha a hozzaférési pont 1 m-nél kbzelebb van
telepitve, akkor a frekvenciainterferencia miatt
a Magic taviranyité esetleg nem fog a vara-
kozasoknak megfeleléen mikodni.
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TAVIRANYITO

Az elemek cseréjéhez nyissa ki az elemtartd fedelét, majd cserélje ki az (1,5 V AAA) elemeket, ligyelve
a rekesz belsejében talalhato megfelelé @ és O jelzésii végekre, majd zarja be az elemtarto fedelét. A
taviranyitot mindig a TV érzékeldje felé kell tartani.

Az elemeket a behelyezéssel forditott sorrendben kell kivenni.

N

- A FIGYELEM

&

* Ne hasznaljon egyitt régi és Uj elemeket, mert az karosithatja a taviranyitot.

J

& BE- ES KIKAPCSOLOGOMB
ATV be- és kikapcsolasa.

Hasznalati utmutato)
Lasd a hasznalati utmutatét.

© RATIO (ARANY)
Kép atméretezése.

) INPUT (BEMENET)
A bemeneti jelforras modositasa.

Ve TV/RAD (TV/RADIO)
Aradié-, TV- és DTV-csatorna kivalasztasa.

Alfanumerikus gombok
Betlik és szamok megadasara szolgalnak.

LIST (LISTA)
Megjeleniti az elmentett csatornalistat.

s Sz6koz
Sz6koz beillesztése a képernyd-billentyiizeten.

©

RATIO  INPUT

Glelole

0] 2] 3]

FIEI[~
<= e
v

HOME MYAPPS

~—mo>T—

Q.VIEW (GYORSNEZET)
Visszalépés az el6z6 programhoz.

A+—
A hangeré szabalyozasa.

FAV (KEDVENC)
A kedvenc csatornak listdjanak megnyitasa.

3D
3D-s videdk megtekintéséhez hasznalhato.

MUTE
Az 6sszes hang elnémitasa.

PAv
Tall6zas a mentett programok vagy csa-
tornak kézott.

OK
Mentik vagy opcidk kivalasztasa, illetve a
bevitt adatok jévahagyasa.

$ BACK (VISSZA)
Visszatérés az el6z6 szintre.

GUIDE (ISMERTETO)
A programkalauz megjelenitése.

EXIT (KILEPES)
A menuk torlése a képernydrdl és vissza-
térés TV tzemmodba.

Szines gombok

(@ piros D zold O sarga @ kék )
Ezek egyes meniik alatt specialis funk-
ciokat jelenitenek meg.

TELETEXT GOMBOK ( TEXT T.OPT)
A Teletext funkcio vezérlégombyjai.
Tovabbi részletekrol 1asd a ,Teletext” cim{ részt.

SUBTITLE (FELIRAT)
Digitalis Gzemmddban a preferalt felira-
tozas megjelenitése.

Q. MENU (GYORSMENU)
A gyorsmenik megnyitasa.

LIVE TV (ELO TV-MUSOR)
Visszatérés az él6 tévémisorhoz.

PAGE (OLDAL)
Lépés az el6zd vagy a kdvetkez6 képernydre.

SETTINGS (BEALLITASOK)
Afémenik megnyitasa.

@ HOME (FOMENU)
A Fémenl megjelenitése.

MY APPS (SAJAT ALKALMAZASOK)
Az alkalmazasok listajat mutatja.

Navigaciés gombok
(A fel Ve < balra >jobbra )
Gorgetés a menuk és az opciok kozott.

Vezérlégombok (H » Il <4< »>)
Vezérlik a prémium tartalmakat, a DVR

és Smart Share (Intelligens megosztas)
menuket, valamint a SIMPLINK-kompatibilis
eszkozoket (USB, SIMPLINK vagy DVR).

REC (FELVETEL)
A DVR meni beallitasara hasznalhatoé.

INFO (INFORMACIO)
Az aktualis program, illetve képernyd
adatait jeleniti meg.

AD
A Hang leirasa funkci6 be- és kikapcsolasa.

a APP/+(ALK/*)
Az MHP TV menlforras kivalasztasa.
(csak Olaszorszag) (tipustol fliggéen)

a ORANGE

Az Orange altal biztositott szérakoztato- és
hirszolgaltatasok internetes portaljanak
kdzvetlen eléréséhez hasznalhatd. (csak
Franciaorszag)

AVAOVIN
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A HASZNALATI UT-
MUTATO HASZNALA-
T A Hasznélati itmutato

A hasznalati Gtmutato segitségével kénnyebben e Energiatakarékos izemmod bedllésa

elérhetdk a TV részletes informacioi. IdGopeidk bedlitésa
TV-zarolasi opciok beallitasa ’—@

A bemeneti eszkoz hasznalata

1 Nyomja meg a HOME gombot a Fémenii
eléréséhez.

Nyelv beallitasa

=
>
2
>
A

=y Nem hathatés tdmogatas
. = Halado funkcio

2 Valassza ki a Hasznalati Gtmutaté elemet, @ oméds
majd nyomja meg a Tarcsa(OK) gombot.

A Magic taviranyité beallitasa
~

A jelenleg nézett program vagy a bemeneti
forras képerny6jének megjelenitése.

® | Kivalaszthat6 a kivant kategoéria.

Kivalaszthato a kivant elem.

© | Az oldalak kozétti navigalashoz hasznélhatja a A
v gombot.

Bdngészhet az index kivant funkcidjanak
leirasaban.

Hasznalati Utmutaté
Hasznalati Gtmutato

0 MEGJEGYZES | e s

[ )
Hang nyelve  Ha tobb hangnyelvet tartalmaz digitalis misort néz, ki-
Vélaszthatja a kivant nyelvet.

* AHasznalati utmutatot a taviranyitd W e
, . , .z het el felirat. ) H
(Hasznalati atmutaté) gombjanak : e e et

megnyomasaval is megnyithatja.

FOMENU = Beallitasok # OPCIOK # Nyelv
Kivélasztja a képernyn megjelend Menii nyelvet és Hang nyelvet.

Meni nyelve | Akijelz8 nyelvének kivalasztésa.
[Csak digitalis médban]
Hang nyelve | Ha tobb hangnyelvet tartalmazo digitélis miisort néz, ki-
vélaszthatja a kivant nyelvet.
[Csak digitalis modban]
Feliratok Hasznélja a Felirat funkcict, ha legalabb 2 nyelven ér-
nyelve het el felirat.
Ha az adé a kijelolt nyelven nem sugaroz feliratot, a
felirat az alapértelmezett nyelven olvashato.

V4

[ U0 D oo
]
®

A kivalasztott mend leirasat jeleniti meg.

@ | Az oldalak kozbtti navigalashoz hasznalhatja
a A\ gombot.

Kdzvetlenll a Hasznalati utmutatébol a
kivalasztott menure Iép.

© | A képernyd nagyitasa vagy kicsinyitése.
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KARBANTARTAS

A TV-készulék tisztitasa

Tisztitsa rendszeresen a TV-készuléket a legjobb teljesitmény és a hosszu élettartam elérése érdekében.

/\ FIGYELEM

* El6szor gy6z6djon meg arrdl, hogy kikapcsolta-e a fékapcsolét és hogy a tapkabelt és a tébbi kabelt
kihuzta-e.

* Ha a TV-t huzamosabb ideig nem hasznalja, hizza ki a tapkabelt a fali aljzatbdl a lehetséges villam-
las vagy feszlltségingadozas altal okozott karosodas megel6zése érdekében.

Képernyo, keret, késziilékhaz és allvany

* Apor és a kdnnyl szennyez&dések eltavolitasahoz a fellletet szaraz, tiszta és puha kendével tordlje le.
* A nagyobb szennyez&dések eltavolitasahoz torodlje le a fellletet tiszta vizzel vagy higitott kiméletes
tisztitoszerrel atitatott ruhaval. Azt kévetéen azonnal térélje at szaraz ruhaval.

- A FIGYELEM N

* Mindig tartézkodjon a képerny6 megérintésétél, mert azzal a képerny6 sérilését idézheti eld.

* Ne nyomja, dérzsdlje vagy utdgesse a képernyd fellletét kdrmeivel vagy éles targgyal, mivel karcola-
sok és képtorzulas kévetkezhet be.

* Ne hasznaljon vegyszert, mivel az karosithatja a terméket.

* Ne permetezzen folyadékot a fellletre. ATV belsejébe kerild viz tlzet, aramitést vagy meghiba-

sodast okozhat.

. J

Tapkabel tisztitasa

Rendszeresen tavolitsa el a tapkabelen 6sszegydlt port és szennyezédést.

HIBAELHARITAS

Probléma Megoldas

ATV nem iranyithato * Ellendrizze a készuléken a taviranyito érzékel6jét, majd probalkozzon ujra.

a taviranyitéval.  Ellendrizze, hogy nincs-e a jelet akadalyozo6 targy a készulék és a
taviranyito kdzott.

* Ellendrizze, hogy az elemek tovabbra is mikddnek-e és megfeleléen be
vannak-e helyezve (@ - @, - @).

Nem lathatd kép és * Ellendrizze, be van-e kapcsolva a készulék.
nem hallhat6 hang. * Ellendrizze, a tapkabel csatlakozik-e a fali aljzatba.

* Mas készilékek csatlakoztatasaval ellenérizze, hogy hibas-e a fali aljzat.
ATV hirtelen * Ellendrizze az energiaellatas beallitasait. A tapellatas zavara allhat fenn.
kikapcsol. * Ellenérizze, hogy az Automatikus kikapcsolas funkcio aktiv-e az

Idébellitasokban.
* Ha a TV bekapcsolt allapota kdzben nincs jel, a TV 15 perces inaktiv
allapotot kdovetéen automatikusan kikapcsol.

A szamitégéphez vald * Ataviranyito segitségével kapcsolja ki, majd Ujra be a készuléket.
csatlakozasnal (RGB/ » Csatlakoztassa ismét az RGB/HDMI kabelt.

HDMI DVI) a ,Nincs ¢ Inditsa Ujra a szamitdgépet, ugy, hogy a TV-készilék mar be van
jel” vagy ,Ervénytelen kapcsolva.

formatum” Uzenet
jelenik meg.

AVAOVIN



26 MUSZAKI ADATOK

MUSZAKI ADATOK

A vezeték nélkuli LAN (AN-WF100) specifikacioja

= (csak 72LM95+*)
2 IEEE802.11a/b/g/n
; Normal IEEE 802.11b/g/n Indonéziaban
A IEEE 802.11a/b/g Oroszorszagban és Tunézia
Host Interface USB 2.0
2,400-2,483 GHz
Frekvenciatartomany 5,150-5,250 GHz
5,725-5,850 GHz
biztonsag 64/128 bit WEP, WPA, WPA2, TKIP, AES, WPS (PIN, PBC)

802.11a: -72 dBm (54 Mb/s)
802.11b: -84 dBm (11, 5,5, 2, 1 Mbls)
802.11g: -72 dBm (54 Mbl/s)
802.11n: -64 dBm (20 MHz) / -61 dBm (40 MHz)

érzékenység

802.11a: 14 dBm (54 Mbl/s)
802.11b: 16.5 dBm (11, 5,5, 2, 1 Mb/s)
Kimeneti teljesitmény 802.11g: 14 dBm (54 Mb/s)
802.11n: (2,4 GHz) 13,5 dBm (20 MHz) / 13,5 dBm (40 MHz)
802.11n: (5 GHz) 13,5 dBm (20 MHz) / 13,5 dBm (40 MHz)

802.11al/g: 54 Mb/s
Adatsebesség 802.11b: 11 Mb/s
802.11n: 300 Mb/s (40 MHz)

* Mivel az orszag altal hasznalt sav csatorna eltérd lehet, a felhasznalé nem valtoztathatja meg és
nem allithatja be a mikddési frekvenciat, a készilék pedig a regionalis frekvenciatablazathoz van
beallitva.

* Mivel az orszag altal hasznalt kimeneti teljesitmény eltér lehet, a felhasznalé nem vaéltoztathatja
meg és nem allithatja be a miikédési kimeneti teljesitményt, a készillék pedig a regionalis kimeneti
teljesitmény-tablazathoz van beallitva.

q30,
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A vezeték nélkili LAN modul (TWFM-B003D) specifikacidja
(csak 47/55/84LM96++, 42/47/55L.M86++)

Normal IEEE802.11a/b/g/n
2400-2483,5 MHz
Frekvenciatartomany 5150-5250 MHz
5725-5850 MHz(Az Eurdpai Unidn Kivili orszagokra vonatkozdan)
Modulacio CCK / OFDM / MIMO

Kimeneti teljesitmény

802.11a: 11 dBm
802.11b: 15 dBm
802.11g: 13 dBm

(jellemzd)
802.11n - 2,4GHz: 13 dBm
802.11n - 5GHz: 13 dBm
802.11a/g: 54 Mb/s
Adatsebesség 802.11b: 11 Mb/s

802.11n: 300 Mb/s

Antennaerdsités
(jellemzé)

2400-2483,5 MHz: 2,5 dBi
5150-5250 MHz: 2,2 dBi
5725-5850 MHz: 2,9 dBi

Elfoglalt savszélesség

802.11alblg: HT20
802.11n: HT20/40

* Mivel az orszag altal hasznalt sav csatorna eltérd lehet, a felhasznalé nem valtoztathatja meg és nem al-
lithatja be a miikodési frekvenciat, a készullék pedig a regionalis frekvenciatablazathoz van beallitva.

q30,

Bluetooth modul (BM-LDS302) miiszaki adatok

Normal

Bluetooth 3.0 verzié

Frekvenciatartomany

2400 ~ 2483,5 MHz

Kimeneti teljesitmény (max.)

10 dBm vagy ennél alacsonyabb

Adatsebesség (max.)

3 Mb/s

Hatotavolsag

Ralatas nyilt terepen kb. 10 m

C€

AVAOVIN
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Life's Good

TELEWIZO

korzystania.

INSTRUKCJA OBStUGI

R LED LCD

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac
instrukcje obstugi. Po przeczytaniu warto ja zachowa¢ do dalszego wy-

www.lg.com
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LICENCJE / INFORMACJA DOTYCZACA OPROGRAMOWANIA OPEN SOURCE 3

LICENCJE

Dostepne licencje moga sie rozni¢ w zaleznosci od modelu. Wiecej informaciji o licencjach zamieszczono
na stronie www.lg.com.

DOLBY.
DIGITALPLUS

Wyprodukowano na licencji firmy Dolby Laboratories. ,Dolby” oraz symbol podwéjnego
D sg znakami handlowymi firmy Dolby Laboratories.

I‘ Terminy HDMI, HDMI High Definition Multimedia Interface oraz logo HDMI sg znaka-

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

Sdits

2.0+Digital Out

mi towarowymi lub zarejestrowanymi znakami towarowymi HDMI Licensing, LLC w Sta-
nach Zjednoczonych i innych krajach.

O FORMACIE DIVX: DivX® jest formatem cyfrowego obrazu wideo stworzonym przez
firme DivX, LLC bedacg podmiotem zaleznym Rovi Corporation. Niniejsze urzadzenie
posiada certyfikat DivX Certified(R), dzieki czemu pozwala na odtwarzanie plikow
wideo w formacie DivX. Wiecej informacji oraz narzedzia do konwers;ji plikow wideo na
format DivX mozna znalez¢ na stronie divx.com.

O USLUDZE DIVX VOD (VIDEO-ON-DEMAND, wideo na zadanie): to urzadzenie

z certyfikatem DivX Certified® musi zosta¢ zarejestrowane, aby mozna byto na nim
odtwarzac filmy kupione w ramach ustugi DivX Video-on-Demand (VOD). W celu
uzyskania kodu rejestracyjnego nalezy skorzystac z sekcji DivX VOD w menu ustawien
urzadzenia. Wiecej informacji na temat procedury rejestracji mozna znalez¢ na stronie
vod.divx.com.

,Certyfikat DivX Certified(R) oznacza mozliwos¢ odtwarzania plikéw wideo w formacie
DivX® do rozdzielczosci HD 1080p, w tym materiatow z kategorii premium”.

,DivX®, DivX Certified® oraz zwigzane z nimi logotypy sg znakami towarowymi Rovi
Corporation lub jej podmiotéw zaleznych i sg wykorzystywane jedynie na podstawie
udzielonej licencji”.

Powyzsze rozwigzania sg chronione jednym lub kilkoma spos$réd nastepujacych
amerykanskich patentow:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

Wyprodukowano na podstawie licencji odnoszacej sie do amerykanskich patentéw

nr: 5,956,674; 5,974,380; 6,487,535 i innych patentéw amerykanskich i Swiatowych,
ktdére zostaty wydane lub oczekujg na zakonczenie procedury. Nazwa DTS, logo

oraz potaczenie nazwy DTS i logo sg zastrzezonymi znakami towarowymi, zas DTS
2.0+Digital Out jest znakiem towarowym firmy DTS, Inc. Produkt zawiera oprogramow-
anie. © DTS, Inc. Wszelkie prawa zastrzezone.

INFORMACJA DOTYCZACA OPROGRAMOWANIA
OPEN SOURCE

Zawarty w tym produkcie kod zrédtowy podlegajacy licencjom GPL, LGPL, MPL i innym licencjom open
source mozna pobrac ze strony internetowej http://opensource.lge.com.

Oprocz kodu zrédiowego ze strony mozna pobrac warunki wszystkich wymienionych licencji, zastrzezenia
gwarancyjne i informacje o prawach autorskich.

Firma LG Electronics moze udostepni¢ kod zrodtowy na ptycie CD-ROM za optatg pokrywajgcg koszty tak-
iej dystrybucji (w tym koszty nosnikdw, transportu i obstugi) na wniosek przestany na adres opensource@
Ige.com. Oferta jest wazna przez okres trzech (3) lat od daty zakupu produktu.




4  INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapoznac si¢ z zasadami bezpieczenstwa. @

A OSTRZEZENIE

* Nie wolno umieszczac telewizora ani pilota w nastepujacych typach miejsc:
» Miejsca narazone na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych
» Miejsca o wysokiej wilgotnosci, np. tazienka
» W poblizu zrodet ciepta, takich jak piece lub inne urzadzenia wytwarzajace ciepto
» W poblizu blatéw kuchennych lub nawilzaczy powietrza, gdzie urzadzenie bedzie
narazone na dziatanie pary lub ttuszczéw;
» Miejsca narazone na dziatanie deszczu lub wiatru
» W poblizu pojemnikéw z woda, np. wazonéw

Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi pozarem, porazeniem pradem, awarig lub znie-
ksztatceniem produktu.

* Nie nalezy umieszcza¢ produktu w miejscu, w ktéorym moze byé narazony na kon-
takt z pytem.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

% -6 ., * Wtyczka przewodu zasilajacego jest urzadzeniem odtaczajacym produkt od sieci.
\ Wtyczka musi by¢ tatwo dostepna.

* Nie wolno dotyka¢ przewodu zasilajacego mokrymi rekoma. Jesli styki sg mokre lub
pokryte kurzem, nalezy je doktadnie wysuszy¢ lub wytrze¢ z nich kurz.
Nadmierna wilgo¢ moze doprowadzi¢ do smiertelnego porazenia pradem.

* Przewdd zasilajgcy musi by¢ podtgczony do gniazdka z uziemieniem. (Nie dotyczy
urzadzen bez uziemienia).
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem pradem lub wysta-
pieniem innych obrazen.

* Przewdd zasilajacy nalezy doktadnie podtaczy¢ do gniazda i urzadzenia.
Niedoktadne wtozenie wtyczki przewodu zasilajgcego grozi pozarem.

Nalezy dopilnowac, by przewdd zasilajacy nie stykat sie z gorgcymi przedmiotami,
np. grzejnikami.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie prgdem
elektrycznym.

Nie wolno kfas¢ ciezkich przedmiotéw lub samego urzadzenia na przewodach zasi-
lajgcych.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie prgdem
elektrycznym.

) Nalezy zagig¢ doprowadzony do budynku z zewnatrz przewdd antenowy, aby

N uniemozliwi¢ sptywanie do srodka wody deszczowe;.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac uszkodzenie przez wode
wnetrza urzadzenia lub porazenie elektryczne.




INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Podczas montazu telewizora na scianie nalezy uwazaé, aby przewdd zasilajacy i
przewody sygnatowe nie znajdowaly sig z tytu telewizora.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pra-
dem.

Nie wolno podtgczacé zbyt wielu urzadzen elektrycznych do jednego gniazdka sie-
ciowego z wieloma wejsciami.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie gniazdka, a
w konsekwencji pozar.

Produktu nie wolno upusci¢ ani przewrdéci¢ podczas podtaczania urzadzen ze-
wnetrznych.
Moze to spowodowac obrazenia ciata lub uszkodzenie produktu.

Materiaty chronigce przed wilgocig oraz winylowe opakowania nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

Materiat chronigcy przed wilgocig jest szkodliwy w przypadku spozycia. W razie przy-
padkowego spozycia nalezy wymusi¢ wymioty i udac sie do najblizszego szpitala. Poza
tym opakowania winylowe mogg spowodowac uduszenie, dlatego nalezy przechowywac
je w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nie wolno pozwala¢ dzieciom na wspinanie sie po telewizorze lub wieszanie na nim.
W przypadku nieprzestrzegania tego zalecenia telewizor moze przewrécic sie i
spowodowac powazne obrazenia.

Po wyjeciu zuzytych baterii z urzadzenia nalezy uwazaé, aby nie zostaty one
zjedzone przez dzieci.
W przypadku zjedzenia baterii nalezy natychmiast udac sie do lekarza.

Nie wolno wktada¢ przedmiotoéw przewodzacych prad (np. metalowych pretéw) w
koncowke przewodu zasilajgcego, gdy drugi koniec jest podfgczony do gniazdka
elektrycznego. Poza tym nie wolno dotykac przewodu zasilajgcego bezposrednio po
podtaczeniu go do gniazdka.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi Smiertelnym porazeniem pragdem.

(zaleznie od modelu)

W poblizu produktu nie wolno przechowywac¢ zadnych tatwopalnych substanciji.
Istnieje ryzyko wybuchu lub pozaru spowodowanego lekkomysinym przechowywa-
niem fatwopalnych substancji.

Nie wolno wrzuca¢ do wnetrza produktu metalowych przedmiotéw, takich jak mone-
ty, spinki do wiosow, prety lub druty, a takze tatwopalnych przedmiotéw, takich jak
papier czy zapatki. Nalezy zwrdci¢ szczegdlng uwage, by zapobiec takiemu poste-
powaniu dzieci.

Takie postepowanie grozi porazeniem pragdem, pozarem lub uszkodzeniem ciata. W
przypadku wrzucenia jakiegokolwiek przedmiotu do wnetrza produktu nalezy odtg-
czy¢ przewod zasilajacy i skontaktowac sie z centrum obstugi.

Nie nalezy spryskiwaé produktu wodg ani przecierac¢ go tatwopalnymi substancjami
(np. rozcienczalnikiem lub benzenem). Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi
pozarem lub porazeniem pradem.

Nalezy unika¢ uderzania produktu lub upuszczania innych obiektéw na produkt oraz
obijania ekranu.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi uszkodzeniem ciata i uszkodzeniem
produktu.

5




6 INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

¢ Nie wolno dotyka¢ produktu ani anteny podczas wytadowan atmosferycznych i
burzy.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem pragdem.

¢ Nie wolno dotyka¢ gniazdka w przypadku ulatniania sie gazu. W takim przypadku
nalezy najpierw otworzy¢ okna w celu wywietrzenia pomieszczenia.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac powstanie iskier, a w
konsekwencji pozar lub poparzenie.

* Nie nalezy samodzielnie rozmontowywacé, naprawia¢ ani modyfikowa¢ urzadzenia.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi pozarem lub porazeniem pradem.
W celu kontroli, kalibracji lub naprawy urzadzenia nalezy skontaktowac sie z serwisem.

* W przypadku wystgpienia ktorejkolwiek z opisanych nizej sytuacji nalezy natych-

miast odtaczy¢ produkt i skontaktowac si¢ z najblizszym centrum serwisowym.
» Produkt zostat uderzony

» Produkt jest uszkodzony
» Do wnetrza produktu dostaty sie jakie$ przedmioty
» Produkt wydzielat dym lub dziwny zapach

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pradem
elektrycznym.

PO Jesli urzadzenie ma nie by¢ przez dtuzszy czas uzywane, nalezy odtgczy¢ przewod
‘ D) zasilajacy produktu.
i Osadzajacy sie kurz moze spowodowac pozar, a przepalenie izolacji moze spowo-

dowac nieszczelnos¢ przewodow elektrycznych, porazenie pradem lub pozar.

* Nie nalezy narazac urzadzenia na kontakt z wilgocig ani kapiaca lub rozlang woda.
Nie wolno stawia¢ na nim jakichkolwiek przedmiotéw wypetnionych ptynami, np. wa-
Zonow.

* Produkt nalezy ustawi¢ w miejscu, w ktérym nie wystepujg zaktdcenia spowodowane
falami radiowymi.

@ ‘ . zasilania, aby zapobiec ich zetknieciu w razie upadku anteny.
y Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi porazeniem pradem elektrycznym.
r_Z ¢ Urzadzenia nie wolno instalowa¢ w miejscach, z ktérych mogtby spasé, takich
’a{h jak niestabilne pdtki lub powierzchnie pochyte. Nalezy unika¢ takze miejsc, gdzie
(e wystepujg drgania lub podtrzymanie catosci produktu jest niemozliwe.

W przeciwnym razie produkt moze spas¢ lub przewrdécic sie, co grozi obrazeniami
ciata lub uszkodzeniem urzadzenia.

¢ W przypadku zainstalowania telewizora na podstawie nalezy zabezpieczy¢ go przed
ryzykiem przewrdcenia sie. W przeciwnym wypadku produkt moze przewrdcic sig i
spowodowac obrazenia.
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* W przypadku montazu produktu na scianie nalezy przykreci¢ uchwyt montazowy zgodny ze standar-
dem VESA (opcjonalny) do tytu obudowy. W trakcie instalacji urzadzenia za pomocg uchwytu Scien-
nego (opcjonalnego) nalezy je doktadnie przymocowac, aby nie spadto.

» Korzysta¢ mozna jedynie z wyposazenia dodatkowego i akcesoriow zalecanych przez producenta.

(?A? )\ 4 ¢ Podczas instalacji anteny nalezy skorzysta¢ z pomocy wykwalifikowanego persone-
970 lu serwisowego.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe lub ry-
zyko porazenia pradem elektrycznym.

Zalecamy ogladanie telewizji z zachowaniem odlegtosci od ekranu co najmniej 2—7
razy wiekszej niz dtugos¢ przekatnej ekranu.

Ogladanie telewizji przez dtugi czas moze spowodowac wystgpienie rozmazanego
widzenia.

TR * Nalezy uzywac baterii tylko okreslonego typu.

( Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac uszkodzenie pilota zdalnego
sterowania.
* Nie wolno miesza¢ nowych baterii ze starymi.
M Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie sie baterii i wy-
T4 ciek elektrolitu.

* Baterii nie wolno wystawia¢ na dziatanie wysokiej temperatury, np. poprzez wystawienie na bezposrednie
dziatanie Swiatta stonecznego, umieszczenie w poblizu otwartego kominka lub grzejnika elektrycznego.

¢ Nie umieszczaj baterii w fadowarce (mozna w niej fadowac tylko akumulatorki).

= =7 * Miedzy pilotem a czujnikiem nie powinno by¢ zadnych obiektow.

A 2 * Promienie stoneczne lub silne swiatto innego rodzaju mogg zaktécaé sygnat pilota
< E\?/\;\}; zdalnego sterowania. W takim przypadku nalezy zmniejszy¢ poziom jasnosci w po-
= 7 mieszczeniu.

W przypadku podtgczania urzadzen zewnetrznych, takich jak konsole do gier wideo,
nalezy dopilnowa¢, aby dlugos¢ przewoddéw byta wystarczajaca.

W przeciwnym razie produkt moze spasc¢, co grozi obrazeniami ciata lub uszkodze-
niem urzadzenia.

o . * Nie wolno wtaczac¢/wytaczaé urzadzenia przez wtozenie wtyczki do gniazdka lub
= X vl wyciagniecie jej. (Nie wolno uzywac wtyczki jako wigcznika).
Moze to spowodowaé awarie produktu lub porazenie pradem.

* Prosimy przestrzegac¢ ponizszych instrukcji instalacji, aby zapobiec przegrzaniu sie
produktu.
» Odlegtos¢ pomiedzy urzgdzeniem a $ciang powinna by¢ wieksza niz 10 cm.
» Produktu nie nalezy instalowa¢ w miejscu pozbawionym wentylacji (np. na pétce
biblioteczki lub w szafce).
» Produktu nie nalezy umieszczac¢ na dywanie czy poduszce.
» Nie wolno blokowa¢ otworu wentylacyjnego (np. obrusem lub firang).

Niestosowanie sie do tych zalecen grozi pozarem.

7
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S = * W przypadku dtugiego ogladania telewizji nalezy unika¢ dotykania otworéw wentyla-
cyjnych telewizora, poniewaz mogg one si¢ silnie nagrzewac. Nie wptywa to na pra-
widtowe dziatanie i jako$¢ pracy produktu.

) ©

* Nalezy regularnie sprawdzac¢ przewdd urzadzenia. Jesli widoczne sg uszkodzenia lub przepalone
miejsca, nalezy odigczy¢ przewdd i przerwac korzystanie z urzgdzenia az do momentu, gdy zuzyty
element zostanie wymieniony przez autoryzowany punkt serwisowy na odpowiedni nowy przewod.

* Nie wolno dopusci¢ do gromadzenia sie kurzu na wtyczce lub gniazdku.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

* Przewdd zasilajacy nalezy zabezpieczy¢ przed fizycznymi przecigzeniami i uszko-
dzeniem mechanicznym (tj. skreceniem, zagieciem, zaciskaniem, przytrzaskiwa-
niem drzwiami i podeptaniem). Nalezy zwraca¢ szczegdlng uwage na wtyczki,
gniazdka oraz miejsce, w ktérym przewdd taczy sie z urzgdzeniem.

Nie nalezy mocno naciska¢ na panel rekoma ani ostrymi przedmiotami, np. gwoz-
dziami, paznokciami, pilnikiem, otéwkiem lub dtugopisem, oraz nalezy unika¢ zadra-
pania panelu.

* Nalezy unika¢ dotykania ekranu lub naciskania go palcami przez dtuzszy czas.
Moze to spowodowac tymczasowe znieksztatcenie obrazu na ekranie.

* Przed przystgpieniem do czyszczenia produktu i jego czesci nalezy odtaczy¢ go od
zrodfa zasilania. Produkt nalezy przetrze¢ miekkg szmatkg. Uzywanie nadmiernej
sity moze spowodowac porysowanie lub odbarwienie powierzchni. Nie wolno uzy-
wac wody w spreju ani wilgotnej szmatki. W zadnym wypadku nie wolno uzywaé
Ssrodkow czyszczacych do szyb, nabtyszczaczy samochodowych lub przemysto-
wych, substancji zracych, woskow, benzenu, alkoholu itp, poniewaz grozi to uszko-
dzeniem produktu i jego panelu.

Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi pozarem, porazeniem pradem lub uszkodze-
niem produktu (znieksztatceniem, korozjg lub peknieciem).

 Jesli urzadzenie jest podtaczone do gniazdka elektrycznego, wytaczenie urzadzenia za pomocg wy-
tacznika nie spowoduje oditgczenia go od zrodta zasilania.

e Aby odtaczy¢ przewdd, nalezy chwyci¢ wtyczke i wyciagnag ja.
Roztagczenie przewodoéw wewnatrz przewodu zasilajacego moze spowodowac pozar.

* W przypadku przenoszenia produktu nalezy najpierw wytaczy¢ zasilanie. Nastepnie
nalezy odtaczy¢ przewody zasilajgce, antenowe i inne przewody podtgczeniowe.
Uszkodzenie telewizora lub przewodu zasilajagcego moze spowodowac pozar lub po-
razenie pradem.

* Czynnosci zwigzane z przenoszeniem i rozpakowywaniem produktu powinny
wykonywac¢ dwie osoby, poniewaz jest on ciezki.
Niestosowanie sie do tego zalecenia grozi obrazeniami ciata.
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Raz w roku nalezy skontaktowac sie z centrum serwisowym w celu oczyszczenia
wewnetrznych elementéw produktu.
Nagromadzony kurz moze spowodowac¢ uszkodzenie mechaniczne.

Czynno$ci serwisowe powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowany personel.
Sa one konieczne, jesli urzadzenie zostato uszkodzone w jakikolwiek sposéb,

np. poprzez uszkodzenie wtyczki lub przewodu zasilajgcego, oblanie ciecza,
upuszczenie jakiegos$ przedmiotu do wnetrza urzadzenia lub wystawienie urzadzenia
na dziatanie deszczu lub wilgoci, a takze w przypadku gdy produkt nie dziata
prawidtowo lub zostat upuszczony.

Jesli urzadzenie jest zimne, podczas wtgczania moze wystgpi¢ niewielkie migotanie
obrazu. Jest to zjawisko normalne i nie $wiadczy o nieprawidtowym dziataniu.

Panel jest zaawansowanym technologicznie produktem o rozdzielczosci od dwdch do
szesciu milionoéw pikseli. Na panelu moga by¢ widoczne czarne i/lub jasne, koloro-
we punkty (czerwone, niebieskie lub zielone) o wielkosci 1 ppm. Nie oznaczajg one
uszkodzenia ani nie wptywajg na jakos¢ i niezawodnos¢ dziatania produktu.

To zjawisko wystepuje réwniez w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawg do
wymiany produktu lub zwrotu pieniedzy.

Jasnosc i kolor panelu mogg wydawac sie rozne w zaleznosci od pozyc;ji
ogladajacego (kata ogladania).

Zjawisko to ma zwigzek z charakterystykg panelu. Nie ma ono zwigzku z jakoscig
produktu i nie jest usterka.

¢ Wyswietlanie przez dlugi czas nieruchomego obrazu (np.
logo kanatu programu, menu ekranowego, sceny z gry
wideo) moze spowodowac uszkodzenie ekranu w postaci
pozostatosci nieruchomego obrazu. Gwarancja produktu

« Jesli obraz jest nieruchomy przez nie obejmuje zjawisko utrwalenia nieruchomego obrazu,.
jaki$ czas, ekran moze zosta¢ Nalezy unika¢ wyswietlania na ekranie telewizora
przyciemniony w celu zmniejszenia nieruchomych obrazéw przez dtuzszy czas (powyzej 2
zuzycia energii. godzin na ekranach LCD, powyzej 1 godziny na ekranach
Ekran zostaje ponownie rozjagniony plazmowych).

w momencie wykonania operacji za Réwniez dtugotrwate ogladanie telewizji w formacie 4:3
pomoca pilota zdalnego sterowania moze spowodowac utrwalenie pozostatosci obrazu przy
lub zmiany wyswietlanego obrazu. krawedziach ekranu.

(Tylko modele84LM96++) To zjawisko wystepuje réwniez w produktach innych firm i

« Dzwigki

nie moze by¢ podstawg do wymiany produktu lub zwrotu
pieniedzy.

Odgtos trzaskania: odgtos trzaskania wystepujacy podczas ogladania lub wytgczania telewizora jest
wynikiem termicznego kurczenia sie plastiku w zwigzku z temperatura i wilgotnoscig. Ten odgtos jest
typowy dla produktéw wymagajgcych deformaciji termicznej. Szumienie obwodu elektrycznego/bzy-
czenie panelu: cichy dzwiek wytwarzany przez szybkie przetgczanie obwodu, ktory dostarcza duze
ilosci prgdu potrzebne do zasilania urzadzenia. Wystepowanie i skala zjawiska réznig sie w zalezno-

$ci od produktu

Ten dzwiek nie wptywa na jakos$c¢ i niezawodnos¢ dziatania produktu.
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Ogladanie obrazéw 3D
A\ 0STRZEZENIE

Warunki ogladania

¢ Czas ogladania
Podczas ogladania programéw 3D nalezy co godzine robi¢ przerwy o dtugosci 5-15 minut. Ogladanie
programoéw 3D przez dtugi czas moze powodowac bdle gtowy, zawroty gtowy, zmeczenie lub
nadwyrezenie oczu.

Osoby cierpiace na ataki epilepsiji i przewlekte chore

* Niektére osoby mogg doznac ataku epilepsji lub innych nietypowych symptomoéw w wyniku
wystawienia na migotanie Swiatta lub szczegdlne efekty wizualne 3D.

¢ Nie nalezy ogladac¢ filméw 3D w przypadku: odczuwania nudnosci, cigzy i/lub choroby przewlekiej,
takiej jak epilepsja, choroby serca, nieprawidtowe cisnienie krwi itp.

» Tredci 3D nie sg zalecane dla oséb cierpigcych na brak lub zaburzenia widzenia obuocznego. Istnieje
ryzyko wystapienia widzenia podwdjnego lub dyskomfortu podczas ogladania.

¢ Osoby z zezem, chore na amblyopie (,leniwe oko”) lub astygmatyzm moga mie¢ trudnosci w
postrzeganiu gtebi i szybko odczuwac zmeczenie podczas ogladania podwojnych obrazéw. W takim
przypadku zalecamy czestsze przerwy niz u przecietnej osoby doroste;.

¢ Osoby, u ktérych wystepuja réznice pomiedzy wzrokiem prawego i lewego oka, powinny skorygowac
te réznice przed ogladaniem obrazow 3D.

Objawy, ktére moga wymagac zaprzestania lub przerwania ogladania obrazéw 3D

* Nie nalezy ogladac programoéw 3D w przypadku odczuwania zmeczenia spowodowanego brakiem
snu, przepracowaniem lub spozyciem alkoholu.
* W przypadku wystgpienia ponizszych objawow nalezy przestac¢ oglada¢ obraz 3D i odpocza¢ do
czasu ustgpienia objawow.
» Jesli objawy nie ustgpig, nalezy skonsultuj sie z lekarzem. Objawy moga obejmowac bole gtowy,
bdle oczu, zawroty gtowy, nudnosci, kotatanie serca, rozmazanie widzenia, dyskomfort, podwojne
widzenie, zmeczenie oczu lub ogdlne zmeczenie.
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Warunki ogladania

Odlegtos¢ od telewizora

Podczas ogladania tresci 3D nalezy zachowac odlegto$¢ od ekranu wynoszacg co najmniej
dwukrotnos$¢ dtugosci przekatnej. W przypadku odczuwania dyskomfortu podczas ogladania tresci
3D nalezy odsung¢ sie od telewizora.

Wiek widzow

Niemowleta/dzieci

Niedozwolone jest ogladanie obrazu 3D przez dzieci do 6 roku zycia.

Dzieci w wieku do 10 lat mogg wykazywac¢ nadmierne reakcje i ekscytacje, poniewaz ich zmyst
wzroku dopiero sie rozwija (np. mogg probowac dotykaé obiektéw 3D, lub wchodzi¢ w ekran
telewizora. Dlatego nalezy zwraca¢ szczegélng uwage na dzieci ogladajgce tresci 3D.

U dzieci wystepujg wieksze réznice w widzeniu materiatéw 3D dla obu oczu niz u oséb dorostych,
poniewaz odlegto$¢ miedzy oczami u dzieci jest krétsza niz u dorostych. Dlatego ich postrzeganie
gtebi bedzie bardziej stereoskopowe niz u dorostych ogladajacych ten sam obraz 3D.

Mtodziez

Mtodziez ponizej 19 roku zycia moze wykazywac nadwrazliwos¢ na stymulacje przez swiatto w
tresciach 3D. Mtodziez nie powinna ogladac tresci 3D przez zbyt dtugi czas, zwlaszcza w stanie
zmeczenia.

Osoby starsze

Osoby starsze moga dostrzegac efekt trojwymiarowosci w mniejszym stopniu niz osoby mtodsze. Nie
nalezy siedzie¢ w mniejszej odlegtosci od telewizora niz zalecana.

Zalecenia dotyczace korzystania z okularéw 3D

Nalezy uzywac okularéw 3D firmy LG. Niestosowanie sie do tego zalecenia moze uniemozliwic¢
prawidtowe ogladanie obrazu 3D.

Nie nalezy uzywac¢ okularow 3D zamiast okularéw tradycyjnych, przeciwstonecznych lub ochronnych.
Korzystanie ze zmodyfikowanych okularéw 3D moze powodowa¢ zmeczenie oczu lub znieksztatcenie
obrazu.

Okularéw 3D nie nalezy przechowywac w miejscach bardzo nagrzanych ani bardzo zimnych. Grozi to
ich znieksztatceniem.

Okulary 3D sa delikatne i tatwo je zarysowac¢. Do czyszczenia ich soczewek nalezy uzywac czystej,
miekkiej szmatki. Powierzchni soczewek okularéw 3D nie wolno szorowaé ostrymi narzedziami ani
czysci¢/wyciera¢ za pomocg srodkéw chemicznych.

n
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s UWAGA

* Telewizor uzytkownika moze réznic¢ sie od pokazanego na ilustracji.

Menu ekranowe telewizora uzytkownika moze sie nieco rézni¢ od przedstawionego w tej instrukcji.

Dostepne menu i opcje moga by¢ rézne w zaleznosci od uzywanego zrédta sygnatu wejsciowego i

modelu produktu.

W przysztosci funkcjonalnos¢ tego telewizora moze zosta¢ rozszerzona o nowe funkcje.

Aby zmniejszy¢ zuzycie energii, mozna wigczy¢ tryb czuwania telewizora. Jesli telewizor ma nie by¢

uzywany przez dtuzszy czas, nalezy go wylgczy¢, aby zmniejszy¢ zuzycie energii.

* Zuzycie energii podczas korzystania z telewizora mozna znaczaco ograniczy¢, zmniejszajac jasnosc¢
obrazu. Spowoduje to obnizenie ogolnych kosztéw eksploatacji urzadzenia.

&

PROCEDURA INSTALACJI

Otworz opakowanie i sprawdz, czy w zestawie znajdujg sie wszystkie akcesoria.
Przymocuj podstawe do telewizora.

Podtagcz urzadzenie zewnetrzne do telewizora.

A WODN -

Upewnij sie, ze potaczenie z siecig jest dostepne.
Korzystanie z funkcji sieciowych telewizora jest mozliwe dopiero po nawigzaniu potgczenia z siecia.

MONTAZ | PRZYGOTOWANIE DO PRACY

Rozpakowywanie

Zalecamy sprawdzenie, czy opakowanie zawiera ponizsze elementy. W przypadku braku jakiegokolwiek
elementu nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca. Urzadzenie i akcesoria pokazane na ilustracjach w tej
instrukcji moga sie rozni¢ wygladem od zakupionych przez uzytkownika.

P A PRZESTROGA

* Aby zapewni¢ maksymalne bezpieczenstwo i dtugi czas eksploatacji urzadzenia, nie nalezy podtgcza¢ do
niego zadnych niezatwierdzonych akcesoriow.

 Jakiekolwiek szkody i obrazenia ciata spowodowane stosowaniem niezatwierdzonych akcesoriéw nie sg
objete gwarancja.

* Niektore modele majg cienka folie przyczepiong do ekranu. Folii tej nie wolno usuwac.

_
~@) uwaca

» Zawartos$¢ opakowania z produktem moze by¢ rézna w zaleznosci od modelu.

* W zwigzku z unowoczesnieniem funkcji dane techniczne produktu i tres$¢ instrukcji obstugi moga ulec
zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.

* W celu zapewnienia wygody potaczen przewody HDMI i urzadzenia USB powinny mie¢ koncéwki o
grubosci mniejszej niz 10 mm i szerokosci mniejszej niz 18 mm. Jesli przewdd lub karta pamieci USB nie
pasujg do portu USB w telewizorze, uzyj przewodu przedtuzajacego, ktéry obstuguje standard USB 2.0.
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Instrukcja obstugi

Pilot zdalnego sterowania
Magic, baterie (AA)
(Patrz str. 21)

Pilot zdalnego sterowania,
baterie (AAA)
(Patrz str. 23)

Przewod wideo typu
Composite
(Patrz str. B-21, B-23)

P

Przewod wideo typu
Component
(Patrz str. B-21)

Przewodd typu SCART
(Patrz str. B-25)

S2s
J

DN

Kinowe okulary 3D
Liczba sztuk okularéw 3D

moze by¢ rézna w zaleznosci

od modelu i kraju.

oA

DN

Okulary do korzystania z
funkcji Dual Play
(zaleznie od modelu)

Tylko modele 47/55LM96+, 42/47/55LM86+*

&

Tylna ostona podstawy
(Patrz str. A-3, A-5)

Szyjka podstawy
(Patrz str. A-3, A-5)

Podstawa
(Patrz str. A-3, A-5)

i

Wkrety podstawy
8 szt. M4 x 20
(Patrz str. A-3, A-5)

9

Uchwyt do przewodoéw
2 szt.
(Patrz str. A-8)
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Tylko modele 84LM96**

Szyjka podstawy
(Patrz str. A-4)

Podstawa
(Patrz str. A-4)

T 7

Wkrety podstawy
4 szt. M4 x 20 /6 szt. M5 x 16
(Patrz str. A-4)

Uchwyt do przewodéw
(Patrz str. A-8)

Tylko modele 72LM95++*

Tylna ostona podstawy
(Patrz str. A-7)

Szyjka podstawy
(Patrz str. A-7)

(=

\,/

Podstawa
(Patrz str. A-7)

|

Wkrety podstawy
4 szt. M4 x 20 / 4 szt. M5 x 35
(Patrz str. A-7)

Uchwyt do przewodow
2 szt.
(Patrz str. A-9)

Przewod zasilajacy

L]

Bezprzewodowa karta
sieciowa LAN
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Elementy do nabycia osobno

Elementy nabywane osobno mogg bez powiadomienia ulec zmianie lub modyfikacji w celu poprawy
jakosci.

W celu nabycia tych akcesoriéw nalezy skontaktowac sie z punktem zakupu urzgadzenia.
Wymienione urzadzenia wspétpracujg jedynie z niektdrymi modelami.

'. N
Y A
AN-MR300 AG-Fxxx AG-F+DP
Pilot zdalnego sterowania Kinowe okulary 3D Okulary do korzystania z
Magic funkcji Dual Play
|® O - ® |
AN-WF100 AN-VCxx
Bezprzewodowa karta Kamera do wideorozmow
sieciowa LAN
Kompatybilnoéé 47/55/84LM96+** 72LM95++* 42/47/55LM86+*
AN-MR300
Pilot zdalnego sterowania ° ° °
Magic
AG-Fxxx
Kinowe okulary 3D y y y
AG-F*»DP
Okulary do korzystania z ° ° °
funkcji Dual Play
AN-WF100
Bezprzewodowa karta °
sieciowa LAN
AN-VC#xx
Kamera do wideorozmow y y y

Nazwa i wyglad modelu moga ulec zmianie po zmianie funkcji produktu lub na skutek rozmaitych decyzji
producenta.
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Czesci i przyciski

47/55LM96++, 42/47/55LM86++

I—Glos'niki
o

72LM95+

— Glosniki

|

@

©

®

©

©

®

™ ®

— Ly J
;‘J
Gtosniki Przyciski Gtosniki

Czujnik zdalnego sterowania i Podswietlane logo  Czujnik zdalnego sterowania i
inteligentny sensor! LG inteligentny sensor’

Wskaznik zasilania (Tylko modele
(Tylko modele 47/55LM96x+) 42/47/55LM86++)

Wskaznik zasilania

84LM96++

I—Gloéniki

)

Glosniki Przyciski

Czujnik zdalnego sterowania i Podswietlane logo LG
inteligentny sensor!

Przycisk Opis
AV Przewijanie listy zapisanych programow.
+ - Regulacja gto$nosci.
OK® Wybieranie podswietlonej pozycji menu i zatwierdzanie wprowadzonych ustawien.

SETTINGS |Dostep do menu gtéwnego, zapisywanie wprowadzonych ustawien i zamykanie menu.

INPUT Zmiana zrodta sygnatu wejsciowego.

b/l Wiaczanie i wytaczanie zasilania.

1 Inteligentny sensor — dostosowuje jako$c¢ i jasnos¢ obrazu do warunkéw otoczenia.

@ uvwaca

* Wskaznik zasilania mozna wigczy¢ lub wytaczy¢, wybierajac pozycje OPCJE w menu gtéwnym.
(zaleznie od modelu)
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Podnoszenie i przenoszenie
telewizora

Przed podjeciem proby przeniesienia lub pod-
niesienia telewizora nalezy przeczyta¢ ponizsze
informacje. Pomoga one unikna¢ jego porysow-
ania lub uszkodzenia, a takze zapewni¢ bezpiec-
zny transport niezaleznie od modelu i rozmiaréw.

A PRZESTROGA

* Nalezy unika¢ dotykania ekranu, poniewaz
moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

e Zaleca sie przenoszenie telewizora w
oryginalnym kartonie lub opakowaniu.

¢ Przed uniesieniem lub przeniesieniem
telewizora nalezy odtaczy¢ przewdd zasilajacy
i wszystkie inne przewody.

¢ Telewizor nalezy trzymac¢ ekranem zwréconym
na zewnatrz, aby zapobiec uszkodzeniom.

* Telewizor nalezy chwyci¢ mocno u gory i u
dotu ramy. Nie wolno go trzymac za czes¢
przezroczysta, gtosnik ani kratke gtosnika.

Iz =
L =

om=—

e

Duzy telewizor powinny przenosi¢ przynajmniej
2 osoby.

Niosac telewizor, nalezy go trzymaé w sposob
pokazany na ponizszej ilustracji.

Podczas transportu telewizora nalezy chronic
go przed wstrzgsami i nadmiernymi drganiami.
Podczas transportu telewizora nalezy go
trzymac w pozycji pionowej — nie wolno
obraca¢ go na bok ani pochyla¢ w lewo lub w
prawo.

Nie nalezy uzywaé nadmiernej sity wobec
obudowy, poniewaz jej zginanie lub wyginanie
moze spowodowac uszkodzenie ekranu.
Podczas kazdego przenoszenia telewizora
jego boki powinny by¢ ostoniete przez ostony
ochronne. (zaleznie od modelu)

[ = >~ |
Ostona clchronna
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Montaz na ptaskiej
powierzchni

1 Podnies telewizor i ustaw go na ptaskiej po-
wierzchni w pozycji pionowe;j.
- Pozostaw co najmniej 10-centymetrowy
odstep od $ciany w celu zapewnienia
odpowiedniej wentylacji.

2 Podtgcz przewad zasilajgcy do gniazdka

sieciowego.

P A PRZESTROGA N

* Nalezy korzysta¢ z przewodu zasilajgcego
przeznaczonego dla tego urzadzenia.
Nie wolno modyfikowaé ani przedtuza¢ prze-
wodu zasilania.

* Telewizora nie wolno umieszczac w poblizu
zrodet ciepta ani na nich, poniewaz grozi to

pozarem lub uszkodzeniem telewizora.
N J

Zmiana kata ustawienia telewizora

47/55LM96++, 42/47/55LM86+*, 72L M5+

Telewizor nalezy ustawi¢ pod najwygodniejszym
katem, obracajac go maksymalnie o 20 stopni w
lewo lub prawo.

84LM96++

Telewizor nalezy ustawi¢ pod najwygodniejszym
katem, obracajgc go maksymalnie o 7 stopni w
lewo lub prawo.

~/\ PRZESTROGA |

* Podczas regulacji kata ustawienia ekranu
nalezy uwazac na palce.
Istnieje ryzyko przytrzasniecia palcow. W
przypadku zbyt duzego nachylenia produkt
moze przewrdcic sie, powodujac
uszkodzenie lub obrazenia ciata.

G »

Przéd Tyt
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Mocowanie telewizora do sciany

W niektorych modelach ta funkcja jest niedostepna.

4
@;&

1 Wi6z i dokre¢ éruby oczkowe lub uchwyty i

Sruby z tytu telewizora.
- Jesli w miejscach, gdzie majg sie znalez¢é

Sruby oczkowe, sg juz wkrecone inne $ruby,
wykrec je.

2 Przymocuj uchwyty $cienne do $ciany za
pomocg Srub.
Potozenie uchwytéw $ciennych powinno
odpowiadac pozycji $rub oczkowych
wkreconych z tytu telewizora.

3 Potgcz $ruby oczkowe z uchwytami $ciennymi
za pomocg napigtego, mocnego sznurka.
Sznurek powinien biec réwnolegle do podtogi.

~/\ PRZESTROGA N

* Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie wspinaty
sie na telewizor ani nie wieszaty sie na nim.

.
~@) uwaca N

* Do zamontowania telewizora nalezy uzy¢
stolika lub potki wystarczajaco duzych i moc-
nych, aby pomiesci¢ urzadzenie i wytrzymac
jego ciezar.

* Sruby, uchwyty oraz linka nie sg
dotaczone do telewizora. W sprawie za-
kupu dodatkowych akcesoriéw prosimy
skontaktowac sie z lokalnymi punktami

sprzedazy.
N\ J

Montaz na scianie

Uwaznie przymocuj opcjonalny uchwyt $cienny do
tytu telewizora oraz do mocnej $ciany prostopadtej
do podtogi. Jesli chcesz zawiesi¢ telewizor na
stabszych $cianach lub innych elementach, skon-
sultuj sie z wykwalifikowanym technikiem.

Firma LG zaleca przeprowadzenie montazu
urzgdzenia na Scianie przez wykwalifikowanego
instalatora.

Wolno uzywaé wytacznie $ciennego uchwytu
montazowego i wkretow spetniajgcych wymagania
standardu VESA. W tabeli ponizej podano stand-
ardowe wymiary zestawow do montazu $ciennego.

Uchwyt scienny

Model 47/55LM96+* 84LM96+*
42/47/55LM86** | 72LM95**
VESA (A x B) 1400 x 400 600 x 400
Typ wkretu |M6 M8
Liczba 4 4
wkretéow
Uchwyt LSW400BX LSW630B
scienny B 3
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~/\ PRZESTROGA

* Przed rozpoczeciem przenoszenia lub montazu
telewizora nalezy odtaczy¢ go od zasilania. Nieza-
stosowanie si¢ do tego zalecenia grozi porazeniem
pradem.

Nalezy korzysta¢ z przewodu zasilajacego przeznac-
zonego dla tego urzadzenia. Nie wolno modyfikowaé
ani przedtuzac przewodu zasilania.

W przypadku montazu telewizora na suficie lub pochy-
lonej $cianie moze on spas¢, powodujac powazne
obrazenia ciata u 0s6b znajdujacych sie w poblizu.

Do montazu nalezy uzy¢ uchwytu $ciennego dopuszc-
zonego przez firme LG do uzytku z danym modelem
urzadzenia. W razie potrzeby nalezy skonsultowac sie
ze sprzedawcag lub technikiem.

Nie wolno zbyt mocno dokrecac wkretdw, poniewaz
moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia telewizora, a w
efekcie do utraty gwarancji.

Nalezy uzy¢ wytgcznie $ciennego uchwytu
montazowego i wkretéw spetiajacych wymagania
standardu VESA. Szkody i obrazenia ciata spowodow-
ane niewfasciwym uzytkowaniem lub zastosowaniem
nieodpowiednich akcesoriow nie sg objete gwarancja.

~

J

@) uvwaca

* Nalezy uzywac wytacznie wkretdw wymien-
ionych w specyfikacji standardu VESA.

* W sktad zestawu do montazu $ciennego
wchodzi instrukcja obstugi i niezbedne czesci.

* Uchwyt $cienny jest wyposazeniem do-

datkowym. Dodatkowe akcesoria mozna nabyé

u lokalnego sprzedawcy.

Diugosc wkretow moze by¢ rézna w zaleznosci

od modelu uchwytu $ciennego. Nalezy uzy¢

wkretéw o odpowiedniej dtugosci.

Wiecej informacji mozna znalez¢ w instrukgji

dotgczonej do zestawu do montazu $ciennego.

(zaleznie od modelu)

* W celu ochrony ekranu telewizora (np. przed
zadrapaniami czy odciskami palcéw) potéz
telewizor na ptaskim stole, nie zdejmujac folii.

* Po zdjeciu folii z tytu telewizora zamontuj
go wedtug instrukcji dotaczonej do uchwytu
Sciennego.

* Po zamontowaniu telewizora zdejmij ostony
ochronne.
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FUNKCJE PILOTA MAGIC

Kiedy pojawi sie komunikat ,Bateria pilota Magic bliska wyczerpania. Wymienh baterie.”, \

nalezy wymienic baterie. \

W celu wiozenia baterii otworz pokrywe komory baterii, wiéz baterie (1,5 V AA) zgodnie z -~
oznaczeniami @ i © na etykiecie w komorze baterii, a nastepnie zamknij pokrywe komory 2

baterii. Pilota nalezy kierowac w strone czujnika zdalnego sterowania w telewizorze.
W celu wyjecia baterii nalezy wykona¢ czynnosci takie, jak przy ich wkfadaniu, ale w
odwrotnej kolejnosci.

* Nie wolno miesza¢ starych baterii z nowymi, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia pilota.

[ PRZESTROGA }

Kursor (nadajnik radiowy)

D)) Wyszukiwanie glosowe
(zaleznie od modelu)

| |
O ZASILANIE
Wigczanie i wytaczanie telewizora.

@ HOME(MENU GLOWNE)
Dostep do menu gtéwnego.

O BACKWSTECZ) |
Powr6t do poprzedniego poziomu menu.

Przyciski nawigacji — Przycisk kotka (OK)
(2 wgére vwdét Jw lewo Wybor menu i ustawien oraz zatwi-
>w prawo ) erdzanie wyboru. Przewijanie listy

Przewijanie pozycji menu i ustawien. . zapisanych kanalow.
.— Jesli nacisniesz przycisk nawigacji pod-
: | czas przesuwania kursora po ekranie,
kursor zniknie, a pilot Magic bedzie
dziatat jak normalny pilot zdalnego
sterowania. Aby ponownie wyswietli¢
kursor, potrzgsnij pilotem Magic w bok.

L A:H::’

Regulacja gtosnosci.

3D

Stuzy do ogladania obrazu 3D. ﬁ MUTE(WYCISZENIE)

Wyciszenie wszystkich dzwiekow.

PAY

Przewijanie zapisanych programoéw
lub kanatéw.

[ 1]}
238 MY APPS(MOJE APLIKACJE)
Wyswietlenie listy aplikacji.

Wyszukiwanie glosowe (zaleznie od modelu)

Do korzystania z funkcji wyszukiwania glosowego wymagane jest potaczenie z siecia.

Skutecznos¢ rozpoznawania zalezy od charakterystyki gtosu uzytkownika (wysokos$¢ gtosu, wymowa,
intonacja i szybkos¢ méwienia) oraz otoczenia (hatas i nastawiona gtosnosc telewizora).

1 Wybierz ikone wyszukiwania glosowego na ekranie.

2 Moéw wolno i wyraznie. Jesli polecenie gtosowe zostanie rozpoznane, na ekranie zostanie
wyswietlony komunikat o przetwarzaniu.

¢ Nie odsuwaj pilota Magic dalej niz 15 cm od twarzy.
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Rejestrowanie pilota Magic

Przed rozpoczeciem korzystania z pilota Magic
nalezy sparowac go (zarejestrowac) z telewizorem.

Rejestracja pilota Magic

1 Aby dokonac¢ rejestracji
automatycznie, wiacz telewizor,

a nastepnie nacisnij i przytrzymaj
Przycisku kota (OK). Po
zakonczeniu rejestracji na ekranie
pojawi sie komunikat potwierdzajacy
jej zakonczenie.

2 Jesli rejestracja nie powiedzie
sie, wytacz telewizor i wigcz go
ponownie. Nastepnie nacisnij i
przytrzymaj Przycisku kota (OK),
aby przeprowadzi¢ rejestracje.

Ponowna rejestracja pilota Magic

1 Nacisnij jednoczesnie przyciski
BACK i HOME i przytrzymaj przez
5 sekund, aby zresetowac pilota, a

H nastepnie zarejestruj go, stosujac

BACK sie do zalecen w sekgcji ,Rejestracja

pilota Magic” powyzej.

2 Aby ponownie zarejestrowac pilota

@ Magic, skieruj go w strone telewizora,

HOME a nastepnie nacisnij i przytrzymaj

przycisk BACK przez 5 sekund. Po

zakonczeniu rejestracji na ekranie
pojawi sie komunikat potwierdzajacy
jej zakonczenie.

Korzystanie z pilota Magic

1 Po zniknieciu kursora delikat-
nie przesun pilota w lewo lub w
prawo. Zostanie automatycznie
wyswietlony na ekranie.

» Kursor znika z ekranu po pew-
nym okresie bezczynnosci.

A
%} 2 W celu przesuniecia kursora

nalezy skierowa¢ modut radiowy

pilota w strone telewizora, a

nastepnie poruszy¢ pilotem w

dowolng strone.

» Jesli kursor nie dziata po-
prawnie, nalezy odtozy¢ pilota
na 10 sekund, a nastepnie
sprobowac¢ ponownie.

,,,,,

|
®

@ |tego ekranu.

Nacisniecie Przycisku kota (OK) na
pilocie Magic spowoduje wyswietlenie

Zawiera informacje dotyczace aktual-
nego programu i ekranu.

Nacisniecie tego przycisku spowoduje
wyswietlenie klawiatury numerycznej,
za pomoca ktérej mozna wybra¢ numer
programu.

®

Mozesz wybra¢ menu My Apps (Moje
aplikacje).

Zalecenia dotyczace
korzystania z pilota Magic

Pilota nalezy uzywa¢ w granicach maksymalnego
zasiegu komunikacji (10 m). Wieksza odlegtos¢
albo obecnos¢ przeszkdd na linii miedzy pilotem
a telewizorem moga uniemozliwi¢ komunikacje.
Zaktécenia w komunikacji moga by¢é rowniez
powodowane przez urzadzenia znajdujace sie w
poblizu. Urzadzenia elektryczne, takie jak kuchen-
ki mikrofalowe i oprzyrzagdowanie bezprzewo-
dowych sieci LAN, mogg powodowac¢ zaktécenia,
poniewaz uzywajg tego samego pasma co pilot
Magic (2,4 GHz).

Upuszczenie lub silne uderzenie pilota Magic
moze spowodowac jego uszkodzenie albo
nieprawidtowe dziatanie.

Podczas korzystania z pilota Magic nalezy
uwazac, aby nie uderzyé nim w pobliskie meble
ani w inne osoby.

Producent i instalator nie mogg zapewni¢
bezwzglednego bezpieczenstwa, poniewaz
urzadzenie bezprzewodowe moze powodowac
zaktocenia powodowane przez fale elektryczne
lub ulega¢ takim zaktdceniom.

Nie zaleca sie umieszczania punktu dostepu w
odlegtosci mniejszej niz 1 m od telewizora. Jesli
punkt dostepu bedzie znajdowac¢ sie w odlegtosci
mniejszej niz 1 m, pilot Magic moze nie dziata¢
prawidtowo z powodu wystepowania zaktocen
czestotliwosci radiowe;.
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PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

Aby wiozy¢ baterie, nalezy otworzy¢ pokrywe komory baterii, wiozy¢ baterie (1,5 V AAA)

zgodnie z oznaczeniami @ i © w komorze baterii, a nastepnie zamknaé pokrywe komory 2
baterii. Pilota nalezy kierowa¢ w strone czujnika zdalnego sterowania w telewizorze. t
Aby wyja¢ baterie, nalezy wykonaé¢ czynnosci takie, jak przy ich wktadaniu, ale w odwrotnej N
kolejnosci. 1
-/\ PRZESTROGA N
¢ Nie wolno miesza¢ starych baterii z nowymi, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia pilota.
N J
GZASILANIE S BACK (WSTECZ)

Wiaczanie i wytaczanie telewizora.

Instrukcja obstugi
Wyswietlanie instrukcji obstugi.

© RATIO (PROPORCJE)
Zmiana proporcji obrazu.

-&=1INPUT (ZRODLO)
Zmiana zroédta sygnatu wejsciowego.

&=/ TV/RAD
Wybér funkciji radia, telewizji analogowe;j
lub cyfrowe;.

Przyciski alfanumeryczne
Wprowadzanie liter i cyfr.

LIST (LISTA)
Dostep do listy zapisanych programéw.

s Spacja
Wstawienie spacji za pomocg klawiatury
ekranowe;j.

Q.VIEW (SZYBKIE WYSWIETLENIE)
Powr6t do poprzednio oglagdanego
programu.

a+—
Regulacja gtosnosci.

FAV (ULUBIONE)
Wyswietlenie listy ulubionych kanatéw.

3D
Ogladanie obrazu w trybie 3D.

MUTE (WYCISZENIE)
Wyciszenie wszystkich dzwiekow.

©

RATIO INPUT 1B

@6ee®

+ (A A
a|[=x=]| P

) v

~mo>T—

SUBTITLE

LIVETV

Gaéoa@

- @ @&

Powrét do poprzedniego poziomu menu

GUIDE (PRZEWODNIK)
Wyswietlanie przewodnika po programach.

EXIT (WYJSCIE)
Zamkniecie menu ekranowych i powrét
do trybu ogladania telewizji.

Kolorowe przyciski (@ czerwony

@ zielony (O z6tty @ niebieski )
Dostep do specjalnych funkcji w niek-
térych menu.

PRZYCISKI TELETEKSTU (TEXT T.OPT)
Te przyciski stuza do obstugi teletekstu.

SUBTITLE (NAPISY)
Wyswietlanie napisow w trybie cyfrowym
zgodnie z preferencjami.

Q.MENU (SZYBKIE MENU)
Przejscie do najczesciej wykorzystywan-
ych funkcji.

LIVE TV
Powrdt do trybu LIVE TV.

Przyciski sterowania (H » Il << »»)
Sterowanie odtwarzaniem tresci Pre-
mium, nagrywarka cyfrowa, menu Smart
Share lub urzadzeniami zgodnymi ze
standardem SIMPLINK (urzgdzenia USB,
SIMPLINK Iub nagrywarki cyfrowe).

PANv
Przewijanie zapisanych programoéw lub
kanatow.

PAGE (STRONA)
Przejscie do poprzedniego lub nastepnego ekranu.

SETTINGS (USTAWIENIA)
Przejscie do gtéwnych menu.

@ HOME (MENU GLOWNE)
Dostep do menu gtéwnych.

i MY APPS (MOJE APLIKACJE)
Wyswietlenie listy aplikaciji.

Przyciski nawigacji

(/\ goére \V dot <lewo > prawo )
Przewijanie pozycji menu i ustawien.

OK
Wybdr menu i ustawien oraz zatwierdzanie wyboru.

REC (NAGRYWANIE)
Dostosowanie ustawienn menu na-
grywarki cyfrowej

INFO (INFORMACJE)
Wyswietlanie informaciji o aktualnym
programie i ustawieniach ekranu.

AD (OPIS DZWIEKIEM)
Wigczanie i wytgczanie funkcji opisu
dzwiekiem.

a APP/*

Umozliwia wybor pozycji dostepnych
w menu telewizji MHP. (Tylko Wiochy)
(Zaleznie od modelu)

a ORANGE

Bezposredni dostep do internetowego portalu
oferujacego tresci rozrywkowe i wiadomosci
opracowanego przez Orange. (Tylko we Francji)
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KORZYSTANIE Z IN-
STRUKCJI OBSLUGI

Instrukcja obstugi utatwia dostep do

szczegotowych informacji o telewizorze.

1 Naci$nij przycisk HOME, aby otworzyé MENU
GLOWNE.

2 Wybierz pozycje Podrecznik obstugi i nacisnij
przycisk koétka (OK).

3 My Apps

16 Smart W

Podrecznik obstugi

@ uvwaca

» Dostep do instrukcji obstugi mozna tez
uzyskac, naciskajac przycisk m(Podrecznik
obstugi) na pilocie.

Podrecznik obstugi

f] Korzystanie z urzadzen wejsciowych

Korzystanie z funkcji Oszczedzanie energii

+ g Ustavienie KANALU

. Ustawianie opcji czasu
7 Ustaverie OBRAZU, DZWIEK

Ustawianie opcji blokady telewizora

H
i
o— Usivians o

+ EPFUKGaLG SWART

H Asystent niepetnosprawnych
> Advanced Function
Haos Konfiguracja pilota Magic
Informacja

N

Wyswietla obraz obecnie ogladanego programu
lub ekran wyboru zrédta sygnatu wejsciowego.

® | Wybierz interesujaca Cie kategorie.

Wybierz interesujaca Cie pozycje.
@ | Przyciski A\, umozliwiajg przechodzenie mig-
dzy stronami.

Umozliwia przegladanie opisu pozadanej funk-
¢ji z indeksu.

Podrecznik obstugi

Umozlinia wybr jezyka tekstu wySwietianego na ekranie.
[Tyko w rybie cyfrowym]
Jezyk audio | Podczas ogladania programu cyffowego zawierajacego kika e-
2ykow audio isniefe MOZIWoSE wyboru preferowanego jezyka:
Tylko w trybie cyfrowym]
Jezyk napisow | Jesli napisy sa nadawane w co najmniej dwoch jezykach,
warlo skorzystac z funkeji Napis
Jezel wybrany jezyk napisow nie jest dostepny, wy-
Swietlany bedzie jezyk domyginy.

ienia % OPCJE ® Jezyk
e: ietlanych na ekranie.

Jezjkmenu (Language) | Umozliwia wybor jezyka tekstu wyswietlanego na ekranie
[Tylko w trybie cyfrowym]
Podczas ogladania programu cyfrowego zawierajacego kilka jezykow
audio istnieje mozliwos¢ wyboru preferowanego jezyka.
[Tylko w trybie cyfrowym]
Jesli napisy sg nadawane w co najmniej dwach jezykach,
warto skorzystac z funkcji Napisy.
Jezeli wybrany jezyk napisow nie jest dostepny, wy-
$wietlany bedzie jezyk domysiny.

Jezyk audio

Jezyk napisow

Wyswietlenie opisu wybranego menu.

@ | Przyciski A\ umoZzliwia przechodzenie migdzy
stronami.

Przejscie do wybranego menu bezposrednio z
poziomu instrukcji obstugi.

© | Przyblizenie lub oddalenie ekranu.
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KONSERWACJA

Czyszczenie telewizora

Aby zapewni¢ najwyzszg jakosS¢ pracy i diuzszy okres eksploatacji telewizora, nalezy go regularnie czyscic.

A PRZESTROGA

* Najpierw nalezy wytgczy¢ urzadzenie oraz odtgczy¢ przewdd zasilajacy i pozostate kable.

 Jesli telewizor ma pozostawac nieuzywany przez dtuzszy czas, nalezy odtgczy¢ przewdd zasilajacy
od gniazdka sieciowego. To pozwoli unikng¢ ewentualnych uszkodzen na skutek wytadowan elektryc-
znych i wahan napiecia w sieci.

Ekran, ramka, obudowa i podstawa

* Aby usung¢ kurz lub lekki brud z powierzchni, nalezy przetrze¢ jg miekka, sucha, czystg szmatka.

* Aby usung¢ mocniejsze zabrudzenia, najpierw nalezy przetrze¢ powierzchnie miekkg szmatka
nawilzong czystg wodg lub rozcienczonym tagodnym detergentem. Nastepnie nalezy od razu wytrzeé
powierzchnig suchg szmatka.

~/\ PRZESTROGA N

* Nalezy unika¢ dotykania ekranu, poniewaz moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

* Nie wolno naciskac¢ ani pociera¢ powierzchni ekranu, ani uderzac o nig paznokciami lub ostrymi
przedmiotami, poniewaz moze to spowodowac jej zarysowanie i znieksztatcenia obrazu.

* Do czyszczenia powierzchni nie wolno stosowac¢ zadnych srodkéw chemicznych, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie produktu.

* Nie wolno rozpyla¢ ptynéw na powierzchnie urzadzenia. Jesli woda dostanie sie do jego wnetrza,

L moze spowodowacé pozar, porazenie prgdem lub nieprawidtowe dziatanie. )

Przewéd zasilajacy

Kurz i brud gromadzace sie na przewodzie zasilajacym nalezy regularmie usuwac.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Rozwigzanie

Nie mozna sterowaé e Sprawdz czujnik zdalnego sterowania na urzgdzeniu i sprébuj ponownie.

telewizorem przy e Sprawdz, czy miedzy urzgdzeniem a pilotem nie ma przeszkéd blokujgcych

uzyciu pilota zdalnego przesytanie sygnatu.

sterowania. » Sprawdz, czy baterie sg jeszcze dobre i czy sg poprawnie wtozone (@ do @,
©do Q).

Nie wida¢ obrazu i nie |e Sprawdz, czy urzadzenie jest wiaczone.

stycha¢ dzwieku. * Sprawdz, czy przewdd zasilajgey jest podtaczony do gniazdka elektrycznego.

* Sprawdz dziatanie gniazdka sieciowego, podtgczajac do niego inne

urzadzenia.

Telewizor nieoczeki- e Sprawdz ustawienia zasilania. By¢ moze nastapita przerwa w zasilaniu.

wanie sie wylgcza. * W ustawieniach czasu sprawdz, czy nie wigczono funkcji automatycznego

wytacznika czasowego.
» Jesli wigczony telewizor nie odbiera zadnego sygnatu przez 15 minut, zostaje
automatycznie wytgczony.
Podczas podtgczania * Wytacz i wigcz telewizor za pomoca pilota.
do komputera (RGB/ Odtacz i ponownie podtgcz przewdd RGB/HDMI.
HDMI DVI) wyswietlany | « Ponownie uruchom komputer, gdy telewizor jest wigczony.
jest komunikat ,No
signal” (Brak sygnatu)
lub ,Invalid Format”
(Nieprawidtowy format).
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DANE TECHNICZNE

Dane techniczne bezprzewodowego LAN (AN-WF100)
(Tylko modele 72LM95+x)

IEEE802.11a/b/g/n

Standard IEEE 802.11b/g/n w Indonezji
IEEE 802.11a/b/g w Rosji i Tunezji
Typ interfejsu USB 2.0
2,400-2,483 GHz
Zakres czestotliwosci 5,150-5,250 GHz
5,725-5,850 GHz
Zabezpieczenia 64/128 bit WEP, WPA, WPA2, TKIP, AES, WPS (PIN, PBC)

802.11a: -72 dBm (54 Mb/s)
802.11b: -84 dBm (11, 5,5, 2, 1 Mbls)
802.11g: -72 dBm (54 Mbl/s)
802.11n: -64 dBm (20 MHz) / -61 dBm (40 MHz)

Czutosc

802.11a: 14 dBm (54 Mbl/s)
802.11b: 16,5 dBm (11, 5,5, 2, 1 Mb/s)
Moc wyjsciowa 802.11g: 14 dBm (54 Mb/s)
802.11n: (2,4 GHz) 13,5 dBm (20 MHz) / 13,5 dBm (40 MHz)
802.11n: (5 GHz) 13,5 dBm (20 MHz) / 13,5 dBm (40 MHz)

802.11al/g: 54 Mb/s
Szybkos$¢ transmisji danych 802.11b: 11 Mb/s

802.11n: 300 Mb/s (40 MHz)

e Z uwagi na rézne kanaty pasma wykorzystywane w poszczegdlnych krajach uzytkownik nie ma
mozliwosci zmiany ani regulacji czestotliwosci pracy, a produkt zostat skonfigurowany zgodnie z
tabelg czestotliwosci dla danego regionu.

e Z uwagi na r6zng moc wyjsciowg wykorzystywang w poszczegolnych krajach uzytkownik nie
ma mozliwosci jej zmiany ani regulacji, a produkt zostat skonfigurowany zgodnie z tabelg mocy
wyjsciowej dla danego regionu.

930,
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Dane techniczne bezprzewodowego modutu LAN (TWFM-B003D)
(Tylko modele 47/55/84LM96+*, 42/47/55LM86++)

Standard IEEE802.11a/b/g/n
2400-2483,5 MHz
Zakres czestotliwosci 5150-5250 MHz
5725-5850 MHz(Poza terytorium Unii Europejskiej)
Modulacja CCK / OFDM / MIMO

802.11a: 11 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 13 dBm
802.11n, 2,4 GHz: 13 dBm
802.11n, 5 GHz: 13 dBm

Moc wyjsciowa
(typowa)

802.11a/g: 54 Mb/s
Szybkos$¢ transmisji danych 802.11b: 11 Mb/s
802.11n: 300 Mb/s

2400-2483,5 MHz: -2,5 dBi
5150-5250 MHz: -2,2 dBi
5725-5850 MHz: -2,9 dBi

Zysk anteny
(typowy)

802.11alblg: HT20
802.11n: HT20/40

Zajmowane pasmo

e Z uwagi na rézne kanaty pasma wykorzystywane w poszczegolnych krajach uzytkownik nie ma
mozliwosci zmiany ani regulacji czestotliwosci pracy, a produkt zostat skonfigurowany zgodnie z tabelg
czestotliwosci dla danego regionu.

430,

Dane techniczne modutu Bluetooth (BM-LDS302)

Standard Bluetooth wersja 3.0

Zakres czestotliwosci 2400 ~ 2483,5 MHz

Moc wyjsciowa (maks.) 10 dBm lub mniejsza
Szybkos¢ transmisji danych (maks.) 3 Mbps

Zasieg komunikaciji W linii prostej, bez przeszkod: ok. 10 m

C€
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A\ VAROVANI

¢ Pokud budete tuto varovnou zpravu
ignorovat, mtze dojit k vaznému zranéni,
nehodé &i umrti.

A UPOZORNENI

¢ Pokud budete toto upozornéni ignorovat,
mohlo by dojit k lehkym zranénim nebo
k poSkozeni vyrobku.

@) PoznAMKA

* Poznamka pomaha porozumét vyrobku a
bezpecné jej pouzivat. Pfed pouzitim vyrobku si
poznamku diikladné prectéte.



LICENCE / OZNAMENi O SOFTWARU OPEN SOURCE 3

LICENCE

U rdznych modeld se podporované licence mohou liSit. Dal$i informace o licencich naleznete na webové
strance www.lg.com.

m DOLBY. Vyrobeno podle licence spole¢nosti Dolby Laboratories. ,Dolby” a symbol dvojitého
DIGITALPLUS pismene D jsou ochranné znamky spole¢nosti Dolby Laboratories.

,Pojmy HDMI a HDMI High-Definition Multimedia Interface a rovnéz logo HDMI jsou
wesoernmonuTvEDNTERcE— OChranné zndmky nebo zapsané ochranné znamky spole¢nosti HDMI Licensing, LLC
ve Spojenych statech a dalSich zemich .

DivX, LLC, dcefinou firmou spole¢nosti Rovi Corporation. Toto je oficialné certifikované
zafizeni DivX Certified®, které pfehrava video DivX. Dalsi informace a softwarové
nastroje pro konverzi souborl na videa ve formatu DivX naleznete na webové strance
divx.com.

DI m INFORMACE O DIVX VIDEO: DivX® je digitalni format videa vytvoreny spole¢nosti
HD

INFORMACE O DIVX VIDEO-ON-DEMAND: Toto certifikované zafizeni DivX Certified®
musi byt pro prehravani filma DivX Video-on-Demand (VOD) zaregistrovano. Chcete-li
ziskat registracni kéd, prejdéte do ¢asti DivX VOD v nabidce nastaveni zafizeni. Dalsi
informace a informace o dokonc&eni registrace naleznete na adrese vod.divx.com.

,Certifikované zafizeni DivX Certified® pro pfehravani videa ve formatu DivX® az do
rozliSeni HD 1080p, v&etné prémiového obsahu.”

,Loga DivX®, DivX Certified® a souvisejici loga jsou ochranné znamky spole¢nosti
Rovi Corporation nebo jejich dcefinych spolecnosti a jsou pouzivany na zakladé
licence.”

,Podléha jednomu nebo nékolika nasledujicim americkym patentdm:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

@ dﬁ Vyrobeno v licenci v ramci americkych patentd . 5 956 674; 5 974 380; 6 487 535

a dal$ich vydanych a na vyfizeni ¢ekajicich americkych a celosvétovych patentu.
DTS, pfislusny symbol a DTS a symbol dohromady jsou registrovanymi ochrannymi
znamkami a DTS 2.0+Digital Out je ochranna znamka spole¢nosti DTS, Inc. Vyrobek
obsahuje software. © DTS, Inc. VSechna prava vyhrazena.

2.0+Digital Out

OZNAMENI O SOFTWARU OPEN SOURCE

Chcete-li ziskat zdrojovy kod na zakladé licence GPL, LGPL, MPL a dalSich licenci k softwaru s otevienym
zdrojovym kédem, ktery tento vyrobek obsahuje, navstivte webovy server http://opensource.lge.com.
Kromé zdrojového kodu si Ize stahnout vSechny zmifiované licenéni podminky, vylou€eni zaruky

a upozornéni na autorska prava.

Spolec¢nost LG Electronics poskytuje uzivatelim otevieny zdrojovy kod na disku CD-ROM za poplatek
pokryvajici naklady na distribuci (napf. cenu média, poplatky za manipulaci a dopravu), po vyzadani
e-mailem zaslanym adresu opensource@Ige.com. Tato nabidka je platna po dobu tfi (3) let od data
zakoupeni vyrobku.
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4 BEZPECNOSTNi POKYNY

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Pfed pouzitim vyrobku si ddkladné prectéte tyto bezpecnostni pokyny.

®

Neumistujte televizor a dalkovy ovladac¢ v nasledujicich prostfedich:

» Misto vystavené pfimému slune¢nimu svitu

» Misto s vysokou vlhkosti, napf.koupelna

» Blizko tepelnych zdroja, napf. kamen a dalSich zafizeni, ktera produkuiji teplo

» Blizko kuchynské linky nebo zvihéovace vzduchu, kde mize byt snadno vystaven
pafe nebo oleji

» Misto vystavené desti nebo vétru

» Blizko nadob s vodou, napf. vaz

Jinak muze dojit k pozaru, urazu elektrickym proudem, zavadé nebo deformaci

vyrobku.

Neumistujte vyrobek do prasného prostiedi.
Mohlo by dojit k poZaru.

Elektricka zastréka slouzi k odpojeni zafizeni. Zastr€ka musi byt okamzité pfistup-
na.

Napajeci zastréky se nedotykejte mokryma rukama. Pokud jsou koliky kabelu mok-
ré nebo zaprasené, zcela otfete a osuste zastrcku.
Vysoka vlhkost by mohla zpusobit zranéni elektrickym proudem.

Napajeci kabel musi byt pfipojen k uzemnéné zasuvce. (S vyjimkou zafizeni, ktera
se neuzemnuiji.)
Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

Napajeci kabel fadné pfipojte.
Pokud neni napéjeci kabel pfipojen fadné, maze dojit ke vzniku pozaru.

Dbejte na to, aby napajeci kabel nepfiSel do styku s horkymi objekty, napfiklad
s topnym télesem.
Mohlo by dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

Nepokladejte na napajeci kabely tézké predméty ani samotny vyrobek.
Jinak mdze dojit k poZaru nebo urazu elektrickym proudem.

Kabel antény mezi vnittkem a vnéjSkem budovy zahnéte tak, aby dovnitf nezatékal dést.
Jinak by mohlo dojit k poskozeni vnitfku vyrobku vodou a hrozbé drazu elektrickym
proudem.



BEZPECNOSTNi POKYNY

A\ VAROVANI

PFi montazi televizoru na sténu dbejte na to, aby televizor po montazi nevisel za napaje-
ci a signalové kabely na zadni strané televizoru.
Mohlo by dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

Nezapojujte do jedné elektrické zasuvky pfili§ mnoho elektrickych zafizeni.
Jinak miiZe dojit k poZaru z dGvodu prehfati.

P¥i pfipojovani externich zafizeni davejte pozor, aby vam vyrobek neupadl nebo se
neprevratil.
Jinak mlze dojit ke zranéni nebo poskozeni vyrobku.

Dbejte na to, aby byly vinylové obaly a také material proti vinkosti, ktery je soucasti baleni, mimo dosah déti.
Materiél proti vihkosti by mohl byt pfi poZiti nebezpecny. Pokud by doSlo k nahodnému poZiti, vyvolejte zvraceni a

Nedovolte, aby na televizor lezly nebo se je pfidrzovaly déti.
Jinak se mize televizor prevratit a zpUsobit vazné zranéni.

Pouzité baterie peclivé likvidujte, aby je déti nemohly snist.

V pfipadé, Ze dité baterie sni, ihned s nim jdéte k Iékafi.Pouzité baterie peclivé likviduijte,
aby je déti nemohly snist.

V pfipadg, Ze dité baterie sni, ihned s nim jdéte k lékafi.

Nevkladejte do konce napajeciho kabelu vodivé predméty (napfiklad kovové predméty),
pokud je druhy konec pfipojen do elektrické sité. Rovnéz se nedotykejte napajeciho
kabelu ihned po zasunuti zastréky do elektrické sité.

Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem.

(Zavisi na modelu)

Neumistuje ani neuskladnujte v blizkosti vyrobku hoilavé latky.
PFi neopatrném zachazeni s hoflavymi latkami hrozi nebezpeci vybuchu nebo pozaru.

Nevhazujte do vyrobku kovové objekty, jako jsou napfiklad mince, sponky do vlasu, pfi-
bory nebo draty, ani hoflavé objekty, napfiklad papir nebo zapalky. To si musi uvédomit
zvlaste déti.

Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem, poZaru nebo zranéni. Pokud se dovnitf
vyrobku dostane cizi pfedmét, odpojte napajeci kabel a kontaktujte servisni stfedisko.

Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej necistéte hoflavou latkou (fedidlem nebo benzenem).

Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.

Zabrarite narazim ¢i padu jakychkoli pfedmétt do vyrobku a dejte pozor, abyste nic
neupustili na obrazovku.
Mohlo by dojit ke zranéni nebo k poskozeni vyrobku.

5
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Nikdy se nedotykejte tohoto vyrobku &i antény béhem bourky.
Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem.

Nikdy se nedotykejte elektrické zasuvky, pokud dos$lo k uniku plynu. V takovém
pFipadé otevrete okna a vyvétrejte.
Mohlo by dojit k pozaru nebo vzniceni od elektrického vyboje.

Sami vyrobek nerozebirejte, neopravuijte ani neupravujte.
Mohlo by dojit k poZaru nebo elektrickému Soku.
V pfipadé nutnosti provedeni kontroly, kalibrace &i opravy se obratte na servisni stfedisko.

V pfipadé, Ze dojde k nékteré z nize uvedenych udalosti, vyrobek ihned odpojte a
kontaktujte mistni servisni stfedisko.

» Doslo k narazu (do) vyrobku

» Vyrobek byl poskozen

» Do vyrobku se dostaly cizi pfedméty

» Z vyrobku vychazel kouf nebo nezvykly zapach

Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

Pokud vyrobek nebudete delSi dobu pouzivat, odpojte od n&j napajeci kabel.
Usazeny prach muze zpUsobit pozar, pfipadné opotfebena izolace mize zpusobit
probijeni, uraz elektrickym proudem nebo pozar.

Zarizeni nesmi byt vystaveno kapajici nebo stfikajici vodé. Na zafizeni nepokladejte
ani objekty naplnéné vodou, napfiklad vazy.

Vyrobek instalujte v prostfedi, kterym neprochazeji radiové viny.

Mezi kabelem venkovni antény a napajecim kabelem musi byt dostate¢na
vzdalenost, aby v pfipadé padu antény jeji kabel nezasahl kabel napajeci.
Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem.

Neinstalujte vyrobek na mistech, jako jsou nestabilni police nebo Sikmé plochy.
Rovnéz se vyhnéte mistum, kde dochazi k vibracim nebo kde vyrobek nema plnou
oporu.

V opac¢ném pfipadé muze vyrobek spadnout nebo se prevratit, coz muze zpUsobit
zranéni nebo poSkozeni vyrobku.

Pokud televizor instalujete na stojan, je nutné provést opatreni proti jeho pfevraceni.
Jinak se mize vyrobek prevratit a zpusobit zranéni.
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A UPOZORNENI

* Pokud mate v umyslu pfipevnit vyrobek na sténu, pfipevnéte k jeho zadni strané propojovaci
mezic¢lanek standardu VESA pro montaz na sténu (volitelné sou&asti). P¥i instalaci pfistroje na sténu
pomoci drzaku pro montaz na sténu (volitelné soucasti) jej peclivé upevnéte, aby nespadl.

* Pouzivejte pouze pfidavna zafizeni/pfisluSenstvi uvadéna vyrobcem.

s £
( ﬁ ) 4%y * PFiinstalaci antény se poradte s kvalifikovanym technikem.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

* Doporucujeme, abyste televizor sledovali ze vzdalenosti odpovidajici alespon 2 az
7nasobku uhlopfi¢ky obrazovky.
V pfipadé dlouhého sledovani televizoru miize dojit k rozmazanému vidéni.

N 1se—\ * Pouzivejte pouze uvedeny typ baterie.
o)

Jinak by mohlo dojit k poskozeni dalkového ovladace.

Mohlo by dojit k jejich pFehfati a vyte€eni.

% * Nekombinujte nové baterie se starymi.
@ -

* Baterie by nemély byt vystavovany vlivim nadmérného tepla. Napfiklad byste je neméli vystavovat
pfimému slunci, otevienému ohni a pusobeni elektrickych topnych téles.

* Neumistujte nedobijeci baterie do nabijecky.

[ @ L
e L
“cérjw “. * Mezi dalkovym ovladatem a jeho senzorem by nemély byt zadné objekty.
Q! ; 3 ¢ Signal z dalkového ovladace muze byt ruSen slunecnim svétlem nebo jinym silnym
G, svétlem. V takovém pFipadé svétlo v mistnosti zeslabte.

¢ Pokud pripojujete externi zafizeni, napfiklad herni konzole, pouzijte dostate¢né
dlouhé kabely.
V opacéném pfipadé muze vyrobek spadnout, coz muze zpusobit zranéni nebo
poskozeni vyrobku.

v . * Nezapinejte/nevypinejte vyrobek zapojenim zastréky do/vytaZzenim zastréky z elek-
— | trické zasuvky. (Nepouzivejte elektrickou zastrcku jako vypinac.)
Mohlo by dojit k mechanické zavadé nebo urazu elektrickym proudem.

e Postupujte podle instalaénich pokynu nize, abyste zabranili pfehfati vyrobku.
» Vzdalenost mezi vyrobkem a sténou by méla byt minimalné 10 cm.
» Neumistujte vyrobek na misto bez dostate¢né ventilace (napf. do knihovny nebo
skiinky).
» Neumistujte vyrobek na koberec nebo polstrovani.
» Dbejte na to, aby vétraci otvor nebyl blokovan ubrusem ¢i zavésem.
Jinak maze dojit k pozaru.

AMS3)



AMS3)

> 4

8 BEZPECNOSTNi POKYNY

A UPOZORNENI

S

=t .

) ©

Dbejte na to, abyste se pfi delSim sledovani televize nedotkli ventilacnich otvort,
protoze by mohly byt horké. Nedojde k ovlivnéni provozu ¢&i vykonu vyrobku.

* Pravidelné kontrolujte, zda napéjeci kabel zafizeni nejevi znamky poskozeni nebo opotfebeni. Pokud
ano, odpojte jej a nahradte stejnym kabelem (ziskanym z autorizovaného servisu).

Dbejte na to, aby se na kolicich zastrcky napajeciho kabelu nebo zasuvky nehro-
madil prach.
Mohlo by dojit k pozaru.

Chrarite napajeci kabel pred fyzickym nebo mechanickym poSkozenim, jako je pfekrouceni, za-
drhnuti, pfiskfipnuti, zmacknuti ve dvefich nebo pfislapnuti. Vénuijte zvlaStni pozornost zastrékam,
elektrickym zasuvkam a mistdm, ve kterych kabel vychazi ze zafizeni.

Netlacte silné na pfedni panel, a to ani rukou, ani zadnymi ostrymi pfedméty (napfi-
klad nehty, tuzkou ¢i perem). Dbejte na to, aby nedoslo k jeho poskrabani.

Nedotykejte se obrazovky ani na ni na del$i dobu nepokladejte prsty. Mohlo by dojit
k do¢asné deformaci obrazu.

PFi Cisténi vyrobku a jeho soucasti nejprve odpojte napajeni a otfete jej mékkym
hadfikem. PouZiti nadmérné sily maze zpGsobit poskrabani nebo zmény zbarveni.
Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej neotirejte mokrym hadfikem. Nepouzivejte Cistici
prostfedky na sklo, le$ténku na auta nebo primyslova lestidla, abrazivni prostfedky
nebo vosk, benzen, alkohol apod., které mohou vyrobek a jeho panel poskodit.

V opacéném pfipadé mlze dojit k pozaru, Urazu elektrickym proudem nebo poskoze-
ni vyrobku (deformaci, korozi nebo prasknuti).

e Pokud je tato jednotka pfipojena k zasuvce na stfidavy proud, neni odpojena od zdroje stfidavého
proudu, i kdyZ tuto jednotku vypnete VYPINACEM.

Pfi odpojovani kabelu jej uchopte za zastr¢ku a vytahnéte.
Pokud dojde k oddéleni vodi¢u uvnitf kabelu, mize dojit k pozaru.

Pfed pfesouvanim vyrobku nejprve vypnéte napajeni. Pak vytahnéte napajeci
kabely, kabely antény a vSechny pfipojovaci kabely.

Mohlo by dojit k poskozeni televizoru nebo napajeciho kabelu a vzniku poZéru nebo
urazu elektrickym proudem.

PFi pfesouvani nebo vybalovani vyrobku pracujte ve dvojici, protoze vyrobek je téz-

ky.
Jinak mGze dojit ke zranéni.
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A UPOZORNENI

Jednou za rok se obratte na servisni stfedisko s zadosti o vyc&isténi vnitinich sou-
Casti vyrobku.
Nahromadény prach maze zpUsobit mechanické selhani.

Veskeré opravy vyrobku svéfte kvalifikovanym pracovnikim servisu. Vyrobek je
potfeba opravit v pfipadé, Ze byl jakymkoli zpisobem poskozen, napfiklad v pfipadé
poskozeni napdjeciho kabelu nebo zastréky, vniknuti kapaliny &i objektl do zafizeni
nebo pokud bylo zafizeni vystaveno desti &i vlhkosti, nefunguje standardnim
zpusobem ¢i spadlo na zem.

Pokud je vyrobek pfi dotyku studeny, muzete po jeho zapnuti pozorovat nepatrné
blikani. Jde o normaini jev, vyrobek je v pofadku.

Panel je vyrobek s moderni technologii s rozliSenim dvou az Sesti miliond pixel. Na
panelu mazete vidét drobné cerné nebo jasné barevné tecky (Cervené, modré nebo
zelené) velikosti 1 ppm. Nejedna se o zavadu a neovliviiuje to vykon ani spolehli-
vost vyrobku.

Tento jev se vyskytuje také u vyrobku tretich stran a neni ddvodem pro vymeénu
nebo vraceni penéz.

Na zakladé pozice, ze které panel sledujete (vlevo/vpravo/nahore/dole), se mize
jas a barvy panelu lisit.

Tento jev je zplsoben povahou panelu. Nesouvisi s vykonem vyrobku a nejedna se
0 zavadu.

e Zobrazovani statického obrazku (napf. loga vysilaci
stanice, nabidky na obrazovce, scény z videohry)
po dlouhou dobu muze poskodit obrazovku vedouci
k pretrvavani obrazu, znamému téz jako vypaleni obrazu.

e Pokud obraz zlstane na chvili Zaruka vyrobku se na vypaleni obrazu nevztahuje.
nepohyblivy, dojde k ztlumeni jasu Vyhnéte se ponechani statického obrazu na televizoru po
obrazovky, aby byla minimalizovana delSi dobu (2 nebo vice hodin pro LCD televizor, 1 nebo
spotfeba energie. vice hodin pro plazmovy televizor).

Pouzijete-li znovu dalkovy ovlada¢ Pokud po dlouhou dobu sledujete televizni obraz
nebo se zobrazi dalSi obrazek, jas s pomérem stran 4:3, na okrajich panelu mize také dojit

obrazovky se zno
(pouze 84LM96**

e Vytvareny zvuk

vu zvysi. k vypaleni obrazu.
) Tento jev se vyskytuje také u vyrobku tfetich stran a neni
dlvodem pro vymeénu nebo vraceni penéz.

.Praskani“: Praskani, ke kterému dochazi pfi sledovani nebo vypnuti televizoru, vznika tepelnym
smrstovanim plastu kvuli teploté a vihkosti. Tento zvuk je bézny u vyrobkd, u kterych dochazi k tepel-
né deformaci. Bzuceni elektrickych obvodl/panelu: Tichy zvuk vznika ve vysokorychlostnim spinacim
obvodu, ktery dodava velké mnozstvi proudu pro provoz vyrobku. LiSi se v zavislosti na vyrobku.
Tento vytvareny zvuk nema vliv na vykon ani spolehlivost vyrobku.

9
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Sledovani 3D obrazu
A VAROVANI

Prostredi pro sledovani

Doba sledovani
Pfi sledovani 3D obsahu si kazdou hodinu udélejte pfestavku 5 — 15 minut. Dlouhodobé sledovani
3D obrazu muze zpUsobovat bolesti hlavy, zavraté, malatnost nebo Unavu oci.

Lidé trpici fotosenzitivnimi zachvaty nebo chronickou nemoci

U nékterych uzivatell mGze v pfipadé vystaveni blikajicimu svétlu nebo urcitému vzoru z 3D obsahu
dojit k zachvatu nebo jinym abnormalnim pFiznakdm.

Nesledujte 3D videa v pfipadé& nevolnosti, t&€hotenstvi nebo chronické nemoci jako epilepsie, srde¢ni
choroby nebo problém0 s krevnim tlakem apod.

3D obsah neni doporu€ovan pro osoby neschopné prostorového vidéni nebo s anomalnim
prostorovym vidénim. MGze dochazet k dvojitému vidéni nebo nepfijemnym pocitim pfi sledovani.
Pokud trpite strabismem (Silhavosti), tupozrakosti (slabym zrakem) nebo astigmatismem, mizete mit
problém s vnimanim hloubky a snadno se kvili dvojitému obrazu unavit. Doporu¢ujeme, abyste délali
Castéjsi prestavky nez primérny dospély uzivatel.

Pokud mate rozdil zraku mezi levym a pravym okem, pfed sledovanim 3D obsahu provedte korekci
zraku.

Priznaky, pfi kterych byste méli sledovani 3D obsahu prerusit nebo se mu vyhnout

Nesledujte 3D obsah, pokud jste unaveni kvuli nedostatku spanku, pfepracovani nebo poziti

alkoholu.

Pokud takovymi pfiznaky trpite, pfestarnte 3D obsah pouzivat/sledovat a dostate¢né si odpocinte, nez

pfiznaky odezni.

» Pokud pfiznaky pfervavaji, poradte se s |ékafem. Mezi pfiznaky mohou patfit bolesti hlavy, bolesti
ocni bulvy, zavraté, nevolnost, budeni srdce, rozmazané vidéni, pocit nepohodli, dvaojité vidéni,
potize s vidénim nebo unava.
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A UPOZORNENI

Prostiedi pro sledovani

¢ Vzdalenost pro sledovani
Pfi sledovani 3D obsahu udrzujte vzdalenost odpovidajici alespori dvojnasobku uhlopfi¢ky. Pokud je
sledovani 3D obsahu nepfijemné, pfesunte se dale od televizoru.

Vék pro sledovani

e Déti
Pouzivani/sledovani 3D obsahu détmi mlad$imi 6 let je zakazano.
Déti mladSi 10 let mohou pfehnané reagovat a pfili§ se vzrusit, protoze jejich zrak se stéle vyviji
(napfiklad snazit se dotknout obrazovky nebo do ni sko€it). Déti sledujici 3D obsah vyzaduji specialni
dozor a mimofadnou pozornost.
Déti maji vétsi binokularni disproporci 3D prezentaci nez dospéli, protoZze maji mensi vzdalenost
mezi oima. U stejného 3D obrazu proto vnimaji vétsi stereoskopickou hloubku nez dospéli.

¢ Dospivajici
Dospivajici ve véku do 19 let mohou citlivé reagovat kvdli stimulaci ze svétla ve 3D obsahu.
Doporuéte jim, aby v pfipadé unavy nesledovali 3D obsah pfili§ dlouho..

e Starsi lidé
Starsi lidé mohou ve srovnani s mlad$imi vnimat mens$i 3D efekt. Nesedte bliZe k televizoru, nez je
doporucena vzdalenost.

AMS3)

Upozornéni pro pouzivani 3D bryli

e Pouzivejte 3D bryle LG. Jinak nemusite 3D videa vidét spravné.

» 3D bryle nepouzivejte misto normalnich bryli, slune¢nich bryli ani ochrannych bryli.

e Pouzivani upravenych 3D bryli miZze namahat zrak nebo zplsobovat zkresleni obrazu.

* Nenechavejte 3D bryle v prostfedi s mimoradné vysokymi nebo nizkymi teplotami. DoSlo by k jejich
deformaci.

» 3D bryle jsou kiehké a snadno se poskrabou. K otirani skel bryli vzdy pouzivejte jemnou, Cistou
tkaninu. Nedotykejte se skel 3D bryli ostrymi pfedméty a necistéte/neotirejte je chemickymi pFipravky.
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@) PozNAMKA .

* Uvedeny obrazek se mize od vaseho televizoru lisit.

* Nabidka OSD (On Screen Display) vaseho televizoru se mGze mirné liSit od obrazku v této pfirucce.

* Dostupna menu a moznosti se mohou lisit od zdroje vstupu a modelu vyrobku, ktery pouzivate.

* Do tohoto televizoru mohou byt v budoucnu pfidany nové funkce.

* Televizor mGze byt za Ucelem Uspory elektrické energie uveden do pohotovostniho rezimu. Pokud nebude
televizor delSi dobu pouzivan, mél by byt vypnut, coz pfispé&je ke sniZeni spotfeby energie.

* SniZenim Urovné jasu obrazu Ize podstatné snizit mnoZstvi energie spotfebované béhem pouzivani, coz

prispéje ke snizeni celkovych provoznich nakladu.
N J

POSTUP INSTALACE

Otevrete bali¢ek a zkontrolujte, zda obsahuje veskeré pfislusenstvi.

Pridejte k televizoru stojan.

Pfipojte k televizoru externi zafizeni.

A O -

Zkontrolujte, zda je k dispozici sitové pfipojeni.
Funkce siti v televizoru mlzete pouzit pouze tehdy, kdyZ je provedeno sitové pfipojeni.

MONTAZ A PRIPRAVA
Vybaleni

Zkontrolujte, zda baleni vyrobku obsahuje nasledujici polozky. Pokud nékteré prisluSenstvi chybi, obratte
se na mistniho prodejce, od néhoz jste vyrobek zakoupili. Vyobrazeni v tomto navodu se mohou lisit od
skute¢ného vyrobku nebo polozky.

~/\\ UPOZORNENi N

* Nepouzivejte jiné nez schvalené polozky, jinak neni zaru¢ena bezpecnost a zivotnost vyrobku.
» Zaruka se nevztahuje na poskozeni a zranéni zplisobena neschvalenymi polozkami.

* Obrazovka nékterych modell je opatfena tenkou félii, ktera se nesmi odstranit.
\ J

(0 POZNAMKA N

* Polozky dodané se zafizenim se mohou v zavislosti na modelu liSit.

» Specifikace vyrobku nebo obsah tohoto navodu se mohou z diivodu zlep$eni funkci vyrobku zménit bez
predchoziho upozornéni.

* Pro optimalni pfipojeni pouzivejte kabely HDMI a zafizeni USB s ramecCkem, ktery ma tloustku mensi nez
10 mm a Sitku mensi nez 18 mm. Pokud nelze kabel USB nebo pamétové zafizeni USB pfipojit k portu
USB televizoru, pouZzijte prodluzovaci kabel, ktery podporuje protokol USB 2.0.
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Navod k obsluze

!!
v

Dalkovy ovlada¢ Magic,
baterie (AA)
(viz str. 21)

E

Dalkovy ovladac a baterie
(AAA)
(viz str. 23)

Kabel kompozitniho videa
(viz str. B-21, B-23)

P

Kabel komponentniho videa
(viz str. B-21)

AMS3)

Propojovaci kabel SCART
(viz str. B-25)

3D bryle Cinema
Pocet 3D bryli se mlze lisit
podle modelu nebo zemé.

pouze 47/55LM96++, 42/47/55LM86+*

£

Zadni kryt podstavce
(viz str. A-3, A-5)

*‘
7 ;@5

N

Bryle pro dualni hrani
(Zavisi na modelu)

° o

Télo stojanu
(viz str. A-3, A-5)

Zakladna stojanu
(viz str. A-3, A-5)

i

Srouby stojanu
8 ks, M4 x 20
(viz str. A-3, A-5)

9

Drzak kabelu
2 ks
(viz str. A-8)
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pouze 84LM96**

Télo stojanu
(viz str. A-4)

Zakladna stojanu
(viz str. A-4)

[ |

Srouby stojanu
4 ks, M4 x20/6 ks, M5 x 16
(viz str. A-4)

Drzak kabeltl
(viz str. A-8)

pouze 72LM95**

Zadni kryt podstavce
(viz str. A-7)

Télo stojanu
(viz str. A-7)

Zakladna stojanu
(viz str. A-7)

i T

Srouby stojanu
4 ks, M4 x 20/ 4 ks, M5 x 35
(viz str. A-7)

Drzak kabelQ
2 ks
(viz str. A-9)

Napajeci kabel

]

Bezdratova sit’ LAN
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Dokupuje se zvlast’

U samostatné dokupovanych polozek mize v zajmu zlepSeni kvality dojit bez pfedchoziho upozornéni
k upravam nebo zménam.

Toto zbozi muzete zakoupit u svého prodejce.

Tato zafizeni funguji pouze s urcitymi modely.

§
U = A

N\ / N
AN-MR300 AG-Fx#x AG-F*++DP
Dalkovy ovlada¢ Magic 3D bryle Cinema Bryle pro dudlni hrani
B O - @ |
AN-WF100 AN-VCixx
Bezdratova sit LAN Kamera pro videohovory
Kompatibilita 47/55/84LM96+* 72LM95+* 42/47/55LM86+*
AN-MR300
Dalkovy ovladag Magic ° ° ®
AG-Fxx . . .
3D bryle Cinema
AG-F+++DP . . .
Bryle pro dudlni hrani
AN-WF100
Bezdratova sit LAN y
AN-VC+* . . .
Kamera pro videohovory

Nazev nebo technické feSeni modelu se mize zménit z divodu zdokonaleni funkci produktl nebo zmény
urcitych okolnosti nebo uplathovanych zasad ze strany vyrobce.

AMS3)
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Soucasti a tlacitka

47/55LM96+*, 42/47/55LM86+* 72LM95+
I—Obrazovka — ——Obrazovka
) P 6
© ©
® ®
© S
© O
© O
® O
—~ | 0 = — ©
gk g‘;
Reproduktory tlacitka Reproduktory tladitka
Dalkovy ovladac a inteligentni LG logo Svételné Dalkovy ovladaé a inteligentni
gidla' | (pouze 42/47/55LM86++) gidla’
Indikator napajeni Indikator napajeni
(pouze 47/55LM96++)
84LM96+*
I—Obrazovka
p @
©
®
©
©
®
- ™~ ©®
e ®
- g{;
Reproduktory tlacitka
Dalkovy ovlada¢ a inteligentni LG logo Svételné
gidla'
tlacitka Popis
AV Prochézeni ulozenymi programy.
+ — Uprava urovné hlasitosti.
OK® Vybér zvyraznéné moznosti nabidky nebo potvrzeni zadani.
SETTINGS |Prechod do hlavni nabidky nebo ulozeni zadani a opusténi nabidek.
INPUT Zména vstupniho zdroje.
b/l Zapnuti nebo vypnuti napajeni.

1 Inteligentni ¢idlo — upravi kvalitu a jas obrazu podle okolniho prostredi.

0 POZNAMKA

+ Indikaci napajeni Ize zapnout nebo vypnout vyb&rem polozky MOZNOSTI v hlavni nabidce.

(Zavisi na modelu)
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Zvedéni a pfemisténi e Prepravu velkého televizoru by mély provadét
| . nejméneé 2 osoby.
televizoru « Pfi manualini prepravé televizoru drzte

Nez pfemistite nebo zvednete televizor, pros- televizor podle nasledujiciho vyobrazeni.

tudujte si nasledujici pokyny, abyste zabranili
jeho poskrabani nebo poSkozeni a aby pfeprava
probéhla bezpecné bez ohledu na typ a velikost
televizoru.

A UPOZORNENI

* Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby nedoslo
k jejimu poSkozeni.

e Doporucuje se pfemistovat televizor v krabici
nebo v obalovém materialu, ve kterém byl
televizor plvodné dodan.

¢ Nez budete televizor pfemistovat nebo zvedat,
odpojte napajeci kabel i vSechny ostatni
kabely.

* Kdyz drzite televizor, méla by obrazovka
sméfovat dopredu, aby nedoslo k poskozeni.

* P¥i pfepravé televizor nevystavujte narazdm
ani nadmérnému treseni.

 P¥i pfepravé drzte televizor ve vzpfimené
poloze, nenatacejte televizor na stranu ani jej
nenaklanéjte doleva nebo doprava.

* Snazte se pfilis netlacit, aby nedoslo k ohnuti
Sasi rdmu a tim k poSkozeni obrazovky.

* Pfi manipulaci s televizorem, by ochranna
podlozka méla zakryvat bo¢ni strany TV.
(Zavisi na modelu)

¢ Uchopte pevné horni a dolni ram televizoru.
Dbejte, abyste se nedotykali prahledné ¢asti,

reproduktoru nebo oblasti mfizky reproduktoru. ] _____ N ' ]

I
e Q Ochranna podlozka
AN

U%ﬁ

e
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Umisténi monitoru na stolek Nastaveni Ghlu televizoru podle potieb

1 Naklonénim zvednéte televizor do vzpiimené 47/55LM96++, 42/47/55LM86++, 72LM95++

polohy na stolku.
Televizor muzete natodit o 20 stupritd doleva nebo

- Mezi monitorem a sténou musi byt volny prostor - X i |
L by e doprava a upravit jeho Uhel podle vlastnich potfeb.
(minimalné) 10 cm pro zajisténi spravného

vétrani.

84LM96++

Televizor mizete natodit o 7 stuprit doleva nebo
doprava a upravit jeho Uhel podle vlastnich potreb.

2 Zapojte napdjeci kabel do elektrické zasuvky.

~/\\ UPOZORNENI L g e b
* Pouzijte k tomuto U€elu ur€eny napajeci kabel. | 7
Napajeci kabel neupravujte ani neprodluzuijte.
* Neumistujte televizor na zdroje tepla nebo
do jejich blizkosti, aby nedoslo k pozaru nebo
jinému poskozeni.

(A UPOZORNENI .

» P¥i nastavovani uhlu televizoru davejte pozor

na prsty.

Pokud byste si ruce nebo prsty skFipli,

mohli byste se zranit. Pokud je vyrobek pfilis
naklonény, mize spadnout a zpUsobit Skodu

nebo zranéni.

G »

Predni strana Zadni strana
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Zajisténi televizoru na sténé

Tato funkce neni k dispozici u véech modeld.

1 Zasufite a utahnéte Srouby s okem nebo televizni
drzaky a Srouby na zadni strané televizoru.
- Jsou-li v misté Sroubu s okem zasunuté Srouby;,
nejprve je vyjméte.

2 Pfipevnéte drzaky ke sténé pomoci Sroub.
Poloha nasténného drzaku musi odpovidat
poloze Sroubll s okem na zadni strané televizoru.

3 Spojte Srouby s okem a nasténné drzaky pomoci
pevného provazu.
Dbeijte, aby byl provaz natazen rovnobézné
s vodorovnym povrchem.

~/I\ UPOZORNENI N
* Dbejte, aby déti neSplhaly nebo se nevésely
na televizor.
N W
~ @) PozNAMKA N

* Pouzijte podlozku nebo skfifiku, ktera je
dostatecné pevna a velka, aby unesla televi-
zor.

* Konzole, Srouby a lanka nejsou soucasti
dodavky. MGzete je ziskat u svého lokalniho
prodejce.

Montaz na sténu

PFipevnéte opatrné volitelny drzak pro montaz na
sténu na zadni stranu televizoru a nainstalujte jej na
pevnou sténu kolmou k podlaze. Pokud pfipevriujete
televizor k jinym stavebnim materidlim, obratte se
na kvalifikované pracovniky.

Spole€nost LG doporuCuje svéfit nasténnou montaz
kvalifikovanému pracovnikovi.

Ovéite, zda Srouby a drzak pro montaz na sténu
vyhovuji standardu VESA. Standardni rozméry sad
pro montaz na sténu jsou uvedeny v nasledujici
tabulce.

Drzak pro montaz na sténu

Model 47/55LM96++ 84LM96**
42/47/55LM86+* | 72L M5+

VESA (A x B) 1400 x 400 600 x 400

Standardni |M6 M8

Sroub

Pocet Sroubti |4 4

Drzak pro LSW400BX LSW630B

montaz na i )

sténu S

AMS3)
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20 MONTAZ A PRIPRAVA

A UPOZORNENi

* Nejprve odpojte napajeni a teprve poté
pfemistujte nebo instalujte televizor. Jinak mize
dojit k Urazu elektrickym proudem.

* Pouzijte k tomuto Ucelu ur€eny napdjeci kabel.
Napajeci kabel neupravujte ani neprodluzujte.

* Pokud instalujete televizor na strop nebo
naklonénou sténu, mize spadnout a zplsobit
vazné zranéni.

Pouzivejte schvéleny drzak pro montaz na sténu
od spole¢nosti LG a obratte se na mistniho
prodejce nebo kvalifikované pracovniky.

+ Srouby neutahuite pfili§ velkou silou, jinak se
televizor poskodi a zaruka pozbude platnost.

* Pouzijte Srouby a nasténné drzaky, které vyho-
vuji standardu VESA. Zaruka se nevztahuje na
poskozeni a zranéni zplisobena nespravnym

pouzitim nebo nevhodnym pfislusenstvim.

@) PozNAMKA

Pouzijte Srouby uvedené ve specifikaci
Sroubu podle standardu VESA.

Sada pro montaz na sténu obsahuje navod
na instalaci a potfebné soucasti.

Drzak pro montaz na sténu je dopliikové
prislusenstvi. Doplrikové pfislusenstvi si
muZete zakoupit od mistniho prodejce.
Délka Sroubu se mGze lisit v zavislosti na
nasténném uchytu. Dbejte, abyste pouZili
spravnou délku.

Dal$i informace naleznete v navodu
pfilozeném k nasténnému drzaku.

(Zavisi na modelu)
Pokud chcete TV obrazovku ochranit (pfed
poskrabanim, otisky prsta), poloZzte TV na
rovny stdl a neodstrariujte obalovy material.
Po odstranéni obalového materialu ze zadni
strany TV, nainstalujte TV podle pfirucky,
které je soucasti produktu — drzak pro
montaz na sténu.
Po instalaci TV odstrarite ochranné podlozky.
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FUNKCE DALKOVEHO OVLADACE MAGIC

Jakmile se zobrazi zprava ,Baterie v dalkovém ovladaci Magic je vybita. Vymérite \

baterii., vymérite baterii. A

Pokud chcete provést vyménu baterii, otevfete pfislusny kryt, vlozte baterie (1,5 V -~
typu AA) tak, aby koncovky @ a © odpovidaly &titku umisténému uvnitf prostoru pro 2

baterie, poté kryt baterii zaviete. Dalkovy ovlada¢ musite namifit na €idlo dalkového

ovladani na televizoru.
PFi vyjimani baterii provedte stejny postup v opaéném poradi.

[ UPOZORNENI

NepouzZivejte soucasné staré a nové baterie, jinak se dalkovy ovlada¢ maze poskodit. }

Ukazatel (vysila¢ RF)
B

D)) Hledani hlasem

)

| o
O NAPAJENI
Zapnuti nebo vypnuti napajeni.
<5 BACK(ZPET)
Navrat na pfedchozi uroven.
Navigacni tladitka —
(2~ nahoru v doli < doleva > dop-

rava)
Prochazeni nabidkami nebo moznostmi.

3D

Pouziva se pro sledovani videa ve 3D.

288 MY APPS(MOJE APLIKACE)
Zobrazi seznam aplikaci.

Hledani hlasem (Zavisi na modelu)
Pro pouziti funkce Hledani hlasem je nutné sitové pfipojeni.

(Zavisi na modelu)

— @ HOME(DOMU)

Zobrazeni nabidky Hlavni menu.

—— Kolecko(OK)

Vybér menu nebo moznosti

a potvrzeni zadani. Prochazeni
:  ulozenymi kanaly.
io— Jestlize béhem premistovani ukaza-
: | tele na obrazovce stisknete navigacni
tlaCitko, ukazatel zmizi a dalkovy
ovlada¢ Magic bude fungovat jako
bézny dalkovy ovlada¢. Kdyz bu-
dete chtit znovu zobrazit ukazatel,
zatfeste dalkovym ovlada¢e m Magic
ze strany na stranu.

L 4]+:’

Uprava trovné hlasitosti.

X vypNoOUT ZVUK
Vypnuti vS§ech zvuki.

PAY

Prochazeni ulozenymi programy
nebo kanaly.

Mira rozpoznavani zavisi na charakteristikach uzivatele (hlas, vyslovnost, intonace a rychlost) a

prostfedi (okolni hluk a hlasitost televizoru).

1 Na obrazovce vyberte ikonu Hledani hlasem.

2 Mluvte pomalu a srozumiteln&. Po rozpoznani hlasu se na obrazovce zobrazi zprava o zpracov-

avani.

¢ Neumistujte dalkovy ovlada¢ Magic dal nez 15 cm od svého obliceje.

AMS3)
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E DALKOVEHO OVLADACE MAGIC

Zaregistrovani dalkového
ovladac¢e Magic

Je nutné provést registraci (zparovani) dalkového
ovlada¢e Magic s Vasi TV.

Registrace

dalkového ovladac¢e Magic

1

Pro automatickou registraci zapnéte
TV a zéroven zmacknéte tlacitko
Kolecko(OK). Jakmile je registrace
kompletni, na obrazovce Vasi TV se
objevi potvrzovaci zprava.

Pokud registrace neni uspésna,
vypnéte TV a znovu ji zapnéte a poté
zmacknéte tlaCitko Kole€ko(OK) pro
novou registraci.

Opétovna registrace dalkového ovladace Magic

o Kolecko(OK), objevi se nasledujici obrazovka.

Kdyz na dalkovém ovladaci Magic zmacknete

Zobrazi informace o aktualnim programu a
obrazovce.

@ | klavesnici, pomoci které mizete vybrat Cislo

Stisknutim tohoto tlacitka zobrazite ¢iselnou

programu.

1

BACK

HOME

Pokud chcete zrusit registraci
dalkového ovladace Magic, pak
zmacknéte a podrzte soucasné
tlacitka BACK a HOME po dobu

5 vtefin. Pro opétovnou registraci
postupujte viz.Registrace dalkového
ovladace Magic.

Pro re-registraci dalkového ovladace
Magic zmacknéte a drzte tlacitko
BACK po dobu 5 vtefin. Jakmile je
registrace kompletni, na Vasi TV se
objevi potvrzovaci zprava.

Jak pouzivat dalkovy
ovlada¢ Magic

LS

1 Pokud ukazatel zmizi, pohnéte
dalkovym ovladaéem mirné
doleva nebo doprava. Pak se na
obrazovce automaticky objevi.

» Neni-li ukazatel po urcitou
dobu pouzit, zmizi.

2 Ukazatel miZete presouvat
namifenim pfijimace ukazatele
dalkového ovladace na televizor
a jeho pohybem doleva, doprava,
nahoru nebo dolG.

» Pokud ukazatel nefunguje
spravné, dalkovy ovlada¢
10 sekund nepouzivejte a pak
jej znovu pouzijte.

© | MdZete vybrat menu Moje aplikace.

Opatreni pro pouzivani
dalkového ovladac¢e Magic

Dalkovy ovlada¢ pouzivejte do vzdalenosti
maximalné 10 m. Pouziti ovladace za touto
vzdalenosti nebo za prekazkou mize zpusobit
preruseni komunikace.

Preruseni komunikace mlze také nastat

z duvodu pritomnosti jinych zafizeni v okoli.
Elektricka zafizeni, jako napfiklad mikrovinné
trouby nebo bezdratova zafizeni sité LAN,
mohou zpUsobovat ruseni, protoze vyuzivaji
stejné vysilaci pasmo (2,4 GHz) jako dalkovy
ovlada¢ Magic.

V pfipadé padu nebo silného narazu se
dalkovy ovlada¢ Magic muze poskodit nebo se
mohou objevit poruchy funkce.

Béhem pouzivani dalkového ovladace Magic
dbejte, aby nedoslo k uderu do okolniho
nabytku nebo osob.

Vyrobce a instalujici nemohou poskytnout
sluzbu zajistujici bezpe€nost osob, protoze
pouzité bezdratové zafizeni mlze rusit ele-
ktrické viny.

Doporucujeme umistit pristupovy bod (AP) dale
nez 1 m od televizoru. Jestlize je pfistupovy
bod (AP) nainstalovan blize nez 1 m, dalk-
ovy ovlada¢ Magic nemusi fungovat podle
ocekavani kvuli kmitoétovému ruseni.
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DALKOVY OVLADAC

Pokud chcete provést vyménu baterii, oteviete kryt baterie, viozte baterie (1,5 V AAA) tak, aby kon- 2
covky @ a (O odpovidaly $titku umisténému uvnitf prostoru pro baterie, poté kryt baterii zaviete. t
Dalkovy ovlada¢ musite namifit na Cidlo dalkového ovladani na televizoru. [ 4

Pfi vyjimani baterii provedte stejny postup v opa¢ném poradi.

- A UPOZORNENI

¢ Nepouzivejte soucasné staré a nové baterie, jinak se dalkovy ovlada¢ muze poskodit.

S

& NAPAJENI
Zapnuti nebo vypnuti napajeni.

(Uzivatelska prirucka)
Zobrazi uZivatelskou priruc¢ku.

© RATIO (POMER STRAN)
Zména velikosti obrazu.

+=)VSTUP
Zména vstupniho zdroje..

e TV/RAD (TV/RADIO)
Vybér kanalu pro radio, TV a DTV.

Alfanumericka tlacitka
Zadani pismen a Cislic.

LIST (SEZNAM)
Pristup k ulozenému seznamu programdi.

— (mezera)
Slouzi k zadani mezery na klavesnici na
displeji.

Q.VIEW
Navrat k dfive zobrazenému programu.

a+—
Uprava Urovné hlasitosti.

FAV
Pristup k seznamu oblibenych kanald.

3D
Pouziva se pro sledovani videa ve 3D.

MUTE
Vypnuti véech zvuka.

©

RATIO INPUT B3

©@6ee®

+ |CAVI[A
A=) p

() v

~—mo>T—

SUBTITLE

OK
Vybér menu nebo moznosti a potvrzeni
zadani.

S BACK (Zpét)
Navrat na predchozi Uroven.

PRUVODCE
Zobrazi pravodce porady.

EXIT (UKONCIT)
Vymazani zobrazeni na obrazovce
a prechod zpét ke sledovani televizoru.

Barevna tlagitka (@ Cervené O Zelené
D Zluté @ Modré )
V nékterych nabidkach maji zvlastni funkce.

TLACITKA TELETEXTU ( TEXT T.OPT)
Tato tlacitka se pouzivaiji pro teletext.

TITULKY
V digitalnim rezimu zobrazi preferované
titulky.

Q. MENU (RYCHLE MENU)
Pristup k nabidkam rychlého menu.

ZIVE VYSILANI
Navrat do rezimu ZIVE VYSILANI.

Ovladaci tlacitka (H » 1l <4< »»)
Ovladani nabidek s prémiovym obsahem,
DVR nebo Smart Share nebo kompatibilnich
zafizeni SIMPLINK (USB nebo SIMPLINK
nebo DVR).

P AN
Prochazeni ulozenymi programy nebo
kanaly.

STRANA
Pfechod na pfedchozi nebo dalsi obrazovku.

SETTINGS (NASTAVEN!I)
Pfejde na hlavni menu.

@ HOME (DOMU)
Pristup k nabidkam hlavniho menu.

i MY APPS (MOJE APLIKACE)
Zobrazi seznam aplikaci.

Navigacni tlacitka
(/\ nahoru V dolu < doleva > doprava)
Prochazeni nabidkami nebo moznostmi.

REC(ZAZNAM)
Slouzi k nastaveni nabidky DVR.

INFO
Zobrazi informace o aktualnim pofadu
a obrazovce.

AD
Zapne nebo vypne funkci Popis zvuku.

(1] APP/*
Vybér zdroje nabidky MHP televizoru.
(pouze ltalie) (zavisi na modelu)

a ORANGE

PFimy pfistup k internetovému portalu sluzeb
zabavy a zpravodajstvi vyvinuty spolecnosti
Orange. (Pouze Francie)

AMS3)
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POUZIVANI
U Z I’VATVE LS KE Uzivatelska pfirucka : - -
PRIRUCKY .. [

Uzivatelska pFiruéka umoiﬁuje snadnéj§i pFIStUp :@Namnmsw'm Nastaveni moznosti zamku televizoru

k podrobnym informacim o televizoru. B

Nastaveni ¢asovych mozZnosti

Nastaveni jazyka

= Funkce LG SMART
e . v v g . - Neaktivni podpora
1 Zmagknutim tlagitka HOME prejdéte do Hlavni- $ 5 Pokotiéfunkee
h H @ Nastaveni dalkového ovladaée Magic
O menu. Informace

2 Zvolte moznost Uzivatelska priruéka a

o 8 Zobrazi aktualné sledovany program nebo
zmadknéte Koleéko (OK). (1]

vstup zdrojové obrazovky.

® | Umoznuje vybrat poZzadovanou kategorii.

Umoziuje vybrat pozadovanou polozku.

® | Pomoci tlagitek A \ mUzete pfechazet mezi
strankami.

Umoznuje prochazet popis funkce, kterou
chcete z indexu.

UzZivatelska pfirucka

Uzivatelské pirucka B Vo sy oo
[pn\ulz vydiu‘wﬁlm'm rezimu]

4 i Jaapkanks | Kys sledujete digitaint vysiléni s nékolika jazyky 2vuku, mizete
o si 2 nabidky vybrat jazyk podle svého uvézeni.

[pouze v digitélnim rezimu]

sk | Jestlizejsou titlky wysilény ve dvou nebo vice jazycich,
pouife funkei Titlky.

» Na Uzivatelskou pfiruCku se dostanete také : S
zmacknutim tlacitka (y(Uzivatelska pfiruc- :
ka) na dalkovém ovladadi.

HOME = Nastaveni ® MOZNOSTI ® Jazyk
Vybér jazyka nabidky a jazyka zvuku na obrazovce,

Jaz. Nabidka (Language) | Zyolj jazyk pro zobrazeny text.

[pouze v digitélnim rezimu]

Jaryk vk Kdyz sledujete digitalni vysilani s nékolika jazyky zvuku,
mizete si znabidky vybrat jazyk podle svého uvézeni.
[pouze v digitalnim rezimu]
Jestlize jsou titulky vysilany ve dvou nebo vice jazycich,

skt | Pouifte funkei Titulky.
*. Pokud nejsou vysilana data titulki ve zvoleném jazyce,

zobrazi se titulky ve vychozim jazyce.

V4

|
(3]

Zobrazi popis zvolené nabidky.

@ | Pomoci tlagitek A v mUzZete pfechazet mezi
strankami.

PFesun do zvolené nabidky pfimo

z UzZivatelské pfirucky.

© | Priblizeni nebo oddaleni obrazovky.
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Cisténi televizoru
V zajmu co nejlepsi funkénosti a prodlouzeni zivotnosti televizor pravidelné Cistéte.

ZﬁxUPOZORNENi

* Nezapomenite nejprve vypnout napajeni a odpojit napajeci kabel i vSechny ostatni kabely.
* Pokud je televizor del§i dobu bez dohledu a nepouziva se, odpojte napajeci kabel z elektrické zasu-
vky, abyste zamezili poSkozeni bleskem nebo proudovym razem.

Obrazovka, ramecek, kryt a stojan

* Chcete-li odstranit prach nebo drobné znecisténi, otfete povrch suchou, Cistou a mékkou utérkou.
* Chcete-li odstranit silné znecisténi, otfete povrch mékkou utérkou navihéenou v Cisté vodé nebo v ro-
ztoku jemného saponatu. Ihned po otfeni osuste povrch suchou utérkou.

rZﬁxUPOZORNENi

* Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby nedo$lo k jejimu poSkozeni.
* Netlacte na povrch obrazovky, nepfejizdéjte po ném ani do né&j netukejte nehtem nebo ostrym

AMS3)
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pfedmétem, jinak mohou vzniknout Skrabance a obraz bude zkresleny.

Nepouzivejte chemické latky, které mohou vyrobek poskodit.
Na povrch nestfikejte tekutinu. Pokud se do televizoru dostane voda, maze dojit k pozaru, zranéni

elektrickym proudem nebo nespravné funkci.

Napajeci kabel

Pravidelné odstrarujte prach nebo necistotu nahromadénou na napajecim kabelu.

ODSTRANOVANI POTIizZi

Problém

Rozliseni

Televizor nelze
ovladat dalkovym
ovladacem.

Zkontrolujte ¢idlo dalkového ovladace a zkuste znovu.

Zkontrolujte, zda se mezi vyrobkem a dalkovym ovladacem nenachazi
prekazka.

Zkontrolujte stav baterii a zda jsou spravné viozené (@ na @, Ona @).

Nezobrazuje se
Zadny obraz a neni
slySet zadny zvuk.

Zkontrolujte, zda je vyrobek zapnuty.

Zkontrolujte, zda je napajeci kabel pfipojen k elektrické zasuvce.
Zkontrolujte, zda neni vadna elektricka zasuvka — pfipojte do ni jina
zafizeni.

Televizor se nahle
vypne.

Zkontrolujte nastaveni napajeni. Mohlo dojit k vypadku napajeni.
Zkontrolujte, zda neni v Nastaveni ¢asu aktivovana funkce Automatického
vypnuti.

Je-li televizor zapnuty, ale bez signalu, vypne se televizor automaticky po
15 minutach necinnosti.

P¥i pfipojeni Vypnéte/zapnéte televizor pomoci dalkového ovladace.
k pocitaci (RGB/ Pfipojte kabel RGB/HDMI znovu.
HDMI DVI) se Zapnéte televizor a restartuje pocitac.

zobrazi zprava
LZadny signal“ nebo
,Neplatny format".
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TECHNICKE UDAJE

Technické udaje bezdratove sité LAN (AN-WF100)

(pouze 72LM95+*)

IEEE802.11a/b/g/n

Standard IEEE 802.11b/g/n v Indonésii
IEEE 802.11a/b/g v Rusku a Tuniskem
rozhrani USB 2.0

Frekvenéni rozsah

2.400 az 2.483 GHz
5.150 az 5.250 GHz
5.725 az 5.850 GHz

zabezpedeni 64/128 bit WEP, WPA, WPA2, TKIP, AES, WPS (PIN, PBC)
802.11a: -72 dBm (54 Mbps)
. 802.11b: -84 dBm (11, 5,5, 2, 1 Mbps)
citlivost

802.11g: -72 dBm (54 Mbps)
802.11n: -64 dBm (20 MHz) / -61 dBm (40 MHz)

Vystupni vykon

802.11a: 14 dBm (54 Mbps)
802.11b: 16,5 dBm (11, 5,5, 2, 1 Mbps)
802.11g: 14 dBm (54 Mbps)
802.11n: (2,4 GHz) 13,5 dBm (20 MHz) / 13,5 dBm (40 MHz)
802.11n: (5 GHz) 13,5 dBm (20 MHz) / 13,5 dBm (40 MHz)

Rychlost pfenosu dat

802.11a/g: 54 Mbps
802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps (40 MHz)

430,

* Protoze kanal pasma pouzivany v dané zemi muZe byt jiny, uZivatel nem(ze provozni kmito€et ménit
ani upravit a tento vyrobek je nastaven podle regionaini tabulky frekvenci.

* Protoze vystupni vykon pouzivany v dané zemi mlze byt jiny, uZivatel nemuize provozni vystupni
vykon ménit ani upravit a tento vyrobek je nastaven podle regionalni tabulky pro vystupni vykon.
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Technické udaje modulu bezdratové sité LAN (TWFM-B0O03D)
(pouze 47/55/84LM96+*, 42/47/55LM86++)

Standard IEEE802.11a/b/g/n
2 400 az 2 483,5 MHz
Frekvenéni rozsah 5150 az 5 250 MHz
5725 az 5 850 MHz(Pro staty mimo EU)
Modulace CCK / OFDM / MIMO

802.11a: 11 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 13 dBm
802.11n - 2,4GHz: 13 dBm
802.11n - 5GHz: 13 dBm

Vystupni vykon
(typicky)

802.11a/g: 54 Mbps
Rychlost pfenosu dat 802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps

2400 az 2 483,5 MHz: -2,5 dBi
5 150 az 5 250 MHz: -2,2 dBi
5725 az 5 850 MHz: -2,9 dBi

Zisk antény
(typicky)

802.11alblg: HT20
802.11n: HT20/40

Vyuzita Sitka pasma

* Protoze kanal pasma pouzivany v dané zemi mize byt jiny, uzivatel nemuze provozni kmito¢et ménit
ani upravit a tento vyrobek je nastaven podle regionalni tabulky frekvenci.

q30,

Technické udaje modulu Bluetooth (BM-LDS302)

Standard Bluetooth verze 3.0
Frekvenéni rozsah 2400 ~ 2 483,5 MHz
Vystupni vykon (max.) 10 dBm nebo nizsi
Rychlost pfenosu dat (max.) 3 Mbps
Komunikacni vzdalenost PFima viditelnost cca 10 m

C€
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A VAROVANIE

¢ Ak ignorujete varovanie, mohli by ste
sa vazne zranit' alebo by mohlo dgjst k
nehode &i umrtiu.

A UPOZORNENIE

¢ Ak ignorujete upozornenie, mohlo by déjst
k lahSiemu poraneniu alebo poSkodeniu
produktu.

@) PoznAMKA

¢ Poznamka vam pomaha porozumiet
funkciam produktu a bezpecne ich
pouzivat. Pred pouzitim produktu si
pozorne precitajte poznamku.
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LICENCIE

Podporované licencie sa mézu u jednotlivych modelov ligit. Dalsie informacie o licenciach najdete na we-
bovej lokalite www.lg.com.

DOLBY. Vyrobené podla licencie spolo¢nosti Dolby Laboratories. ,Dolby* a symbol dvojitého
DIGITALPLUS pismena D su ochranné znamky spolo¢nosti Dolby Laboratories.

nml »Vyrazy HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface a logo HDMI st obchodnymi
nenoernmonumvessTerce— Zznamkami alebo registrovanymi obchodnymi znamkami spolo€nosti HDMI Licensing,
LLC v Spojenych Statoch americkych a dalSich krajinach.”

DivX, LLC, dcérskou spolo€nostou Rovi Corporation. Toto je oficialne certifikované
zariadenie DivX Certified®, ktoré prehrava video vo formate DivX. Dalie informacie a
softvérové nastroje na konverziu suborov na video vo formate DivX najdete na lokalite
divx.com.

DI w O VIDEO FORMATE DIVX: DivX® je digitalny video format vytvoreny spolo&nostou
HD

O SLUZBE DIVX VIDEO NA POZIADANIE: Toto certifikované zariadenie DivX Cer-
tified® musi byt registrované, aby mohlo prehravat zakupené filmy DivX Video na
poziadanie (VOD — Video-on-Demand). Na ziskanie registracného kédu vyhladajte v
ponuke s nastavenim zariadenia &ast DivX VOD. Dal$ie informacie o dokoné&eni postu-
pu registracie najdete na lokalite vod.divx.com.

~Certifikované zariadenie DivX Certified®, ktoré prehrava format DivX video az do rozli-
Senia HD 1080p, vratane prémiového obsahu*

,DIVX®, DivX Certified® a suvisiace loga su ochranné znamky spolognosti Rovi Corpo-
ration alebo jej dcérskych spolo€nosti a pouzivaju sa na zaklade licencie.”

~,Chranené jednym alebo niekolkymi z nasledujucich patentov USA:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

@ d.ts@ Viyrobené v licencii na zaklade patentov USA ¢. 5 956 674, 5 974 380, 6 487 535 a
dalSich podanych a prihlasenych patentov USA a dalSich krajin. DTS, symbol a DTS a

symbol su registrované ochranné znamky a DTS 2.0+Digital Out je ochranna znamka

spolo¢nosti DTS, Inc. Produkt obsahuje softvér. © DTS, Inc. VSetky prava vyhradené.

2.0+Digital Out

INFORMACIE O SOFTVERI TYPU OPEN SOURCE
(S OTVORENYM ZDROJOVYM KODOM)

Ak chcete ziskat zdrojovy kod, ktory sa poskytuje na zaklade licencie GPL, LGPL, MPL a dalSich licencii
typu Open Source (s otvorenym zdrojovym kédom) a ktory je obsiahnuty v tomto produkte, navstivte webovu
lokalitu http://opensource.lge.com.

Okrem zdrojového kodu si taktiez mozete prevziat vSetky uvedené licencné podmienky, upozornenia tykaju-
ce sa zrieknutia zaruky a autorskych prav.

Po zaslani ziadosti na e-mailovu adresu opensource@lge.com vam spolo¢nost’ LG Electronics tiez poskytne
otvoreny zdrojovy kéd na disku CD-ROM za poplatok, ktory pokryva naklady spojené s jeho dodanim (ako je
cena média, postovné a balné). Tato ponuka plati tri (3) roky od datumu zakupenia daného produktu.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte bezpecnostné opatrenia. @

A VAROVANIE

¢ Televizor a dialkovy ovlada¢ neumiestriujte na nasledujuce miesta:

» miesto vystavené priamemu sine¢nému svitu,

» miesto s vysokou vihkostou, ako je napriklad kupelna,

» miesto v blizkosti zdroja tepla, ako su napriklad kachle a iné zariadenia produkujtce
teplo,

» miesto v blizkosti kuchynskych drezov alebo zvihéovacov, kde produkt mbéze byt
jednoducho vystaveny posobeniu pary alebo oleja,

» miesto vystavené pdsobeniu dazda alebo vetra,

» miesto v blizkosti nadob s vodou, ako su napriklad vazy.

V opacnom pripade by mohlo dojst k poZiaru, zasahu elektrickym pridom, porucham alebo

deformacii produktu.

Nenechavajte produkt na prasnych miestach.
Mohlo by dojst’ k poziaru.

Sietova zastrcka sluzi na odpojenie zariadenia. Tato zastrcka musi byt neustale
dostupna.

Nechytajte zastrcku mokrymi rukami. Ak je kolik zastréky mokry alebo zapraseny,
dbkladne ho osuste alebo z neho zotrite prach.
Nadmerna vihkost by mohla zapri€init’ zédsah elektrickym pradom.

Uistite sa, Ze je napajaci kabel pripojeny k uzemnenej elektrickej zasuvke. (Plati v
pripade neuzemnenych zariadeni.)
Mohol by vas zasiahnut elektricky prud alebo by ste sa mohli poranit.

Dokladne pripojte napajaci kabel.
Ak nie je napajaci kabel pripojeny dokladne, mohlo by déjst k poziaru.

Uistite sa, Ze sa napajaci kabel nedotyka horucich objektov, napriklad ohrievaca.
Mohlo by dojst k poziaru alebo zasahu elektrickym prudom.

Nekladte tazké predmety ani samotny produkt na napajacie kable.
V opacnom pripade by to mohlo viest k poziaru alebo zasahu elektrickym prudom.

Ohnite kabel antény v mieste prechodu z vonkajsieho prostredia do vnutra budovy,
aby ste zabranili zatekaniu dazdovej vody.

Voda méze spdsobit poSkodenie vnutornych sucasti produktu a zasah elektrickym
prudom.
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A VAROVANIE

Pri montazi na stenu televizor neveSajte za napajaci alebo signalny kabel zo zadnej
strany televizora.
Mohlo by to viest k poziaru alebo zasahu elektrickym prudom.

Nezapajajte privela elektrickych zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
Mohlo by to viest k poziaru v désledku prehrievania.

Pri pripajani externych zariadeni dajte pozor, aby sa vam televizor neprevrhol alebo
aby vam nespadol.
Mohlo by to viest' k poraneniu os6b alebo poskodeniu produktu.

Uchovavaijte balenie chraniace produkt pred vihkostou alebo vinylové balenie mimo dosahu deti.
Prehltnutie ochranného materiélu je nebezpeéné. Ak dojde k prehltnutiu, vyvolajte u postihnutého
zvracanie a odvezte ho do najblizSej nemocnice. Vinylovy obal by navySe mohol spésobit zaduse-
nie. Uchovavajte ho mimo dosahu deti.

Nedovolte detom, aby sa Splhali alebo vesali na televizor.
Televizor sa mdze prevrhnut a spdsobit’ vazne poranenia.

Pouzité batérie starostlivo likvidujte tak, aby ich nemohli prehltnut deti.
Ak dieta prehltne batériu, okamzite ho vezmite na vySetrenie k lekarovi.

Nevkladajte do koncovky napajacieho kabla Ziadny vodivy predmet (napriklad
kovovu pali¢ku), kym je druhy koniec kabla zapojeny do elektrickej zasuvky. Taktiez
sa nedotykajte napajacieho kabla po jeho pripojeni do elektrickej zasuvky.

Mohol by véas zasiahnut’ elektricky prud.

(v zavislosti od modelu)

Nekladte ani neskladujte horlfavé latky v blizkosti produktu.
Hrozi nebezpedenstvo explozie alebo poziaru v désledku neopatrného zaobchadza-
nia s horfavymi latkami.

Do produktu nevhadzujte kovové predmety, ako su napriklad mince, sponky do vlasov, pali¢ky
alebo droty, ani horfavé predmety, ako napriklad papier alebo zapalky. Obzvlast opatrné mu-
sia byt deti.

Mohlo by déjst k zasahu elektrickym prudom, poZiaru alebo poraneniu. Ak do produktu spad-
ne cudzi objekt, odpojte napajaci kabel a obratte sa na servisné stredisko.

Na produkt nerozprasujte vodu ani ho necistite pomocou horlavych latok (riedidlo
alebo benzén). Mohlo by dbjst k poZiaru alebo zasahu elektrickym pradom.

Nevystavujte produkt silnym narazom. Zabrante, aby dor spadli akékolvek predmety.
Na obrazovku nekladte ziadne predmety.
Mohli by ste sa poranit alebo by sa mohol poskodit’ produkt.

5
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A VAROVANIE

Pocas silnej burky sa nikdy nedotykajte produktu ani antény.
Mohol by vas zasiahnut elektricky prud.

Ak doslo k uniku plynu, v Ziadnom pripade sa nedotykajte elektrickej zasuvky. Otvor-
te okna a vyvetrajte.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo popéleniu spésobenému iskrou.

Nerozoberajte, neopravuijte ani nijako neupravujte produkt sami.
Mohlo by déjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
V pripade potreby preskusania, kalibracie alebo opravy produktu kontaktujte servisné stredisko.

Ak déjde k niektorej z nasledujucich situacii, produkt okamzite odpojte od zdroja
napajania a kontaktujte miestne servisné stredisko.

» Produkt bol vystaveny narazu

» Produkt sa poskodil

» Do produktu sa dostali cudzie predmety

» Z produktu unika dym alebo nezvycajny zapach

Mohlo by to viest k poziaru alebo zasahu elektrickym prudom.

Ak nebudete produkt dIhsi ¢as pouzivat, odpojte napajaci kabel od produktu.
Usadeny prach by mohol spdsobit’ poZiar a narusenie izolacie by mohlo spdsobit’
unik elektrického prudu, zasah elektrickym pradom alebo poziar.

Na zariadenie nesmie ni¢ kvapkat ani prskat a nesmu sa narf umiestriovat predmety
naplnené tekutinou, napriklad vazy.

Produkt umiestnite mimo dosahu radiovych vin.

Medzi vonkajSou anténou a vedenim napatia musi byt dostato¢na vzdialenost, aby
nedoslo ku kontaktu antény s vedenim, ani keby anténa spadla.
Mohlo by dojst k zasahu elektrickym pradom.

Produkt neinstalujte na miestach, ako su napriklad nestabilné police alebo naklone-
né plochy. VVyhybajte sa aj miestam vystavenym vibraciam alebo miestam, kde pro-

dukt nemozno uplne podopriet.

V opac¢nom pripade by produkt mohol spadnut alebo prevratit sa, o mdze spdsobit’
poranenia alebo poskodenie produktu.

Ak produkt inStalujete na stojan, je potrebné produkt zaistit' proti prevrhnutiu. V
opacnom pripade sa produkt méze prevrhnut a spésobit poranenia.
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A UPOZORNENIE

¢ Ak chcete produkt namontovat’ na stenu, na zadnu stranu produktu pripevnite montazne rozhranie
kompatibilné s normou VESA (volitelna sucast). Pri inStalacii supravy na pouzitie nastennej konzoly
(volitefné sucasti) supravu pozorne upevnite tak, aby nespadla na zem.

¢ Pouzivajte vyluéne pridavné zariadenia/prislusenstvo uréené vyrobcom.

S £
( ﬁ? ) 4%, e Priinstalacii antény sa poradte s kvalifikovanym servisnym pracovnikom.
Mohlo by déjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

e Televizor vam odporu¢ame sledovat’ zo vzdialenosti zodpovedajucej minimalne 2 az
7-nasobku velkosti uhlopriecky obrazovky.
Ak sledujete televizor dIhSiu dobu, mdze sa u vas prejavit rozostrené videnie.

N 15N » Pouzivajte iba $pecifikovany typ batérie.
o)

Iny typ by mohol spdsobit poSkodenie dialkového ovladaca.

VNIQNIAOIS

¢ Nepouzivajte nové batérie spolu so starymi batériami.

@ _ Mohlo by to viest k prehrievaniu alebo preteceniu batérii.

* Batérie nesmu byt vystavované nadmernému teplu, preto ich uchovavajte mimo priameho slne¢ného
Ziarenia, otvoreného ohia a elektrickych ohrievacov.

* Nevkladajte do nabijacky batérie, ktoré nie su nabijatefné.

I W
S =g N N G I . R .
=7 . e Ubezpecte sa, Ze medzi dialkovym ovladanim a snima€om nie su Ziadne objekty.
g
A, =% . . o e,
¢ TN * Slnecné svetlo alebo svetlo z iného silného zdroja méze rusit signal z dialkového
~ 5%, ovladaca. V takom pripade zvySte zatemnenie miestnosti.

* Pri pripajani externych zariadeni (napriklad konzol pre videohry) skontrolujte, ¢i je
diZka pripajacich kablov dostato&na.
V opac¢nom pripade by sa produkt mohol prevrhnut, ¢o méze spbsobit’ poranenia
alebo poSkodenie produktu.

* Produkt nezapinajte ani nevypinajte zapajanim do elektrickej zasuvky alebo odpajanim od elektric-
kej zasuvky. (Nepouzivajte elektrickl zastrcku na zapinanie a vypinanie.)
Mohlo by déjst k mechanickej poruche alebo zasahu elektrickym pridom.

e Ak chcete predist prehrievaniu produktu, postupujte podla nasledujucich pokynov
na instalaciu.
» Vzdialenost medzi produktom a stenou musi byt vacsia nez 10 cm.
» Produkt neinstalujte na mieste, kde nie je zaistené dostato¢né prudenie vzduchu
(napr. na policu alebo do vstavanej skrine).
» Produkt neinstalujte na koberec ani na iny makky podklad.
» Skontrolujte, Ci vetracie otvory nie su blokované obrusom alebo zavesom.
V opac¢nom pripade by mohlo dojst k poziaru.
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A UPOZORNENIE
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» Davaijte pozor, aby ste sa pri dlhodobom sledovani televizora nedotkli ventilacnych

otvorov, pretoze mézu byt hortce. Prevadzku alebo vykon produktu to Ziadnym
sp6sobom neovplyviiuje.

» Pravidelne kontrolujte kdbel zariadenia a ak sa javi poSkodeny alebo naruseny, odpojte ho,
zariadenie dalej nepouZivajte a zabezpecte, aby vam Skoleny servisny technik kabel vymenil za
spravny nahradny diel.

Zabrarte usadzaniu prachu na kolikoch zastréky alebo v zasuvke.
Mohlo by dojst’ k poziaru.

Chranite napajaci kabel pre fyzickym alebo mechanickym namahanim, napriklad pred ohybanim,
skriicanim, zaseknutim, privretim do dvier alebo postipanim. Mimoriadnu pozornost venujte
zastrékam, sietovym elektrickym zasuvkam a miestu, kde kabel vychadza zo zariadenia.

Netlacte na panel prili$ silno rukou ani ostrym predmetom, napriklad nechtom, ce-
ruzkou alebo perom, aby ste ho neposkriabali.

Vyhybajte sa dlhodobému dotykaniu sa obrazovky a pritlaaniu prstov k obrazovke.
V opac¢nom pripade méze dojst’ k do€asnému skresleniu obrazu na obrazovke.

Pri Cisteni produktu a jeho sucasti odpojte produkt od zdroja napajania a potom ho utrite mak-
kou tkaninou. Pésobenie nadmernej sily méze spdsobit poskriabanie alebo zmenu farby. Na
produkt nerozpra$ujte vodu a neutierajte ho mokrou tkaninou. Nikdy nepouZivajte priprav-

ky na Cistenie skla, automobilov alebo priemyselné lestiace prostriedky, abraziva alebo vosk,
benzén, alkohol atd', ktoré m6zu poskodit produkt a jeho panel.

V opacnom pripade by mohlo dojst k poziaru, zédsahu elektrickym pradom alebo poSkodeniu
produktu (deformécii, korozii alebo popraskaniu).

Ak ste zariadenie vypli pomocou VYPINACA a neodpoijili ho od elektrickej zasuvky, stale je pripojené
k zdroju napajania striedavym pradom.

* Pri odpajani kabla postupujte tak, Zze kabel uchopite za zastr€ku a vytiahnete ho.

Ak sa vodice v napajacom kabli prerusia, méze déjst k poziaru.

Pri premiestriovani produktu najprv skontrolujte, €i ste vypli napajanie. Potom
odpojte napajaci kabel, kabel antény a vSetky pripojené kable.

Takto predidete poSkodeniu televizora alebo napajacieho kabla, €o by mohlo viest k
poZiaru alebo zasahu elektrickym pradom.

Pri premiestriovani alebo vybalovani produktu pracujte vo dvojici, pretoze produkt je
tazky.
V opac¢nom pripade by mohlo dojst’ k zraneniu.
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A UPOZORNENIE

¢ Raz do roka kontaktujte servisné stredisko za ucelom vycistenia vnutornych sucasti
produktu.
Nahromadeny prach by mohol spdsobit mechanicku poruchu.

» VSetky servisné zasahy zverte kvalifikovanym servisnym pracovnikom. Servis je ne-
vyhnutny v pripade, ak bolo zariadenie akymkolvek spdsobom poskodené, napriklad
ak je poskodeny napajaci kabel alebo zastrka, ak sa na zariadenie rozliala tekuti-
na alebo don spadli akékolvek predmety, ak bolo zariadenie vystavené dazdu alebo
vlhkosti, ak nefunguje normalne alebo ak spadlo.

* Ak je produkt na dotyk studeny, po zapnuti méze mierne ,blikat*. Ide o bezny jav,
nejde o poruchu produktu.

e Panel je produkt s rozliSenim od dvoch do Siestich miliénov pixelov, ktory vyuZi-
~
- va Spickové technoldgie. Na paneli mozete vidiet malé Cierne bodky alebo jasne
o sfarbené bodky (Cervené, modré alebo zelené) s velkostou 1 ppm. Nenaznaduje to

Ziadnu poruchu a nema to vplyv na vykon a spolahlivost produktu.
Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vymenu pro-
duktu alebo vratenie penazi.

VNIQNIAOIS

* V zavislosti od vasej polohy pri pozerani (zlava/sprava/zhora/zdola) sa vam méze
zdat, ze jas a farby panela sa menia.
Tento jav sa vyskytuje v dosledku vlastnosti panela. Nesuvisi s vykonom produktu a
nejde o poruchu.

* Ak sa na obrazovke dlhsi ¢as zobrazujete nehybny obraz (napr.
logo vysielacieho kanala, ponuka na obrazovke, scéna z vide-
ohry), moze to spdsobit poskodenie obrazovky a vypalenie ob-
razu, ktoré sa oznacuje aj ako pretrvavanie obrazu. Zaruka na

« Ak obraz zostane chvifu nehybny, obra- produkt sa nevztahuje na vypalenie obrazu.
zovka mdze znizit jas kvli Uspore elek- Vyhybajte sa dlhodobému zobrazovaniu statického obrazu na
trickej energie. televiznej obrazovke (2 alebo viac hodin, ak ide o televizor LCD,
Jas obrazovky sa znovu zvy&i v pripade, 1 alebo viac hodin, ak ide o plazmovy televizor).
ak zaénete obsluhovat dialkové ovlada- Ak dlht dobu sledujete na televizore obsah s pomerom stran
nie, pripadne sa zobrazi iny obraz. 4:3, na okrajoch panela méze dojst k vypaleniu obrazu.
(Len 84LM96*) Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada

narok na vymenu produktu alebo vratenie pefiazi

e Sprievodné zvuky
~Praskot”: pri sledovani alebo vypinani televizora mézete pocut praskot, ktory vznika pri tepelnom
zmrs$tovani plastov v doésledku zmeny teploty a vihkosti. Tento zvuk je bezny v pripade produktov, v
ktorych sa vyzaduje tepelna deformacia. Bzu&anie elektrickych obvodov alebo panela: vysokorych-
lostny prepinaci obvod, ktory poskytuje prevazné mnozstvo pruadu potrebného na prevadzku produk-
tu, generuje nizkofrekvenény zvuk. Tento zvuk sa liSi v zavislosti od produktu.
Generovany zvuk nema vplyv na vykon a spolahlivost’ produktu.
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Sledovanie 3D zobrazenia

A VAROVANIE

Prostredie pri sledovani

Cas sledovania
Pri sledovani obsahu vo formate 3D si kazdu hodinu dajte prestavku 5 az 15 minut. DIhodobé
sledovanie obsahu vo formate 3D mdze vyvolat bolesti hlavy, zavraty, Unavu alebo namahu o¢i.

Fotosenzitivhe osoby trpiace zachvatmi a chronicky choré osoby

Pri vystaveniu posobeniu blikajuceho svetla alebo urcitym vzorom v obsahu vo formate 3D sa u
niektorych pouzivatelov mézu vyskytnut zachvaty alebo iné abnormaine priznaky.

Ak mate pocit nevolnosti, ste tehotna alebo trpite chronickou chorobou, ako je epilepsia, poruchy
srdcového rytmu alebo poruchy krvného tlaku atd'., nepozerajte videa vo formate 3D.

Obsah vo formate 3D sa neodporica sledovat osobam trpiacim na stereoslepotu alebo anomalie
vnimania priestorového obrazu. Pri sledovani sa u nich méze vyskytnut’ dvojité videnie alebo
nepohodlie.

Ak trpite na strabizmus (Skulenie), amblyofiu (slabozrakost) alebo astigmatizmus, mézete mat
problémy s vnimanim hibky a v désledku dvojitého videnia mdzete lahko pocitit’ tnavu. Odportéa sa,
aby ste si davali prestavky CastejSie nez priemerna dospela osoba.

Ak jednym okom vidite lepSie nez druhym okom, pred sledovanim obsahu vo formate 3D pouzite
prostriedky na Upravu zraku.

Priznaky vyzadujuce prerusenie alebo ukonéenie sledovania obsahu vo formate 3D

Nesledujte obsah vo formate 3D, ak pocitujete Unavu v dosledku nedostatku spanku, prepracovania

alebo pozitia alkoholu.

Ak spozorujete tieto priznaky, prestarite s pouzivanim alebo sledovanim obsahu vo formate 3D a

oddychnite si, kym tieto priznaky nezmiznu.

» Ak priznaky pretrvavaju, poradte sa s lekarom. Medzi takéto priznaky méze patrit bolenie hlavy,
bolenie o€i, zavraty, nevolnost, buSenie srdca, rozmazané videnie, nepohodlie, dvojité videnie,
neprijemné pocity z pozerania alebo unava.
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A UPOZORNENIE

Prostredie pri sledovani

¢ Vzdialenost’ pri sledovani
Obsahu vo formate 3D vam odporu¢ame sledovat zo vzdialenosti zodpovedajucej minimalne
dvojnasobku velkosti uhloprieCky obrazovky. Ak mate pri sledovani obsahu vo formate 3D neprijemné
pocity, presunte sa do vacsej vzdialenosti od obrazovky.

Odporucania pre réozne vekové skupiny

* Deti
Detom mlads$im ako 6 rokov sa zakazuje pouzivat alebo sledovat obsah vo formate 3D.
Deti vo veku do 10 rokov mbzu prehnane reagovat’ a prezivat nadmerné vzrusenie, pretoZe ich
zrak je vo vyvoji (mbzu sa napriklad pokusat dotknut sa obrazovky alebo skocit do obrazovky).
Deti sledujuce obsah vo formate 3D je potrebné Specialne sledovat a venovat' im pri tom zvy$enu
pozornost.
Deti maju vysSiu binokularnu disparitu sledovania obsahu vo formate 3D nez dospeli, pretoze
vzdialenost medzi ich o&ami je mensia neZ u dospelych. Preto budu stereoskopicku hibku obrazu vo
formate 3D vnimat intenzivnejSie nez dospeli.

¢ Mladistvé osoby
Mladistvé osoby vo veku do 19 rokov mézu v désledku stimulacie svetiom obsahu vo formate 3D
reagovat precitlivelo. Odporuéa sa, aby sa vyhli dlhému sledovaniu obsahu vo formate 3D, ked su
unaveni.

e StarsSie osoby
StarSie osoby m6zu vnimat menej 3D efektov nez mladSie osoby. Pred televizorom by nemali sediet
vo vzdialenosti menSej nez je odporucana vzdialenost.

Upozornenia pri pouzivani 3D okuliarov

¢ Pouzivajte 3D okuliare od spolo¢nosti LG. V opacnom pripade nemusite spravne vidiet videa vo
formate 3D.

¢ Nepouzivajte 3D okuliare namiesto svojich beznych okuliarov, sine€nych okuliarov ani ochrannych
okuliarov.

¢ Pouzivanie upravovanych 3D okuliarov mdze spdsobit namahu o¢i alebo deformaciu obrazu.

¢ 3D okuliare nevystavujte extrémne vysokym ani nizkym teplotam. Vedie to k ich deformacii.

» 3D okuliare su krehké a lahko sa poskriabu. Na utieranie SoSoviek vzdy pouzivajte makky a Cisty
kus tkaniny. NepoSkriabte SoSovky 3D okuliarov ostrymi predmetmi a pri ich Cisteni a utierani
nepouzivajte chemikalie.

VNIQN3IAOIS
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@) PoznAmKA N

* Nakres sa moze liSit od vasho televizora.

* Obrazovka vasho TV sa mdze liSit od obrazovky zobrazenej v tomto navode na obsluhu.

* Dostupné ponuky a moznosti sa mozu liSit v zavislosti od zdrojového vstupu alebo modelu vyrobku,
ktory pouzivate.

» K tomuto televizoru mézu byt v budicnosti pridané dalSie funkcie.

* Ak chcete znizit spotrebu energie, mozete televizor uviest do pohotovostného rezimu. Ak televizor
nebudete urdity Cas sledovat, mali by ste ho vypnut, aby ste tak znizili spotrebu energie.

* Spotrebu energie pofas pouzivania mdzete znacne znizit znizenim jasu obrazu, ¢im znizite aj
celkové prevadzkové naklady.

N J

POSTUP INSTALACIE

Otvorte balenie a skontrolujte, ¢i obsahuje vSetko prisluSenstvo.

Pripojte stojan k televizoru.

Pripojte externé zariadenie k televizoru.

A O -

Skontrolujte, ¢i mate k dispozicii sietové pripojenie.
Sietové funkcie televizora mozete pouzivat iba v pripade vytvorenia sietového pripojenia.

MONTAZ A PRIPRAVA

Rozbalenie

Skontrolujte, ¢i sa v Skatuli produktu nachadzaju nasledujuce polozky. Ak niektoré prislusenstvo chyba,
obratte sa na miestneho predajcu, u ktorého ste produkt zakupili. Obrazky prezentované v tejto prirucke sa
mdzu odliSovat’ od skutoéného vzhladu produktu a poloziek.

- A UPOZORNENIE .

* Aby ste zabezpecili bezpecnost a dihu Zivotnost produktu, nepouzivaijte ziadne neschvalené prislusenstvo.
 Zaruka sa nevztahuje na akékolvek poSkodenie alebo zranenie spdsobené pouzivanim neschvaleného prisluSenstva.

* Niektoré modely maju na obrazovke nalepenu tenku foliu, ktoré sa nesmie odstranit.
N J

(0 POZNAMKA .

* Polozky dodané s produktom sa mézu u jednotlivych modelov [iSit.

» Technické parametre produktu alebo obsah tejto priruc¢ky sa mézu zmenit bez predchadzajuceho upo-
zornenia v doésledku inovacie funkcii produktu.

* Pre optimalne pripojenie by malo mat oramovanie kablov HDMI a zariadeni USB hribku mensSiu ako 10
mm a Sirku mensiu ako 18 mm. Pouzite predizovaci kabel, ktory podporuje rozhranie USB 2.0, ak kabel
USB alebo pamatové zariadenie USB nemozno zasunut do portu USB na televizore.




MONTAZ A PRIPRAVA 13

Pouzivatel'ska prirucka

!!
v

Dialkovy ovlada¢ Magic
Remote Control,

batérie (AA)

(pozrite si str. 21)

Dialkovy ovladac,
batérie (AAA)
(pozrite si str. 23)

Kabel na kompozitné video
(pozrite si str. B-21, B-23)

P

Kabel na komponentné
video
(pozrite si str. B-21)

Kabel SCART
(pozrite si str. B-25)

VNIQN3IAOIS
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Okuliare Cinema 3D

Pocet 3D okuliarov sa moéze
liSit v zavislosti od modelu
alebo krajiny.

Len 47/55LM96++, 42/47/55LM86++

%

Zadny kryt podstavca
(pozrite si str. A-3, A-5)

N

A

Okuliare Dual Play
(v zavislosti od modelu)

° o
o

Telo stojana
(pozrite si str. A-3, A-5)

Zakladna stojana
(pozrite si str. A-3, A-5)

i

Skrutky stojana
8 ks, M4 x 20
(pozrite si str. A-3, A-5)

&

Drziak kablov
2 ks
(pozrite si str. A-8)



%

VNIQN3AOIS

14 MONTAZ A PRIPRAVA

Len 84LM96++

Telo stojana
(pozrite si str. A-4)

Zakladna stojana
(pozrite si str. A-4)

I ¥

Skrutky stojana
4 ks, M4 x20/6 ks, M5 x 16
(pozrite si str. A-4)

Drziak kablov
(pozrite si str. A-8)

Len 72LM95+x

Zadny kryt podstavca
(pozrite si str. A-7)

Telo stojana
(pozrite si str. A-7)

I®’
Zakladna stojana
(pozrite si str. A-7)

i1

Skrutky stojana
4 ks, M4 x 20/ 4 ks, M5 x 35
(pozrite si str. A-7)

Drziak kablov
2 ks
(pozrite si str. A-9)

Napajaci kabel

]

Bezdrotova siet’ LAN
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Polozky zakupené samostatne

Samostatne zakUpené polozky mozu byt bez upozornenia zmenené alebo upravené s ciefom zlepSenia kvality.
Tieto zariadenia si mézete zakupit' u svojho predajcu.
Tieto zariadenia funguju iba s urcitymi modelmi.

E% N

N =2 =
7 7

AN-MR300 AG-Fxxx AG-F+++DP

Dialkovy ovlada¢ Magic Okuliare Cinema 3D Okuliare Dual Pla
Remote Control

|® © @]

AN-WF100 AN-VCxxx

Bezdrotova siet LAN Kamera na videohovory
Kompatibilita 47/55/84LM96+* 72LM95+* 42/47/55LM86+*
AN-MR300
Dialkovy ovlada¢ Magic ° ° °
Remote Control
AG-Fxxx
Okuliare Cinema 3D * ¢ °
AG-F++DP
Okuliare Dual Play ° ¢ °
AN-WF100
Bezdrotova siet LAN ®
AN-VC+x . . .
Kamera na videohovory

Nazov alebo dizajn modelu sa m6ze zmenit na zaklade aktualizacie funkcii produktu, situacie alebo pod-
mienok vyrobcu.
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Sucasti a tlacidla
47/55LM96+*, 42/47/55LM86+*

I—Obrazovka
g ®
©
®
©
©
®
I ©
\ /I O]
B -
;[J
Reproduktory tlacidla
Snimac dialkového ovladania LG logo Os-
a inteligentny snimag’ vetlené
Kontrolka napajania (len modely
(len modely 47/55LM96++) 42/47/55LM86++)
84LM96++
I—Obrazovka
p ®
©
©)
©
©
®
- A I ®©
EE——
- g‘;
Reproduktory tlacidla

Snima¢ dialkového ovladania a
inteligentny snima¢’

T2LM95++
——Obrazovka

@

©

®

©

O

O

\ ~_ O

% - ®
— g‘;
Reproduktory tlacidla

Snima¢ dialkového ovladania a
inteligentny snimag'

Kontrolka napajania

LG logo Osvetlené

Tlacidlo Popis
AV Prechadzanie cez ulozené programy.
+ - Nastavenie urovne hlasitosti.
OK® Vyber oznacenej moznosti ponuky alebo potvrdenie vykonanych nastaveni.
SETTINGS Pristup do hlavnej ponuky alebo uloZenie vstupu a zatvorenie ponuk.
INPUT Zmena vstupného zdroja.
b/l Zapinanie a vypinanie napdjania.

1 Inteligentny snimac - nastavenie kvality obrazu a jasu podla podmienok okolitého prostredia.

@) PoznAMKA

 Kontrolku napajania méZete zapnut alebo vypnut zvolenim polozky MOZNOSTI v hlavnych

ponukach. (v zavislosti od modelu)
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Zdvihanie a . \r:]tTrI:I(r)]/1 ;Trlivizz?l:dtg mali premiestfiovat
premleStnovanle teleVIZora e Pri ruénom premiestiovani televizora drzte

Pred premiestriovanim alebo zdvihanim televizora si televizor podfa nasledujticeho obrazku.

precitajte nasledujuce pokyny, aby sa predi$lo poSkriabaniu
alebo posdkodeniu televizora a aby sa zabezpecil bezprob-
|émovy prenos bez ohladu na typ a velkost.

A UPOZORNENIE

* Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoze to
méze viest k jej posSkodeniu.

* QOdportca sa premiestiiovat televizor v Skatuli alebo

v pévodnom baleni, v ktorom bol televizor dodany. * Pri premiestiiovani televizora sa vyhybaijte
 Pred premiestiiovanim alebo zdvihanim televizora narazom a nadmernému chveniu.
odpojte napajaci kabel a vSetky kable. * Pri premiestiiovani televizora drzte televizor
+ Aby sa zabranilo poskodeniu, pri manipulacii vzpriamene, neotacajte ho nabok ani ho )
s televizorom by mala byt obrazovka ototena nenahynajte dolava alebo doprava. e
smerom od vas. * Nevyvijajte nadmerny tlak, ktory by mohol oy
sposobit napnutie/ohnutie ramu. Mohlo by to ;E:

viest' k poSkodeniu obrazovky.

* Pri kazdej manipulacii s TV by mala bo¢nu
stranu televizora pokryvat’ ochranna podlozka.
(v zavislosti od modelu)

¢ Pevne uchopte vrchnu a spodnu ¢ast ramu
televizora. Uistite sa, Ze nedrzite priehladnu
Cast, reproduktor ani oblast mriezky
reproduktora.

[ = = |

_ I
Al w % Ochranna podlozka

L =g

e
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Umiestnenie na stol

1 Zdvihnite televizor, poloZte ho na st6l a upravte
ho do zvislej polohy.

- Nechajte medzeru od steny (najmenej) 10
cm kvéli dostatoénému vetraniu.

2 Zapojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky.

(A UPOZORNENIE .

* Pouzivajte dedikovany napéjaci kabel.
Napajaci kabel neupravuijte ani neprediZujte.

* Neumiestriujte televizor do blizkosti alebo na
zdroje tepla, aby nedoslo k poziaru alebo inym
typom poskodenia.

N J

Prisposobenie uhla televizora vaSmu uhlu pohladu
47/55LM96++, 42/47/55LM86++, 72L M5+

Otocte televizor o 20 stupriov dolava alebo do-
prava a prisposobte tak uhol otocenia televizora
vasmu uhlu pohladu.

84LM96**

Otocte televizor o 7 stupriov dofava alebo doprava
a prispbésobte tak uhol oto€enia televizora vaSmu
uhlu pohladu.

- A UPOZORNENIE .

» Ked nastavujete uhol produktu, davajte si
pozor na prsty.
Ak si pricviknete ruky alebo prsty, moze déjst’
k poraneniu. Ak je produkt prili§ nakloneny,
méze spadnut’ a spdsobit’ Skody alebo
zranenia.

G »

Zadna cast’

Predna cast’
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Upevnenie televizora k stene

Tato funkcia nie je dostupna pre vSetky modely.

1 Vlozte a pritiahnite skrutky s okom alebo tele-
vizne konzoly a skrutky na zadnej strane tele-
vizora.

- Ak su v mieste pre skrutky s okom vloZzené
iné skrutky, najprv odstrarte tieto skrutky.

2 Nastenné konzoly pripevnite skrutkami k stene.
Postavte nastenné konzoly a skrutky s okom
na zadnej Casti televizora oproti sebe.

3 Pevne spojte skrutky s okom a nastenné kon-
zoly pomocou silnej Snary.
Snuara musi viest vodorovne s rovnym povr-
chom.

A UPOZORNENIE

» Dbajte na to, aby deti neliezli na televizor,
ani sa nan nevesali.

(0 POZNAMKA .

* Na zabezpecenie televizora pouZzite
dostato¢ne velku a silnu ploSinu alebo
skrinku.

» Konzoly, skrutky a lanka nie su suc¢astou
dodavky. Mdzete si ich zakupit’ u svojho
lokalneho predajcu.

. J

Umiestnenie na stenu

K zadnej strane televizora opatrne pripojte
volitelnt nastennu konzolu a nainstalujte ju na
pevnu stenu kolmu k podlahe. Ak chcete pripojit
televizor k inym stavebnym materidlom, obratte sa
na kvalifikovanych pracovnikov.

Spolo€nost' LG odporuc¢a, aby montaz vykonal
vyskoleny profesionalny instalatér.

VNIQN3IAOIS

Pouzite skrutky a nastennt konzolu, ktoré spifiaju
normy asociacie VESA. Standardné rozmery
suprav drziakov na stenu su popisané v nasledu-
jucej tabulke.

Nastenna konzola

Model 47/55LM96++ 84LM96+*
42/47/55L.M86+* |72LM95+**

VESA (A x B) {400 x 400 600 x 400

Standardna |M6 M8

skrutka

Pocet skru- |4 4

tiek

Nastenna LSW400BX LSW630B

konzola MG
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- A UPOZORNENIE

Pred premiestriovanim alebo instalaciou televizo-
ra najprv odpojte napdjanie. V opa¢nom pripade
mbze dojst k zasahu elektrickym pradom.
Pouzivajte dedikovany napajaci kébel. Napajaci
kabel neupravuijte ani neprediZuijte.

Ak televizor nainStalujete na strop alebo na
naklonenu stenu, méze spadnut a spésobit’ vazne
zranenie.

PouZivajte len schvaleny drziak na stenu od
spoloénosti LG a obratte sa na miestneho preda-
jeu alebo kvalifikovanych pracovnikov.
Nepritahujte skrutky prilis silno, pretoze tym moze
dojst’ k poSkodeniu televizora a anulovaniu vasej
zaruky.

Pouzite skrutky a drziaky na stenu, ktoré spifiaj
normy asociacie VESA. Zaruka sa nevztahuje na
akékolvek poSkodenie alebo zranenie spdso-
bené nespravnym pouzivanim alebo pouzivanim
nespravneho prislusenstva.

) PozNAMKA

* Pouzite skrutky, ktoré su na zozname
Standardnych parametrov skrutiek asociacie
VESA.

» Suprava drziaka na stenu obsahuje
inStalacnu priru¢ku a potrebné sucasti.

* Nastenna konzola predstavuje volitelné
prisluSenstvo. DalSie prisluSenstvo mozete
ziskat' u vasho predajcu.

» DlZka skrutiek sa méze u jednotlivych
drziakov na stenu lisjt. Uistite sa, ze
pouzivate spravnu dizku.

» BlizSie informacie najdete v prirucke
dodanej s drziakom na stenu.

(v zavislosti od modelu)

* Aby ste chranili obrazovku televizora (napr.
pred poskriabanim &i odtlackami prstov),
umiestnite TV na rovny stol a neodstranujte z
neho baliacu féliu.

* Po odstraneni baliacej folie na zadnej strane
televizora umiestnite TV podla priru¢ky
dodavanej s nastennou konzolou vyrobku.

e Po umiestneni TV odstrarte ochranné
podlozky.
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FUNKCIE DIALKOVEHO OVLADACA MAGIC
REMOTE CONTROL

Ked' sa zobrazi hlasenie ,Magic Remote Control battery is low. Change the battery. (Batéria \
dialkového ovliada¢a Magic Remote Control je takmer vybita. Vymerite ju.), vymerite batériu. \

Pri vymene batérii otvorte kryt priecinka pre batérie, vioZte batérie (1,5 V, typ AA) a zachova- S~
jte pritom spravnu polohu polov ®apodra nalepky vo vnutri prie€inka a potom zatvorte 2
kryt prie€inka pre batérie. Uistite sa, Ze je dialkovy ovlada¢ namiereny smerom k snimacu

dialkového ovladaca na televizore.

Ak chcete batérie vybrat, vykonajte €innosti instalacie v opaénom poradi.

[ UPOZORNENIE ]

Nepouzivajte naraz staré a nové batérie, pretoze by to mohlo poskodit' dialkovy ovladag.

Kurzor (vysiela¢ RF)

D)) Hradanie hlasom
(v zavislosti od modelu)

| ]
O NAPAJANIE
Zapinanie a vypinanie televizora.

@ HOME(UVOD)

<5 BACK(SPAT) |
Pristup k Uvodnej ponuke.

Navrat na predchadzajucu uroven.
Navigacéné tlac¢idla —
(-~ hore v dole <vlavo > vpravo )
Prechadzanie cez ponuky alebo
moznosti.

Koliesko(OK)

Vyber ponuk alebo moznosti a

potvrdenie vykonanych nastaveni.

:  Prechadzanie cez ulozené kanaly.

io— Ak pohybujete kurzorom na obra-

: | zovke a stlacite pritom navigaéné
tla€idlo, kurzor zmizne a dialkovy
ovlada¢ Magic Remote Control
funguje ako bezny dialkovy ovladac.
Ak chcete opatovne zobrazit’ kurzor,
zatraste dialkovym ovladacom Magic
Remote Control zo strany na stranu.

L + —

Nastavenie Urovne hlasitosti.

30

Sledovanie videa v 3D. ﬁ VYPNUT ZVUK

Vypnutie vSetkych zvukov.

PAY

Prechadzanie cez ulozené pro-
gramy alebo kanaly.

asa MY APPS(MOJE APLIKACIE)
Zobrazenie zoznamu aplikacii.

Hladanie hlasom (v zavislosti od modelu)

Na pouzitie funkcie hfadania hlasom je potrebné sietové pripojenie.

Uspesnost rozpoznania sa méze liit v zavislosti od charakteristik hlasu pouzivatela (hlas, vyslovnost,
intonacia a rychlost) a prostredia (okolity hluk a hlasitost televizora).

1 Na obrazovke vyberte ikonu Hladanie hlasom.

2 Hovorte pomaly a presne. Po rozpoznani vasho hlasu sa na obrazovke zobrazi hlasenie o spracovavani.
¢ Dialkové ovladanie Magic pouzivajte vo vzdialenosti najviac 15 cm od vasej tvare.
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Registracia dialkového
ovladac¢a Magic Remote
Control

Dialkové ovladanie Magic je potrebné pred prvym
pouzitim ,sparovat” (zaregistrovat) s televizorom.
Postup pri registracii dialkového ovladania
Magic

1 Ak cheete vykonat automatickd
registraciu, zapnite televizor a stlacte
Koliesko(OK). Po dokonceni regis-
tracie sa na obrazovke zobrazi hlasenie
o dokonéeni.

2 Ak registracia zlyha, vypnite a znova
zapnite televizor a potom stlacenim

Kolieska (OK) dokoncite registraciu.

Postup pri opatovnej registracii dialkového
vladaéa Magic Remote Control

Ak stlacite tlacidlo Kolieska(OK) na dialko-
vom ovladaci Magic Remote Control, zobrazi

@ | sa nasledujuca obrazovka.
Obsahuje informacie o aktualnom programe a

obrazovke.

Stlaenim tohto tlacidla sa zobrazi
@ | numericka klavesnica, na ktorej mozete
vybrat Cislo programu.

© | MdZete vybrat ponuku Moje aplikécie.

1 Susasne stlaéte a 5 sekund podrzte
tlacidla BACK a HOME, ¢im obnovite
povodné nastavenie, potom zaregistru-

) jte dialkové ovladanie podla pokynov

BACK vo vysSie uvedenej Casti ,Postup pri

registracii dialkového ovladania Magic*.

@ 2 Ak cheete znova zaregistrovat’ dialkové
HOME ovladanie Magic, stladte a na 5 sektind
podrzte tlacidlo BACK s ovladanim
namierenym na televizor.

Po dokonceni registracie sa na obra-

zovke zobrazi hlasenie o dokonceni.

Pouzivanie dialkového
ovlada€a Magic Remote
Control

1 Ak kurzor zmizne, jemne pohnite

dialkovym ovladanim Magic dofava

alebo doprava. Kurzor sa potom

automaticky zobrazi na obrazovke.

» Ak kurzor dIhSi ¢as nepouzivate,
prestane sa zobrazovat.

Kurzorom mdzete pohybovat tak,
Ze prijimac kurzora dialkového ov-
ladania Magic namierite na televizor
a zaCnete nim pohybovat’ smerom
dolava, doprava, nahor alebo nadol.
» Ak kurzor nefunguje spravne,
dialkové ovladanie Magic 10
sekund nepouzivajte a potom to

§%§2

skuste znova.

Preventivne opatrenia
pri pouzivani dialkového
ovladac¢a Magic Remote
Control

* Dialkovy ovladac¢ pouzivaijte v rozsahu maximainej
komunikacnej vzdialenosti (10 m). Pri pouzivani
dialkového ovladaca vo vacsej vzdialenosti alebo za
prekazkou méze dojst k chybam v komunikacii.

» Komunik&ciu mézu ovplyvnit' aj okolité zariadenia.
Elektrické zariadenia, ako napr. mikrovinna rura
alebo zariadenie pre bezdrétovu siet LAN mézu
spdsobovat ruSenie, pretoze pouzivaju rovnaku
frekvenciu (2,4 GHz) ako dialkovy ovldda¢ Magic
Remote Control.

* Pri pade alebo tvrdom néraze sa dialkovy ovlada¢
Magic Remote Control m6ze poSkodit.

* Pri pouzivani dialkového ovladaCa Magic Remote
Control davajte pozor, aby ste nevrazali do okolitého
nabytku Ci osob.

* Vyrobca a montazny technik nemdze poskytovat
sluzby tykajlce sa bezpe€nosti 0sdb v suvislosti s
moznym ruSenim elektrickymi vinami spdsobenym
prislusnym bezdrétovym zariadenim.

* Odportc¢ame, aby ste pristupovy bod (AP) umiest-
nili minimalne 1 m od televizora. Ak sa AP (pristu-
povy bod) nachadza blizSie ako 1 m, v dosledku
frekvencného rusenia nemusi dialkovy oviadac
Magic Remote Control fungovat spravne.
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DIALKOVY OVLADAC

Pri vymene batérii otvorte kryt priecinka pre batérie, viozte batérie (1,5 V, typ AAA) a zachovajte pritom

spravnu polohu pélov @ a © podra nalepky vo vnutri prietinka a zatvorte kryt priecinka pre batérie. Dbajte

na to, aby ste dialkovym ovlddacom mierili na snimac dialkového ovladania na televizore. t

Ak chcete batérie vybrat, postupuijte ako pri inStalcii, ibaze v opacnom poradi krokov. N

P A UPOZORNENIE

.

* Nepouzivajte naraz staré a nové batérie, pretoze by to mohlo poskodit' dialkovy ovladag.

& NAPAJANIE
Zapinanie a vypinanie televizora.

Pouzivatel'ska prirucka
Zobrazenie pouzivatel'skej prirucky.

© RATIO (POMER STRAN)
Zmena velkosti obrazu.

5] INPUT (VSTUP)
Zmena vstupného zdroja.

=/ TV/IRAD
Vyber programu v rezime Radio, TV a DTV.

Alfanumerické tlacidla
VloZenie pismen a Cislic.

LIST (ZOZNAM)
Pristup k zoznamu ulozenych programov

i Medzera
Vytvori prazdne miesto na klavesnici na
obrazovke.

©

RATIO INPUT (et

@6e®

+ | A
4|z P

D) v

~—mo>T—

Pristup k zoznamu oblubenych kanélov.

3p
Sledovanie videa v 3D.

MUTE (VYPNUT ZVUK)
Vypnutie v8etkych zvukov.

Q.VIEW (PREDCHADZAJUCE)

Navrat k predoSlému programu.

a+—

Nastavenie urovne hlasitosti. \ D | oume | exrn)
FAV (OBUBENE) - Yoo a) :: |

SUBTITLE

Oom
el

OK
Vyber ponuk alebo mozZnosti a potvrde-
nie vykonanych nastaveni.

S BACK(Spat)
Navrat na predchadzajucu uroven.

GUIDE (SPRIEVODCA)
Zobrazenie Sprievodcu programami.

EXIT (UKONCIT)
ZruSenie vSetkych obrazoviek OSD a
navrat do rezimu sledovania TV.

Farebné tlacidla (@ cervené (O zelené
D zlté @ modré)
These access special functions in some menus.

TLACIDLA TELETEXTU ( TEXT T.OPT)
Tieto tlacidla sa pouZivaju na zobrazenie tele-
textu.

SUBTITLE (TITULKY)
Zobrazenie preferovanych titulkov v
digitalnom rezime.

Q. MENU (RYCHLE PONUKY)
Pristup k rychlym ponukam.

LIVE TV (ZIVE TELEVIZNE VYSIELANIE)
Navrat na Zivé televizne vysielanie.

PANv
Prechadzanie cez ulozené programy
alebo kanaly.

Ovladacie tlacidla (Il » Il <44 »»)

Ovladanie obsahu ponuky Prémia, Digitalny
videorekordér, ponik Smart Share alebo zariadeni
kompatibilnych s funkciou SIMPLINK (USB alebo
SIMPLINK, alebo Digitalny videorekordér).

PAGE (STRANA)
Prechod na predchadzajucu alebo
nasledujicu obrazovku.

SETTINGS (NASTAVENIA)
Pristup k hlavnym ponukam

@ HOME (UvVOD)
Pristup k Uvodnej ponuke.

i MY APPS (MOJE APLIKACIE)
Zobrazenie zoznamu aplikacii.

Navigacéné tlacidla

(/\ hore V dole < vfavo > vpravo )
Prechadzanie cez ponuky alebo
moznosti.

REC (ZAZNAM)
Nastavenie ponuky digitalneho videore-
kordéra.

INFO
Zobrazenie informacii aktualneho pro-
gramu a obrazovky.

AD (POPIS ZVUKU)
Zapnutie alebo vypnutie funkcie Popis zvuku.

@ @D APP/*
Vyber zdroja ponuky MHP TV (iba pre
Taliansko) (v zavislosti od modelu)

a ORANGE

Priamy pristup na zabavny a spravo-
dajsky internetovy portal spolo€nosti
Orange. (Iba pre Francuzsko)

VNIQN3IAOIS
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24 POUZIVANIE POUZIVATELSKEJ PRIRUCKY

POUZIVANIE
POUZIVATELSKEJ
PRIRUCKY

Pouzivatelska priru¢ka vam poskytuje jednoduchsi
pristup k podrobnym informaciam o televizore.

1 Stlagenim tlagidla HOME prejdite do ponuky
Home.

2 Vyberte polozku Pouzivatelska prirucka a
stlacte tlacidlo kolieska(OK)

e
Pouzivatel'ska prirucka

@) PoznAMKA

e Pristup k pouzivatel'skej prirucke mézete
ziskat aj stla¢enim tlacidla (Pouzivatel'ska
priru¢ka) na dialkovom ovladaci.

Pouzivatel'ska Prirucka

PoutZitie vstupného zariadenia

Poutitie funkcie Setrenie energie

+ i Nastavenie KANAL S
n Nastavenie moZnosti ¢asu
H

'+ Nastavenie 0BRAZ, ZVUK
H @ i To set TV lock options

.
b 4% moznosmi
@—c. Nastavenie jazyka

+ I Funkcia LG SMART
o Pomoc pre postihnuté osoby
+ > Pokrogilé funkcie

i Nastavenie dialkového oviadaca Magic Remote Control
+ L@ Informécie

N 12 1

Zobrazi sa aktualne sledovany program
alebo obrazovka vstupného zdroja.

® | Umoznuje vybrat poZadovanu kategoriu.

Umozriuje vybrat pozadovanu polozku.
® | Ak chcete prechadzat z jednej strany na
druhu, mézete pouzit tlacidla A .
Umoznuje vam prehfadavat popisy
pozadovanych funkcii v indexe.

Pouzivatel'sk Prirucka

astavenie * MOZNOSTI ® Jazyk
obrazovany na obrazove

Jazyk pondk | I na vyber azyka zobrazeného textu.
[Len v digitéinom reéime]

Jazykavku | Ked sledujete digtaine vyselanie, ktoré obsahue viacero
azykov zvuku, méizete wybrat pozadovany jazyk.
[Len v digitéinom resime]

Jazyk ttulkov | Funkeiu titulkov poudite v pripade, ked sa titulky vysielaji vo
viacerjch jazykoch.
Ak sa nevysielaji dle titulkov vo wbranom jazyku, budi

titulky zobrazené v predvolenom jazyke.

HOME = Nastavenie ® MOZNOSTI ® Jazyk
Vyberie jazyk poniik a jazyk zvuku zobrazovany na obrazovke.

Jazyk pondk  SIiZi na vyber jazyka zobrazeného textu.

[Len v digitélnom rezime]
Jazykzvuky | Ked sleduiete digitéine vysielanie, ktoré obsahuje viacero

jazykov zvuku, mozete vybrat pozadovany jazyk.
[Len v digitéInom rezime]
Funkeiu titulkov poutite v pripade, ked sa titulky vysielaji vo

Jazyk titulkoy | Viacerych jazykoch.
*. Ak sa nevysielaju ddaje titulkov vo vybranom jazyku, budd

titulky zobrazené v predvolenom jazyku.

V4

|
(3]

Zobrazuje popis vybratej ponuky.

@ | Ak chcete prechadzat z jednej strany na
druhu, mézete pouzit tlacdidla A .

Prejde na vybrati ponuku priamo z
pouzivatel'skej prirucky.

Priblizuje alebo vzdaluje obsah zobrazeny
na obrazovke.
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UDRZBA

Cistenie televizora.

Pravidelnym gistenim televizora dosiahnete o najlep$i vykon a prediZite Zivotnost produktu.

A UPOZORNENIE

* Najprv vypnite napajanie a odpojte napajaci kabel a vSetky ostatné kable.
* Ak sa televizor dIh§i ¢as nepouziva,odpojte napajaci kabel zo zasuvky,aby ste predisli pripadnému
poskodeniu bleskom alebo prepatim.

Obrazovka, ram, skrinka a stojan

* Na odstranenie prachu alebo drobnych necistét z povrchu pouzivajte suchu, Cistd a jemnu tkaninu.
* Na odstranenie hrubsich necistot z povrchu pouZivajte jemnu tkaninu namocenu vo vode alebo ro-
zriedenom jemnom Cistiacom prostriedku. Potom povrch ihned utrite suchou tkaninou.

&

- A UPOZORNENIE

* Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoze to moze viest k jej poSkodeniu.

* Povrch obrazovky nestlacajte, netrite ani naf neudierajte nechtami ani ostrymi predmetmi, pretozZe to
mbze sposobit’ Skrabance na obrazovke a deformaciu obrazu.

* Nepouzivajte Ziadne chemikalie, pretoZze by mohli poSkodit’ produkt.

* Nestriekajte na povrch tekutiny. Ak sa do televizora dostane voda, mézZe to spdsobit poZiar, zasah

elektrickym pradom alebo poruchu.

Napajaci kabel

Pravidelne odstranujte z napajacieho kabla nahromadeny prach alebo Spinu.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém RieSenie
Nemozno Skontrolujte snimac dialkového ovladaca na produkte a skuste znova.
ovladat televizor Skontrolujte, ¢i nie je medzi produktom a dialkovym ovladacom nejaka
pomocou prekazka.
dialkového Skontrolujte, &i batérie stale funguju a &i su spravne ulozené (® na @, @ na ©).
ovladaca.

Ziadny obraz ani
zvuk.

Skontrolujte, &i je produkt zapnuty.
Skontrolujte, Ci je napajaci kabel zapojeny do zasuvky.
Skontrolujte, &i je zasuvka v poriadku tym, Ze k nej pripojite iné produkty.

Televizor sa nahle
vypne.

Skontrolujte nastavenia kontroly napajania. Mohlo ddjst k vypadku
elektrického pruadu.

Skontrolujte, &i nie je v nastaveniach ponuky Cas nastavena funkcia
automatického spanku.

Ak je televizor zapnuty, ale neprijima Ziadny signal, televizor sa po 15
minutach automaticky vypne.

Pri pripajani

k pocitacu
(pomocou kabla
RGB/HDMI DVI)
sa zobrazi sprava
,Ziadny signal*
alebo ,Neplatny
format®.

Pomocou dialkového ovladaca televizor vypnite a zapnite.
Znovu pripojte kabel RGB/HDMI.
Pri zapnutom televizore restartujte pocitac.

VNIQN3IAOIS
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TECHNICKE PARAMETRE

Technické parametre pre bezdrétovu siet LAN (AN-WF100)

(len modely 72LM95+x)

IEEE802.11a/b/g/n

Standard IEEE 802.11b/g/n v Indonézii
IEEE 802.11a/b/g v Rusku a Tuniskom
rozhranie USB 2.0

Frekvencny rozsah

2,400 az 2,483 GHz
5,150 az 5,250 GHz
5,725 az 5,850 GHz

zabezpecenie

64/128 bit WEP, WPA, WPA2, TKIP, AES, WPS (PIN, PBC)

802.11a: -72 dBm (54 Mbps)
802.11b: -84 dBm (11, 5,5, 2, 1 Mbps)

citlivost
802.11g: -72 dBm (54 Mbps)
802.11n: -64 dBm (20 MHz) / -61 dBm (40 MHz)
802.11a: 14 dBm (54 Mbps)
802.11b: 16,5 dBm (11, 5,5, 2, 1 Mbps)
Vystupny vykon 802.11g: 14 dBm (54 Mbps)

802.11n: (2,4 GHz) 13,5 dBm (20 MHz) / 13,5 dBm (40 MHz)
802.11n: (5 GHz) 13,5 dBm (20 MHz) / 13,5 dBm (40 MHz)

Rychlost' prenosu dat

802.11a/g: 54 Mbps
802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps (40 MHz)

» KedZe sa kanal pasma pouzivaného v jednotlivych krajinach méze liSit, pouzivatel neméze zmenit
alebo upravit prevadzkovu frekvenciu a tento produkt je nastaveny na regionalnu tabulku frekvencii.

» KedZe sa vystupny vykon pouzivany v jednotlivych krajinach méze liSit, pouzivatel neméze zmenit
ani upravit prevadzkovy vystupny vykon a tento produkt je nastaveny na regionalnu tabulku vystup-

ného vykonu.

930,
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Technické parametre modulu pre bezdrétovu siet LAN (TWFM-B003D)
(len modely 47/55/84LM96+*, 42/47/55LM86+*+*)

Standard

IEEE802.11a/b/g/n

Frekvenény rozsah

2400 az 2483,5 MHz
5150 az 5250 MHz
5725 az 5850 MHz(Pre krajiny mimo EU)

Modulacia CCK/OFDM/MIMO

802.11a: 11 dBm

, L 802.11b: 15 dBm
Vystupny vykon

(typickéa hodnota)

802.11g: 13 dBm
802.11n — 2,4 GHz: 13 dBm
802.11n — 5 GHz: 13 dBm

Rychlost prenosu dat

802.11 a/g: 54 Mbps
802.11 b: 11 Mbps
802.11 n: 300 Mbps

Zosilnenie antény
(typicka hodnota)

2400 az 2483,5 MHz: -2,5 dBi
5150 az 5250 MHz: -2,2 dBi
5725 az 5850 MHz: -2,9 dBi

Obsadena §Sirka pasma

802.11 a/b/g: HT20
802.11 n: HT20/40

* KedZe sa kanal pasma pouzivaného v jednotlivych krajinach moze lisit, pouzivatel nemoze zmenit
alebo upravit prevadzkovu frekvenciu a tento produkt je nastaveny na regionalnu tabulku frekvencii.

q30,

Technické parametre modulu Bluetooth (BM-LDS302)

Standard

Bluetooth, verzia 3.0

Frekvencny rozsah

2400 ~ 2483,5 MHz

Vystupny vykon (max.)

10 dBm alebo menej

Rychlost prenosu udajov (max.)

3 Mbps

Komunikacna vzdialenost

Priama viditelnost’ priblizne 10 m

C€

VNIQN3IAOIS






@ LG

Life's Good

MANUAL DE UTILIZARE

Televizor LCD cu LED-uri

Cititi acest manual cu atentie inainte de a utiliza monitorul si pastrati-|
pentru consultari ulterioare.

www.lg.com
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CUPRINS

CUPRINS

A AVERTISMENT

» Daca ignorati mesajul de avertizare,
puteti fi ranit grav sau exista riscul de
accidentare sau deces.

/I\ ATENTIE

3  LICENTE

3 NOTA PRIVIND SOFTWARE-UL
OPEN SOURCE

4 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

10  Vizionarea imaginilor 3D

12 PROCEDURA DE INSTALARE

12 ASAMBLARE S| PREGATIRE

12  Despachetarea

15 Achizitionare separata

16 Componente si butoane

17 Ridicarea si deplasarea televizorului

18 Montarea pe o masa

19  Montarea pe perete

21 FUNCTIILE TELECOMENZII MAGICE

22  Inregistrarea telecomenzii magice

22 Cum se utilizeaza telecomanda magica

22 Masuri de precautie la utilizarea telecomen-
zii magice

23 TELECOMANDA

24 FOLOSIREA GHIDULUI DE UTI-
LIZARE

25 INTRETINERE

25  Curatarea televizorului

25 - Ecranul, rama, carcasa si suportul

25 - Cablul de alimentare

25 DEPANARE

26 SPECIFICATI

» Daca ignorati acest mesaj de atentionare,
puteti suferi rani minore sau poate exista
riscul deteriorarii produsului.

@) nota

* Nota va ajuta sa intelegeti si sa utilizati
produsul in siguranta. Cititi cu atentie nota
inainte de a utiliza produsul.
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LICENTE

Este posibil ca licentele acceptate sa difere in functie de model. Pentru mai multe informatii despre licente,

vizitati www.lg.com.

DOLBY.
DIGITALPLUS

Produs sub licenta Dolby Laboratories. “Dolby” si simbolul “dublu-D” sunt marci ale
Dolby Laboratories.

I‘ The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

Sdts

2.0+Digital Out

are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

DESPRE DIVX VIDEO: DivX® este un format video digital creat de DivX, LLC, o filiala
a Rovi Corporation. Acesta este un dispozitiv oficial DivX Certified® v DivX. Vizitati site-
ul divx.com pentru mai multe informatii si pentru instrumente software cu ajutorul carora
sa convertiti fisierele dvs. in format video DivX.

DESPRE DIVX VIDEO-ON-DEMAND: Acest dispozitiv DivX Certified® trebuie inreg-
istrat pentru a reda filme DivX Video-on-Demand (VOD) achizitionate. Pentru a obtine
codul de inregistrare, localizati sectiunea DivX VOD din meniul de configurare al
dispozitivului. Accesati vod.divx.com pentru mai multe informatii legate de finalizarea
inregistrarii.

“DivX Certified® pentru a reda format video DivX® pana la HD 1080p, inclusiv continut
premium.”

,DiVX®, DivX Certified® si logo-urile asociate sunt marci comerciale ale Rovi Corpora-

=

tion sau ale filialelor acesteia si sunt utilizate sub licenta.

LAcoperite de unul sau mai multe dintre urmatoarele brevete SUA:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

Fabricat sub licenta patentelor SUA nr.: 5.956.674, 5.974.380, 6.487.535 si a altor pat-
ente SUA si internationale emise sau aflate in asteptare. DTS, simbolul, precum si DTS
fmpreuna cu simbolul sunt marci comerciale inregistrate, iar DTS 2.0+Digital Out este
o0 marca comercialda a DTS, Inc. Produsul include software. © DTS, Inc. Toate drepturile
rezervate.

NOTA PRIVIND SOFTWARE-UL OPEN SOURCE

Pentru a obtine codul sursa din GPL, LGPL, MPL si alte licente open source, care sunt continute in acest
produs, va rugam sa vizitati http://opensource.lge.com .

Tn plus fata de codul sursa, toate conditiile licentei, denegérile de responsabilitate privind garantia si
NOTAle despre drepturile de autor la care se face referire sunt disponibile pentru descarcare.

LG Electronics va oferi si codul sursa pe CD-ROM in schimbul unei sume care sa acopere costurile unei
asemenea distributii (cum ar fi costurile suporturilor media, de transport si de procesare), in urma unei
solicitari prin e-mail la opensource@lge.com. Aceasta ofera este valabila timp de trei (3) ani de la data la
care ati achizitionat produsul.

b4
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4 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie aceste masuri de siguranta inainte de a utiliza produsul. @

A AVERTISMENT

* Nu amplasati televizorul si telecomanda Tn urmatoarele medii:

» Intr-un loc expus luminii directe a soarelui

» Intr-o zona cu nivel crescut de umiditate, cum ar fi o cameré de bai

» In apropierea unei surse de caldura, cum ar fi sobe si alte dispozitive care produc
caldura

» In apropierea blaturilor de bucatarie sau a umidificatoarelor, unde produsele pot fi
expuse rapid la abur sau ulei

» Intr-o zon& expusé ploii sau vantului

» In apropierea containerelor de ap&, cum ar fi vazele

Nerespectarea acestor indicatii poate avea ca urmare izbucnirea unui incendiu, electrocutarea,

defectarea produsului sau deformarea acestuia.

Nu amplasati produsul in locuri in care poate fi expus la praf.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

Stecherul de alimentare permite deconectarea produsului. Stecherul trebuie sa fie
intotdeauna usor accesibil.

Nu atingeti stecherul cu mainile ude. In plus, daca pinul cablului este ud sau aco-
perit de praf, uscati complet stecherul sau stergeti praful.
Exista riscul de electrocutare din cauza umezelii in exces.

Asigurati-va ca ati conectat cablul de alimentare la o sursa de alimentare cu
impamantare. (Exceptand dispozitivele care nu sunt impamantate.)
Exista riscul de electrocutare sau de ranire.

Introduceti complet cablul de alimentare.
n cazul in care cablul de alimentare nu este introdus complet, exista riscul izbucnirii
unui incendiu.

Asigurati-va ca nu lasati cablul de alimentare sa intre in contact cu obiecte fierbinti,
cum ar fi un corp de incalzire.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu sau electrocutare.

Nu amplasati obiecte grele sau chiar produsul pe cablurile de alimentare.
In caz contrar, este posibil ca acest lucru sa cauzeze un incendiu sau electrocutare.

Tndoit,i cablul antenei intre interiorul si exteriorul cladirii, pentru a impiedica
patrunderea ploii.
Aceasta ar putea cauza patrunderea apei in produs si electrocutarea.



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A AVERTISMENT

» La montarea televizorului pe perete, asigurati-va ca in urma instalarii nu lasati cab-
lul de alimentare si cel pentru semnal sa atérne in spatele televizorului.
Aceasta poate cauza un incendiu sau electrocutare.

* Nu conectati prea multe dispozitive electrice la o singura priza electrica multipla.
In caz contrar, acest lucru poate provoca un incendiu cauzat de supraincalzire.

Nu scapati produsul si aveti grija ca acesta sa nu cada cand conectati dispozitivele
externe.

In caz contrar, acest lucru poate cauza vatamari corporale sau deteriorarea produ-
sului.

Nu lasati materialul de ambalare anti-umezeald sau ambalajul de vinilin la indeména copiilor.

Daca este inghitit, materialul de protectie impotriva umezelii este nociv. Dacé o persoana ing-
hite material din greseala, incercati sa ii induceti voma si mergeti la cel mai apropiat spital. Tn

plus, ambalajul de vinilin poate cauza sufocare. Nu il Iasati la indeméana copiilor.

Nu lasati copiii s& se urce pe sau sa se agate de televizor.
In caz contrar, televizorul poate cadea, cauzand vatamari corporale grave.

Aveti grija cum depozitati la deseuri bateriile consumate, pentru a feri copiii de
pericolul de a le inghiti.
Tn cazul in care un copil inghite o baterie, transportati-| imediat la medic.

¢ Nu introduceti un conductor (cum ar fi betisoare metalice) in unul din capetele cablului de alimentare
atunci cand celalalt capat este conectat la terminalul de intrare din perete. De asemenea, nu atingeti
cablul de alimentare imediat dupa ce |-ati conectat la terminalul de intrare din perete.
Exista riscul electrocutrii.
(in functie de model)

* Nu asezati sau depozitati substante inflamabile in apropierea produsului.
Exista riscul de explozie sau de incendiu, ca urmare a manevrarii neatente a
substantelor inflamabile.

* Nu scapati in produs obiecte metalice, cum ar fi monede, ace de par, betisoare sau fire de sarma,
si nici produse inflamabile, cum ar fi hartie sau chibrituri. Copiii trebuie sa fie foarte atenti cand sunt
in apropierea produsului.

Exista pericol de electrocutare, incendiu sau vatamare corporala. Daca scapati un corp stréin in
produs, deconectati cablul de alimentare si contactati centrul de service.

* Nu pulverizati apa pe produs si nu-l curatati cu substante inflamabile (diluant sau
benzen). Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.

* Nu supuneti produsul la impacturi, nu lasati alte obiecte sa cada in produs si nu
scapati obiecte pe ecran.
Exista riscul de ranire sau de deteriorare a produsului.

5
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A AVERTISMENT
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* Nu atingeti niciodata produsul sau antena acestuia Tn timpul unei furtuni cu
descarcari electrice.
Exista riscul electrocutarii.

Nu atingeti niciodata priza de perete daca exista scurgeri de gaz; deschideti fereas-
tra si aerisiti.
Aceasta poate cauza un incendiu sau arsuri provocate de scantei.

* Nu dezasamblati, reparati sau modificati produsul la propria apreciere.
Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.
Contactati un centru de service pentru verificare, calibrare sau reparatii.

« In cazul in care survine oricare dintre urmétoarele situatii, deconectati imediat
produsul de la sursa de alimentare si contactati centrul local de service.
» Produsul a fost supus unui impact puternic
» Produsul a fost deteriorat
» In produs au patruns obiecte stréine
» Produsul a emanat fum sau un miros ciudat
Aceasta poate avea ca rezultat un incendiu sau electrocutarea.

» Daca intentionati sa nu utilizati produsul pentru un timp indelungat, deconectati

cablul de alimentare de la produs.
Praful care se depune poate cauza un incendiu, iar deteriorarea izolatiei poate
cauza scurgeri de electricitate, electrocutare sau incendiu.

 Aparatul nu trebuie sa fie expus la picurare sau stropire si nu trebuie sa amplasati

recipiente cu lichid, cum ar fi vaze de flori, pe aparat.

Instalati produsul in locuri in care nu exista unde radio.

+ Intre antena de exterior si liniile de alimentare trebuie sa existe o distanta suficienta, pentru a
preveni atingerea antenei de exterior de acestea chiar si in cazul caderii sale.
Acest lucru poate cauza electrocutarea.

* Nu instalati produsul pe rafturi instabile, pe suprafete inclinate sau in alte locuri
de acest fel. De asemenea, evitati locurile in care exista vibratii sau care nu pot
asigura sustinerea sigura a produsului.
n caz contrar, produsul poate cddea sau se poate résturna, cauzand vatdmari cor-
porale sau deteriorarea acestuia.

» Daca instalati televizorul pe un suport, trebuie sa luati masuri de prevenire a
rasturnarii produsului. In caz contrar, produsul poate cadea, cauzand vatamari
corporale.
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/\ ATENTIE

» Daca doriti s& montati produsul pe un perete, atasati interfata de montare VESA standard (com-
ponente optionale) la partea din spate a produsului. Cand instalati televizorul utilizdnd consola de
montare pe perete (componente optionale), fixati-l cu atentie, pentru a nu-I scépa.

« Utilizati doar atagsamentele/accesoriile specificate de producator.

o\ 2
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La instalarea antenei, consultati un tehnician de service calificat.
Altfel, se poate produce pericol de incendiu sau de electrocutare.

V& recomandam sa mentineti o distanta de cel putin 2 - 7 ori mai mare decéat diago-
nala ecranului, in timpul vizionarii la televizor.

Daca va uitati la televizor o perioada de timp indelungata, acest lucru va poate
provoca vedere neclara.

Utilizati numai tipul de baterii specificat.

Altfel, telecomanda se poate deteriora.

Nu amestecati baterii noi si baterii vechi.
Acest lucru poate cauza supraincalzirea si curgerea bateriilor.

* Nu expuneti bateriile la caldurad excesiva, de exemplu pastrati-le la distantd de lumina directa a
soarelui, seminee deschise sau radiatoare electrice.

* Nu amplasati bateriile nereincarcabile in dispozitivul de incarcare.

{a’r‘&///j .
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Asigurati-va ca nu exista obiecte intre telecomanda si senzorii acesteia.

Semnalul telecomenzii poate fi perturbat de lumina soarelui sau de o alta lumina
puternica. Tn acest caz, creati intuneric in incapere.

La conectarea unor dispozitive externe, cum ar fi console pentru jocuri video,
asigurati-va ca utilizati cabluri de conectare suficient de lungi.

Tn caz contrar, produsul se poate rasturna, cauzand vitamari corporale sau deterio-
rarea produsului.

Nu porniti/opriti produsul conectand sau deconectand cablul de alimentare la/de la
priza de perete. (Nu utilizati cablul de alimentare in locul comutatorului.)
Acest lucru poate cauza defectiuni mecanice sau electrocutare.

Va rugam sa respectati instructiunile de instalare de mai jos, pentru a impiedica

supraincalzirea produsului.

» Distanta dintre produs si perete trebuie sa fie mai mare de 10 cm.

» Nu instalati produsul intr-ul loc in care nu exista ventilatie (de ex., pe un raft de
biblioteca sau intr-un dulap).

» Nu instalati produsul pe un covor sau pe o perna.

7

» Asigurati-va ca fanta de ventilatie nu este obturata de o fata de masa sau o perdea.

n caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu.
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/\ ATENTIE
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Aveti grija sa nu atingeti orificiile de ventilare in timp ce vizionati la televizor un timp
indelungat deoarece acestea se pot incalzi. Acest lucru nu afecteaza functionarea
sau performanta produsului.

* Verificati periodic cablul aparatului, iar daca aspectul acestuia indica deteriorari, scoateti-l din priza,
intrerupeti utilizarea aparatului si inlocuiti cablul cu unul de schimb de acelasi fel, de la un furnizor
autorizat de service.

Nu lasati praful sa se aseze pe pinii stecherului sau pe priza.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

Protejati cablul de alimentare impotriva socurilor fizice sau mecanice, cum ar fi rdsucirea,
indoirea, strangularea, prinderea cu usa sau célcarea pe acesta. Acordati o atentie deosebitd
stecherelor, prizelor de perete si locului in care cablul iese din aparat.

Nu apasati cu putere pe panou cu mana sau cu un obiect ascutit, cum ar fi unghia,
un creion sau un pix, si nu il zgariati.

Evitati atingerea ecranului sau apasarea indelungata a acestuia cu degetul
(degetele). Daca nu respectati aceasta instructiune, pe ecran pot aparea efecte
temporare de distorsiune.

La curatarea produsului si a componentelor acestuia, intai deconectati alimentarea si curatati
stergand cu o laveta moale. Aplicarea unei forte excesive poate cauza zgarieturi sau decolorare.
Nu pulverizati apa si nu stergeti cu o lavetd umeda. Nu utilizati niciodata produse de curéatat sticla,
produse de lustruit destinate autovehiculelor sau de uz industrial, substante abrazive sau ceard,
benzen, alcool etc., ce pot deteriora produsul si panoul acestuia.

in caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu, electrocutare sau dete-
riorarea produsului (deformare, corodare sau spargere).

» Céat timp aceasta unitate este conectata la priza de perete c.a., aceasta nu va fi deconectata de la
sursa de alimentare c.a. chiar daca o opriti de la INTRERUPATOR.

7

La deconectarea cablului, tineti de stecher si stecher-I din priza.
Daca firele din interiorul cablului de alimentare se deconecteaza, acest lucru poate
cauza izbucnirea unui incendiu.

La mutarea produsului, asigurati-va ca intai opriti alimentarea cu energie. Apoi,
deconectati cablurile de alimentare, cablurile antenei si toate cablurile de conectare.
Televizorul sau cablul de alimentare se pot deteriora, ceea ce poate duce la aparitia
unui pericol de incendiu sau la electrocutare.

La mutarea sau la despachetarea produsului, lucrati cu inca o persoana, deoarece
produsul este greu.
Tn caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat vatdmarea corporala.
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» Contactati un centru de service o data pe an pentru a curata componentele interne
ale produsului.
Praful acumulat poate cauza defectiuni mecanice.

* Pentru service, consultati personalul de service calificat. Service-ul este necesar
atunci cand aparatul a fost deteriorat in vreun fel, cum ar fi deteriorarea cablului de
alimentare sau a stecherului, varsarea de lichid sau scaparea de obiecte pe aparat,
expunerea la ploaie sau umezeala a aparatului, nefunctionarea normala a aparatului
sau daca acesta a fost scapat.

» Daca produsul pare a fi rece la atingere, este posibil sa apara o mica ,scintilatie” pe
ecran cand acesta este pornit. Acest lucru este normal, nu este nimic in neregula cu
produsul.

Panoul este un produs de inalta tehnologie, cu rezolutia de doua péana la sase

. milioane de pixeli. Este posibil sa vedeti pe panou mici puncte negre si/sau puncte
. puternic colorate (rosii, albastre sau verzi) cu dimensiunea de 1 ppm. Acest lucru nu

indica o defectiune si nu afecteaza performanta si siguranta produsului.
Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru
schimbarea produsului sau Thapoierea banilor.

Puteti observa diferente de luminozitate si culoare ale panoului, in functie de pozitia
din care vizionati (stanga/dreapta/sus/jos).

Acest fenomen are loc din cauza caracteristicii panoului. Nu are legatura cu
performanta panoului si nu constituie o defectiune.

* Afisarea unei imagini statice (de ex., sigla unui canal de transmisie,
meniul de pe ecran, o scena dintr-un joc video) timp indelungat
poate cauza deteriorarea ecranului, avand ca rezultat retinerea im-
aginii, cunoscuta sub denumirea de remanenta a imaginii. Garantia

* Daca o imagine devine statica pentru o nu acopera produsul in caz de remanentd a imaginii.
perioadd, ecranul se poate intuneca pentru Evitati afisarea unei imagini statice pe ecranul televizorului pe o
a minimiza consumul de energie. perioada lunga de timp (2 sau mai multe ore pentru televizoare
Ecranul devine luminos din nou atunci cand LCD, 1 sau mai multe ore pentru televizoare cu plasma).
utilizati telecomanda sau atunci cand apare De asemenea, daca vizionati la televizor utilizand formatul de im-
o0 imagine diferita. agine 4:3 timp indelungat, este posibil ca pe marginile panoului sa
(Doar 84LM96**) apara fenomenul de remanenta a imaginii.

Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor $i nu constituie
motiv pentru schimbarea produsului sau inapoierea banilor.

* Sunet generat
Zgomot ca de ,crapare”: Zgomotul ca de crapare care apare cand vizionati la televizor sau cand opriti
televizorul este generat de contractia termica plastica provocata de temperatura si umiditate. Acest
zgomot este obisnuit pentru produse n care este necesara deformarea termica. Bazait de la circuitul
electric/zumzet de la panou: Un zgomot de nivel redus este generat de un circuit de comutare de
viteza mare, care ofera o cantitate mare de curent pentru a opera un produs. Difera in functie de
produs.
Acest sunet generat nu afecteaza performanta si fiabilitatea produsului.

9
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Vizionarea imaginilor 3D
AAVERTISMENT

Mediul de vizionare

e Durata de vizionare
Cand vizionati continut 3D, faceti cate o pauza de 5 - 15 minute la fiecare ora. Vizionarea de continut
3D o perioada de timp indelungata poate cauza dureri de cap, ameteald, oboseala sau tensiune
oculara.

Persoanele care manifesta epilepsie fotosenzitiva sau boli cronice

» Este posibil ca unii utilizatori sa manifeste o criza sau alte simptome anormale cand sunt expusi la
lumina intermitenta sau la anumite secvente repetitive ale continutului 3D.

 Nu priviti continut video 3D daca va este greata, daca sunteti o femeie insarcinata si/sau daca suferiti
de o boala cronica, cum ar fi epilepsie, afectiuni cardiace sau tulburari ale tensiunii arteriale etc.

e Continutul 3D nu este recomandat persoanelor suferind de incapacitate sau de anomalii de vedere
stereoscopica. Este posibil sa apara fenomenul de vedere dubla sau disconfort la vizionare.

» Daca suferiti de strabism (privire incrucisata), ambliopie (vedere lenesd) sau astigmatism, este
posibil sa aveti dificultati in a percepe profunzimea si sa obositi repede din cauza imaginilor duble. Se
recomanda sa faceti pauze mai frecvente decat telespectatorii adulti obisnuiti.

» Daca vedeti diferit cu ochiul stang si cu cel drept, corectati-va vederea inainte de a viziona continut
3D.

Simptomele care impun intreruperea vizionarii sau renuntarea la a mai viziona continut 3D

* Nu vizionati continut 3D cand va simtiti obosit din cauza lipsei de somn, a muncii prelungite sau a
consumului de bautura.
« Cand simtiti aceste simptome, incetati sa mai utilizati/vizionati continut 3D si odihniti-va suficient,
pana la disparitia simptomului.
» Daca simptomele persista, adresati-va medicului. Simptomele pot include durere de cap, durerea
globilor oculari, ameteala, greata, palpitatii, vedere incetosata, disconfort, vedere dubla, disconfort
vizual sau oboseala.
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Mediul de vizionare

Distanta de vizionare

Mentineti o distanta de cel putin doua ori mai mare decat lungimea diagonalei ecranului, cand
vizionati continut 3D. Daca resimtiti disconfort la vizionarea de continut 3D, mutati-va si mai departe
de televizor.

Varsta de vizionare

Bebelusii/Copiii

Utilizarea/Vizionarea de continut 3D de catre copiii cu varste mai mici de 6 ani sunt interzise.

Copiii cu varste mai mici de 10 ani pot avea reactii exagerate si pot deveni prea agitati, deoarece
vederea lor este in curs de dezvoltare (de exemplu: pot incerca sa atinga ecranul sau sa sara in
ecran. Copiii care vizioneaza continut 3D trebuie supravegheati in mod deosebit si cu foarte mare
atentie.

Copiii prezinta o disparitate bioculara mai mare decat cea a adultilor la vizionarea de prezentari 3D,
deoarece la ei distanta dintre ochi este mai mica decét cea a adultilor. Prin urmare, ei vor percepe o
adancime stereoscopica mai mare comparativ cu adultii, la aceeasi imagine 3D.

Adolescentii

Adolescentii cu varste mai mici de 19 ani pot avea reactii de sensibilizare din cauza stimularii
exercitate de lumina continutului 3D. Recomandati-le sa se abtina de la a viziona continut 3D timp
indelungat atunci cand sunt obositi.

Persoanele in varsta

Este posibil ca persoanele in varsta sa perceapa mai putine efecte 3D comparativ cu tinerii. Nu stati
la televizor la o distanta mai mica decét distanta recomandata.

Precautii la utilizarea ochelarilor 3D

Asigurati-va ca utilizati ochelari 3D LG. Tn caz contrar, este posibil s& nu puteti viziona continutul
video 3D in mod adecvat.

Nu utilizati ochelarii 3D Tn locul ochelarilor dvs. normali, al ochelarilor de soare sau al ochelarilor de
protectie.

Utilizarea unor ochelari 3D modificati poate cauza tensiune oculara sau distorsiunea imaginii.

Nu pastrati ochelarii 3D la temperaturi extrem de ridicate sau de scazute. Acest lucru va cauza
deformare.

Ochelarii 3D sunt fragili si se pot zgéaria usor. Utilizati intotdeauna o carpa moale, curata atunci cand
stergeti lentilele. Nu zgariati lentilele ochelarilor 3D cu instrumente ascutite si nu le curatati/stergeti cu
substante chimice.

n
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* Imaginea ilustrata poate fi diferita de televizorul dvs.

* Afisajul pe ecran (On Screen Display - OSD) al televizorului dvs. poate sa difere putin de cel prezentat in acest manual.

* Este posibil ca meniurile si optiunile disponibile s fie diferite de sursa de intrare sau de modelul produsului pe care offl folositi.

+ Tn viitor acestui televizor i se pot adduga caracteristici noi.

* Televizorul poate fi plasat in modul de asteptare pentru a reduce consumul de energie. lar televizorul trebuie oprit daca nu este
vizionat o perioada de timp, deoarece acest lucru va reduce consumul de energie.

* Energia consumata in timpul utilizarii poate fi redusa semnificativ daca este redus nivelul de luminozitate a imagini si astfel se vor

reduce costurile totale de exploatare.
N J

PROCEDURA DE INSTALARE

Deschideti pachetul si asigurati-va ca acesta cuprinde toate accesoriile.

Atagati suportul la televizor.

Conectati un dispozitiv extern la televizor.

A O -

Asigurati-va ca aveti acces la conexiunea la retea.
Putesi utiliza functiile retelei televizorului numai cand este realizata conexiunea la retea.

ASAMBLARE S| PREGATIRE

Despachetarea

Verificati cutia produsului in ceea ce priveste urmatoarele elemente. Daca lipsesc accesorii, contactati
distribuitorul local de unde ati achizitionat produsul. Este posibil ca ilustratiile din acest manual sa difere de
produsul si de elementul propriu-zis.

~/\ ATENTIE |

* Nu utilizati niciun element neaprobat pentru a asigura siguranta produsului si durata sa de viata.

* Orice deteriorari sau vatamari corporale din cauza utilizarii elementelor neaprobate nu sunt acoperite de
garantie.

* Anumite modele au o pelicula subtire atasata pe ecran si aceasta nu trebuie indepartata.

N

~@) noTA |

» Elementele furnizate cu produsul dvs. pot varia in functie de model.

* Specificatiile produsului sau cuprinsul acestui manual pot fi modificate fara notificare prealabila datorita
realizarii de upgrade pentru functiile produsului.

* Pentru o conectare optima, cablurile HDMI si dispozitivele USB trebuie sa aiba margini mai subtiri de 10

mm si mai inguste de 18 mm. Utilizati un cablu extern care accepta USB 2.0 in cazul in care cablul de
memorie USB sau stickul de memorie USB nu intra in portul USB al televizorului dvs.
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Manual de utilizare

!!
v

Telecomanda magica,
Baterii (AA)
(Consultati p. 21)

E

Telecomanda si bateriile
(AAA)
(Consultati p. 23)

Cablu video compozit
(Consultati p. B-21, B-23)

P

Cablu video component
(Consultati p. B-21)

Cablu SCART mama/tata
(Consultati p. B-25)

Ochelari Cinema 3D

Numarul ochelarilor 3D poate

fi diferit in functie de model
sau de tara.

Doar 47/55LM96++, 42/47/55LM86+*

%

Capac spate suport
(Consultati p. A-3, A-5)

N

--
7 /gﬁ

Ochelari Dual Play
(In functie de model)

Corp suport
(Consultati p. A-3, A-5)

Baza suport
(Consultati p. A-3, A-5)

i

Suruburi pentru suport
8 EA, M4 x 20
(Consultati p. A-3, A-5)

&

Suport de cablu
2EA
(Consultati p. A-8)

VYNYINOY
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Doar 84LM96+*

Corp suport
(Consultati p. A-4)

Baza suport
(Consultati p. A-4)

I

Suruburi pentru suport
4 EA M4 x20/6 EA, M5x 16
(Consultati p. A-4)

Suport de cablu
(Consultati p. A-8)

Doar 72LM95+*

Capac spate suport

(Consultati p. A-7)

Corp suport
(Consultati p. A-7)

I®’
Baza suport
(Consultati p. A-7)

i1

Suruburi pentru suport
4 EA M4 x20/4 EA, M5 x 35

(Consultati p. A-7)

Suport de cablu
2EA
(Consultati p. A-9)

Cablu de alimentare

]

LAN fara fir
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Achizitionare separata

Elementele care se achizitioneaza separat pot fi schimbate sau modificate in vederea imbunéatatirii calitatii, fara nicio notificare.
Contactati distribuitorul pentru a achizitiona aceste articole.
Aceste dispozitive functioneaza doar cu anumite modele.

§
y == g

N N
AN-MR300 AG-Fxxx AG-F++DP
Telecomanda magica Ochelari Cinema 3D Ochelari Dual Play
B © - ® |

AN-WF100 AN-VCxx
LAN fara fir Camera pentru apeluri video

Compatibilitate 47/55/84LM96*+ 72LM95++ 42/47/55LM86++

AN-MR300

Telecomanda magicé * ° ¢

AG-Fxx

Ochelari Cinema 3D * * °

AG-F+++DP . . .

Ochelari Dual Play

AN-WF100

LAN fara fir y

AN-VC+x

Camera pentru apeluri video ® ° ¢

Numele modelului sau designul poate fi modificat in functie de actualizarea functiilor produsului,
circumstantele sau politicile producatorului.
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Componente si butoane

47/55LM96++, 42/47/55LM86+ 72LM95++

—Ecran

Ecran
l_

@
©
®
©
©
@ —
~ B © \
i -1 —
L ‘J
Difuzoare butoane Difuzoare
Telecomanda si senzori LG Led-ul cu logo-ul Telecomanda si senzori

Indicator de nivel putere

. . 1
inteligenti’ (Doar 42/47/55LM86++) inteligenti

Indicator de nivel putere

(Doar 47/55LM96++)

84LM96++

I—Ecran

.

|

{

—+@0000®E 0|

butoane

Difuzoare butoane
Telecomanda si senzori LG Led-ul cu logo-ul
inteligenti’
butoane Descriere

AV Deruleaza prin programele salvate.

+ — Regleaza nivelul volumului.

OK® Selecteaza optiunea de meniu evidentiata sau confirma o intrare.

SETTINGS | Acceseaza meniul principal sau salveaza ceea ce ati introdus si iese din meniuri.

INPUT Modifica sursa de intrare.

O/l Porneste sau opreste alimentarea.

~@) NoTA

&

1 Senzor inteligent - Regleaza calitatea imaginii si luminozitatea pe baza mediului inconjurator.

* Puteti seta ledul indicatorului de nivel de putere la pornit sau la oprit selectand OPTIUNI din
meniurile principale. (In functie de model)
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Ridicarea si deplasarea tel-

evizorului * Atunci cand transportati un televizor mare, trebuie
sa existe cel putin 2 persoane.

Atunci cand deplasati sau ridicati televizorul, cititi urmatoarele * Atunci cand transportati televizorul in mana, tineti

pentru a impiedica zgérierea sau deteriorarea televizorului si televizorul aga cum se arata in ilustratia urmatoare.

pentru transportare sigura, indiferent de tip si dimensiune.

/\ ATENTIE

* Evitati in orice moment sa atingeti ecranul,
deoarece acest lucru poate avea drept
rezultat deteriorarea ecranului.

* Este recomandat s& deplasati televizorul in cutia sau in
materialul de ambalare in care acesta a sosit initial.
* fnainte de a deplasa sau de a ridica televizorul,

deconectati cablul de alimentare si toate cablurile. * Atunci cand transportati televizorul, nu il
* Atunci cand tineti televizorul in mana, ecranul expuneti la socuri sau la vibratii excesive.

nu trebuie s fie orientat spre dvs. pentru a evita * Atunci cand transportati televizorul, tinei

deteriorarea televizorul vertical, nu intoarceti niciodata

televizorul lateral si nu il inclinati catre stanga
sau catre dreapta.

* Nu aplicati presiune excesiva pentru a cauza
curbarea/indoirea of sasiului cadrului deoarece
ecranul s-ar putea deteriora.

* Atunci cand manipulati televizorul, pernita de
protectie trebuie sa acopere partea laterald a
televizorului. (in functie de model)

VYNYINOY

-

+ Tineti ferm partea inferioard si cea superioara ale
cadrului televizorului. Asigurati-va ca nu tineti méana in
partea transparenta, in zona difuzoarelor sau a grilajului
difuzoarelor.

5 Lz = %
[ — ~~ |
L\/ Pernita dtl protectie

e
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Montarea pe o masa

1 Ridicati si inclinati televizorul in pozitia sa verticala
pe 0 masa.

- Lasati un spatiu de (minimum) 10 cm de la
perete pentru ventilare adecvata.

2 Conectati cablul de alimentare la o priza de
perete.

~/\ ATENTIE .

» Utilizati un cablu de alimentare dedicat.
Nu modificati i nu extindeti cablul de alimen-
tare.

* Nu agezati televizorul in apropierea surselor de
caldura sau pe acestea, deoarece pot aparea

incendii sau alte deteriorari.
_ Y,

Reglarea unghiului televizorului astfel incat sa
corespunda pozitiei de vizionare

47/55LM96++, 42/47/55LM86+*, 72LM95+*x

Rotiti cu 20 grade spre stanga sau spre dreapta si
reglati unghiul televizorului astfel incat s& corespunda
pozitiei de vizionare.

<o

84LM96++

Rotiti cu 7 grade spre stanga sau spre dreapta si reglati
unghiul televizorului astfel incat sa corespunda pozitiei
de vizionare.

~/\ ATENTIE N

» Cand reglati unghiul produsului, aveti grija la
degete.
Va puteti rani daca limitati migcarea mainilor
sau a degetelor. Daca produsul este inclinat
prea mult, acesta poate cadea, cauzand
deteriorarea sau ranirea.

G »

Fata
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Fixarea televizorului pe un perete
Aceasta caracteristica nu este disponibila pentru
toate modelele.

1 Introduceti si strangeti suruburile cu ureche sau
suporturile si suruburile televizorului pe spatele
televizorului.

- Daca exista suruburi introduse n locul suruburilor
cu ureche, scoateti mai intai suruburile.

2 Montati consolele de perete cu suruburi pe perete.
Faceti sa corespunda locatia suportului de perete cu
suruburile cu ureche de pe spatele televizorului.

3 Conectati strans suruburile cu ureche si suporturile
de perete cu o franghie robusta.

suprafata plana

Montarea pe perete

Atasati cu atentie o consold de montare pe perete
optionala la spatele televizorului si instalati consola de
montare pe perete pe un perete solid, perpendicular
pe podea. Cand atagati televizorul la alte elemente ale
constructiei, va rugam sa contactati personal calificat.
LG recomanda efectuarea montarii pe perete de catre
un instalator profesionist, calificat.

10 cm =
ey
10 cm
] m
% S
D

Asigurati-va ca utilizati suruburi si console de mon-
tare pe perete care respecta standardul VESA.
Dimensiunile standard pentru kiturile de montare
pe perete sunt descrise in tabelul urmator.

Consola de montare pe perete

sau sa se agate de acesta.

Model 47/55LM96+* 84LM96+*

Asigurati-va ca mentineti franghia orizontal fata de 42/47/95LM86+» | 72LMIS-+

’ e ’ VESA (A x B) |400 x 400 600 x 400
Surub stand- M6 M8
ard
(A ATENTIE h Numar de 4 4
* Nu permiteti copiilor sa se urce pe televizor suruburi
Consola de LSW630B
J montare pe

perete

.
~@) NoTA N

* Utilizati o platforma sau un dulap suficient de
puternic si de mare pentru a sprijini televi-
zorul in siguranta.

» Suporturile, suruburile si franghiile nu sunt
furnizate. Puteti obtine accesorii suplimen-
tare de la distribuitorul dvs. local.

LSW420BX
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~/\ ATENTIE

* Deconectati mai intai alimentarea, apoi deplasati
sau instalati televizorul. in caz contrar, exista
pericol de electrocutare.

Utilizati un cablu de alimentare dedicat. Nu
modificati i nu extindeti cablul de alimentare.
Daca instalati televizorul pe un plafon sau pe un
perete inclinat, acesta poate cadea, cauzand
raniri grave.

Utilizati un suport de perete LG autorizat si
contactati distribuitorul local sau personal calificat.
Nu strangeti suruburile prea tare, deoarece acest
lucru poate deteriora televizorul si anula garantia.
Utilizati suruburile si suporturile de perete care
respecta standardul VESA. Orice deteriorari

sau vatamari corporale din cauza utilizarii
necorespunzatoare sau a utilizarii unui accesoriu
impropriu nu sunt acoperite de garantie.

~@) noTA

* Utilizati suruburile care sunt listate Tn specificatiile

pentru suruburi ale standardului VESA.

Kitul suportului de perete include un manual de

instalare si componentele necesare.

 Consola de montare pe perete este optionala.

Puteti obtine accesorii suplimentare de la dis-

tribuitorul dvs. local.

Lungimea suruburilor poate diferi in functie de

suport. Asigurati-va ca utilizati lungimea adecvata.

¢ Pentru mai multe informatii, consultati manualul
furnizat cu suportul de perete.

(in functie de model)

* Pentru a proteja ecranul televizorului (de zgariere,
urme de degete), agezati-| pe o masa plata fara a
indeparta ambalajul.

Dupa indepartarea ambalajului din zona
posterioard a televizorului, instalati-l respectand
instructiunile din manualul inclus in suportul pen-
tru montarea pe perete.

Indepértati pernitele de protectie dupa instalarea
televizorului.
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FUNCTIILE TELECOMENZII MAGICE

Atunci cand este afisat mesajul ,,Bateria telecomenzii magice este descarcata. \

Schimbati bateria.” inlocuiti bateria. A

Pentru a Tnlocui bateriile, deschideti capacul bateriei, inlocuiti bateriile (1,5 V AA) -~
facand sa corespunda capetele @ si (O cu eticheta din interiorul compartimentului si 2

inchideti capacul bateriei. Asigurati-va ca indreptati telecomanda catre senzorul pen-
tru telecomanda de pe televizor.
Pentru a scoate bateriile, efectuati actiunile de instalare in ordine inversa.

/\ ATENTIE

* Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi deoarece acest lucru ar putea deteriora telecomanda.

Indicator (emitétor RF)

G)) Cautare vocala
(In functie de model)

|
U PORNIRE/OPRIRE
Porneste sau opreste televizorul.

@ HOME(ACASA)
Acceseaza Meniul initial.

<5 BACK(INAPOI)
Revine la nivelul anterior.
Butoane de navigare —
(~sus vjos <Jstanga D dreapta)
Deruleaza prin meniuri sau optiuni.

Disc(OK)

Selecteaza meniurile sau optiunile

si confirma ceea ce ati introdus.

:  Deruleaza prin canalele salvate.

.— Daca apasati butonul de navigare

i | In timp ce deplasati indicatorul
pe ecran, indicatorul dispare, iar
telecomanda magica functioneaza
ca o telecomanda obisnuita. Pentru
a afisa indicatorul din nou, clatinati
telecomanda magica dintr-o parte in
alta.

Regleaza nivelul volumului.

30

Utilizata pentru vizionarea materialului
video 3D.

X FARA SONOR
Dezactiveaza toate sunetele.

PAY

Deruleaza prin programele sau
canalele salvate.

[ 1 1]
222 MY APPS(Aplicatiile mele)
Afigeaza lista de Aplicatii.

Cautare vocala (In functie de model)

Pentru utilizarea functiei de cautare vocala este necesara conexiunea la retea.

Rata de recunoastere poate varia in functie de caracteristicile utilizatorului (voce, pronuntie, intonatie
si viteza) si mediu (zgomot si volumul televizorului).

1 Selectati pictograma Céautare vocala de pe ecran.

2 \Vorbiti rar si corect. Cand este recunoscuta o voce, pe ecran apare mesajul de procesare.

o Utilizati telecomanda Magic la cel mult 15 cm de fata dvs.

v
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inregis

trarea telecomenzii

magice

Este necesar sa ,sincronizati” (inregistrati) teleco-
manda Magic cu televizorul nainte de utilizare.

Cum se inregistreaza telecomanda magica

1

2

Pentru inregistrare automata,
porniti televizorul si apasati butonul
Disc(OK). Cand inregistrarea este
finalizata, pe ecran este afigat
mesajul prin care este anuntata
finalizarea.

Daca inregistrarea esueaza, opriti
televizorul si reporniti-lI, apoi apasati
butonul Disc(OK) pentru a finaliza
inregistrarea.

Cum se reinregistreaza telecomanda magica

1

BACK

@ 2

HOME

Apasati si tineti apasate simultan
butoanele BACK si HOME impreuna
timp de 5 secunde pentru a reseta,
apoi inregistrati telecomanda
instructiunile descrise mai sus in
,Cum se inregistreaza telecomanda
Magic” de mai sus.

Pentru a reinregistra telecomanda
magica, apasati si mentineti apasat
butonul BACK timp de 5 secunde,
orientand telecomanda spre televizor.
Cand nregistrarea este finalizata, pe
ecran este afisat mesajul prin care
este anuntata finalizarea.

Cum se utilizeaza
telecomanda magica

LS

1 Dacd indicatorul dispare, miscati
usor telecomanda spre stanga
sau dreapta. Apoi, acesta va
aparea automat pe ecran.

» Daca indicatorul nu a fost utili-
zat o anumita perioada de timp,
va disparea.

2 Puteti muta indicatorul ori-
entand receptorul indicatorului
telecomenzii spre televizor si
apoi deplasandu-l la stanga, la
dreapta, in sus sau in jos.

» Daca indicatorul nu
functioneaza corect, |asati
telecomanda 10 secunde, apoi
utilizati-o din nou.

== Aglicatile mele

,,,,,

|
®

@ | urmator.

Daca apasati Discul(OK) de pe
telecomanda magica, este afisat ecranul

Afiseaza informatii despre programul si
ecranul curente.

@ |tastatura cu cifre, de unde puteti selecta

Prin apasarea acestui buton se va afisa

numarul programului.

© | Puteti selecta meniul Aplicatiile mele.

Masuri de precautie la
utilizarea telecomenzii
magice

Utilizati telecomanda in raza maxima de
comunicare (10 m). Utilizarea telecomenzii la
o distanta mai mare sau cu un obiect interpus
poate duce la esecul comunicarii.

Un esec de comunicare poate surveni din
cauza dispozitivelor din apropiere. Dispozitivele
electrice, precum cuptoarele cu microunde sau
produsele LAN fara fir, pot provoca interferente,
deoarece utilizeaza aceeasi latime de banda
(2,4 GHz) ca si telecomanda magica.
Telecomanda magica poate fi deteriorata sau
poate functiona defectuos daca este trantita
sau lovita puternic.

Aveti grija sa nu va loviti de obiecte de mobilier
sau de alte persoane aflate in jur cand utilizati
telecomanda magica.

Producatorul si instalatorul nu pot oferi serv-
ice legat de siguranta persoanelor, deoarece
dispozitivul fara fir aplicabil prezinta posibilitate
de interferenta cu unde electrice.

Se recomanda amplasarea unui Punct de
acces (AP) la peste 1 m distanta de televizor.
Daca AP-ul este instalat la mai putin de 1 m,
este posibil ca telecomanda magica sa nu
functioneze conform asteptarilor, din cauza
interferentei frecventelor.



TELECOMANDA 23

TELECOMANDA

Pentru a inlocui bateriile, deschideti capacul pentru baterii, inlocuiti bateriile (AAA de 1,5 V) aliniind ca-
petele @ si © cu marcajul din interiorul compartimentului si inchideti capacul pentru baterii. Asigurati-vé ca 2

indreptati telecomanda catre senzorul pentru telecomanda de pe televizor.
Pentru a scoate bateriile, efectuati in ordine inversa actiunile pe care le-ati facut pentru instalarea acestora. N

~/\ ATENTIE

o

* Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi deoarece acest lucru ar putea deteriora telecomanda.

& PORNIRE/OPRIRE)
Porneste sau opreste televizorul.

Ghid de utilizare
Afiseaza ghidul de utilizare.

© RATIO (FORMAT)
Redimensioneaza o imagine.

) INPUT (INTRARE)
Modifica sursa de intrare.

=/ TV/RAD (TV/RADIO)
Selecteaza programul Radio, TV si DTV.

Butoane alfanumerice
Introduc litere si numere.

LIST (LISTA)
Acceseaza lista de programe salvata.

— Spatiu
Deschide un spatiu liber pe tastatura ecranului.

Q.VIEW (VIZUALIZARE RAPIDA)
Revine la programul vizionat anterior.

a+—
Regleaza nivelul volumului.

—

©

RATIO INPUT  (EEd

06e®

0] 2] 3]
415 o
[Tae B | 0o
[Es1] 0] e

+ | ][ A
a|= p
— | o v

—

~—mo>T—

FAV (FAVORITE)
Acceseaza lista dvs. de canale preferate.

3D
Se utilizeaza pentru vizionarea de continut video 3D.

MUTE (FARA SONOR)
Dezactiveaza toate sunetele

PAN
Deruleaza prin programele sau canalele salvate.

(- JGol@m] :: )

SUBTITLE

OK
Selecteaza meniurile sau optiunile si confirma
ceea ce ati introdus.

& BACK(inapoi)
Revine la nivelul anterior.

GUIDE (GHID)
Afiseaza ghidul de programe.

EXIT (IESIRE)
Sterge afisarile de pe ecran si revine la viziona-
rea la televizor.

Butoane colorate (@ Rosu O Verde
@ Galben @ Albastru)

Acestea acceseaza functii speciale in unele
meniuri.

BUTOANE TELETEXT ( TEXT T.OPT)
Aceste butoane se utilizeaza pentru teletext.

SUBTITLE (SUBTITRARE)
Readuce subtitrarea preferata in modul digital.

Q. MENU (MENIU RAPID)
Acceseaza meniurile rapide.

LIVE TV
Revenire la LIVE TV.

Butoane de control(l » Il << »))
Controleaza continuturi Premium, meniuri DVR
sau Smart Share sau dispozitive compatibile
SIMPLINK (USB sau SIMPLINK sau DVR).

REC (INREGISTRARE)
Utilizat pentru a regla meniul DVR.

PAGE (PAGINA)
Se deplaseaza la ecranul anterior sau la cel
urmator.

SETTINGS (SETARI)
Acceseaza meniurile principale.

@ HOME (ACASA)
Acceseaza meniurile initiale.

i MY APPS (Aplicatiile mele)
Afiseaza lista de Aplicatii.

Butoane de navigare
(A\sus V jos <sténga > dreapta )
Deruleaza prin meniuri sau optiuni.

INFO
Vizualizeaza informatiile programului si ecranu-
lui curente.

AD (DESCRIERE AUDIO)
Activeaza sau dezactiveaza Descrierea audio.

@ @D APP/*
Selectati sursa de meniu doritd MHP TV. (Numai
in ltalia) (In functie de model)

a ORANGE

Acces direct la portalul dvs. de Internet pentru
servicii de divertisment si de stiri dezvoltat de
Orange. (numai in Franta)

b4
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FOLOSIREA -
G H I D U LU I D E Ghid de utilizare
UTILIZARE y |

Pentru a seta optiunile de timp
Ghidul de utilizare va permite sa accesati mai usor Pentru a seta optiunile de blocare TV
informatiile detaliate despre televizor. Pentru a seta limba
1 Apésati butonul HOME pentru a accesa meniul e vt el aezaciad
o uncfle avansata
ACASA g @ Informatji

f Pentru a utiliza un dispozitiv de intrare

Pentru a seta telecomanda magica

N

2 Selectati Ghid de utilizare si apasati Discul

(OK). (1]

Indica programul urmarit in prezent sau
ecranul sursei de intrare.

® | Permite selectarea categoriei dorite.

Permite selectarea elementului dorit.

@© | Puteti utiliza A~ pentru a va deplasa de la o
pagina la alta.

Permite parcurgerea descrierii functiei dorite
din index.

Ghid de utilizare

4

B OPTIUNI ) Pentru a seta limba

YNVYINOX

etari ® OPTIUNI ® Limba

Ghld de utilizare B Selecteazs Limba meniului si Limba audio afisate pe ecran.

Limba meniu | Selectati o limbé pentru afisarea textului

T A K . _ | [Numai fn modul digital]
No A £ Limba audio | | vizualizarea unei transmisii digitale continand mai multe
K i dorte

fimbi audio, putef selecta fimba dorit.
[Numai in modul digital]

B Limba subtitrarii Ut“l‘lm}" ll;nc;\a?uht\t;?{e cand sunt emise doud sau mai
° De aSemenea, putetl accesa Ghldul de K T:EE;%E&:{{%‘:Eza&iﬁi:m;'\;n‘h;;ii\;:ﬂﬁnusumemlse,
utilizare apasand m(Ghid de utilizare) de pe :

telecomanda.
Mergeti

HOME = Setari ® OPTIUNI ® Limb3
Selecteazé Limba meniului si Limba audio afisate pe ecran.
Limb& meniu | Selectati o limba pentru afisarea textului.
[Numai in modul digital]
La vizualizarea unei transmisii digitale continand mai multe
limbi audio, puteti selecta limba dorita,
[Numai in modul digital]
Utilizati functia Subtitrare cand sunt emise doud sau mai
multe limbi pentru subtitrare.
*. Daca datele de subtitrare in limba selectata nu sunt emise,
subtitrarea va fi afigata in limba implicita.

Limba audio

Limba subtitrarii

T

Afiseaza descrierea meniului selectat.

@ | Puteti utiliza A ~ pentru a va deplasa de la
0 pagina la alta.

Acceseaza meniul selectat direct din Ghidul
de utilizare.

© | Mareste sau micsoreaza ecranul.
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INTRETINERE

Curatarea televizorului
Curatati televizorul in mod regulat pentru a obtine cele mai bune performante si a prelungi durata de viata a
produsului.

/\ ATENTIE

* Mai intai asigurati-va ca opriti alimentarea si deconectati cablul de alimentare si toate celelalte cabluri.

» Cand televizorul este lasat nesupravegheat si nu este utilizat pentru o perioada indelungata,
deconectati cablul de alimentarede la priza de perete pentru a impiedica posibile deteriorari din cauza
descarcarilor electrice sau supratensiunilor.

Ecranul, rama, carcasa si suportul

* Pentru a indeparta praful sau murdaria ugoara, stergeti suprafata cu o carpa uscata, curata si moale.
* Pentru a indeparta murdaria persistenta, stergeti suprafata cu o carpa moale umezita in apa curata
sau in detergent slab diluat. Apoi stergeti imediat cu o carpa uscata.

~/\ ATENTIE N

» Evitati Tn orice moment sa atingeti ecranul, deoarece acest lucru poate avea drept rezultat deteriora-
rea ecranului.

* Nu impingeti, nu frecati si nu loviti suprafata ecranului cu unghia sau cu un obiect ascutit, deoarece
acest lucru poate duce la aparitia zgarieturi si la distorsiuni ale imaginilor.

* Nu utilizati substante chimice, deoarece acestea pot deteriora produsul.

* Nu pulverizati lichide pe suprafata. Daca patrunde apa in televizor, aceasta poate conduce la incendii,

L electrocutare sau la o functionare defectuoasa. )

Cablul de alimentare

Indepartati in mod regulat praful sau murdaria acumulate pe cablul de alimentare.

DEPANARE

Problema Rezolutie
Televizorul nu * Verificati senzorul pentru telecomanda de pe produs si incercati din nou.
poate fi controlat * Verificati sa nu existe niciun obstacol intre produs si telecomanda.
cu telecomanda. * Verificati daca bateriile mai functioneaza si daca sunt instalate corect (P la @
,Ola@).
Nu se afiseaza * Verificati daca produsul este pornit.
nicio imagine si « Verificati conectarea cablului de alimentare la o priza de perete.
nu se produce * Verificati daca exista o problema la priza de perete, conectand alte produse.
niciun sunet.
Televizorul se * Verificati setarile functiei de control alimentare. Este posibil ca alimentarea sa
oprgste dintr-o fie intrerupta.
data. * Verificati activarea caracteristicii Temporizator automat in setarile Timp.
* Daca nu exista semnal cand televizorul este pornit, televizorul se va opri
automat dupa 15 minute de inactivitate.
Cand va conectati * Porniti/oprisi televizorul utilizand telecomanda.
la PC (RGB/ * Reconectarea cablului RGB/HDMI.
HDMI DVI), va * Repornigi PC-ul cu televizorul pornit.
fi afisat ‘Fara
semnal’ sau
‘Format invalid’.
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SPECIFICATII

Specificatiile LAN fara fir (AN-WF100)

(Doar 72LM95+x)

IEEE802.11a/b/g/n

Standard IEEE 802.11b/g/n in Indonezia
IEEE 802.11a/b/g in Rusia si Tunisia
Interfata USB 2.0

Domeniu de frecvente

2.400 - 2.483 GHz
5.150 - 5.250 GHz
5.725 - 5.850 GHz

securitate 64/128 bit WEP, WPA, WPA2, TKIP, AES, WPS (PIN, PBC)
802.11a: -72 dBm (54 Mbps)
. 802.11b: -84 dBm (11, 5,5, 2, 1 Mbps)
sensibilitate

802.11g: -72 dBm (54 Mbps)
802.11n: -64 dBm (20 MHz) / -61 dBm (40 MHz)

Putere de iesire

802.11a: 14 dBm (54 Mbps)
802.11b: 16,5 dBm (11, 5,5, 2, 1 Mbps)
802.11g: 14 dBm (54 Mbps)
802.11n: (2,4 GHz) 13,5 dBm (20 MHz) / 13,5 dBm (40 MHz)
802.11n: (5 GHz) 13,5 dBm (20 MHz) / 13,5 dBm (40 MHz)

Viteza de transfer de date

802.11a/g: 54 Mbps
802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps (40 MHz)

430,

» Deoarece canalul de banda utilizat de tara poate fi diferit, utilizatorul nu poate modifica sau regla
frecventa de functionare si acest produs este setat pentru tabelul de frecvente regionale.

» Deoarece frecventa de iesire utilizata de tara poate fi diferita, utilizatorul nu poate modifica sau regla
frecventa de iegire gi acest produs este setat pentru tabelul de frecvente de iegire regionale.
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Specificatiile modulului LAN fara fir (TWFM-B003D)

(Doar 47/55/84LM96++, 42/47/55L.M86++)

Standard

IEEE802.11a/b/g/n

Domeniu de frecvente

2400 - 2483,5 MHz
5150 - 5250 MHz
5725 - 5850 MHz(Pentru non-EU)

Modulatie

CCK/ OFDM / MIMO

Putere de iesire
(Tipic)

802.11a: 11 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 13 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 13 dBm
802.11n - 5 GHz: 13 dBm

Viteza de transfer de date

802.11a/g: 54 Mbps
802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps

Amplificare antena
(Tipic)

2400 - 2483,5 MHz: -2,5 dBi
5150 - 5250 MHz: -2,2 dBi
5725 - 5850 MHz: -2,9 dBi

Latime de banda ocupata

802.11alblg: HT20
802.11n: HT20/40

» Deoarece canalul de banda utilizat de tara poate fi diferit, utilizatorul nu poate modifica sau regla frecventa de
functionare si acest produs este setat pentru tabelul de frecvente regionale.

430,

Specificatiile modulului Bluetooth (BM-LDS302)

Standard

Versiune Bluetooth 3.0

Domeniu de frecvente

2400 ~ 2483,5 MHz

Putere de iesire (Max.)

10 dBm sau mai mica

Viteza transfer de date (Max.)

3 Mbps

Distanta de comunicare

Liniar, pe o raza vizibila de aprox. 10 m

C€
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CbAbPXAHUE

CbAbPXAHUE

3  NWUEH3M

3 MHOOPMALNUA 3A CODPTYEP C
OTBOPEH KOJ

4 MHCTPYKUWUN 3A BE3OIMNACHOCT

10 mepaHe Ha 3D n3obpaxeHus

12 NPOLEC HA UHCTANUPAHE

12 ACEMBNWUPAHE U NOArOTOBKA

12 PasonakoBaHe

15  BakynyBa ce oTaernHo

16 Yactu n 6yTOHM

17 [loBavraHe n npemecTBaHe Ha Tenesunsopa

18 MoHTax Ha maca

19 MoHTax Ha cTeHa

21 ®YHKUMW HA AUCTAHLIMOHHOTO
YMNPABJIEHUE MAGIC

22 PernctpupaHe Ha AnCTaHUMOHHO
ynpaeneHve Magic

22 Kak ga usnonasaTte gUCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue Magic

22 MpennasHu mepku, KOUTO Aa cbbnogaearte
npuv n3nons3BaHe Ha AUCTaHUMOHHO
ynpasnexue Magic

23 OUCTAHLMOHHO YNPABINEHUE

24 Mn3non3BAHE HA TOBA
PBKOBOOCTBO HA NOTPEBUTENA

25 nopaoPBbXKA

25 [louncteaHe Ha Bawwns Tenesnsop

25 - EkpaH, pamka, wkad n ctonka

25 - 3axpaHBaly kaben

25 OTCTPAHSIBAHE HA
HEU3NPABHOCTU

26 CNELM®UKALINK

A MPEQYNPEXOEHWUE

* Ako npeHebperHete cbobLLeHNETO 3a
npeaynpexaeHue, MoXeTe Aa NpUUnHUTE
CEepV03HO HapaHsiBaHe 1 MMa OnacHOCT OT
3r10nonyka unm cMbpT.

/\| BHUMAHME

* Ako npeHebperHeTe cbobLLEHNETO 3a
BHMMaHue, MoxeTe Aa Npu4nHnTe neko
HapaHsiBaHe Unu noBpega Ha ypega.

0 3ABENEXKA

e Tasu 3abenexka B1 nomara ga pasbepete
npoaykTa v Aa ro usnonseare 6e3onacHo.
Mpeow pa n3nonaeaTe NpoaykTa,
npoyeteTe Tasu 6enexka BHUMAaTENHO.



JIMLUEH3U /| NUH®OPMALINA 3A COPTYEP C OTBOPEH KOJ 3

JTIMUEH3MU

MNopaobpxaHuTe NUUEH3N MOXe Aa ca pasnnyHu B 3aBUCUMOCT OT Mogerna. 3a noeeye MHopmaLms
OTHOCHO NMLeH31Te noceTeTe www.lg.com.

DOLBY. MpounseeneHo no nuueHs Ha Dolby Laboratories. “Dolby” n cumBonsT ,,a801MHO D ca
DIGITAL PLUS Tbproeckn mapku Ha Dolby Laboratories.

Hnml The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
nenoemmonwureonnteseace — gre trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

cb3gageH ot DivX, LLC, nogpasaneneHune Ha Rovi Corporation. ToBa e ycTpoWicTBO,
oduumanHo ceptuduumpaHo corinacHo Certified®, koeto Bb3npoussexaa DivX Buaeo.
MoceTeTe divx.com 3a AonbrHMTENHA MHOPMaLUS U COPTYEPHN NHCTPYMEHTH 3a
KOHBEpTUpaHe Ha BawwnTe cdarnnose B DivX Bugeo.

DI m MHOOPMALINA 3A DIVX VIDEO: DivX® npeacrtasnsea LMdpoB Buaeodopmar,
HD

NMHOOPMALUA 3A DIVX VIDEO-ON-DEMAND: ToBa DivX Certified® ycTponcTso
TpsibBa oa Obae perncTpupaHo, 3a Aa MoXe Aa u3nbiHaBa 3akyneHun DivX Video-on-
Demand (VOD) BugeoknunoBe. 3a Aa reHepupaTte permcTpaLnoHHNs Kog, Hameperte
DivX VOD cekuusiTa B MEHIOTO 3@ HACTPOWKM Ha YCTPOMCTBOTO. 3a AOMbIHUTENHA
MHpopMaLumsa OTHOCHO TOBa, Kak Aa AOBbPLUMTE CBOSITA perncTpaums, otTnaete Ha
agpec vod.divx.com.

“DivX Certified® 3a nanwnHeHue Ha DivX® sugeo go HD 1080p, BKMOYMTENHO NnaTeHo
cbAabpxaHue.”

“DivX®, DivX Certified® 1 cBbp3aHuTe C TX Nora ca TbPproBckn Mapku Ha Rovi Corpo-
ration unn HeWHW NnogpasfaeneHnst U ce U3Non3BaT ChIMacHO NULEH3VOHHN YCIOBHUS.

“B obxBaT Ha eanH 1Unu noseyYe OT CrieJHNTE aMepPUKaHCKKN NaTeHTa:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274"

@ d.tS@ MpounsseneHo no nuueH3 ot Homepa Ha nateHTn B CALL: 5,956,674; 5,974,380;

6,487,535 v opyrv n3gagenu n yakawm nateHTy B CALL n no ceeta. DTS, cumBonsT
1 DTS n cumBOnbT 3aegHO ca perncTpupann TbproBcku mapku, a DTS 2.0+Digital Out
e TbproBcka Mapka Ha DTS, Inc. MpoaykTsT BkNtouBa codtyep. © DTS, Inc. Beuukm
npasa 3anaseHu.

2.0+Digital Out

UMHO®OPMALUA 3A COPTYEP C OTBOPEH
KOoA

3a pa nonyunte naxoaHus kog cbrnacHo GPL, LGPL, MPL v gpyrv nuueH3n ¢ 0OTBOPEH Kopf, CbhabpXKalim
ce B TO3U NpOAYKT, nocetete yeb canta http://opensource.lge.com.

B ponbrnHeHne KbM M3XOOHWSA KO MOXETE a U3TEMNUTE U BCUYKM CNIOMEHATWN NMULEH3NOHHW YCIOBUS,
OTKa3su OT rapaHLuun 1 N3BECTUS BbB Bpb3Ka C aBTOPCKM MpaBsa.

LG Electronics Lie B/ NpeocTaBy OTBOPEHUSI U3XOAEH KOA, HA KOMMAKTAMCK CpeLLy 3annallaHe Ha
pasxofuTe No OCbLUECTBSIBAHE Ha AMCTPMOYLUMSI, KaTo HanprYMep pas3xoauTe 3a HOCUTENW, oCTaBka u
obpaboTka, cnen kaTo usnpaTute nMenn 4o opensource@lge.com. ToBa npeanoXxeHune Baxu 3a nepuog ot
Tpu (3) rogvHW OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe Ha NpoaykTa.

M1odvliu99
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4  WHCTPYKLMWU 3A BE3OMACHOCT

UHCTPYKUUU 3A BE3OIMNACHOCT

HpoqueTe BHUMATESNTHO Te3n MHCTPYKUUK 3a 6e3onacHocT, npeau Aa nsnonaesarte npoaykra.

A\ nPERYNPEXOEHKE

* He nocraBsiiTe TeneBunsopa v AUCTaHUMOHHOTO yNpaBneHne B CrieaHUTe cpeau:

» MSICTO, U3MOXEHO Ha MpsKa ClbHYeBa CBETNMHA;

» 30Ha C BMCOKa BMNa)HOCT, Hanpumep GaHs;

» BrN30 00 U3TOYHKK Ha TOMMMHA, KaTo Meyvka U Apyrv YyCTPOWCTBA, reHepupaLLm
TOMNWHA;

» BNN30 [0 KYXHEHCKM MIIOTOBE UM OBMNaXHUTENM, KbAETO NPOoAYKTbT MOXe JIeCHO Aa
Obe U3NOoXeH Ha napa U MasHuHa;

» 30Ha, U3NOoXeHa Ha AbXO UMW BATHLP;

» BN130 A0 CbAOBe C BOAa, Hanpumep Basu.

B npoTvBeH cryyaii ToBa MOXe a AoBene A0 Moxap, TOKOB yaap, HensnpaBHOCT MK

JedopMypaHe Ha NpogykTa.

He nocraesiite ypefa Ha MecTa, KbAeTO MOXe [a 6be U3NoXKeH Ha npax.
ToBa MOXe Aa npeaus3BuKa onacHOCT OT noxap.

* M3kntoyBaLLo YCTPOWCTBO € LencenbT 3a enekTpuyeckarta Mmpexa. Tol Tpsbea ga
MOXe [la ce M3Mon3Ba Mo BCAKO BpeMme.

He pokoceainTe wencena ¢ Mokpu pble. OCBeH TOBa, ako U3gadeHUTe YacTu Ha
Lencena ca BraxHu Unu ca noKpUTK C Npax, U3cyLleTe Lerncena HambIHO Ui ro
noyncTeTe OT npaxa.

Moxxe oa BM yaapu TOK B CriecTBME Ha NpekaneHaTa Brara.

* YBepeTe ce, Ye CTe CBbp3anu 3axpaHBalums kabern kbM 3a3eMeHa Mpexa. (C n3-
Krnro4YyeHne Ha He3a3eMeHU yCTpOIZCTBa.)
Moxe na Bu yaapu ToK Unm aa ce HapaHuTte.

e ®ukcupariTe HaNbIHO 3axpaHBaLLMs Kaben B KOHTaKTa.
Ako 3axpaHBamaT kaben He e PUKCMpaH HanbIIHO, MOXE [ja Bb3HUKHE noXap.

* YBeperTe ce, Ye 3axpaHBaluaT kaben He ce gonupa A0 ropeLuy NpeameTu, Kato
Hanpumep neyka.
ToBa Moxe [a ooBede A0 TOKOB yaap Unv noxap.

* He nocraBsinTe Texku NpeaMeT U cammsi NpoayKT BbpXy 3axpaHBally kabenu.
B npoTvBeH cnyyaii ToBa MOXe Aa [oBefe [0 OMacHOCT OT MnoXap Ui TOKoB yaap.

OrbHeTe kabena Ha aHTeHaTa Mexay BbTpellHaTa U BbHLUHaTa YacT Ha crpajara,
3a fa npenoTBpaTMTe NonafaHeTo Ha AbXAOBHM Kanku B HEro.

ToBa MoXe Aa [JoBefe Ao Nnospeaa, NpuyMHeHa oT Boaa, B NpoAykTa 1 Aa NpuymHmu
TOKOB yaap.



WHCTPYKLIMN 3A BE3OMNACHOCT

A MPEQYNPEXOEHVUE

[Mpu MOHTax Ha TeneBu3opa Ha CTeHa BHUMaBanTe [ja He ro MOHTUpaTe Ypes okay-
BaHe Ha 3axpaHBalums kaben n kabenute 3a curHan Ha rbpba Ha Tenesnsopa.
ToBa MOxe Aa AoBefe A0 noXap 1 TOKOB yaap.

He BkntoyBaviTe npekaneHo MHOrO eNeKTPUYECKn yCTPONCTBA B €AUH eNeKTPUYeckn
KOHTaKT C HAKOMKO M3BOAA.
B npoTuBeH cny4yari ToBa MOXe Aa A0BeAe 40 Noxap nopagu nperpsisaHe.

He n3nyckaiiTe npoaykTa u He No3BonsBanTe Aa ce NpeobbpHe, AOKATO CBbP3BaTE BbHLUHM
yCTpONCTBaA.

B npoTuBeH cryyaii ToBa MOXe 4a AOBEAE [0 HapaHsiBaHe Wnv NoBpeaa Ha NpoayKTa.
lNa3eTe onakoBbYHMSA MaTepuan NpoTUB Briara 1 nnacTMacoBaTa OnakoBKa Aaneye ot
AocTbna Ha Aeua.

BeluecTBaTa NpoTvB OBRaxHsABaHe ca BPeAHW Npy nornbluyaxe. Mpu normbLiaHe Ha Takosa
BELLEeCTBO MO MorpeLUKa npeaunasrKalTe NoBpbLUaHe Ha NOCTpaganus v ro oTBeAeTe B Hali-
Brmnskara bonHuua. OcBeH ToBa BUHWUIOBATa OMAKOBKa MOXe Aa NPWUYMHM 3agdyLuaBaHe.
[pbXxTe 5 Aaneye ot 4OCTbNA HA Manku geua.

He nossonsBanTte Ha geuaTa cu Aa ce Ka4yBaT BbpXy TeneBnsopa unv a ce
npunenesaT KbM Hero.
B npoTuBeH cny4yari Ton Moxe ga nagHe, KOeTo Aa NPUYUHM CEPUO3HO HapaHsaBaHe.

M3xBbpnanTe nsnonssaHute 6atepum BHUMATENHO, 3a Aa He AONYyCHeTe AeTe Aa
nssge.
Ako TOBa ce crnyyn, 3aBegerte ro HezabaBHO Ha nekap.

He noctaBaiTe enekTpnyecky NpoBoAHMLM (KaTo HanpMMmep MeTarneH npubop 3a
XpaHeHe) B eAVHUS Kpal Ha 3axpaHBalLms kaber, oKaTo APYTUAT € CBbp3aH C
BXOOALWMS TEpPMUHAN 3a 3axpaHBaHe (CTEeHHWS KOHTaKT). OCBeH ToBa He AoKocBawTe
3axpaHBalLms kaben BegHara cnef BkapBaHETO My B €MeKTPUYECKMS KOHTAKT.

Moxe ga Bv ygapu Tok.(B 3aBUCUMOCT OT mogenal)

He nocraesinTe n He CbxpaHsiBanTe 3ananvmmn BeLLECTBa B 6nusoct oo ypena.
Vima onacHOCT OT eKCnno3nsa nnmn noxap, NpUYNHEH OT HEBHUMATENHOTO NOCTaBsIHE
Ha 3ananuvun eellecTBa.

He n3nyckante MeTanHu NnpeaMeTy KaTto Hanpumep MoHeTu, mbu 3a koca, npudopu
3a xpaHeHe unu kabenu BbpXy ypeaa, KakTo 1 3ananMmm NpeaMeT Kato xapTus 1
knbput. Jeuata TpsibBa fa BHUMaBaT 0COGEHO.

Moxxe fa Bb3HWKHE TOKOB yAap, noxap unv HapaHsisaHe. AKO B NpoaykTa nonagHe
YyXK4 NpeaMeT, M3KIoYeTe 3axpaHBaLLusi kaben 1 ce CBbPXKeTe CbC CEPBU3HNSA
LEHTBP.

He pasnpbckBainTe Boga BbpXy NPOAYKTa MU HE ro NOYMCTBaNTe CbC 3ananmmo
BeLLeCcTBO (pa3TBopuTe nnm 6eHseH). ToBa MoXe Aa MPUYMHM NoXap U TOKOB
YAap.

He nossonsasawnTe yaap nnv nagaHe Ha npegmeTy Bbpxy ypeaa u He yapsawnTe
eKkpaHa ¢ npegmeTu.
Moxe fa ce HapaHuTe Ny NPoAyKTLT Aa ce nospeau.

5
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6 WHCTPYKLIMU 3A BE3OMNACHOCT

A MPEQYNPEXOEHVUE

* Hukora He JOKOCBaWTe TO3W ypea Ui aHTeHaTa no BpeMe Ha rpbMOTEBUYHK Bypu
Unn cBETKaBULM.
Moxe na Bv yaapm Tok.

* Hukora He JOKOCBaWiTe CTEHHUSI KOHTaKT, KOraTo MMa U3TUYaHe Ha ras, OTBOpeTe
Npo30pLUMTE 1 NPOBETPETE.
ToBa MOXe [a NPUYMHU NoXap Ype3 UCKpa UK Bb3MnnaMeHsiBaHe.

* He pasrnobssaiTe, nonpassinTe Uy NPOMeHsiiTe ypeaa no CBoe YCMOTPEHME.
ToBa MOXe [a NPUYMHK NoXKap Un TOKOB yaap.
CBbpKeTe Ce CbC CepBU3HIA LEHTBP 3a NpoBepka, kanmbpupaHe unv nonpaska.

* AKO Bb3HUKHE HSIKOE OT CrieHUTE CbCTOSIHUSA, U3KMoYeTe NpoadykTa He3abaBHO 1 ce
CBbPXKETe C MECTHUS CEPBU3EH LIEHTBP:
» NPOAYKTBLT € 61N NoanoxeH Ha yaap;
» NPOOYKTBLT € NoBpeaeH;
» B NpoAyKTa ca HaBMesnu Yyxau npeameriu;
» OT NPOAYKTA U3Nn3a AMM UMK CTPaHHa MUpU3Ma.
ToBa MoXe [a [4oBefe A0 OMacHOCT OT MoXap Wiy TOKOB yaap.

» Ako Bb3HaMepsiBaTe [a He M3MNon3BaTte ypefa AbMro BpeMe, U3BageTe wencena Ha
3axpaHBaLLus kaben oT KOHTaKTa.
3anpaluBaHeTo MOXe Aa NPUYMHU NoXap, a BriollaBaHe Ha KayecTBOTO Ha
M30MaUVoHHNTE MaTepuani Moxe Aa cTaHe NpuyMHa 3a U3ThyaHe Ha TOK, TOKOB
yaap unuv noxap.

5

;j Hl ¢ YpenobT He TpsiGBa Aa GbAe vanaraH Ha KanaHe Uiu NpbCkaHe 1 BbpXy HEro He
2 TpsibBa fa GbAaTt NocTaBAHU NPEAMETU, MbIHM C TEYHOCTU, KaTo HanpuMep Basu.

MoHTupawiTe ypeaa Ha mecTta 6e3 pagmo4ecToTHa eHeprus.

Tpabea ga MmMa OoCTaTbYyHO Pa3CTosAHME MEXAY BbHLUHATA aHTeHa U 3axpaHBalluTe
kabenu, 3a Aa He ce JoMycHe T a ce JOKOCBA A0 TAX JOPU ako aHTeHaTa nagHe.
ToBa MOXe [ja MpUYMHM TOKOB yaap.

r_Z * He nocrtaBsaiite npoaykTa Ha MecTa kaTo HecTabunHu padToBe UMM HAaKNOHEHWN MO-
;{u BbpXxHOCTM. OcBeH ToBa n3bsarearite MecTa, Kb4ETO MMa BUbpauuv unm npoayKkTbT
&« HsIMa MbIHa onopa.

v B npoTuBeH cny4yaii Ton Moxe ga nagHe unmn aa ce oobpHe, KOeTo Aa goseae 4o
HapaHsiBaHe unu nospeaa Ha npoaykra.

¢ AKO nocTtaBuTe TENEBU30OpPa Ha CTONKa, TpAOBa Aa npeanpuemeTte OencTBus Aa
npegoTepaTuTe NpeobpblUaHETO Ha NpoaykTa. B npoTuBeH cnyyar Ton Moxe aa
nagHe, KOeTo Aa NPUYNHN HapaHsiBaHe.
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/\ BHUMAHVE

* Ako nnaHupare fa MOHTUpaTe NpoAyKTa Ha CTeHa, MpuKpeneTe cTaHAapTHa KOH30Ma 3a MOHTax
VESA (ponbnHuTenHn Yyactu) kbM repba Ha npogykta. Korato MOHTMpaTe KoH3ornara 3a cTeHa (4o-
MBAHUTENHN YacTu) KbM ypeaa, NpuKpeneTe 8 BHMMaTernHo, 3a Aa He nagHe.

* W3non3aeaiiTe camo NpuIioXeHnsiTa/ akcecoapuTe, ykasaHu OT NpoV3BOAUTESS.

e [1py MOHTUPaHe Ha aHTeHaTa ce KOHch'ITVIpaIZTe C KBanuuumpaH TEXHUK.
ToBa Moxe fa goBege 40 ONacHOCT OT noXap Unn TOKOB yaoap.

¢ [lpenopbyBamMe Aa nogabpxKaTe pascTosiHue, NoHe 2 A0 7 MbTU NO-ToNsAMOo OT
AnaroHana Ha eKkpaHa, Korato rmegarte TereBu3nd.
AKO rnepate TeneBun3ns 3a No-NPOAbLIMKUTENHO BpeMe, TOBa MOXe Aa AoBede A0
3aMblTIEHO 3peHune.

‘E-\ * 3nonseante camo onpegenexHvs Tun 6arepuu.
o)

ToBa MOXe Aa noBpean AMCTaHLMOHHOTO ynpaeBreHue.

ToBa MOXe Aa NpUYMHU NperpsiBaHe u oTu4aHe Ha batepunte.

%_' * He cmecBaliTe ctapu n HoBu b6atepun.
@ !

* batepuute He Tpﬂ6Ba na 6baaTt ua3naraHu Ha npekomepHa TonnuHa. [pbXTe faned oT npsika CrbH-
YeBa CBETJIMHA, rop4Ll OrbH U eNeKTPpUYEeCKn HarpesaTenHn ypegu.

e He nocraBsinTe akymynaTopHu 6atepum B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

S * Ve
7 . peTe ce, Ye HAMa NpeaMeTH Mexzy AMCTaHLVMOHHOTO yNpaBmneHve 1 ceH3opa.

e CurHanbsT OT AUCTAHLMOHHOTO ynpasneHne Mmoxe aa Oobae CMYTEH OT cnbHYeBa
nnu gpyra curnHa cBeTsinHa. B TakbB cnyqaﬁ 3aTbMHETE NoMeLLEHNETO.

 [Mpun cBbp3BaHE Ha BbHLUHM YCTPOMCTBA KaTo UrpasiHu BUOEOKOH30MM Ce YBEpeTe,
Yye cBbp3BaLWmTe Kabenu ca JOCTaTbYHO OAbITU.
B npoTuBeH cny4yai, NnpogykTbT MOXe Aa NafHe, KOeTo Aa AoBeae A0 HapaHsiBaHe
1Ny nospeaa Ha npoaykra.

i ¢ He usknouBanTe/BknoyBanTe NpoAyKTa, KaTo U3BaxaaTe Unv nocTaBate

v 3axpaHBalums kaben B CTEHHWS KOHTaKT. (He nanonseante 3axpaHsawus kaben 3a
KrHou.)

ToBa MOXe Aa NPUYMHM MexaHu4Ha NoBpeAa UM TOKOB yaap.

e CnasBaiiTe ykasaHusiTa 3a MOHTax NO-401Y, 3a Aa NpefoTBpaTuTe NperpsisaHe Ha
npoaykta.
» PascTosiHneTo mexay npogykta n cteHata Tpsibea ga e noHe 10 cm.
» He nocraBsanTe npoaykTa Ha MAcTo 6e3 BeHTunaums (Hanp. eTaxkepka unm B wkad).
» He nocraBsanTe npoaykTa BbpXy MOKET UMK Bb3rnaBHULA.
» YBepeTe ce, Ye BEHTUNaLUMOHHUTE OTBOPU He ca BriokupaHu oT Kbpna unv 3aeeca.
B npoTuBeH cnyyai MoXe a Bb3HUKHE noxap.

Miodviuq9
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8 WHCTPYKLIMU 3A BE3OMNACHOCT

A BHUMAHME
R

* BHuMaBanTe Aa He JOKOCBaTe BEHTUMALMOHHWUTE OTBOPU, KOraTo rnefarte Tenesu-
31 NPOABIMKUTENHO BpEMeE, Thii KaTo MoraT ja ce HaropeLlsT. ToBa He ce oTpass-
Ba Ha eiCTBMETO Unn paboTHUTE XapaKTEPUCTUKU Ha NpoaykKTa.

‘%

) ©

* TMepvoaunyHo npernexaaiiTe kabena Ha ypeda cil v ako BLHLIHUST My BUZ MOKa3Ba MoBPea UI BIIOLIEHO ChCTOSHUE,
V3BafieTe 3axpaHBaluns kaben oT KOHTaKTa, NpekpaTeTe ynotpebaTa Ha ypeaa U CMeHeTe 3axpaHBaluys kaben cbe
cbluaTa pesepBHa YacT 3a NOAMSHA MpK YITbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP.

* [MpepoTtBpareTe cbOMpaHETO Ha Npax BbpXY LMTOBETE Ha Lencena unm KoHTa-
KTa.
ToBa MOXe [a npean3BrKa OnacHoOCT OT Nnoxap.

* [MpegnaseanTe 3axpaHBalLms kKaben oT PU3NYECKN UM XMMUYECKM NOBPEaN KaTo
OrbBaHe, NpULLMNBaHe, 3allMnBaHe BbB BpaTu unu HacTeneaHe. O6pbLyanTe
0CO0EHO BHUMaHME Ha LencennTe, CTEHHUTE KOHTaKTU U MACTOTO, KbETO KabenbT
BM13a B ypeaa.

* He HaTuckanTe CUMHO BbPXY NaHena ¢ TeXKW UM OCTpY NpPeaMeTU, KaTo Hanpumep
reo3gen, XvMMuKarnka unvM MOrnvB U He ApackanTe naHena.

* N3barsanTe fa gokocsaTte ekpaHa unu aa 3agbpxarte npbcra(ute) cu BbpXy Hero
NPOOBLIMKUTENTHO BPEMe. AKO ro HarnpaBuTe, MOXe [a NPUYUHUTE BPEMEHHU CMYLLE-
HUSI Ha ekpaHa.

¢ [lpn no4ncTBaHe Ha NPoAyKTa 1 KOMMOHEHTUTE MY MbPBO W3KIKYETE 3aXpaHBAHETO M ro U3Gbp-
LeTe ¢ Meka Kbpna. MNpunaraHeTo Ha NPeKOMEPeH HaTUCK MOXE Aa [JoBefe [0 APACKOTUHN Unn
obesupeTsBaHe. He npbckaiiTe Boga U He n3bbpcBaliTe ¢ BnaxHa kbpra. Hukora He n3nonasaiite
npenapar 3a CTbKIT0, aBTOMOOMITHY N NPOMMULLNIEHMN pa3peauTenu, abpasvBHW Matepuany unv
Bakca, OeH3eH, CIMPT U T.H., KOUTO MOraT Aa NOBpeasT NpoAyKTa 1 naHena.
B npotuBeH cnyyai ToBa MOXe Aa AOBeAE 4O Noxap, TOKOB yaap WnW NoBpeaa Ha npoaykTa (ae-
dopmMupaHe, KOpo3us unu nospeaa).

» [lokaTo TO3n ypen e CBbp3aH KbM CTEHEH KOHTAKT C NPOMEHIMB TOK, Bpb3kaTa C U3TOYHMKA Ha 3a-
XpaHBaHETO He ce MpeKkbCBa, 40pU Korato uskntoumTe ypega ot KITHOYA.

7% '*? * [pu n3kniouBaHe Ha kabena xsatllaiTe Lencena v rv ussaxaanre.
AKO NPOBOAHULUTE B 3axpaHBalLmsa kaben 6baaTt npekbcHaTh, ToBa MoXe aa
NPUYUHK NoXxap.

* [pv npemecTBaHe Ha NpofykTa He 3abpaBsiiTe MbPBO Aa U3KMoYMTE 3axpaHBaHeTo. Cnep ToBa U3KIHo-
yeTe 3axpaHBalLmTe kabenu, kabennte Ha aHTEHaTa M BCUYKN CBbp3BaLLy kabenu.
TeneBu3opbT UK 3axpaHBaLLmMAT kaben Moxe Aa 6baaT NOBpPeAEeHH, KOETO Aa MPUYMHIA ONACHOCT OT
noxap unu TOKoB yaap.

¢ [Mpu NnpemecTBaHe uUnun pasonakoBaHe Ha NpoaykTa paboTeTe No ABOWMKM, TbiA KaTo
TOW € TEXDbK.
B npoTuBeH cny4yaii Moxe Aa Bb3HUKHE HapaHsiBaHe.
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CBbp3BaniTe ce CbC CEPBU3HUS LIEHTBHP BEAHBX MOAMULLIHO 3a NOYMCTBAHE BbTPELL-
HOCTTa Ha ypena.
HanyI'IaJ'IVIﬂT ce npax Mmoxe ga npun4nHn MmexaHn4Ha Heun3npaBHOCT.

O6cnyxBaHeTo TpsibBa Aa ce 13BbpLUBA OT KBaNMUUMpaHn TexHuum. Heobxoamm
€ CepBu3, KoraTo ypeabT € NoBpedeH Mo HsKaKbB HaYMH, KaTo HanpuMmep 3axpaHBa-
LMAT Kaben unu Lencen ca noBpeaeHu, Bbpxy ypeda e 6una pasnara Te4HOCT Unu
ca nagHanu npeameTu, ypeabT e 61N U3NoXeH Ha Abxa, Bnara, He paboTu Hopmar-
HO MNK € BKN N3nycKaH.

Axo NpPoAYKTHLT € CTyAeH Npu OOKOCBaHe, € Bb3MOXHO MNpu BKNKOYBAHETO MY [a ce
nosaBun NeKo npumMmmnraeaHe. ToBa e HOpMasHo 1 He € Npu3Hak 3a Hann4yne Ha npo-
6nem c npogykra.

MaHenbT e BICOKOTEXHOMOMMYEH NPOAYKT C pasgenuTenHa cnocobHOCT OT ABa A0 LIECT MUMMOHA MNKCe-
na. Moxe fa Bxaate Manki YepHN TOUYKM /MnK TOYKM C SIPKW LIBETOBE (YEpBEHH, CiHW niv 3eneHn) C
PA3MEP 1 ppm Ha naHena. ToBa He € Hen3npaBHOCT W He OKa3Ba BNUSHWE BbPXY MPON3BOAMTENHOCTTA
V1 Ha[leXOHOCTTa Ha MpoayKTa.

To3u theHOMeH Bb3HUKBA 1 NpY NPOAYKTM OT APYrit NPOM3BOAUTENM U HE € NPUYMHA 33 3aMsHa Uiu
Bb3CTaHOBSABAHE Ha NnaTeHara cyma.

MoxeTe aa Bkgarte pasnumyHa SpKOCT UK LIBETOBE Ha MaHena B 3aBUCMMOCT OT
nosmuudaTa Ha rmegaHe (nsaBo/asicHo/rope/gony).

To3n hbeHOMeH Bb3HMKBA NOpagn XxapakTepUCTUKNTE Ha naHena. Ton HaMa Bpb3ka
C NPOU3BOAMTENHOCTTa Ha NPOAYKTa 1 He NPeACcTaBnsiBa HEM3MNPaBHOCT.

¢ [Toka3BaHETO Ha HEMOMBIKHY 1306PaXEeHIs (Hanp. U3TbYBaHe Ha Noro
Ha KaHar, ekpaHHO MeH0, CLIEHa OT BIAALEOMTPa) 3a MPOLbIKUTENEH
nepuop OT Bpeme MOXe /1a NPUYMHI NOBPEXaaHe Ha ekpaHa, KOeTo aa
[0Beze [0 3anasBaHe Ha 1306paXeHNeTo, U3BECTHO KaTo crienBaHe Ha

¢ Axo 3a 13BECTHO BpeMme 1306paxeHneTo 1306paxeHneTo. MapaHuymsTa Ha NPoaYKTa He MOKpYBA CrienBaHe Ha
OCTaHe HEMoABIKHO, EKPaHbT MOXe Aa 1306paxeHue.
Ce 3aTbMHMU C Lien ia CBeAe [0 MUHUMYM 36srBaiiTe Ha ekpaHa Ha TeneBn3opa BU Aa CTOU HEMOLBINKHO
KOHCYMaLmsiTa Ha eHeprus. 1306paxeHIe NpoabIKNTENHO BpeMe (2 nnm noseye Yaca 3a LCD, 1
EkpaHbT 0THOBO CTaBa No-CBETH, KOraTo WMV MoBeYe Yaca 3a NNasmMeHi Tenesn3opm).
3anoyHeTe fja 13nonasarte ANCTaHLUMOHHOTO OcBeH TOBa ako rmeaare TeNeBn3Ns CbC CboTHOLEHNE 4:3
ynpaBreHue 1nu ce nosiBi Apyro NPOABIKUTENHO BpEMe, MOXe Aa Bb3HUKHE CrienBaHe Ha
n3obpaxeHue. 1306paxeHNeTo B rpaHnyHUTE 06MacTy Ha naena.

(camo 3a 84LM96*)

Toau heHOMeH Bb3HWKBA W MU NPOAYKTY OT ApYrv NPOU3BOAUTENM U He
€ MpuYMHa 3a 3aMsiHa UK Bb3CTaHOBsIBaHe Ha NnaTeHaTa cyma.

* FeHepupaH 3BYK
“Mykawy” 3ByK: NyKaLMAT 3BYK, KOMTO YyBaTe Npu rnegaHe Ha TeneBnsns Unu U3knvBaHe Ha Te-
neBn3opa, ce Cb3faBa OT CUHTETUYHOTO TONMMHHO NPUTUCKaHE, NPUYMHEHO OT Temneparypara u
BMaXHOCTTa. To3u Wym e obmyaeH 3a ycTponcTea ¢ Heobxogmma TonnmHHa aedopmaums. Lywm ot
enekTpuyeckata Mpexa/bpbmMyeHe B naHena: HUCKUTE HMUBAa Ha LUYM Ce reHepupaTt OT BUCOKOCKO-
POCTHO NpeBKroYBaLLaTa ce Bepura, KOATo JOCTaBsA ronsmMa YacTt OT eHepruaTa 3a paboraTa Ha
ycTponcTBOoTO. CTEMEHTa 3aBUCK OT KOHKPETHOTO YCTPONCTBO
Tosu Wym He ce OTpa3siBa BbpXy eKkcrnroaraumsaTa u HagexaHoCTTa Ha NPoAyKTa.

9
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mepaHe Ha 3D n3obpaxeHusn
A\ nPERYNPEXIEHVE

YcnoBus Ha rmepnaHe

Bpeme Ha rmepaHe

[Mpuv rmepane Ha 3D cbabpXaHue npaseTe no 5 - 15 MUHYTM NOYMBKM Ha BCEKU Yac. [MeaaHeTo Ha
3D cbabpkaHue 3a OobMbr Nepuos OT BpemMe MOXe [ia NpUYnHM rmaBobonve, 3amasiHocT, ymopa unm
HanperHaTocT Ha o4YnTe.

Mpwu xopa ¢ npunagbum nopaau oToHyBCTBUTENHOCT UNU XPOHUYHA GonecT

Hsikon noTpeGuTenu Moxe Aa NPexuBesT Npunagbum Unu Apyru HeobryakHW CUMMNTOMM, KoraTo ca
M3MNOXXEHW Ha Muraia CBeTnuHa Unmn KoHKpeTeH Moaen ot 3D cbabpxaHue.

He rnepaiite 3D BUaeoknunoBe, ako BU Ce NOBAUra, ako cTe GpeMeHHa UMy ako umaTe XpoHuUYHa
GonecT, KaTo enunencusi, CbpAeYHN CMYLLIEHUS UMK BOJECT, CBbp3aHa C KPbBHOTO HansraHe 1 ap.
3D cbabpXaHMETO He ce NpenopbyBa Ha nuua, cTpaaally oT CTepeo CrenoTa Unm cTepeo
aHomanus. Moxe aa ce BMXAaT ABOMHN M306paXkeHsa Unu aa ce uanuta AMckoMaopT.

AKO YmaTe KpUBOITIEACTBO, YacTMYHa crenoTa (cnabo 3peHve) unm acTurMaTusbm, MOXe Aa umare
npoGremMu ¢ ycellaHeTo Ha AbGoYMHaTa U NeCHO Aa NovyBCcTBaTe yMopa nopaam ABOMHNUTE
n3obpaxeHus. MNpenopbYnTenHo e Aa NpaBmTe No-4ecTy NOYUBKM OT 06MYANHOTO 33 Bb3PaCTHMU.
AKO 3peHMETO BU Ce pasnuyasa npu nNaBoTo U AACHOTO OKO, NperneaanTe ro, npeauw aa rnegarte 3D
CbAbpKaHue.

CumMnTOMMU, U3NCKBALLM npekpaTsiBaHe WU Bb3abpXKaHe oT rneaaHe Ha 3D cbabpXKaHue

MAodvIU99

He rnegaiite 3D cbabpkaHue, koraTo yceluare yMmopa nopaam nunca Ha CbH, NpeToBapBaHe UIn

nueHe.

KoraTo Tean cuMnToMu ca Hanule, npekpaTteTe 1anonssaHeto/rneaaHeTo Ha 3D cbabpkaHue u

NoYMHETE [OCTATbYHO, OKATO CUMMTOMBT OTMUHE.

» MNocbBeTBaNTe ce ¢ nekaps ¢, ako CUMNTOMUTE NpoAbihkasaTt. CUMNTOMUTE MOXe Aa BKMoYsaT
rmaBobonve, 6onka B o4HaTa A6brka, 3aMasHoCT, noBauraHe, cbpLedneHe, AUCKOMAOPT, ABOWHN
N306pakeHusi, 3aTPyAHEHO 3peHne U ymopa.
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/\ BHUMAHVE

YcnoBus Ha rmepaHe

¢ Pa3cTosiHue Ha rmegaHe
MopabpkanTe pa3cTosHWe OT MOHe ABa MbTW ObIDKMHATA Ha AuaroHana Ha ekpaHa, KoraTto rnejare
3D cbabpkaHue. Ako ycetute auckomdopT npu rmegaHe Ha 3D cbabpxaHue, ce npemecTteTe no-
[aneuy oT Tenesnsopa.

Bb3pacTt

 BebeTal/geua
M3non3eaHeTo/rnegaHeTo Ha 3D cbaobpXkaHue OT Aeua nog 6-roguiiHa Bb3pacT e 3abpaHeHo.
Heuarta nog 10-roaviiHa Bb3pacT MOXe Aa pearnpat Nno U3BbHPEAEH Ha4YvH U Aa ce pa3BbliHyBaT
npekaneHo MHOro, TbiA KaTo 3pEHUETO UM € B pa3BuUTME (HanpMMep MOXe [ia ce onuTaT aa AoKocHaT
eKkpaHa unu ga ckouvat B Hero. V3uckBa ce cneunanHo HabnogeHne n N3KNYUTeNHO BHUMaHWe npu
neua, megawm 3D cbabpxaHue.
[euarta nmar no-ronsiMo HECLOTBETCTBUE NpU rNegaHe ¢ ABeTe o4n Ha 3D npeseHTaumm ot
Bb3paCTHUTE, TbiA KaTo NpW TAX PA3CTOSTHUETO MEXAY o4uTe e no-marnko. lNopaau Toea Te wWwe
Bb3npuemar no-rofisiMa CTepeockonnyHa Abnbo4nmHa oT Bb3pacTHUTE Npu eaHo 1 cbluo 3D
n3obpaxeHue.

e TUAHeNOXbpWU
TunHengxbpuTe nog 19-roguiiHa Bb3pacT MOXe Aa pearnpar ¢ YyBCTBUTENHOCT nopaaun
CBETNUHHOTO cTuMynupaHe npu 3D cbabpxaHue. NocbBeTBanTe v Aa He rmegat 3D cbabpxaHve
3a NPOABLITKMUTENEH NEPUOL OT BpeME, KOraTto ca YMOPEHMU.

¢ Bb3pacTHu
Bb3pacTHuTe xopa moxe fa Bbanpuemat no-masnko 3D edekTn B cpaBHeHUe ¢ mnagute. He cronte
no-6nm3o Oo TenesBM3opa OT NPenopbYaHOTO Pa3cTosiHUE.Ce.

MpeaynpexaeHus npu usnonseaHe Ha 3D ounnara

e Manonseavite 3D ouuna ot LG. B npoTmBeH cny4varn HAMa Aa MoxeTe fa BwxkaaTe npasurnHo 3D
BUAEOKIUMNOBETE.

¢ He usnonssante 3D oumna kato 3amMecTuTen Ha CTaHAAPTHM o4Yuna, CITbHYEBU OYMMa Unu npegnasHa
Macka.

¢ M3nonseaHeTo Ha nameHeHn 3D ounna mMoxe ga NpuyMHM yMopa Ha OuMTe WU U3KPUBSIBAHE Ha
n306paxxeHneTo.

* He cbxpaHsaBavite 3D ounnara cv npu NpekoMepHO BUCOKU UMW HUCKWM TemnepaTypu. Tosa e
nosefne 0o AePOpMUPAHETO UM.

¢ 3D ouunara ca 4ynnMBu 1 MoraTt necHo aa 6baat HagpackaHu. BuHaru nouncTeanTte newmrte ¢ meka
n yncta kbpna. He gpackante newwmte Ha 3D oymnarta ¢ ocTpu NpegMeTn 1 He rm noyncTeanTe/
n3bbpcBanTe ¢ XMMUYECKN BELLECTBA.

n
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(0 3ABENEXKA N

* Bb3MOXHO € BalUMAT TENeBM30p Aa M3rnexaa pasnuyHo OT TO3M Ha NokasaHOoTo u3obpaxeHue.

* OSD ( ekpaHHOTO MEHI0) Ha BaLLMSA TENEBM30OP MOXE NEKO Aa Ce pasnunyasBa OT TOBA, NOKa3aHo B
PBKOBOACTBOTO.

e HanunyHute meHoTa n onunn MoXe ga ce pasnumyaBaTt OT BXOAHUA U3TOYHUK UK Moaena Ha
YCTPOWCTBOTO, KOETO M3Mon3Bare.

* B 6baeLLe e Bb3AMOXHO KbM TO3U MOAEN TENEBU30PU Aa ce A00aBAT HOBU pyHKLNN.

* 3a ga HamanuTe KOHCyMypaHaTa enekTpuyecka eHeprusl, MoXeTe ja OCTaBuTe TeNeBn3opa B
pPeXxnm Ha roToBHOCT. AKO 3a N3BEeCTHO BpemMe He rneaare tTenesnsnd, TpHGBa Aa ro u3knwo4sarte ot
3axpaHBalLmsa My OyTOH, 3a ja HamarnsiBaTe KOHCyMUpaHaTa efniekTpuyecka eHeprusi.

* KoHcymupaHaTa enekTpudecka eHeprus no Bpeme Ha ynotpeba Moxe Aa ce MOHWKU 3HAYUTENHO,
aKo HamarnuTe HMBOTO Ha SIPKOCT Ha TeNeBmn3opa U ToBa CbOTBETHO LLE MOHWKU 1 06LLmuTe pasxoam

| O usnonssake Ha ypeaa. )

NMPOLEC HA MHCTAJIMPAHE

OTBOpETE OMNakoBkaTa 1 ce yBepeTe, Ye BCUYKN MPUHAONEXHOCTN Ca BKIOYEHMN.

MpvkpeneTe cTonkaTta 3a Tenesmnsopa.

CBbpXeTe BLHLUHO YCTPOWCTBO KbM TENEBU30PA.

YBeperTe ce, Ye e Hanvue MpexoBa Bpb3ka.

MoxeTe aa unsnonssate MpexoBuTe PyHKLMN Ha TeNeBnsopa camo Creg KaTo OCbLUECTBUTE Bpb3Ka C
mpexa.

ACEMBJIMPAHE U NOAIOTOBKA

Pa3zonakoBaHe

[poBepeTe Aanun B KOMMSEKTa ca BKIIOYEHU CriegHUTEe eneMeHTU. AKO HSKOW OT akcecoapuTe NUMcear,
Ce CBbpXKeTe C MeCTHUA npencrtaBuTen Ha MACTOTO, OTKbAETO CTe 3aKynuin npoekTopa. WntocTtpaumute B
TOBa PbKOBOACTBO MOXE [a Ce pasnuyaBaT OT AeNCTBUTENHUSA NPOAYKT U apTUKyn.

~/\ BHUMAHVE N

AON-

e 3apga ocurypute 6esonacHocTTa 1 npoabImKUTENHaTa ekcnnoartauna Ha NnpoaykTa, He na3nonsgante
HUKaKBU HeO,D,OGpEHM EenemMeHTun.

* Bcska noBpega wnm LWeTW, HaHECEHU CNEACTBUE U3MOMN3BaHETO Ha Heo,El,O6p6HVI ereMeHTun, He ce
obxBaLuar ot rapaHuuaTa.

* Hsakon mogenu nvat nocTaBeHO ThHKO MNOKpUTUE BbpXYy eKpaHa, KOeTO He TpH6Ba Aa ce ceand.
- J

(0 3ABENEXKA .

* ApTukynuTte, NpegocTaBeHn 3aeaHO C NPOAYKTa BU, MOXe a Ca pasnuyHu B 3aBUCMMOCT OT Mogena.

* [pogykToBWTE cneumndrKaLmm N CbObPKaHNETO HA TOBa PBKOBOACTBO MOXE Aa Ce MPOMEHST 6e3
npean3BecTvie Nopaam akTyanuavpaHe Ha yHKLMN Ha NpoaykTa.

* 3a ontumarnHa Bpb3ka HDMI kabennte n USB ycTporicTBaTa TpsibBa aa pa3nonarart ¢ dpacetu ¢
nmbTHOCT nog, 10 Mm 1 wrprHa 18 mMm. MisnonseaniTe yabrmxuteneH kaben, konto nogabpxa USB 2.0,
ako USB kabenbst unm USB nametTa He ce nobupa B USB nopta Ha Tenesn3opa Bu.
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PbKkoBOACTBO Ha
npuTexarens

!!
v

OucTaHUMOHHO
ynpasneHue Magic,
6arepun (AA)
(BwxTe cTp. 21)

OucTaHUMOHHO
ynpaBrneHue u 6atepumn
(AAA)

(BwxTe cTp. 23)

Kaben 3a komno3uTteH
BugeocurHan
(BwxTe cTp. B-21, B-23)

P

KabGen 3a KOMNOHeHTEeH
BugeocurHan
(BwxTe cTp. B-21)

SCART kaben
(BwxTe cTp. B-25)

N

S
J

3D ouuna 3a KUHO

BposaT 3D ouuna moxe ga e
pasnnyeH B 3aBUCUMOCT OT

mMogena unun ctpaHarta

N

A

Ouwuna 3a ABOWHO Bb3Npo-

uniBexpaHe

(B 3aBMCMMOCT OT Mofena)

camo 3a 47/55LM96++, 42/47/55LM86++

%

MokpuTue 3a 3agHa cToMKa

(BwxTe cTp. A-3, A-5)

Kopnyc Ha cToWkaTta
(BwxTe cTp. A-3, A-5)

OcHoBa Ha cToMkaTa
(BwxTe cTp. A-3, A-5)

i

BuHTOBe 3a cTOMKaTa
8 EA, M4 x 20
(BwxTte cTp. A-3, A-5)

&

Obpxay Ha kabenu
2EA
(BwxTe cTp. A-8)

MIOdvlILU99
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camo 3a 84LM96+*

T 7

Kopnyc Ha cTomkaTta OcHoBa Ha cToMkaTta BuHTOBe 3a cTOMKaTa
(BumxTe cTp. A-4) (BwmxTe cTp. A-4) 4 EA, M4 x20/6 EA,M5x 16
(BumxTe cTp. A-4)

Obpxay Ha kabenun
(BwxTe cTp. A-8)

camo 3a 72LM95++

? MokputHe 3a 3agHa CToMKa Kopnyc Ha cToikaTta OcHoBa Ha cToMkaTta
= (BwmxTe cTp. A-7) (BwxTe cTp. A-7) (BumxTe cTp. A-7)
%
o
=
S
BuHTOBE 32 cTOMKaTa Obpxay Ha kabenun 3axpaHBauy kaben
4 EA, M4 x20/4 EA, M5 x 35 2EA
(BuxTe cTtp. A-7) (BuxTe cTp. A-9)

]

BeaxunyHa LAN
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3aKkynyBa ce oTAenHo

C uen noeuwaBaHe Ha Ka4eCTBOTO CaMOCTOSITENHO 3aKyneHuTe apTuKynmn Mmorat ga ce nNpoMeHAT Uunm

akTyanuaupat 6e3 npegussecTue.

3a fa 3akynuTe TakuBa, ce 0OGbpHETE KbM MECTHUS NMpeacTaBUTeEN.
Tean ycTponcTea paboTaT camo ¢ onpegeneHn Moaenu.

§

>
Y

(A

/ > / >
AN-MR300 AG-Fxx AG-F+++DP
[vcTaHuMOoHHO ynpaBneHne 3D ounna 3a kunHoor policies Ouyuna 3a ABOVIHO
Magic Bb3NpounssexagaHe
|® O ® |

AN-WF100 AN-VCx*
BeaxunyHa LAN Kamepa 3a Bugeo pasrosopu

CbBMeCcTUMOCT 47/55/84LM96** 72LM95** 42/47/55LM86+*

AN-MR300

[ncTaHLUMOoHHO ynpaBneHne ° ° °

Magic

AG-Frxx

00 L] [ ] [ ]

3D ouuna 3a KuHoor policies.

AG-F++DP

Ouuna 3a OBOWHO Bb3MNpous- ° ° °

BexaaHe

AN-WF100 .

BeaxunyHa LAN

AN-VCxx

[ ] [ ] [ ]
Kamepa 3a Bugeo pasrosopu

HanmeHoBaHMeTO Ha mogena nnun gusanHa My Morat Aa ce NpoMeHAT B 3aBUCUMOCT OT HafCTpoviKaTa Ha

(byHKLIMVITe Ha npoaykTta unun dakTopu 1 ycnosus, CBbpP3aHn C Npon3BoanUTENA.

M1odviu99
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YacTtu u 6yToHM
47/55LM96++, 42/47/55LM86+*

72LM95++
I_EKpaH . ___ExpaH
| —
@ —
© <
® ©
o ®
© ©
® O
® O
\\
\ __J ] e
N
Bucokorooputenu ByToHu B 5
MCOKOroBOPUTENU TOHU
OWCTaHUMOHHO ynpaBrieHue 1 LG OnpocTeHo P Y
MHTENUreHTHN ceH3opy’ 1oro Ha dvcTtaHunoHHo ynpasnexue V1'
MHaukaTop Ha 3axpaHBaHETo (camo 3a MIHTENUTERTRI CeHsopY
(camo 3a 47/55LM96++) 42/47/55LM86++) MHpukaTop Ha 3axpaHBaHeTo

84LM96++

I—Expau

)
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BucokoroBoputenu ByToHum

[AucTaHUMOHHO ynpaBneHue u LG OnpocTteHo noro Ha
MHTENUreHTHN ceH3opy’

ByToHu OnucaHue
AV MpeBbpTaTe Npes 3anucaHuTe NpPorpamu.
+— Perynupa cunata Ha 3Byka.
OK® M3bupa mapkmpaHaTa onums oT MEHIOTO UMM MOTBbPXAaBa BbBEAEHN AaHHN.

SETTINGS BnunsaTte B rmaBHOTO MEHIO UMK 3annucBaTe BbBeAEHUTE AaHHW U U3nn3aTe OT MeHKTaTa.

INPUT CwmeHs Bxoaa.

O/ BkntoyBa unu n3knoyBa 3axpaHBaHeTo.

1 WHTenureHTteH CEH30p - HACTpPoWMBa Ka4eCTBOTO Ha M306pa)KeHVIeTO c1=06pa3Ho C OKOInHaTta cpefa.

0 3ABENEXKA

* MoxeTe 4a HacTpouTe MHAMKATOPa Ha 3axpaHBaHETO [a Ce BKIOYBA UMK U3KIIOYBA, KaTo n3bepete
OnuUUA ot HayanHOTO MeHH0. (B 3aBUCUMOCT OT Mofena)




ACEMBJIMPAHE U NOAINOTOBKA

NMoBouraHe n npemecTBaHe
Ha TeneBu3opa

Korato npemecTsare unv nosavrarte Tenesusopa,
npoyeTeTte criegHarta UHopmaums, 3a ga npego-
TBpaTMTE HagpackBaHe UM nospeaa v aa ocury-
puTe Ge3npobnemMHo TpaHCcropTpaHe, He3aBUCK-
MO OT MOA€eNna U pa3Mepa Ha Tenesn3opa.

/\ BHUMAHME

¢ BuHaru n3bareanTte ga gokocBaTte ekpaHa,
TbIA KaTo TOBa MOXe [la JoBeae [0 nospeaa
Ha ekpaHa.

* [penopbynTEnHO € Aa NpemecTeaTte
TernieBM3opa B KyTuATa UK OMakoBbYHUSA
maTtepuarn, B KOMTO MbpBOHaYanHo e 6un
[JOCTaBeH.

Mpeaun ga mectTe UNK nosaurate
TerieBm3opa, U3KmnioYeTe 3axpaHBaLLms v
BCUYKWM OCTaHanu kabenm.

KoraTo obpxuTe Teneemsopa, ekpaHbT Tpsiba
[a e MocTaBeH C fuue, He Haco4YeHo KbM Bac,
3a [a ro npegnasute oT noepeaa.

MpuaobpxanTe Aobpe ropHaTta u gonHata
CTpaHa Ha pamkaTa Ha Tenesusopa.

He gokoceariTe npo3payHarta yacT,
BMCOKOIOBOPUTENS NN peLleTbYyHaTa 30Ha Ha
BMCOKOTOBOPUTENS.

= U= =
:/“ —
X

X

s

R

.

Korato TpaHcnopTupare ronsam Tenesmsop, ca

HeoGXoAMMM MOoHe 2 AyLun.

Korato HocuTe Tenesmnsopa, ro opbXKTe, KakTo

€ NOKa3aHO Ha cnegHarta q:wlrypa.

Korato TpaHcrnopTupare Tenesu3opa, He ro
nsnaravite Ha pasfpycBaHe Unm npekoMmepHa
BMOpaums.

Korato TpaHcnopTupare Tenesusopa, ro
APBXTE B U3NPaABEHO NMOJioXXeHne, HUKora
He ro obpbLUanTe Ha egHa CTpaHa U He ro
HaKMaHAnTe BNSBO UMK BOACHO.

He npvnaraiite npekomMepeH HaTUCK, 3a

Aa He npuynHmnTe orbBaHe/npeqynBaHe Ha
KOH30MaTa Ha Kopryca, Tbi KaTo ToBa MOXe
[a NoBpean ekpaHa.

BI/IHaFVI, KOoraTto nssbpLuBaTe HAKaKBO
[AencTBue C Tenesusopa, Tpsibea ga ro
MoKpMBaTe CbC 3alLMTEH UM OT CTpaHaTa
Ha eKkpaHa. (B 3aBMCUMOCT OT Mogena)

[ = ~~ ]

3awmTHa noanoxka

MIOdvlILU99
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18 ACEMBIIUPAHE U NOArOTOBKA

MoHTaX Ha maca

1 [NoBourHeTe 1 3aBbPTETE TENEBM30PA B U3NpaBeHa
no3numa BbpxXy Maca.

- OcraBere pa3sctosgHure ot 10 cM (MUHUMYM) OT
cTeHara, 3a ja ocurypuTe Heobxoaymara BeHTU-
naumsi.

2 Brovete 3axpaHBaLluA Kaben B CTEHEH KOHTAaKT.

fA BHUMAHVE .

* M3nonsBaviTe npegHasHavyeHus 3a uenTa
enekTpo3axpaHsall kaben.
He npomeHsiiTe 1 He yobrmkasanTe
3axpaHBaLums kaben.

* He nocrassawnTte Tenesnsopa 6r13o 4o unm
BbPXY TOMINHHN U3TOYHWULM, THI KaTo ToBa

MOXe [a NPUYUHW NOXapy UK APy LLETH.
- )

HacTtpouTte brbna Ha TeneBu3opa Taka, 4ye ga
e nogxoasiy 3a MsICTOTO, OT KOETO Lie rneaar

47/55LM96++, 42/47/55LM86+*, 72L M5+

3aBbpTeTe Ha 20 rpagyca HansiBo Uy HagaCHoO
1 perynvpante brbra Ha Tenesu3opa Taka, 4ye aa
CbOTBETCTBA Ha No3uLMATa, OT KOATO rneajaTe.

NK’
e

N | PR | S ——

|

841 M96++
3aBbpTeTe Ha 7 rpagyca HansiBo Unm HaasicCHO U

perynupanTe brbna Ha Teneem3opa Taka, Ye aa
CbOTBETCTBA Ha No3uULMsiTa, OT KOSATO rrefarte.

._./_______________.\.._._._...
RS S S

fA BHUMAHME .

 Korato perynupare brbia Ha TeneBunsopa,
BHVMMaBaiiTe a He NPUTUCHETE NPBLCTUTE CU.
AKO pbLeTe unu npbeTUTe 6bAAT
NpUTUCHaTU, MOXe a Bb3HUKHE hU3NYECKO
HapaHsiBaHe. AKO NPOAYKTLT CE HaKMOHU
npekaneHo MHOro, MoXe Aa nafHe, KoeTo aa
NPUYMHU NoBpeaa Unu HapaHsiBaHe.

G »

OTtnpea
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3aCTOI10pﬂBaHe Ha TeneBun3opa KbM CTeHa

Tasu xapakTepucTvKa He ce npeariara 3a BCUYKK
mogenm.

>
23

1 TMocTaBeTe 1 3aTerHete WapHUpHUTE GonToBe
Unu KoH3onute n 6ontoseTe Ha rbpba Ha
Tenesu3opa.

- AKO Ha HMBOTO Ha LuapHUpHUTE GonToBe Uma
noctaBseHu 6onToBe, Hal-Hanpea u3BageTe
6onToBeTe.

2 MoHTupaiiTe KOH30MMTe Ha cTeHaTa ¢
nomMoltuTa Ha bonToBeTe.
HanacHeTe MECTOMOMNOXEHNETO Ha KoH3onaTa
3a CTeHa C WwapHUpHUTe 6onToBe Ha rbpba Ha
Tenesusopa.

3 HanacHeTe MeCTOMNONOXEHNETO Ha KOH3oMaTa
3a CTeHa C LapHUpHUTe GonToBe Ha Mbpba Ha
Ternesusopa.

HenpemeHHO ApbXTe BBKETO XOPU3OHTaNHO
CMpsIMO NMOBbPXHOCTTA.

/A BHUMAHWE N

* He ,D,OFIyCKaVITe KayBaHe nnmn oeBecBaHe Ha
geua Ha TeneBunsopa.

/0 3ABENEXKA N

¢ /3nonsBavite 4OCTaTbYHO yCTOMYMBA U
ronama nnatcgopma nnu wkad, 3a ga
ocurypuTe nogapbkka 3a Tenesmsopa.

* He ce npegocTtaBaT kOH30MM, 6onToBe
1 BbxeTa. Moxete aa nonyynte
OOMbITHUTENHN akcecoapu OT MECTHUS

OVNbP.
N ),

MoOHTaX Ha cTeHa

BHumaTenHo MoHTuUparTe AonbhHUTENHa KoH30mna
3a cTeHa Ha ropba Ha Tenesusopa 1 crief ToBa Ha
3[paBa CTeHa, NepneHanKynsipHO CNpsiMo noaa.
KoraTo MoHTUpaTe TeneBn3opa Ha MOBbPXHOCTU
OT ApYru CTPOWUTENTHW MaTepuanu, Monsi, 0GbpHeTe
ce KbM KBanuduumpaHu creumanucTy.

LG npenopbyBa MOHTaXbT Ha CTEHA [a Ce U3Bbp-
LUK OT KBanuUpuLMpaH NpodecMoHarnmcT.

HenpemeHHO n3nonasante BUHTOBE W KOH30/MM 3a
CTeHa, KOUTO OTroBapAT Ha cTaHgapTuTe VESA. B
cnepHata Tabnvua ca npeacTaBeHu CTaH4apTHUTE
pasMepu Ha KOMMNIEKTUTE NPU MOHTAX Ha CTeHa.

KoH3ona 3a MOHTUpaHe Ha cTeHa

Moaen 47/55LM96+** 84LM96+**
42/47/55LM86+* | 72LM95+*

VESA (A x B) [400 x 400 600 x 400

CraHpgapteH |M6 M8

BUHT

Bpon BuUH- |4 4

ToBe

KoHsonasa |LSW400BX LSW630B

MOHTUPaAHE |p—i i

Ha cTeHa

I

M1odviu99
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20 ACEMBNUPAHE U NOANOTOBKA

KA BHMMAHUE

* Hail-Hanpen v3knoyeTe 3axpaHBaHETo U cnep
TOBa NPEMECTETE UMK MOHTUpaliTe Tenesusopa. B
MPOTMBEH CIy4ail MOXe [1a Bb3HWUKHE TOKOB yaap.

* A3non3BaitTe NpegHasHayeHus 3a LenTa
enekTposaxpaHBeall kaben. He npomeHsiiiTe u He
yObIXaBaiiTe 3axpaHBaLLus kaben.

* AKO MOHTUpaTe Tenesn3opa Ha TaBaHa Unm Ha
CTeHa Nof HaKIOH, MOXe Aa NagHe 1 Aa NpUYnHM
Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

M3nonaBaitte ogobpexn oT LG koH3onm 3a
MOHTaX Ha CTeHa 1 ce 0bpbLLaiTe KbM MECTHUS
npeacTaBUTeN Unn KBanuuLmMpaH cneunanmcr.

* He npeHarsraiiTe BUHTOBETE, Thil KATO TOBA MOXE
[ia NpUYMHW NOBPeaa Ha Ternesn3opa 1 fa foBene
[0 OTNajaHe Ha rapaHumsiTa Bu.

* A3non3BaiTe BUHTOBE M KOH30MN 3a CTEHA, KOUTO
oTroBapAT Ha ctaHaapta VESA. Beska nospega
1NV HapaHsiBaHe Nopaay HenpasumHa ynotpeba
1NV U3MOn3BaHe Ha HeMoaXOAsLLY akcecoap He ce
obxBaLLaT oT rapaHuusTa.

fo 3ABENEXKA

* A3non3BaiTe BUHTOBETE, KOUTO Ca NOCOYEHM B
cneumdmvkaLmsTa Ha BUHTOBETE Ha cTaHgapTa VESA.

* KomnnekTsbT 3a MOHTaX Ha CTeHa Cbabpxka
PBKOBOACTBO 3a MHCTanaums 1 HeobxogumuTe 3a LenTa
yactu.

¢ KoHaonata 3a MOHTaX Ha CTeHa € AOMbAHUTENHO
obopyasaHe. MoxeTe fa nony4uTe AOMbAHUTENHN
akcecoapy OT MECTHUS AUMbP.

¢ [lbmxuHaTa Ha BUHTOBETE MOXe Aa € pasnuyHa B
3aBUMCMMOCT OT KOH30MaTa 3a CTeHa. YBeperTe ce, ye
13non3Bare NoaxoasLiaTa AbMmkuHa.

¢ [lonbnHuTenHa nHehopmaLms e oTkpueTe B
PBKOBOACTBOTO, NPEAOCTABEHO ChC CTOMKATA 3a CTEHA.

(B 3aBMCMMOCT OT Moferna)

+ 3a fa sawuTuTe ekpaHa Ha Tenesusopa
(HampacksaHus,, IPLCTOBY OTNEYATLLM), NOCTaBETE
TENeBN3opa BbpXy XOPU3OHTaNHa NOBLPXHOCT, 6e3 Aa
cBansTe ONakoBbYHMS NINK.

¢ Cneq kaTo cBanuTe ONaKoBBYHIS MWK Ha Mbpba Ha
TENeBn30pa, ro MOHTUpaIATe, KaTo ce NpuabpXaTe KbM
MpeaoCTaBeHOTO PHKOBOACTBO 3@ MOHTaX Ha CTeHa ¢
KoH3ona.

¢ Cneq kaTo MOHTMpATe TENeBIU3opa, CBaneTe 3aluTHIUTe
MOANOXKM.
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®YHKUMN HA AUCTAHLUUOHHOTO
YMNPABJIEHUE MAGIC

Korato ce nosiBu cbobLueHneTo “batepusTta Ha AUCTaHLMOHHOTO yrnpaeneHne Magic Mo-

tion e nstoleHa. CmeHeTe 51.”, cMeHeTe bGatepusiTa.

3a ga cmenuTe batepunTe, oTBOpETE Kanaka 3a barepuu, cmeHete v (1,5 V AA), kato

cnasunTte CbOTBETCTBMETO Ha @ n Krnemu, nocoYeHn BbpxXy Tabenkara B rHe3oTo,

\‘

crep KOeTo 3aTBopeTe kanaka. BuHaryu Haco4BaiiTe AMCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHne Kbm
CEeH30pa 3a AUCTaHLMOHHO YrNpaBneHue Ha Tenesmaopa.
3a na ussagute barepunTe, N3BbPLLETE AEUCTBUATA 3a NOCTaBsHE B oOpaTHa NocokKa.

/\| BHUMAHVE

¢ He cmecBaliTe cTapu ¢ HoBY BaTepum, Thil KaTo TOBa MOXeE Aa NnoBpeau AUCTaHLMOHHOTO YrpaBrieHue.

Mokasaney (RF npepaBarten)

|
O 3AXPAHBAHE _|
Bkntoysa nnu n3knoyBa 3axpaHBaHeTo

BpbLluaTte ce Ha NpeanLLHOTO HMBO.

( ~ Harope v Hagony < BnsiBO

[MpeBbpTaTe Npe3 MeHTa NN onuuun.

Cnyxu 3a mepgaHe Ha 3D Buaeo.

[MokasBa cnucbka C NPUoXeHUs.

D)) TobpceHe Ha rnac

Ha Tenesun3opa.

Dpack — T HK

> BAAICHO )

3D

MY APPS

TbpceHe Ha rnac (B 3aBUCMMOCT OT MoZena)
3a ga nsnonseare yHKLMATa 3a rMacoBo TbPCEHE € HeoBX0AMMO Aa pasnonarate C MpeXoBa Bpb3ka.

CkopoCTTa Ha pa3no3HaBaHe MOXe [Aa € pasnuyHa B 3aBMCUMOCT OT 0OCOBEHOCTUTE Ha noTpebuTens (rmac,
MPOV3HOLLEHWE, MHTOHALMS U CKOPOCT), KaKTO 1 OT OKOJHaTa cpeaa (LUyM cuna Ha 3Byka Ha TeneBusopa).

1 LpakHeTe BbpXy MkoHaTa TbpCeHe Ha rmac Ha ekpaHa.

(B 3aBMCMMOCT OT Mogena)

— @ HOME

Bnunsate B Ha4anHoOTO MEHHO.

Konenue (OK)

30umpare MeHTa Unm onuun n
noTBbPXKA4aBaTe CBOs M300p.
MpeBbpTate npes 3anucaHuTe
nporpamu.

Ako HaTucHeTe ByToHa 3a HaBurauums,
AoKaTo ABWXMTE Mokasaneua

no ekpaHa, TOM Llie u34yesHe, a
OVCTaHUMOHHOTO ynpaeneHue Magic
e dYHKLMOHMPA KaTo CTaHAapTHO
ONCTaHLUMOHHO ynpaBsneHue. 3a

[a ce nosiBn OTHOBO MoKasaneubrT,
pasknaTteTe ANCTaHLMOHHOTO
ONCTaHUMOHHOTO ynpasneHue Magic
OT eJHara Ha gpyraTa cTpaHa.

N

Perynupa cunata Ha 3ByKa.

lﬁ MUTE

M3knoyBaTte BCUYKM 3ByuUMN.

PAY

[MpeBbpTa Npes 3anaseHuTe
nporpamun unu KaHanu.

2 [oBopeTe 6aBHO 1 ot4yeTnMBo. Korato perncTpaundaTa 3aBbpLUn, HA €KpaHa Cce Nnokassa cbobLLeHne

3a 3aBbpLUBaHe.

¢ V3nonsBavite AUCTaHLUMOHHOTO ynpasneHne Ha He noese4e OT 15 cm oT nuueTo cu.

M1odviu99
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22 ®YHKUUU HA OUCTAHLUMOHHOTO YNPABJNIEHUE MAGIC

PernctpupaHe Ha

ANCTaHUMOHHO ynpaBlneHune

Magic

3a ga cpabotu, e HeoBXOoAMMO [ja CBbpXeTe

(perucTpuparte) OUCTaHLUMOHHOTO yripasneHve Magic

Motion v Taka Le ynpaBnsiBaTe Tenesnsopa cu.

Kak na peructpuparte gMcTaHLUMOHHOTO
aHUMOHHOTO ynpaBneHue Magic

BKIIOYETE TENeBM3opa U HaTUCHETe
oyTtoHa Konenue (OK). Korato
perncTpaumaTa 3aBbpLum, Ha
eKpaHa ce nokassa CboOLLeHWe 3a
3aBbpLLUBaHe.

2 AKO peructpauusita e HeycneliHa,
U3KIoYeTe Tenesm3opa u ro
BKJIOYETE OTHOBO, CMef KOeTo

4a 3aBbpLINTE perncTpaundra.

1 3a ga ro peructpupare aBTOMaTU4Ho,

HaTucHeTe 6yToHa Konenue (OK), 3a

@ | expaH.

Ako HatvcHeTe Konenue (OK) Ha guctaHUMOHHO-
TO ynpaeneHue Magic, Lie ce Nokaxe CleaHuUsT

lMoka3Ba MHOpMaLYs 3a TekyLiaTa nporpama 1
ekpaH.

@ | knaBumatypa, OT KOSITO MoXe Ja u3bepeTe Yncro 3a

HatuckaHeTo Ha 6yTOH e nsseae 4ncriosa

nporpamvpate.

Kak ga permcrpupare noBTOpHO
OMCTaHLUMOHHOTO ynpaeneHue Magic

1 HatucHete u 3agpbxTe

@ | MoxeTe na nsbepete MeHKOTO MonTe NpUNoXeHus.

enHoBpemeHHo byToHnTe BACK 1
HOME 3a 5 cekyHau, cnep, KOeTo
ro permcTpupanTte, KaTto criegsaTe

D npoueaypara B ,Kak Aa peructpupare
BACK [AVCTaHLMOHHOTO ynpasneHue Magic”
Motion no-rope.
@ 2 3a pa peructpupare AUCTaHLMOHHOTO
HOME ynpasneHue Magic Motion oTHOBO,

HaTucHeTe n 3agpbxTe byToHa BACK
3a 5 cekyHau, HacO4Balku ro KbM
TeneBuaopa. Korato permctpaumata
3aBbpLLN, Ha eKpaHa ce nokasea

cboObLLeHre 3a 3aBbpLUBaHe.

Kak ga nanonsBare
AUCTaHLUMNOHHOTO
ynpasneHune Magic

1 Axo nokasaneLbT UsdesHe,
npemMecTeTe AUCTaHLMOHHOTO
yrpaBreHne mMarko HarsiBo
unu HagsicHo. Cneq Toa Tom
aBTOMAaTUYHO LLIE Ce MOKadKe Ha
eKpaHa.

» AKO rnokasaneLbT He € MU3Mo3BaH
B NPOAbIPKEHNE Ha OnpeaeneHo
BpeMe, TON LLe U34e3He.

2 MoxeTe ga npemectute
rokasareLia, Haco4Barkm
NPYEMHIKA Ha OUCTaHLIMOHHOTO
ynpagereHve KbM Tenesunsopa u
cren ToBa Aa ro NpeMecTuTe BrsiBo,
BOSICHO, Harope v HaJony.

» AKO nokasaneubT He
paboTy NpaBUHO, OCTaBeTe
OVICT@HLIMOHHOTO YrpaBrieHvie
3a 10 cekyHav 1 crieq ToBa ro

M3Mori3BanTe OTHOBO.

Mpeana3Hn mepku,

KOUTO Aa cbontogaBare
npu n3nons3BaHe Ha
AUCTAHLMOHHO yrnpaBrieHue
Magic

* 3nonsearite AUCTaHLMOHHOTO yrpaBneHue

B 0O6xBaTa Ha MakCUMariHoTo AOMNYCTUMO

pascTosiHue 3a komyHukaums (10 m). Ako

N3Mon3BaTe AMCTaHLIMOHHOTO YrpaBneH1e Ha

MO-ronsMO Pa3CTosIHKE UM NPY Hanu4ve Ha

NpenaTcTBME Ha MbTS MY, MOXE [a Bb3HVKHE

KOMYHUKaLMOHEH npobnem.

KomyHukaLwioHeH npobrem 61 Bb3HMKHAM

nopagu Hanmume Ha ycTporcTea Habnmso.

EnekTpuyeckn ycTpoucTBa, kKato MMKPOBBITHOBA

dbypHa nnm 6ezxmaHo LAN ycTporcTBo, Morat

[0a NPUYMHAT CMYLLEHWS, ThIA KaTo Te 13Morn3sar

cbluara vecrora (2,4 GHz), kato Tasu Ha

[AMCTaHUMOHHO ynpasneHve Magic.

 [ucraHumoHHoTO ynpasneHve Magic moxe ga
ce noBpeaun unu aa He paboTy U3NpaBHO, ako ro
U3MyCHETE UM My HaHeceTe TEXBK yaap.

¢ Korato n3nonseare AUCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHve Magic, BHMMaBanTe Aa He yapsite
meGenn Habnmso unu apyrm xopa.

e [pounsBOaMTENAT U N3BLPLLBALLMST
WHCTanauusTa He Morat [ia OCUrypsIT ycrnyra,
CBbp3aHa C YoBeLLkaTa 6e30MacHOCT, TbI1 KaTo
CBbOTBETHOTO HEKMYHO YCTPOMCTBO MOXE Aa
MPUYMHN CMYLLIEHWS B EMNIEKTPUHECKUTE BbITHU.

e [penopbunTenHo e Toukarta 3a 4oCTbN Aa e
pasnornoxeHa Ha noeeye ot 1 M OT Tenean3opa.
Axo TouKaTa 3a JOCTbN € pasronoXeHa
Ha pascTosiHue nog, 1 M, ANCTaHLMOHHOTO
ynpasneHve Magic moxe fa He pabotn
Ccbobpa3HO 04aKBaHUSATA BY NMopaay CMyLLEHUS
B UecToTara.
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ANCTAHUMOHHO YINPABJIEHUE

3a fia cMeHuTe GatepuuTe, OTBOPETE Kanaka Ha 6atepuute, cmeHeTe 6atepuunte (1,5 V AAA), kaTo BHUMaBaTe

. 2
kpauiaTta ®u @na CbBraaT, ¥ 3aTBOPETE Kanaka. BuHaru HacouBaiiTe AUCTAHLMOHHOTO yNpaBNeHne KbM t
CEH30pa 3a AUCTaHLMOHHO YNpaBreHue Ha TeNeBm3opa. N
3a fa usBagute GatepunTe, U3BbLPLUETE AEACTBUATA 3a NOCTaBsHE B 06paTHa nocoka. 1
~/\ BHUMAHME N
¢ He cmecBaiiTe ctapu ¢ HOBY BaTepun, Thil KaTo TOBa MOXe Aa NOBpean AUCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHue.
)
b oK
3AXPAHBAHE

BkntouBa nnm n3knouBa 3axpaHBaHETO Ha
Tenesn3opa.

(PbKOBOACTBO Ha NnoTpeduTensi)
MokasBa pbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

5 RATIO
MpeopasmepsiBate N300paKeHNe.

=) INPUT
CwmeHs1 Bxoaa.

=/ TV/RAD
M3bupa paauo, TenesnsmonHa n DTV
nporpama.

BykBeHouudpoBu 6yToHM
Bbeexaar ce byksu 1 uncna.

LIST
Bnnsate B cnncbka cbhe 3anucaHmn
nporpamm.

s SPACE (UHTepBan)
OTBapsi NpasHa nosvuus Ha Krnasuarypara
Ha ekpaHa.

Q.VIEW
BpwbluaTe ce Ha NpeauLLIHO reaaHaTa
nporpama.

a+—
Perynvpa cvnara Ha 3Byka

FAV
Bnnsarte B cnncbka cu ¢ niobrmmn kaHanu.

3D
M3nonaea ce 3a rmepaHe Ha 3D
BVOEOKMUMOBE.

MUTE
W3knrouBaTe BCUYKM 3BYLIN

PANv
[MpeBbpTa Npes 3anaseHuTe Nporpamn Unm
KaHanu.

©

RATIO INPUT 1B

@6ee®

FIEI[A
a|=) p
— | o | v

~—mo>T—

SUBTITLE

M3bupare MeHoTa nnm onuum n
noTBbpXaaBaTe cBos M36op.

$ BACK (Hazapn)
pru.laTe Ce Ha NpeauLwHOTO HKBO.

GUIDE
MNokasBa cripaBo4HMKa 3a nporpamu.

EXIT
MN3TprBa BCMYKO Ha ekpaHa 1 ce Bpblua
Ha TeneBN3VOHEH PEXUM.

LiBeTHu O6yToH ( @ yepBeH (O 3ene
O xbnT @ cUH)
C TsiX BNM3aTe B CnELManHin hyHKLIM Ha HAKOW MEHIOTa.

BYTOHW 3A TENETEKCT ( TEXT T.OPT)
Teau 6YTOHM Ce M3NON3BAT 38 TEMETEKCT.

SUBTITLE
[Mpeobpasysa n3bpanuTe OT BaC CyoTUTPY B
LIMPOB peXxmM.

Q.MENU
Bnunsare B 6bp3nTte meHioTa.

LIVETV
Bpbuwarte ce Ha LIVE TV.

ByTtoHu 3a ynpasneHve(ll »> Il << »»)
YnpasnsBaTe MeHOTaTa 3a NNaTeHo CbabpxaHme,
DVR vnu Smart Share unu ycTpoiicTea, CbBMECTUMM
cbe SIMPLINK (USB nnu SIMPLINK nim DVR).

REC
M3non3ga ce 3a HacTpoiika Ha DVR meHioTO.

PAGE
MpemecTBaTe ce Ha NPeauLLHMS U Ha
crieqBaLLys eKpaH.

SETTINGS
nu3are B MaBHUTE MEHIOTA.

@ HOME
Brivizare B Ha4anHuTe MeHroTa.

i MY APPS
[Mokasea cnmcbka C MpUnoXeHusl.

ByToHu 3a HaBurauus ( /\ Harope

V Hapgony S BnsiBo ./ BOSICHO )
MpeBbpTate Npes MeHoTa 1N onLMK.

INFO
Mpernexapate nHpopmaumsTa Ha TEKYLLO
n3bpaHaTa nporpama n ekpaH.

AD
Bkntoysa nnu nsknro4sa
ayanoonmncaHneTo.

a APP/

MN3bupa n3touHmk Ha MHP TB meHto.
(Camo B UTanus) (B 3aBMCUMOCT OT
mogena)

(1] ORANGE

MpeknsaT OoCTbN A0 MHTEPHET nopTana
cbC 3abaBneHusl 1 HOBMHU ce noaabpxa
oT Orange. (Camo BbB ®paHuus)

M1odviu99
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24 WU3NON3BAHE HA TOBA PbKOBOLCTBO HA NOTPEBUTENSA

U3MON3BAHE HA TOBA
PbKOBOACTBO HA
NMOTPEBUTENA " m—

PbkoBOaCTBOTO Ha NnoTpebutensa Bu no3Bonssa
no-neceH AocTbn Ao nogpobHaTta nHopmaums 3a

Tenesu3opa.
1 HatucHete 6yToHa HOME 3a 4OCTBN A0 MeHo-

TOo Home.

3a uanonasaHe Ha BXOASILLM YCTPONCTBO

3a M3non3saHe Ha (hyHKUUSITA 3a NECTEHe Ha eHepryst

3a 3ajjaBaHe Ha onLyu 3a Bpeme
3a 3a/1aBaHe Ha ONLM 3a 3aKMK4YBAHE Ha Tenesn3opa
3a 3agaBaHe Ha e3nk

- TMomoly 3a NMLa ¢ yBpexaaHus

> [JlonbaHuTenHa hyHKUMA

3a HacTpoiiBaHe Ha ANCTaHLMOHHO ynpaeneHune Magic

WHdopmaums
2 36epeTe PbKkoOBOACTBO Ha NoTpe6uTens v -

HatucHeTe Konenue(OK).

MokasBa TekyLLo rmegaHaTa nporpaMa unm
BXOJHWSA U3XOAEH eKpaH.

Mo3BonsBea aa nsbeperte xenaHata OT Bac
KaTeropusi.

Mo3BonsBea aa nsbepere xenaHusa oT Bac
€MNeMeHT.

MoxeTe Oa nsnonseate A \v, 3a fa ce
npemecTsaTe Mexay CTpaHuuuTe.
Mo3BonsBa BK Aa npernegate onvcaHMeTo
Ha enaHaTa oT Bac pyHKLUSA OT MHAEeKca.

PK0B0ACTBO Ha ﬂmpeﬁwenq

PbkoBOACTBO Ha
notpeéutens

P , N0KasaH Ka ekpana.
Evncvavenoro | UaBupa eank 3 Tekcra Ha avcnnes,

[cawo B LPpoB pexi]
E3Ka 38yKa | Koraro meaare UADpOBa MpOrpaua, CeALPKALLA HAKOKO
€3/Ka, MOKETe 12 HIGEPETE OHGl OT TAX, KOTO HCKaTe.

[canio 8 Lyipos pexin]
3ABENEXKA Eunra Tonmneie o oo i s
cybrpuTe | Hanoneaite cyy yGTHTDMpHE.
A0 33 U3BPEHWR E3MK He G UAITbHBAT TENETeKCT, e Ce NycHe
CTDEHULETA Ha TEETEKCTa Ha e3ika N0 NORpasbHpare.

* MoxeTe Aa BreseTe B pbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens, Kato HaTUCHETe
F)(pbkoBOACTBO 3a NOTpebuTens) Ha
AUCTaHLUMOHHOTO yrpaBrieHue.

Eauk Ha meHioTo | V3bupa eank 3a TekcTa Ha aucnnest.
[camo B unchpos pexum]
Eavik Ha 3syka | KoraTo mepare Uuucposa nporpama, CbbpKaLLa HIKOMKO
€3UKa, MOXETe f1a u3BepeTe OHau OT TsX, KOJHTO UcKaTe.
[camo B uMchpoB pexmm]
Eank Ha Tpy u3mbuBake Ha CyGTATDY Ha /182 UM 1I0BEME E3Ka Manon3-

cy6TuTpuTe | BailTe (hyHKLMSTa 3a Cy6TUTPHPaHe.
AKO 33 WaBPaHIS 3K He Ce WATTbYBAT TEETeKCT, e Ce nyC-
He CTpaHuLaTa Ha TeneTexcTa Ha eauka o noapasbipare.

V4

HamanssaHe BareapsiHe

[NokasBa onMcaHMeTo Ha M3bPaHOTO MEHHO.
@ | Moxete ga nsnonseare A \v, 3a ja ce
npemecTBaTte Mexay CTpaHuLuTe.
MpemecTBa N36pPAHOTO MEHIO AUPEKTHO OT
PBbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.

YBenuyasa unu Hamansea mMaiaba Ha
ekpaHa.




NoadPBXKA /| OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU 25

NoadPBbXKA

NMouncrtBaHe Ha Bawuns Tenesmn3op

PenoBHO akTyanuaupaiite 1 NoYMCTBaTe CBOS TENEBM30p, 3a Aa ro nogdbpxarte B Haii-4obpa dopma v aa
YObIDKATE MaKCMMariHO HEroBOTO MOMNEe3HO AENCTBME.

/\| BHUMAHME

* Halii-Hanpen HenpeMeHHO U3KMYeTe 3axpaHBaHETO U U3KITOYETE 3axpaHBaLLusi U BCUYKM OCTaHanm
kabenu.

e KoraTo TeneBu3opbT 6be ocTaBeH 6e3 Haa30p U He ce U3MNon3Ba NPoabITKUTENHO Bpeme,
n3KroYBariTe 3axpaHBallma kaben oT CTEHHUSI KOHTAKT, 3a ia NpefoTBpaTUTe eBEHTyanHa nospeaa
no Bpeme Ha Bypsi CbC CBETKaBULIM UM TOKOBU yaapW.

EkpaH, pamka, wkad n ctomka

e 3a Ja oTCcTpaHuTe npax Unu nekn 3amMmbpcaBaHust, 3abbpLueTe MOBbPXHOCTTA CbC CyXa, YMcTa U Meka
Kbpna.

e 3a Ja OoTCTpaHUTe OCHOBHUTE 3aMbpCsBaHNs, 3abbpLueTe NOBbPXHOCTTA C Meka Kbpna, HanoeHa B
yncTa Bofa Mnv paspefeH pa3TBop Ha no4vcTealy npenapart. Crea ToBa He3abaBHO 3abbplLueTte Cbe
cyxa Kbpna.

BuHarun n3bsreavite ga AokocBaTe ekpaHa, Tbhii KaTo ToBa MOXe Aa AoBefe [0 NoBpeaa Ha ekpaHa.

* He HaTuckanTe, TbpKaiTe U He NOTynBanTe NOBbLPXHOCTTA Ha eKpaHa C HOKbT UMM OCTBP MPeaMmeT,
TbI KaTo TOBa MOXe Aa NPUYMHN HaJpacKBaHWSA 1 U3KPYBABAHE Ha n3obpaxeHuaTa.

* He n3nonseaiiTe HUKaKBU XMMUYECKW BELLECTBA, Thil KAaTO TOBA MOXE Aa NOBPeau NpoaykKTa.

* He npbckarite TEYHOCT MO MOBBLPXHOCTTA. AKO B TENEBM30pa NMPOHUKHE BOAA, TOBA MOXE Aa NPUYMHN

noxap, TOKOB yaap nnv noepefa.BuHarn n3barsavite ga okocsate ekpaHa, Tbi KaTo ToBa MOXe fa

JoBefe [0 noBpefa Ha ekpaHa.

3axpaHBaLy, Kaben

PenoBHo nouncteante HaTpynannte ce 3aMbpCAaBaHUA UK Npax BbpXy 3axpaHBaLlmA kabern.

OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNPABHOCTU

(A BHUMAHME N

- J

Mpo6nem PelwieHune

He mora ga ynpasnasam lMpoBepeTe ceH3opa Ha ANCTaHLMOHHOTO ynpasnexHue n OnuTaliTe OTHOBO.

Teneanopa ot * [lpoBepeTe Aanu HaMa NPENsTCTBIE MEXIY TENeBM3opa 1 MPOEKTOpa U AUCTaHLMOHHOTO
ANCTaHLMOHHOTO ynpaenexue.
ynpaBneHue. .

Mposepete fanv 6arepunte paboTaT, KakTo W Aanu ca NoCTaBeHu npasunHo (P ¢ @, O ¢

He ce nokasea
n3obpaxeHne u He ce
4yBa HUKaKbB 3BYK.

MpoBepeTe fanu TeNeBn3opbT e BKITKYEH.
MpoBepeTe Janu 3axpaHBaLLMAT kaben e BKIIOYEH B KOHTAKT Ha CTeHara.
MpoBepeTe fanu Hama NpoGnem ¢ KOHTaKTa Ha CTeHaTa, Kato BKIIOYUTe B HEro Ayt ypeau.

Tenesu3opbT ce
W3KioYBa BHE3AMHO.

MpoBepeTe HaCTpoVK1TE Ha 3axpaHBaHETO. Bb3MOXHO € ja MMa CMYLLEHWS B 3aXpaHBaHeTo.
Mposepete fanu dyHkumsTa "ABTOMATUYHO NPEMUHABAHE B MOKOW" HE € aKTUBMpaHa B
HaCTpOKUTE Ha BpeMeTo.

AKO [0KaTO TeneBn3oPbT € BKIIOYEH HE CE NPOM3BEAE HUKAKLB CUrHam, TENEBM30PDT LLe ce
W3KIMI04M aBTOMATUYHO cnef 15 MUHYTV Ha HeaKTUBHOCT.

Korato cBbp3Bate ¢
komntoTbp (RGB/ HDMI
DVI), we ce nosieu
cboOLUeHreTo “Hama
curdan” unu “HesanuaeH
copmar”.

W3kntoueTe/BKMIOYETE TENEBM3OPA C MOMOLLTA Ha AMCTAHLIMOHHOTO YNpaBreHue.
Bkntoyete otHoBo RGB/HDMI kabena.
PecTtapTtupaiite KOMMKOTLPA, 4OKATO TEMEBU3OPHT € BKITHOYEH.

M1odviu99
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26 CNELUNOUKALIMK

CNEUNDOUKALNA

Creundukaumm Ha 3a 6exuyHa LAN (AN-WF100)

(Camo 3a 72LM95+*)

CtaHgapTteH

IEEE802.11a/b/g/n
IEEE 802.11b/g/n B IHOooHe3ns
IEEE 802.11a/b/g B Pycus n TyHuc

NHTEpdenc Ha TBbPANSA ANCK

USB 2.0

YecToTeH obxsar

ot 2,400 po 2,483 GHz
ot 5,150 po 5,250 GHz
ot 5,725 po 5,850 GHz

CUrypHOCT 64/128 bit WEP, WPA, WPA2, TKIP, AES, WPS (PIN, PBC)
802.11a: -72 dBm (54 Mbps)
802.11b: -84 dBm (11, 5,5, 2, 1 Mbps)
YyBCTBUTENHOCT

802.11g: -72 dBm (54 Mbps)
802.11n: -64 dBm (20 MHz) / -61 dBm (40 MHz)

M3xogsiia MOoLHOCT

802.11a: 14 dBm (54 Mbps)
802.11b: 16,5 dBm (11, 5,5, 2, 1 Mbps)
802.11g: 14 dBm (54 Mbps)
802.11n: (2,4 GHz) 13,5 dBm (20 MHz) / 13,5 dBm (40 MHz)
802.11n: (5 GHz) 13,5 dBm (20 MHz) / 13,5 dBm (40 MHz)

CKOpOCT Ha OaHHU

802.11a/g: 54 Mbps
802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps (40 MHz)

* Tbl KaTO YECTOTHUAT KaHes, U3Nos3BaH B JafeHa CTpaHa, MOXe Aa € pasfiMyeH, I'IOTpe6l4TeJ'IﬂT He
MOX€ [a NPOMEHS N HacTporiBa pa60THaTa 4YeCTOoTa, 3aTtoBa yCTpOIZCTBOTO € HaCTpoOeHO CrnpsaMo

pernoHanHaTta 4eCToTHa Tabnuua.

e Tbl KaTO YeCTOTHUAT 3xoasLla MOLHOCT, U3MOM3BaH B AaJeHa CTpaHa, MOXe [a € pasfiMyeH,
n0Tp96|/|Ten;|T HEe MOXe da NPOMEHS U HacTpoviBa pa60THaTa V3xoasiwa MoLLHOCT, 3aToBa
yCTpOIﬁCTBOTO € HaCTPOEHO CrnpsMO permoHarnHaTta Maxogsia MoLHOCT Tabnuua.

430,




CNEUNDPUKALIUU

27

Cneumndmkaumm Ha mogyna 3a 6eaxuyHa LAN (TWFM-B0O03D)
(Camo 3a 47/55/84LM96++, 42/47/55LM86+*)

CtaHpapTeH IEEE802.11a/b/g/n

ot 2400 po 2483,5 MHz
ot 5150 go 5250 MHz
oT 5725 o 5850 MHz(3a cTtpanu nsswH EC)

YecToTeH obxeat

MogaynupaHe CCK/ OFDM / MIMO

802.11a: 11 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 13 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 13 dBm
802.11n - 5 GHz: 13 dBm

W3axopsia moLLHocT
(obuyaiiHa)

802.11a/g: 54 Mbps
802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps

CKOpOCT Ha OaHHU

o1 2402 po 2483 MHz: -2,5 dBi
ot 5150 go 5250 MHz: -2,2 dBi
ot 5725 go 5850 MHz: -2,9 dBi

MoacuneaHe Ha aHTeHa
(obunyaiiHo)

802.11alblg: HT20
802.11n: HT20/40

3aeTta yecToTHa NneHTa

* Tbl KaTO YECTOTHUAT KaHer, U3Non3BaH B JafeHa cTpaHa, MOXe Aa € pasfnyeH, I'IOTpeﬁVITeJ'IHT He
MOXe Aa NPOMEHS U HacTporea pa60THaTa 4eCTOoTa, 3aTtoBa YCTpOVICTBOTO € HaCTpoeHO CnpamMo
pernoHanHarta 4YeCTtoTHa Tabnmua.

430,

Cneumndumkaumsa Ha moayn 3a Bluetooth (BM-LDS302)

CrangapteH Bluetooth Bepcusa 3.0

YecToTeH obxsar ot 2400 po 2483,5 MHz

M3xogsiia MoLHoCT (Makc.) 10 dBm vnu no-Hucka

CkopocT Ha AaHHu (Makc.)

3 Mbps

Pa3sctosiHue 3a KOMYHUKaLnaA

Opranuszauust Tun Open Sight, npubn. 10 m

C€

MIOdvlILU99






@ LG

Life's Good

KASUTUSJUHEND

LED LCD-TELE

hoidke see hilisemaks kasutamiseks alles.

Q

Enne seadme kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt labi ning

www.lg.com
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25  Teleri puhastamine

25 - Ekraan, raam, korpus ja alus

25 - Toitejuhe

25 TORKEOTSING

26 TEHNILISED ANDMED

A\ HoiaTus

o Kui eirate hoiatusteadet, voite saada
tosiselt viga ning seada end dnnetuse- voi
surmaohtu.

A ETTEVAATUST

¢ Kui eirate ettevaatusteadet, voite saada
kergelt vigastada voi kahjustada toodet.

@) wirkus

» Méarkused 6petavad toodet ohutult
kasutama. Palun lugege markused enne
toote kasutamist hoolikalt Iabi.



LITSENTSID / AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA MARKUS 3

LITSENTSID

Toetatavad litsentsid séltuvad mudelist. Lisateavet litsentside kohta leiate aadressilt www.lg.com.

DOLBY.
DIGITALPLUS

Toodetud ettevdtte Dolby Laboratories litsentsi alusel. “Dolby” ja topelt-D tahis on Dolby
Laboratories kaubamargid.

I“ The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

Sdts

2.0+Digital Out

are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

TEAVE DIVX-VIDEO KOHTA: DivX® on Rovi Corporationi tutarettevétte DivX, LLC
vélja téotatud digivideovorming. See on ametlik DivX Certified®-i seade, mis esitab
DivX-videot. Lisateavet ja tarkvaravahendid failide DivX-videoteks teisendamiseks

saate veebilehelt www.divx.com.

TEAVE DIVX VIDEO-ON-DEMAND (NOUDEVIDEO) KOHTA: see DivX Certified®-i
seade tuleb registreerida, et esitada ostetud DivX Video-on-Demandi (VOD, néude-
video) vormingus filme. Registreerimiskoodi hankimiseks minge seadme seadistus-
menUUs jaotisesse DivX VOD. Kui soovite lisateavet registreerimise kohta, kilastage
aadressi vod.divx.com.

“DivX Certified® — esitab DivX®-videot kuni HD 1080p, sealhulgas tipptaseme sisu.”

“DivX®, DivX Certified® ja nendega seotud logod on Rovi Corporationi voi selle tu-
tarettevotete kaubamargid ja on litsentseeritud.”

“Kehtib tks voi mitu jargmist USA patenti:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

Toodetud USA patendiameti patentide litsentsi alusel: 5,956,674; 5,974,380; 6,487,535
ja muud USA-s ja mujal maailmas kehtivad ja ootel olevad patendid. DTS, Symbol &
DTS ja Symbol on registreeritud kaubaméargid ning DTS 2.0+Digital Out on ettevétte
DTS, Inc. kaubaméark. Toode sisaldab tarkvara. © DTS, Inc. Kéik 6igused kaitstud.

AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA MARKUS

Selles tootes olevate GPL, LGPL, MPL ja muude vabatarkvaralitsentside saamiseks kiilastage veebsaiti
http://opensource.lge.com.
Lisaks lahtekoodile on allalaadimiseks saadaval ka k&ik viidatud litsentsitingimused, garantii lahtititlused ja

autoridiguseteated.

Kui saadate e-kirja aadressil opensource@I|ge.com ja esita paringu, annab LG Electronics avatud lahtek-
oodi CD-plaadil tasu eest, mis katab sellise levitusmeetodi kulud (kandja-, tarne- ja kasitsemiskulud). Pak-
kumine kehtib kolm (3) aastat, alates toote ostukuupaevast.
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4  OHUTUSJUHISED

OHUTUSJUHISED

Palun lugege enne toote kasutamist jargmised ettevaatusabindud hoolikalt 1abi.

®

Arge asetage telerit ja kaugjuhtimispulti jargmistesse keskkondadesse.

» Otsese paikesevalguse katte

» Suure niiskusega ruumi, nagu vannituppa

» Kuttekehade lahedale, nagu ahjud ja muud soojust kiirgavad seadmed

» Koobgilauale voi 6huniisuti lahedusse, kus teler voib jaadda auru katte voi sellele voib
tilkuda oli

» Vihma voi tuule katte

» Veeanumate lahedusse, nagu lillevaasid

Vastasel juhul voite pdhjustada tulekahju, saada elektril66gi voi toodet kahjustada.

Arge asetage toodet sinna, kus see véib tolmuda.
See voib pdhjustada tulekahju!

Voolukaabel on lahutusseade. Kaabel peab jaama vabalt kasutatavaks.

Arge puudutage toitekaablit mérgade katega. Lisaks, kui kaabli kontakt on marg voi
tolmuga kattunud, kuivatage toitekaabel vdi eemaldage tolm.
Voite liigse niiskuse tottu saada surmava elektrildogi.

Veenduge, et Gihendate toitekaabli maandatud vooluvérku. (V.a seadmed, mis pole
maandatud.)
Voite saada elektrilddgi voi viga.

Kinnitage toitekaabel taielikult.
Kui toitekaabel pole taielikult kinnitatud, vdib tekkida tulekahju.

Veenduge, et toitekaabel ei puutu kokku kuumade esemetega nagu nt kittekehad.
See voib pbhjustada tulekahju voi elektril6ogi!

Arge asetage toitekaablile raskeid esemeid, samuti &rge jatke seda toote alla.
Vastasel juhul voib see pdhjustada tulekahju voi elektril6dgi.

Paigaldage antennikaabel hoone sise- ja valiskilje vahele, et valtida vihmavee
sissevoolamist.
Vastasel juhul vdib see pdhjustada tootes veekahjusid ning anda elektril6dgi.



OHUTUSJUHISED

Teleri seinale paigaldamisel arge riputage seda seinale toite- ja signaalikaablite abil.
Vastasel juhul voib see pdhjustada tulekahju ja elektrildogi.

Arge lihendage (ihte pikenduspessa liiga palju elektriseadmeid.
Vastasel juhul vdib pikenduspesa lle kuumeneda ja tulekahju péhjustada.

Valisseadmete Uhendamisel arge laske tootel imber kukkuda.
Vastasel juhul vdite toodet kahjustada véi end vigastada.

Hoidke pakendis olev niiskusvastane materjal ja viniillpakend lastele kattesaamatus kohas.
Niiskusvastased materjalid on allaneelamisel tervisele ohtlikud. Allaneelamise korral tuleb
kutsuda esile oksendamine ja p66rduda haiglasse. Lisaks voib vinuilpakend p&hjustada
lAmbumist. Valtige selle sattumist laste kétte.

Arge lubage lastel teleri otsa ronida.
Vastasel juhul vdib teler pikali kukkuda ja vigastusi péhjustada.

Kaidelge kasutatud patareid vastavalt nduetele ja arge lubage lastel neid alla
neelata.
Kui laps patarei alla neelab, po6rduge viivitamatult arsti poole.

« Arge sisestage toitekaablisse elektrit juhtivaid esemeid (néiteks metallist
s60gipulkasid), kui kaabli teine ots on Uhendatud pistikupessa. Samuti arge katsuge
toitekaablit vahetult parast selle Ghendamist pistikupessa.

Vbite saada surmava elektrildogi.
(Soltub mudelist)

« Arge asetage tuleohtlikke aineid toote lahedal ega hoidke neid sellel.
Tuleohtlike ainete hoolimatul kasitsemisel on oht plahvatuse voi tulekahju tekkeks.

« Arge laske tootesse kukkuda metallist esemeid nagu nt miinte, juuksendelu,
sdogipulkasid voi traate, voi kergsuttivaid esemeid nagu nt paber ja tikud. Eriliselt
tuleb silmas pidada lapsi.

Voib tekkida elektrilook, tulekahju voi vigastused. Kui seadmesse on kukkunud
vBorkeha, tbmmake toitekaabel valja ja votke Uhendust teeninduskeskusega.

« Arge pihustage tootele vett ega hddruge seda kergesti siittiva ainega (varvivedeldi
vOi benseen). Voib tekkida tulekahju voi elektrilook.

« Arge 166ge toodet millegi vastu ning drge laske (ihelgi esemel tootesse ega ekraani
vastu kukkuda.
Vdite saada vigastada voi kahjustada toodet.

5
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Arge kunagi puutuge seda toodet ega antenni dikesetormi ajal.
Voite saada surmava elektril6ogi.

Arge kunagi puutuge seinakontakti gaasilekke esinemise ajal. Avage aknad ning
tuulutage ruumi.
Séade vodib pdhjustada tulekahju voi pdletusi.

Arge vétke seadet lahti, parandage ega muutke seda ise.
Voib tekkida tulekahju voi elektrildok.
Kontrollimiseks, kalibreerimiseks voi parandamiseks pdérduge teeninduskeskusesse.

Jargmistel juhtudel eraldage toode viivitamatult elektrivérgust ja votke ihendust
kohaliku teeninduskeskusega.

» Toode on saanud 166gi

» Toodet on kahjustatud

» Vddrkehad on kukkunud tootesse

» Toode suitseb voi eritab kummalist I6hna

See vdib pbhjustada tulekahju vdi elektril6dgi.

Kui te toodet pikema aja valtel ei kasuta, eraldage see vooluvorgust.
Tolmuga kattumine voib pohjustada tulekahju ning isolatsiooni kahjustamine voib
pdhjustada elektrilekke, elektrildogi voi tulekahju.

Valtige seadme kokkupuutumist veetilkade voi -pritsmetega ning arge asetage
seadme peale vedelikuga taidetud esemeid, naiteks vaase.

Paigaldage toode paika, kus ei esine raadiolaineid.

Valisantenni ja elektrilinide vahele peab jaama piisavalt ruumi, et valtida nende
kokkupuutumist, kui antenn peaks kukkuma.
See voib pdhjustada elektril6ogi!

Arge asetage toodet ebastabiilsetele v&i kaldus pindadele. Viltige ka vibreerivaid
pindasid ning pindasid, mis ei kanna toote raskust.
Vastasel juhul vdib toode imber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi péhjustada.

Kui paigaldate teleri alusele, votke kasutusel meetmed toote Umberkukkumise
valtimiseks. Vastasel juhul vdib toode pikali kukkuda ja vigastusi pdhjustada.
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» Kui kavatsete paigaldada seadme seinale, tihendage VESA standard-paigaldusliides (lisatarvikud)
toote tagumisele kuljele. Kui paigaldate seadet seinakinnitusliidesega (lisaseadmed), kinnitage see
mahakukkumise valtimiseks hoolikalt.

¢ Kasutage ainult tootja soovitatud lisaseadmeid/-tarvikuid.

=

(TDF

Antenni Uhendamisel konsulteerige kvalifitseeritud tehnikuga.
Vastasel juhul vdite pdhjustada tulekahju vdi elektrilodgi!

W o
°

* Soovitame vaadata telerit vahemalt kauguselt, mis vordub teleri diagonaali 2 kuni 7
kordse pikkusega.
Teleri pikemaajalise vaatamine voib pdhjustada ahmast nagemist.

NEETER » Kasutage ainult maaratud tulpi patareisid.
oL

Valede patareide kasutamine voib kaugjuhtimispulti kahjustada.

« Arge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid.

Q) Nii véivad patareid (ile kuumeneda ja lekkida.

» Patareid tuleb hoida eemale liigsest kuumusest, st otsesest paikesevalgusest, avatud leegiga kami-
nast ja elektrisoojendist.

« Arge asetage mittetaaslaetavaid patareisid laadimisseadmesse.

= = * Veenduge, et kaugjuhtimispuldi ning selle anduri vahele ei jaa esemeid.

11S33

» Paikesevalgus voi muu tugev valgus voib kaugjuhtimispuldi signaali hairida. Sellisel
juhul pimendage tuba.

» Valisseadmete, nagu mangukonsoolide Uhendamisel veenduge, et thenduskaablid
on piisavalt pikad.
Vastasel juhul vdib toode imber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi péhjustada.

= ) Arge liilitage toodet sisse/ vélja, (ihendades pistiku seinapistikupessa véi tsmmates
&1 I s selle seinapistikupesast valja. (Arge kasutage pistikut Iilitina.)
- Vastasel juhul vdite péhjustada mehaanilise térke vdi saada elektrill6ogi.

Toote Ulekuumenemise valtimiseks jargige allpool toodud paigaldusjuhiseid.

» Seina ja toote vaheline kaugus peab olema suurem kui 10 cm.

» Arge paigaldage toodet ventilatsioonita kohta (nt raamaturiiulisse v&i seinakappi).
» Arge asetage toodet vaibale v&i padjale.

» Veenduge, et laudlina voéi kardin ei blokeeri 6hutusava.

Vastasel juhul vdite tulekahju pdhjustada.
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/\ ETTEVAATUST
S .
=1 ¢ Arge puudutage pikaajalisema telerivaatamise ajal ventilatsiooniavasid, sest need
o o vbivad kuumeneda. See ei mojuta toote talitlust.

» Kontrollige oma seadme kaablit regulaarselt ning kui selle valimus viitab kahjustusele voi kulumisele,
Uhendage see vooluvorgust lahti, Idpetage seadme kasutamine ning vahetage kaabel vélja volitatud
teeninduse pakutava samasuguse asenduskaabliga.

Arge laske toitekaabli kontaktidel véi pistikupesal tolmuda.
See voib pbhjustada tulekahju!

Kaitske toitekaablit flilisilise voi mehaanilise kuritarvituse eest, nagu vaanamine, sélime
ajamine, napistamine, ukse vahele jatmine vdi peale astumine. Podrake erilist téhelepanu
kaablitele, seinapistikupesadele ning kohtadele, kus kaabel valjub seadmest.

Arge vajutage ekraani vastu tugevalt kidega, rge puudutage seda teravate eseme-
tega (nt naelad véi pliiatsid) ega kriimustage seda.

Valtige ekraani puudutamist vdi sdrme(de) hoidmist ekraani peal pikemat aega. See
vbib pdhjustada ajutisi moonutusi ekraanil.

Toote ja selle komponentide puhastamiseks (ihendage esmalt toitekaabel pistikupesast lahti
ja plihkige ekraan pehme lapiga puhtaks. Liigse jou rakendamisel vdite ekraani kriimustada
voi selle vérvi kahjustada. Arge pihustage vett ega piihkige mérja lapiga. Arge kunagi kasuta-
ge klaasipuhastusvahendeid, auto v6i muid poleerimisaineid, abrasiivseid puhastusvahendeid
ega vaha, benseeni, alkoholi jne, mis vdivad toodet ja selle ekraani kahjustada.

Vastasel juhul voite pdhjustada tulekahju, saada elektrilédgi voi toodet kahjustada (deformat-
sioonid, korrosioon, purunemine).

NEEE

¢ Kuni seade on uhendatud vahelduvvooluga seinakontakti, ei ole see vahelduvvooluallikast lahti
Uhendatud isegi siis, kui selle lulitist valja lulitate.

e Kaabli eraldamisel haarake pistikust ja tdmmake see pesast valja.
Kui juhtmed toitekaablis on lahtised, vdib see pbhjustada tulekahju.

e Enne toote liigutamist Iilitage toide valja. Seejarel eraldage toite-, antenni- ja kdik
muud Uhenduskaablid.
Vastasel juhul vdite telerit voi toitekaablit kahjustada ja pdhjustada tulekahju voi
saada elektril6dgi.

¢ Toodet liigutades voi lahti pakkides kisige abi; toode on raske.
Vastasel juhul vdite end vigastada.
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» Toote sisemiste osade puhastamiseks votke kord aastas tihendust
teeninduskeskusega.
Kogunev tolm vdib pdhjustada mehaanilise rikke.

» Laske hooldust6dd sooritada kvalifitseeritud hoolduspersonalil. Teenindus on vajalik,
kui seade on mistahes viisil kahjustunud, naiteks kahjustunud toitekaabli v&i pistiku
puhul, vedeliku vdi esemete seadmesse sattumisel, seadme kokkupuutumisel vihma
voi niiskusega, hairete korral seadme t66s vdi seadme mahakukkumisel.

» Kui teler tundub puudutamisel kilm, siis vib sisselllitamisel tegemist olla
moningase “varelusega”. See on tavaline, seadmega on koik korras.

» Ekraan on kérgtehnoloogiline toode, eraldusvéimega kaks kuni kuus miljonit pikslit.
~
- Voite ndha ekraanil tillukesi musti ja/voi heledavarvilisi punkte (punased, sinised
o vOi rohelised) suurusega 1 ppm. See ei margi tdrget ega mojuta toote talitlust ja

usaldusvaarsust.
Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pdhjus toote valjava-
hetamiseks ega hlvitamiseks.

Séltuvalt vaatenurgast (vasak/parem/uleval/all) vdite naha ekraanil erinevaid
heledusi ja varve.

See nahtus tekib ekraani omaduste t6ttu. See ei ole seotud toote omadustega ning
see ei ole rike.

¢ Stoppkaadri (nt edastusjaama logo, ekraanimenid,
videomangu stseen) pikaajaline kuvamine vdib ekraani
kahjustada, mille tulemuseks on kinnistunud pilt. Garantii
ei kata selliseid kahjustusi.

« Kui pilt pusib pikka aega paigal, véib Valtige stoppkaadri kuvamist pikema aja valtel (2
ekraan energiatarbe vahendamiseks voi rohkem tundi LCD-ekraanil, 1 voi rohkem tunde
hamarduda. plasmaekraanil).
Kaugjuhtimispuldi kasutamisel v&i Kui vaatate telerit pikema aja valtel kuvasuhtega 4:3,
erineva pildi kuvamisel muutub voivad ekraani servadesse kujutised kinnistuda.
ekraan uuesti heledamaks. Né&htus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning
(Ainult 84LM96x+) pole pdhjus toote véljavahetamiseks ega hiivitamiseks.

* Loodud heli

Pragisev heli: pragisevat heli loob teleri vaatamisel voi selle valjalllitamisel plastiku temperatuurist
ja niiskusest tulenev termiline kokkutdmbumine. See on tavaline toodetes, mis soojuse tottu kuju
muudavad. Elektriihenduse Umin/ekraani sumin: toodet elektrivooluga varustav kiiretoimeline Iilitus-
skeem tekitab vaikset mira. See erineb sdltuvalt tootest.

See mira ei mdjuta toote talitlust ega usaldusvaarsust.

11S33



1LS33

70 OHUTUSJUHISED

3D-pildinduse vaatamine

A\ HoiaTus

Vaatamiskeskkond

* Vaatamisaeg
3D-pilti vaadates tehke iga tunni jarel 5 - 15 minuti pikkune paus. Pikemaajaline 3D-pildi vaatamine

vBib pbhjustada peavalu, uimasust, vasimust ja kurnata silmi.

Valgusest tingitud hooge kogevad voi kroonilisi haigusi podevad isikud

* Moned kasutajad voivad vilkuvat valgust véi 3D-sisu teatud mustrit ndhes kogeda hooge voi muid
ebanormaalseid simptomeid.

¢ Kui vaadake 3D-videoid siis, kui tunnete iiveldust, olete rase ja/vdi pdete kroonilist haigust, nagu
epilepsia, sudamehaigused, vererdhuhaigused jne.

¢ 3D-sisu ei soovitata vaadata stereopimedust voi muid stereoanomaaliaid podevatel isikutel.
Vaatamisel voite kogeda topeltkujutisi v6i ebamugavust.

¢ Kui pdete strabismi (kdoritust), amblioopiat (ndgemisndrkus) voi astigmatismi, voib teil olla
probleeme sligavuse ja tajumisel ning vdite topeltkujutiste nagemise téttu hdlpsalt vasida. Sellisel
juhul soovitame teil sagedamini puhkepause teha.

» Kui parema ja vasaku silma nagemisteravus on erinev, kontrollige nagemist enne 3D-pildi vaatamist.

Siimptomid, mille téttu tuleb 3D-sisu vaatamine katkestada v6i mis seda keelavad

« Arge vaadake 3D-sisu unepuudusest, lletddtamisest véi joomisest tingitult vasinuna.
¢ Selliseid simptomeid kogedes I6petage 3D-sisu vaatamine ja puhake, kuni simptomid on kadunud.
» SUmptomite pusimisel konsulteerige arstiga. Simptomite hulka vdivad kuuluda peavalu, silmavalu,
iiveldus, ahmane ndgemine, ebamugavustunne, topeltndgemine, visuaalne ebamugavus voi
vasimus.
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Vaatamiskeskkond

Vaatamiskaugus
3D-pilti vaadates olge telerist sellisel kaugusel, mis vordub vahemalt ekraani kahekordse
diagonaalpikkusega. Kui tunnete end 3D-pilti vaadates ebamugavalt, liikuge telerist kaugemale.

Vaatamisvanus

Imikud/lapsed

Alla kuue aastastel lastel on 3D-pildi vaatamine keelatud.

Alla kimne aastased lapsed vdivad liigselt erutuda, sest nende nagemine on alles arenemisjargus
(naiteks vdivad nad Uritada ekraani puudutada véi pilti hiipata). 3D-pilti vaatavatele lastele tuleb erilist
tahelepanu poorata.

Laste 3D-pildi binokulaarne erinevus on suurem kui taiskasvanutel, sest silmade vahe on vaiksem
kui téiskasvanutel. Seet6ttu ndevad nad sama 3D-pilti taiskasvanutega vorreldes suurema
stereoskoopilise sigavusega.

Teismelised

Alla 19-aastased teismelised vdivad 3D-pildi valgusstimulatsioonile tundlikult reageerida. Soovitage
neil 3D-pilti vasinuna mitte vaga kaua vaadata.

Vanurid

Vanurid vdivad noortega vérreldes vahem 3D-efekte tajuda. Arge istuge telerile soovitatud kaugusest
lahemal.

Ettevaatusabinoud 3D-prillide kasutamisel

Kasutage kindlasti LG 3D-prille. Vastasel juhul ei nde te 3D-pilti korralikult.

Arge kasutage 3D-prille tavaliste prillide, paikeseprillide v&i kaitseprillide asemel.

Modifitseeritud 3D-prillide kasutamine véib silmi kurnata voi pilti moonutada.

Arge hoidke 3D-prille vaga kérgel véi madalal temperatuuril. Vastasel juhul vaivad prillid moonduda.
3D-prillid on drnad ja neid on lihtne kriimustada. Puhastage prilliklaase alati pehme puhta lapiga.
Arge kriimustage 3D-prillide klaase teravate esemetega ega puhastage neid kemikaalidega.

11S33
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~ @) markus N

* Teie teler voib erineda pildil olevast.

* Teie teleri OSD (On Screen Display — ekraanikuva) voib juhendis ndidatust veidi erineda.

» Kasutatavad menuud ja valikud vdivad soltuvalt sisendallikast ja tootemudelist erineda.

* Tulevikus vdime sellesse telerisse taiendavaid funktsioone lisada.

» Energiatarbimise vahendamiseks voib teleri lUlitada ootereZiimi. Kui telerit pole pikemat aega plaanis vaa-
data, tuleks see energiasdastmiseks valja lulitada.

* Teleri kasutamisele kulub oluliselt vahem energiat, kui vahendada pildi heledust; selle tulemusel véahene-

vad teleri kasutamisega seotud Uldised kulud.
N J

PAIGALDUSTOIMING

Avage pakend ja veenduge, et kdik tarvikud on olemas.

Uhendage alus teleriga.

Uhendage vélisseade teleriga.

A O -

Veenduge, et vorguiihendus on saadaval.
Saate kasutada teleri vorgufunktsioone ainult siis, kui vérguiihendus on loodud.

MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE
Lahtipakkimine

Veenduge, et teie muligikomplektis on jargmised esemed. Kui méni tarvik on puudu, vétke Ghendust toote
mutnud kohaliku edasimiijaga. Juhendis toodud joonistel kujutatu véib erineda tegelikust tootest ja
tarvikutest.

- A ETTEVAATUST N

* Ohutuse ja toote pika kasutusea tagamiseks arge kasutage heakskiitmata tarvikuid.
» Garantii ei hlvita heakskiitmata tarvikute kasutamisest pdhjustatud kahjustusi voi vigastusi.
* Mdnede mudelite ekraanil on 6huke kile ja seda ei tohi eemaldada.

g
(0 MARKUS .

Tootekomplekti kuuluvad tarvikud séltuvad mudelist.

* Toote tehnilisi andmeid voi selle kasutusjuhendi sisu vdidakse toote funktsioonide uuendamise téttu muuta
sellest eelnevalt teavitamata.

* Optimaalse Uhenduse tagamiseks peaksid HDMI- ja USB-seadmete kaablite sooned olema vahem kui 10
mm paksused ja 18 mm laiused. Kui USB-kaabel v6i -malupulk ei sobi teleri USB-pessa, kasutage USB
2.0 toega pikenduskaabilit.
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!!
v

Liikumistundlik
kaugjuhtimispult,
patareid (AA)
(Vtlk 21)

Kasutusjuhend

Kaugjuhtimispult,
patareid (AAA)
(Vt 1k 23)

P

Composite video cable Komponentvideokaabel

SCART-kaabel

(Vtlk B-21, B-23) (Vtlk B-21) (Vt Ik B-25)
? N
) AR
7 /
Cinema 3D-prillidThe Kaksikesitusprillid
3D-prillide arv vdib mudeliti ja (So6ltub mudelist)
riigiti erineda.
m
m
(/7]
Ainult 47/55LM96++, 42/47/55LM86++ o |
Aluse tagakaas Statiivi korpus Statiivi alus
(Vt Ik A-3, A-5) (Vt Ik A-3, A-5) (Vt Ik A-3, A-5)
Aluse kruvid Kaablihoidik
8 EA, M4 x 20 2EA

(Vt Ik A-3, A-5) (Vt Ik A-8)
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Ainult 84LM96++

Statiivi korpus
(Vt Ik A-4)

Statiivi alus
(Vt Ik A-4)

T 7

Aluse kruvid
4EA M4 x20/6 EA, M5x 16
(Vt Ik A-4)

Kaablihoidik
(Vt Ik A-8)

Ainult 72LM95+*

=
Aluse tagakaas Statiivi korpus Statiivi alus
(Vt Ik A-7) (Vt Ik A-7) (Vt Ik A-7)
Aluse kruvid Kaablihoidik Toitekaabel
4 EA, M4 x20/4 EA M5x35 2 EA
(VtIk A-7) (Vt Ik A-9)

L]

Traadita LAN
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Muuakse eraldi

Eraldi mildavaid elemente vdidakse kvaliteedi parendamiseks eelnevalt teavitamata vahetada véi muuta.
Nende esemete ostmiseks pddrduge edasimudija poole.
Need seadmed tdotavad vaid teatud mudelitega.

5
| =s ==

7 > 7 >
AN-MR300 AG-Fxxx AG-F+»DP
Liikumistundlik Cinema 3D-prillid Kaksikesitusprillid
kaugjuhtimispult
|® O - ® |
AN-WF100 AN-VC#»*
Traadita LAN Videokdne kaamera
Uhilduvus 47/55/84LM96+** 72LM95+* 42/47/55L.M86+*
AN-MR300
Liikumistundlik kaugjuhtim- ° ° °
ispult
AG-Fxxx . . .
Cinema 3D-prillid
AG-F*»DP . . .
Kaksikesitusprillid
AN-WF100
Traadita LAN y
AN-VCxxx . . .
Videokdne kaamera

Sdltuvalt tootefunktsioonide uuendamisest, tootja soovist voi tegevuspoliitikast voidakse mudelinime voi
disaini muuta.
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Osad ja nupud

47/55LM96+*, 42/47/55LM86+* 72LM95++
I—Ekraan —Ekraan
(" o —— ) (o — )
) @ @
© ©
® ®
o ©
© O
® O
I~ ® \ O
——— 1 e . ©)
— ) |\ TJ
Kolarid nupud L K_OIa"d_ . nupud
. . . Kaugjuhtimispult ja nutikad
Kaugjuhtimispult ja nutikad—| LG Logo valgustus andurid’
. g1 i dek
andurid (Ainult 42/47/55LM86+*) Toitensidik

Toitenaidik—
(Ainult 47/55LM96++)

84LM96++

I—Ekraan

L)

Kolarid nupud

Kaugjuhtimispult ja nutikad LG Logo valgustus
andurid’

nupud Kirjeldus

AV Sirvib salvestatud programme.

+ — Reguleerib helitugevust.

OK® Valib esiletdstetud mendtvaliku voi kinnitab sisestuse.

SETTINGS Avab pdhimenil voi salvestab sisestuse ning

valjub menilidest

INPUT Vahetab sisendallikat.

(Ol Lilitab toite sisse vdi valja.

1 Nutikas andur - reguleerib pildi kvaliteeti ja eredust vastavalt Gmbrusele.

@ mirkus

 Toite margutule saab p&himendis valikuga SUVAND sisse vdi valja ltlitada (Soltub mudelist)
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Te|eri tastmine ja trans- ¢ Suurt telerit peavad transportima vahemailt
.. kaks inimest.

portlmlne * Telerit transportides hoidke sellest nagu

Enne teleri transportimist voi tdstmist tutvuge jargmiste joonisel ndidatud.

juhistega, et véltida teleri kriimustamist voi kahjustamist
ja teleri tubist ja suurusest hoolimata tagada selle
ohutu transport.

A ETTEVAATUST

 Valtige alati ekraani puudutamist, kuna see
vBib ekraani kahjustada.

¢ Soovitame telerit transportida matgikomplekti
kuulunud karbis voi pakendis.

¢ Enne teleri transportimist voi t6stmist eraldage
toitejuhe ja kéik kaablid.

¢ Telerit hoides peab ekraan olema kahjustamise
valtimiseks teist eemale suunatud olema.

 Telerit transportides arge raputage seda ega
laske sel liigselt vibreerida.

¢ Telerit transportides hoidke seda pusti, arge
keerake telerit kulili ega kallutage seda
vasakule vdi paremale.

» Ekraani kahjustamise véltimiseks arge
kasutage raami korpuse painutamiseks liigset
joudu.

» Telerit Gmber paigutades peab teleri kiilg
olema kaitsepadjaga kaetud. (S&ltub mudelist)

* Hoidke tugevalt kinni teleri raami Ula- ja
alaosast. Arge hoidke kinni ekraanist,
kolaritest ega kolarite iluvbrealast.

|
— o=

e
e

17
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Lauale paigaldamine

1 Téostke ja kallutage teler lauale pUstiasendisse.

- Oige ventileerimise tagamiseks jatke seina ja

seadme vahele 10 cm (minimaalselt) suurune
vahe.

2 Uhendage toitekaabel seina pistikupessa.

- A ETTEVAATUST .

« Kasutage spetsiaalset toitejuhet. Arge muutke
ega pikendage toitejuhet.

« Arge paigaldage telerit kiitteseadmete lahed-
usse, kuna see voib pdhjustada tulekahju voi

muid kahjustusi.
N\ J

Teleri vaatenurga reguleerimine vastavalt soovile

47/55LM96++, 42/47/55LM86+*, 72LM95+*

Podrake telerit 20 kraadi vasakule voi paremale
ning reguleerige vaatenurka vastavalt eelistustele.

84LM96++

Poorake telerit 7 kraadi vasakule vdi paremale
ning reguleerige vaatenurka vastavalt eelistustele.

~/\ ETTEVAATUST N

* Teleri vaatenurka reguleerides jalgige, et teie
sormed ei jaa kuhugi vahele.
Vastasel juhul vdite viga saada. Kui toodet
liiga palju kallutada, voib see kukkuda ja kahju
saada v0i vigastusi tekitada.

G >

Esikiilg

Tagakiilg




MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE 19

Teleri seinale kinnitamine Seinale paigaldamine

See funktsioon ei ole kdigi mudelitega kasutatav. Uhendage valikuline seinakinnitus teleri tagakdiljele
ja taisseinale pdrandaga risti. Kui Uhendate teleri
muu ehitusmaterjali kilge, vétke Uhendust kvalifit-
seeritud personaliga.

LG soovitab lasta seinakinnitustoendi seinale
paigaldada kvalifitseeritud spetsialistil.

1 Sisestage ja pingutage teleri tagakiiljele
aaskruvid voi teleri kronstein ja poldid.
- Kui aaskruvide asukohta on paigaldatud
poldid, eemaldage need.

Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis vastavad

2 Kinnitage seinakinnitustoend poltidega seina VESA standardile. Seinakinnituskomplekti stand-
kiilge. ardmdddud on toodud jérgnevas tabelis.
Sobitage seinakinnitustoend teleri tagakdljel
olevate aaskruvidega. Seinakinnitustoend

3 :Jhendagfa“?askruwd ja seinakinnitustoend Mudel 47/55LM9G = 8ALM9G

ugeva nodriga.
Hg'dk s ? . horisontaalselt 42/47/55LM86+* | 72LM95**
oidke nodr tasase pinnaga horisontaalselt. VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400
Standard- M6 M8
kruvi
~/\ ETTEVAATUST ey .

* Veenduge, et lapsed ei roni telerile ega saa

selle kiiljes rippuda. Seinakinni- [LSW400BX LSW630B

) tustoend

g
(0 MARKUS -

» Kasutage alust vdi platvormi, mis on teleri
kandmiseks piisavalt tugev ja suur.

* Kinnitid, poldid ja trossid ei kuulu komple-
kti. Taiendavaid tarvikuid saate kohalikult
edasimudjalt.

. J
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- A ETTEVAATUST

* Eraldage esmalt toide, seejarel ligutage telerit
vdi paigaldage see. Vastasel juhul voite saada
elektrilodgi.

Kasutage spetsiaalset toitejuhet. Arge muutke
ega pikendage toitejuhet.

Kui paigaldate teleri lakke voi kaldseinale, voib
see alla kukkuda ja t8siseid vigastusi tekitada.
Kasutage heaks kiidetud LG seinakinnitust ja
votke Uhendust edasimiitja voi kvalifitseeritud
teeninduspersonaliga.

Arge pingutage kruvisid (ile, vastasel juhul véite
telerit kahjustada ja garantii kehtetuks muuta.
Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis vastavad
VESA standarditele. Garantii ei kata valest kas-
utamisest voi valede lisatarvikute kasutamisest
tulenevaid kahjusid ega vigastusi.

-

&

@) mirkus

» Kasutage VESA standardi kruvide tehnilistele
andmetele vastavaid kruvisid.

» Seinakinnituskomplekt sisaldab paigaldus-
juhendit ja vajalikke osasid.

» Seinakinnitustoend on valikuline lisaseade.
Taiendavaid tarvikuid saate kohalikult
edasimudjalt.

* Kruvide pikkus soltub seinakinnitusest. Kas-
utage dige pikkusega kruvisid.

* Lisateavet leiate seinakinnituse komplekti
kuuluvast juhendist.

(So6ltub mudelist)

* Teleri ekraani (kriimustuste, sdrmejalgede
eest) kaitsmiseks asetage teler tasasele
lauale pakendit eemaldamata.

» Parast pakendi eemaldamist teleri tagant
paigaldage teler seinakinnitusega kaasasol-
eva kasutusjuhendi jargi.

* Eemaldage kaitsepadjad parast teleri
paigaldamist.
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LIIKUMISTUNDLIKU KAUGJUHTIMISPULDI
FUNKTSIOONID

Kui kuvatakse teade “Kaugjuhtimispuldi MAGIC patarei on tihi. Vahetage patarei uue \
vastu.”, vahetage patareid valja. \
Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid (1,5 V AA), sobita- -~
des @ ja © otsad vastavalt patareiruumis toodud sildile ning sulgege patareide kate. 2
Suunake kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.

Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldamise toimingud vastupidises jarjestuses.

[ ETTEVAATUST ]

« Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul véite kaugjuhtimispulti kahjustada.

Kursor (raadiosaatja)

@)) Haale otsing
(Soltub mudelist)

d) TOIDE

Lilitab teleri sisse voi valja.

@ HOME(Avameniiii)

) BACK(TAGASI)
Avamenulld avamine.

Eelmisele tasemele naasmine.

) Noolenupud — Ratas(nupp OK)
(o ules v alla <vasakule Meniitide ja suvandite valimiseks
> paremale ) ning sisestuse kinnitamiseks. Salves-

Menutdes voi valikutes sirvimiseks. tatud kanalite sirvimine

.— Kui vajutate ekraanil kursorit liiguta-

: | des noolenuppu, kaob kursor ara

ja liikumistundlik kaugjuhtimispult
toimib nagu tavaline kaugjuhtimispult.
Kursori uuesti kuvamiseks keerake
likumistundlikku kaugjuhtimispulti
kiljelt kiljele.

L 4]+:’

Reguleerib helitugevust.

MY APPS

3D

Kasutatakse 3D-video vaatamiseks.

K VAIGISTA
Vaigistab heli.

PAY

Salvestatud programmide voi kanal-
ite sirvimine.

asa MY APPS(Minu rakendused)
Kuvab rakenduste loendi.

Haale otsing (Séltub mudelist)

Haale otsingu funktsiooni kasutamiseks on tarvis vérguiihendust.

Tuvastusmaar séltub kasutaja omadustest (haal, haaldus, haéletoon ja kiirus) ja keskkonnast (mira ja
TV haaletugevus).

1 Valige ekraanil ikoon “H&éle otsing”.

2 Raakige aeglaselt ja selgelt. Haale tuvastamisel kuvatakse ekraanil téétlemise sénum.

o Kasutage kaugjuhtimispulti MAGIC ndost maksimaalselt 15 cm kaugusel.
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Liikumistundliku
kaugjuhtimispuldi

registreerimine

Oluline on kaugjuhtimispult MAGIC oma teleriga
,Sobitada” (registreerida), et see t66le hakkaks.

Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi registreerimine

1 Automaatseks registreerimiseks
lUlitage teler sisse ja vajutage
Ratas(nupp OK) nuppu. Kui
registreerimine on |6petatud,
kuvatakse ekraanil vastav teade.

2 Kui registreerimine ei 6nnestu,
llitage teler vélja ja uuesti sisse,
seejarel vajutage nuppu Ratas(nupp
OK), et registreerimine I6petada.

Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi taasregistreerimine

1 Lahtestamiseks vajutage ja hoidke 5
sekundit korraga all nuppe BACK ja
HOME, seejarel registreerige seade,

D jargides eespool esitatud jaotises
BACK ,Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi
registreerimine” toodud juhiseid.
@ 2 MAGIC kaugjuhtimispuldi uuesti
HOME registreerimiseks vajutage nuppu
BACK ja hoidke seda teleri suunas
5 sekundit all. Kui registreerimine on
|I6petatud, kuvatakse ekraanil vastav
teade.
Liikumistundliku
kaugjuhtimispuldi
kasutamine

Q%} 2

1 Kui kursor kaob, ligutage

kaugjuhtimispulti kergelt va-

sakule vdi paremale. Seejarel

kuvatakse kursor automaatselt

ekraanil.

» Kui kursorit ménda aega kasu-
tatud pole, kaob see ara.

Kursori nihutamiseks suunake
kaugjuhtimispult telerile ning li-
igutage vasakule, paremale, Ules
voi alla.

» Kui kursor ei toota korralikult,
jatke kaugjuhtimispult kimneks
sekundiks rahule ja hakake
seejarel uuesti kasutama.

2= My Apps

EEArE@ME@REE O

|
(3]

Kui vajutate liikumistundlikul kaugjuhtimispul-

1) dil Ratast(nuppu OK), kuvatakse jargmine

ekraan. . .
Kuvab valitud programmi ja ekraani teabe.

Selle nupu vajutamisel kuvatakse numbrikla-

@ | viatuur, mille abil saate valida programmi

numbri.

@ | Saate valida mentl Minu rakendused.

Hoiatused liikumistundliku
kaugjuhtimispuldi
kasutamisel

Kasutage pulti maksimaalse sidekauguse (10
m) ulatuses. Puldi kasutamisel kaugemalt voi
takistava objekti tagant voib tekkida sidetdrge.
Sidetdrge voib tekkida ka lahedal asuvate
seadmete tottu. Elektriseadmed, naiteks mikro-
laineahi v6i WLAN-seade voivad pohjustada
haireid, kuna need kasutavad liikumistundliku
kaugjuhtimispuldiga sama sagedusala (2,4
GHz).

Liikumistundlik kaugjuhtimispult vdib kukkudes
vOi porutada saades kahjustuda.

Olge ettevaatlik, et te likumistundlikku
kaugjuhtimispulti kasutades modbli voi teiste
inimeste vastu ei pdrka.

Tootja voi paigaldaja ei saa pakkuda inimeste
ohutusega seotud teenuseid, kuna juhtmeta
seadmel voib tekkida elektromagnetilisi haireid.
Juurdepaasupunkt (AP) soovitatakse paiguta-
da telerist kaugemale kui 1 m. Kui paasupunkt
paigaldatakse lahemale kui 1 m, ei pruugi
likumistundlik kaugjuhtimispult raadiosagedus-
like hairete t6ttu korralikult toimida.
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KAUGJUHTIMISPULT

Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid (1,5 V AAA), sobitades

2
@ ja © otsad vastavalt patareiruumis toodud sildile ning sulgege patarei kate. Suunake t
kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile. N
Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldustoiming vastupidises jarjekorras. 1
~/\ ETTEVAATUST N
« Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul véite kaugjuhtimispulti kahjustada.
N\ J
G TOIDE OK
Liilitab teleri sisse v&i valja. @ Meniilide ja suvandite valimiseks ning
Kasutusjuhend sisestuse kinnitamiseks.
Kuvab kasutusjuhendi &;5 S BACK (TAGASI)
*
O RATIO (KUVASUHE) Eelmisele tasemele naasmine.

Kujutise suuruse muutmine.

&) INPUT (SISEND)
Vahetab sisendallikat.

&=/ TV/RAD (TELER/RAADIO)
Valib raadio, televisiooni ja digitelevisiooni prog-
ramme.

Numbri- ja tdhenupud
Téhtede ja numbrite sisestamine.

LIST (LOEND)
Salvestatud programmide loendi kuvamine.

— Space
Valib ekraaniklahvistikul tiihiku.

Q.VIEW (KIIRVAADE)
Naaseb viimati vaadatud programmile.

Aa+—
Reguleerib helitugevust.

FAV (LEMMIK)
Avab lemmikprogrammide loendi.

3D
Kasutatakse 3D-video vaatamiseks.

MUTE (VAIGISTA)
Vaigistab heli.

+ |CAVI[A
A=) p

() v

~—mo>T—

SUBTITLE

PANv
Salvestatud programmide voi kanalite sirvimine.

GUIDE(TELEKAVA)
Kuvab telekava.

EXIT(VALJU)
Tuhjendab ekraanikuvad ja naaseb
telerivaatamisele.

Varvilised nupud ( @ punane

@ roheline O kollane & sinine )
Nende abil saab kasutada méne menuu
erifunktsioone.

TELETEKSTI NUPUD ( TEXT T.OPT)
Neid nuppe kasutatakse teleteksti jaoks.

SUBTITLE(SUBTIITRID)
Taastab digitaalreziimis teie eelistatud subti-
itrid.

Q. MENU (KIIRMENUU)
Avab kiirmenid.

LIVE TV
Naaseb otseesitusele.

Juhtnupud (H » 11 <4< »»)

Juhivad Premium sisu, DVR v&i Smart Share
menusid voi SIMPLINK hilduvaid seadmeid
(USB, SIMPLINK v6i DVR).

PAGE (LEHEKULG)
Liigub eelmisele voi jargmisele kuvale.

SETTINGS (SEADED)
Avab p&himenuid.

@ HOME (Avamentiiii)
Avab avameniid.

i MY APPS (Minu rakendused)
Kuvab rakenduste loendi.

Noolenupud
(/\ liles Valla < vasakule > paremale)
Mendtides vdi valikutes sirvimiseks.

REC (SALVESTAMINE)
Kasutatakse DVR-menlii reguleerimiseks.

INFO (TEAVE)
Kuvab valitud programmi teabe.

AD
Lilitab audio kirjelduse sisse voi vélja.

@ &» APP/*
MHP TV menitallika avamine. (Ainult
Itaalias) (s6ltub mudelist)

a ORANGE
Otsejuurdepaas Orange’i uudiste- ja meelela-
hutusportaalile. (Ainult Prantsusmaal)
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KASUTUSJUHENDI
KASUTAMINE

Kasutusjuhend annab hélpsama ligipaasu teleri
Uksikasjalikule teabele.

1 Avameniiii avamiseks vajutage nuppu HOME.

2 Valige Kasutusjuhend ja vajutage
Ratast(nuppu OK).

v Poganmptt Mesugghedl  Hijutine loend

& @

Kasutusjuhend

» Kasutusjuhendi saate avada, kui vajutate

kaugjuhtimispuldi nuppu (a(Kasutusjuhend).

Kasutusjuhend

[ZIPILDI, HELI seadistus

o—
[ Funkisioon LG SMART

E @ |Teave

§< Lisafunktsioon

1 sisendseadme kasutamiseks
nergiasaastufunktsiooni kasutamiseks

Kellaaja suvandite madramiseks

eleriluku méaramiseks

eele valimiseks
bi vaeguritele

iikumistundliku kaugjuhtimispuldi maaramiseks

Kuvab praegu vaadatavat programmi voi
sisendallika ekraani.

Véimaldab valida soovitud kategooria.

Véimaldab valida soovitud elemendi.
LehekUlgede vahetamiseks kasutage nuppu A .

V&imaldab registris soovitud funktsiooni
kirjeldust sirvida.

VALIK > Keele valimiseks

K
a ekr audio keele.
Meniiiikeel | Valib ekraanil kuvatava teksti keele.
[Ainult digireziimis]
Audiokeel | Mitut audiokeelt sisaldava digiedastuse vaatamisel saate
valida soovitud keele.

[Ainult digireziimis]
Subtitr keel | Kasutage funkisiooni Subtitrid, kui subtitreid edastatakse
kahes voi enamas keeles.
Kui valitud keeles edastatavad sublitite andmed
puuduvad, kuvatakse sublilid vaikimis keeles.

HOME = Sead Language
Saate valida ekraanil ku menlill keele ja audio keele.
Mentidkeel | Valib ekraanil kuvatava teksti keele.
[Ainult digireZiimis]
Audiokeel Mitut audiokeelt sisaldava digiedastuse vaatamisel saate
valida soovitud keele.

[Ainult digireZiimis]
Subtiitri keel | Kasutage subtiitrite funktsiooni, kui subtiitreid edastatak-

se kahes véi enamas keeles.
Kui valitud keeles edastatavad subiitrite andmed
puuduvad, kuvatakse subtiitrid vaikimisi keeles.

V4

]
©

Kuvab valitud meniu kirjelduse.
Lehekilgede vahetamiseks kasutage nuppu \/.

®

Liigub kasutusjuhendist otse valitud
mendusse.

Suumib ekraanil sisse vai vélja.
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HOOLDUS

Teleri puhastamine

Parima joudluse ja pika kasutusaja tagamiseks puhastage telerit regulaarselt.

A ETTEVAATUST

* En primer lugar, apague el aparato y desconecte el cable de alimentacion y el resto de cables.
* Sino va usar la TV durante un periodo prolongado, desconecte el cable de alimentacién de la toma
de pared para evitar posibles dafios por rayos o subidas de corriente.

Ekraan, raam, korpus ja alus

* Tolmu ja kerge mustuse eemaldamiseks puhkige pinda kuiva, puhta ja pehme lapiga.
* Suurema mustuse eemaldamiseks kasutage puhastamisel pehmet lappi, mida on niisutatud puhtas
vees vOi pehmetoimelises ja lahjendatud puhastusaines. Seejarel puihkige pind viivitamatult tle kuiva

lapiga.

* Valtige alati ekraani puudutamist, kuna see vdib ekraani kahjustada.

» Sdrmekulne voi terava esemega ei tohi ekraanile vajutada ega toksata, kuna see voéib ekraani
kriimustada ja p&hjustada moonutusi.

* Toote rikkumise valtimiseks arge kasutage kemikaale.

« Arge pihustage pinnale vedelikke. Kui vedelik satub teleri sisemusse, v&ib tagajarjeks olla tulekahju,
elektril6ok voi rike.

. J

Toitejuhe

Plhkige regulaarselt toitejuhtmele kogunenud tolmu ja mustust.

TORKEOTSING

~/\ ETTEVAATUST N

Probleem Lahendus
Telerit ei saa » Kontrollige kaugjuhtimispuldi andurit ja proovige uuesti.
kaugjuhtimispuldiga  Veenduge, et seadme ja kaugjuhtimispuldi vahel ei ole ménda takistust.
kasutada. « Veenduge, et patareid on tis ja digesti paigaldatud (P ja ®, O ja ©).

Puudub pilt ja heli. Kontrollige, kas toode on sisse lulitatud.
* Veenduge, et toitejuhe on korralikult toitepesasse thendatud.

Kontrollige toitepesa korrasolekut, Uhendades sinna teisi seadmeid.

Teler lulitub
ootamatult valja.

Kontrollige toitesatteid. Véimalik, et toimus toitekatkestus.

Avage valik Kellaaja seade ja kontrollige, kas unetaimer on aktiveeritud.
Kui teleri to6tamisel puudub signaal, siis lUlitatakse toide tegevusetuse
korral 15 minuti parast valja.

Arvutiga (RGB/
HDMI DVI)
Uhendamisel
kuvatakse teade
“Signaali pole voi
“Vale vorming”.

Kasutage teleri valja-/sisselllitamiseks kaugjuhtimispulti.
Uhendage RGB-/HDMI-kaabel uuesti.
Taaskaivitage arvuti ajal, mil teler on sisselllitatud.
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TEHNILISED ANDMED

Traadita LAN (AN-WF100) andmed
(Ainult 72LM95x+)

Standard

IEEE802.11a/b/g/n
IEEE 802.11b/g/n Indoneesias
IEEE 802.11a/b/g Venemaal ja Tuneesias

Host Interface

USB 2.0

Sagedusvahemik

2,400 kuni 2,483 GHz
5,150 kuni 5,250 GHz
5,725 kuni 5,850 GHz

turvalisus 64/128 bit WEP, WPA, WPA2, TKIP, AES, WPS (PIN, PBC)
802.11a: -72 dBm (54 Mbps)
) 802.11b: -84 dBm (11, 5,5, 2, 1 Mbps)
tundlikkus

802.11g: -72 dBm (54 Mbps)
802.11n: -64 dBm (20 MHz) / -61 dBm (40 MHz)

Vaéljundvdimsus

802.11a: 14 dBm (54 Mbps)
802.11b: 16,5 dBm (11, 5,5, 2, 1 Mbps)
802.11g: 14 dBm (54 Mbps)
802.11n: (2,4 GHz) 13,5 dBm (20 MHz) / 13,5 dBm (40 MHz)
802.11n: (5 GHz) 13,5 dBm (20 MHz) / 13,5 dBm (40 MHz)

Andmeedastus

802.11a/g: 54 Mbps
802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps (40 MHz)

430,

» Kuna riigi kasutatav sagedusriba voib olla erinev, ei saa kasutaja té6sagedust muuta ega reguleerida
ning see toode on seadistatud vastavalt regionaalsele sagedustabelile.

» Kuna riigi kasutatav valjundvdimsus voéib olla erinev, ei saa kasutaja valjundvéimsust muuta ega
reguleerida ning see toode on seadistatud vastavalt kohalikule valjundvéimsuse tabelile.
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Traadita LAN mooduli (TWFM-B003D) andmed
(Ainult 47/55/84LM96+*, 42/47/55LM86++)

Standard IEEE802.11a/b/g/n
2400 kuni 2483,5 MHz
Sagedusvahemik 5150 kuni 5250 MHz
5725 kuni 5850 MHz(Valjaspool ELi)
Modulatsioon CCK/ OFDM / MIMO

802.11a: 11 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 13 dBm
802.11n - 2,4GHz: 13 dBm
802.11n - 5GHz: 13 dBm

Valjundvdimsus
(Tudpiline)

802.11a/g: 54 Mbps
Andmeedastus 802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps

2400 kuni 2483,5 MHz: -2,5dBi
5150 kuni 5250 MHz: -2,2dBi
5725 kuni 5850 MHz: -2,9dBi

Antenni voimendus
(Tadpiline)

802.11alblg: HT20
802.11n: HT20/40

Kasutatav sagedusriba

» Kuna riigi kasutatav sagedusriba voib olla erinev, ei saa kasutaja té6sagedust muuta ega reguleerida
ning see toode on seadistatud vastavalt regionaalsele sagedustabelile.

q30,

Bluetooth-mooduli (BM-LDS302) tehnilised andmed

Standard Bluetoothi versioon 3.0
Sagedusvahemik 2400 ~ 2483,5 MHz
Valjundvéimsus (max.) 10 dBm v&i vahem
Andmeedastus (max.) 3 Mbps

Sidekaugus Otsenahtavusega ligikaudu 10 m

C€
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TURINYS

TURINYS

3  LICENCIJOS

3 PASTABA DEI__ ATVIROJO KODO
PROGRAMINES |JRANGOS

4 SAUGOS INSTRUKCIJOS

10 3D vaizdo Ziaréjimas

12 |RENGIMO PROCEDURA

12 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

12 ISpakavimas

15  Atskiras pirkinys

16  Dalys ir mygtukai

17  Televizoriaus kélimas ir judinimas

18 Montavimas ant stalo

19  Montavimas ant sienos

21 STEBUKLINGO NUOTOLINIO VALDY-
MO PULTO FUNKCIJOS

22 Stebuklingo nuotolinio valdymo pulto regi-
stravimas

22 Kaip naudoti stebuklingg nuotolinio valdymo
pultg

22 Atsargumo priemoneés, kuriy reikia imtis
naudojant stebuklingg nuotolinio valdymo
pultg

23 NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

24 NAUDOTOJO VADOVO NAUDOJI-
MAS

25 TECHNINE PRIEZIORA

25  Televizoriaus valymas

25 - Ekranas, rémas, korpusas ir stovas
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A 1sPEIMAS

 Jei nepaisysite jspéjimo pranesimo,
galite smarkiai susizeisti, taip pat gali kilti
nelaimingo atsitikimo arba mirties pavojus.

/\\ DEMESIO

 Jei nepaisysite perspejimo pranesimo,
galite nesunkiai susizeisti arba sugadinti
gaminj.

@) PasTABA
» Pastaba padés geriau susipazinti su
gaminiu ir saugiai jj naudoti. Prie$
naudodami gaminj atidziai perskaitykite
pastabg.
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LICENCIJOS

Palaikomos licencijos priklauso nuo modelio. Daugiau informacijos apie licencijas rasite apsilanke
svetainéje www.lg.com.

DOLBY. Pagamintas gavus ,Dolby Laboratories® licencija. ,Dolby“ ir dviguba D yra ,Dolby Labo-
DIGITALPLUS * atories prekeés Zenklai.

I‘ The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
nerosemmonwuneonvtereace — gre trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

kurtas ,DivX*, LLC, ,Rovi Corporation® antrinés bendroveés. Sis jrenginys — oficialiai
pripazintas ,DivX Certified®" jrenginys, kuriuo galima leisti ,DivX“ vaizdo jrasus. Dau-
giau informacijos ir programinés jrangos priemoniu, skirty failams | ,,DivX* vaizdo jrasus
konvertuoti, rasite apsilanke svetainéje divx.com.

DI m APIE DIVX VAIZDO |[RASUS: ,DivX®"“ — tai skaitmeninis vaizdo jrady formatas, su-
HD

APIE ,DIVX VIDEO-ON-DEMAND®: jei norite Siame ,DivX* Certified®" jrenginyje matyti
isigytus ,DivX Video-on-Demand® (VOD) filmus, jj reikia uzregistruoti. Norédami gauti
registracijos koda, prietaiso nustatymo meniu suraskite skyriy ,DivX VOD®. Daugiau
informacijos, kaip uzbaigti registracija, rasite apsilanke svetainéje vod.divx.com.

,DivX Certified®" jrenginys, kuriame galite matyti ,DivX®"“ HD 1080p kokybés vaizdo
jrasus, kartu su papildomomis funkcijomis.*

,DIVX®"*, ,DivX Certified®" ir susije logotipai yra ,Rovi Corporation ir jos antriniy
bendroviy prekiy Zenklai, naudojami pagal licencija.”

»~Saugomas vieno ar daugiau zemiau nurodyty JAV patenty:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

@ I' o Pagaminta pagal JAV licencijg. Patenty numeriai: 5.956.674; 5.974.380; 6.487.535 ir kiti JAV

bei visame pasaulyje iSduoti bei laukiami patentai. DTS, simbolis bei DTS ir simbolis kartu yra
,DTS, Inc.” registruotieji prekiy zenklai, o ,DTS 2.0+Digital Out” yra ,DTS, Inc.” prekés Zenklas.
Gaminyje yra jdiegta programiné jranga. © ,DTS, Inc.“ Visos teisés saugomos.

2.0+Digital Out

PASTABA DEL ATVIROJO KODO
PROGRAMINES |RANGOS

Norédami gauti Siame gaminyje esantj atvirgjj kodg pagal GPL, LGPL, MPL ir kitas atvirojo kodo licencijas,
apsilankykite http://opensource.lge.com.

Atsisiysti galima ne tik atvirgjj koda, bet ir visas nurodyty licencijy salygas, garantijy atsisakymus ir autoriy
teisiy pastabas.

,LG Electronics* sidlo tiekti atvirosios programinés jrangos kodg kompaktinéje ploksteléje uz mokestj,
padengiantj platinimo iSlaidas (tokias kaip laikmenos kaina, gabenimas ir aptarnavimas) pagal el. pastu LG
Electronics” pateikta paraiskg adresu opensource@lge.com. Sis pasidlymas galioja trejus (3) metus nuo
gaminio jsigijimo datos.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

Perskaitykite Sias saugos instrukcijas prie$ naudodami gaminj. @

A\ 1sPEJIVAS

* Nelaikykite televizoriaus ir nuotolinio valdymo pulto tokioje aplinkoje:
» tiesioginiuose saulés spinduliuose;
» drégnose vietose, pavyzdZziui, vonios kambaryije;
» Salia bet kokiy karsc€io Saltiniy, tokiy kaip viryklé, ir kity karstj skleidZianciy jrenginiy;
» Salia virtuvés jrangos arba drékintuvy, kur ant jo lengvai gali patekti garai arba alyva;
» nuo lietaus ir véjo neapsaugotose vietose;
» Salia indy su vandeniu, pavyzdziui, vazy.
To nesilaikant gali kilti gaisras, galima patirti elektros smagj, gali sugesti arba
deformuotis gaminys.

\, » Nestatykite gaminio ten, kur ant jo gali patekti dulkiy.
Taip gali kilti gaisro pavojus.

N a Maitinimo kistukas yra atjungimo jtaisas. Kistuka turi bati galima lengvai iStraukti.

* Nelieskite maitinimo kiStuko Slapiomis rankomis. Be to, jei kabelio kaistis Slapias arba padengtas
dulkémis, visiSkai nusausinkite maitinimo kiStuka arba nuvalykite dulkes.
Dél per didelés drégmés galite patirti elektros smigj.

Batinai prijunkite maitinimo kabelj prie jZemintos srovés. (ISskyrus jrenginius, kurie
néra jZeminti.)
Gallite patirti elektros smigj arba susizeisti.

Gerai pritvirtinkite maitinimo kabel;.
Jei maitinimo kabelis nevisi$kai pritvirtintas, gali kilti gaisras.

Uztikrinkite, kad maitinimo kabelis nesiliesty su karstais daiktais, pvz., Sildytuvu.
Dél to gali kilti gaisras arba elektros smigio pavojus.

Nestatykite sunkiy daikty ar paties gaminio ant maitinimo kabeliy.
Kitaip gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smugj.

Sulenkite antenos kabelj tarp pastato vidinés ir iSorinés dalies, kad lyjant vanduo
nepatekty | vidy.
| gaminj patekes vanduo gali jj sugadinti ir galite patirti elektros smugj.
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Kai televizoriy tvirtinate ant sienos, jo jokiu bidu nemontuokite pakabindami
maitinimo ir signalo kabelius ant televizoriaus galinés pusés.
Dél to gali kilti gaisras, elektros smugis.

Neprijunkite per daug elektros jrenginiy prie vieno elektros tinklo Sakotuvo.
Taip dél perkaitimo gali kilti gaisras.

Nenumeskite gaminio ir saugokite, kad jis neapvirsty jungiant iSorinius jrenginius.
Taip galite susizeisti arba sugadinti gaminj.

Laikykite nuo drégmés saugancig arba vinilo pakavimo medziagq vaikams neprieinamoje vietoje.
Praryti nuo drégmés saugancia medZiaga kenksminga. Netycia ja prarijus, sukelkite pacientui vémimg,
ir apsilankykite artimiausioje ligoninéje. Be to, dél vinilo pakuoCiy galima uZdusti. Laikykite jas vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Neleiskite vaikams lipti ant televizoriaus arba uz jo laikytis.
Dél to televizorius gali apvirsti ir sunkiai suzeisti.

Tinkamai pasalinkite iSeikvotas baterijas saugodami, kad vaikai jy nepraryty.
Jeigu vaikas jas praryty, kreipkités | gydytoja.

Nekiskite konduktoriaus (pvz., metalinés lazdelés) j vieng maitinimo lizdo galg, kol
kitas galas yra prijungtas prie sieninio jvesties terminalo. Be to, nelieskite maitinimo
kabelio i$ karto jj iSjunge iS sieninio jvesties terminalo.

Galite patirti elektros smgj.

(priklauso nuo modelio)

Nelaikykite $alia gaminio degiy medziagy.
Dél neatsargaus degiy medziagy naudojimo gali kilti sprogimas arba gaisras.

Nemeskite | gaminj metaliniy daikty, pvz., monetu, plauky segtuky, valgymo lazdeliy
ar vielos, ir degiy daikty, pvz., popieriaus ar degtuky. Ypac atsargas turi bati vaikai.
Gali iSkilti elektros smagio, gaisro ar suzeidimo pavojus. Jeigu | gaminj jkrito
pasalinis objektas, atjunkite maitinimo kabelj ir kreipkités j techninés priezitros
centrg.

Nepurkskite vandens ant gaminio ir nevalykite degiomis medziagomis (skiedikliu
arba benzinu). Gali kilti gaisras arba elektros smagis.

Venkite smigiy ir saugokités, kad | gaminj nejkristy daikty, taip pat nuo krintanciy
daikty saugokite ekrana.
Galite susizeisti arba sugadinti gaminj.

5
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

Niekada nelieskite Sio gaminio ir antenos perkdnijos arba zaibavimo metu.
Galite patirti elektros smagj.

Esant dujy nuotékiui niekada nelieskite kiStukinio lizdo — iSvédinkite atidare langus.
Kibirkstys gali sukelti gaisrg arba nudeginti.

Savavaliskai neisrinkite, netaisykite ir neperdarykite gaminio.
Gali kilti gaisras arba elektros smugis.
Dél tikrinimo, kalibravimo ar taisymo kreipkités | techninés priezZitros centra.

Jeigu jvyko kuris nors toliau nurodyty veiksniu, iSkart atjunkite gaminj nuo elektros
tinklo ir kreipkités | vietinj techninés priezitros centra.

» Gaminys buvo sutrenktas

» Gaminys buvo pazeistas

» | gaminj pateko pasaliniy objekty

» Gaminys skleidZia dimus arba nejprastg kvapa

Dél to gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smagj.

Jei ilgg laikg nesiruoSiate naudoti gaminio, iStraukite iS jo maitinimo kabel;.
Susikaupusios dulkés gali sukelti gaisra arba dél pablogéjusios izoliacijos gali
atsirasti elektros nuotékis, iskilti elektros smugio arba gaisro pavojus.

Prietaisg reikia saugoti, kad neuzlaséty arba neuztikSty skyscio, ant jo negalima déti
indy su skysciais, pvz., vazy.

Montuokite gaminj ten, kur néra radijo banguy.

Turi bati pakankamas atstumas nuo lauko antenos iki elektros kabeliy, kad antena
prie jy neprisiliestu, net jei nuvirsty.
Tai gali sukelti elektros smugj.

Nestatykite gaminio ant nestabiliy lentyny arba nuozulniy pavirsiy. Be to, venkite
vietu, kur yra didelé vibracija arba kur gaminys negali gerai laikytis.

To nesilaikant gaminys gali nukristi arba apvirsti, dél to gali bati suzeisti Zmoneés
arba sugadintas gaminys.

Jeigu jrengsite televizoriy ant stovo, turite imtis veiksmy, kad apsaugotuméte gaminj
ir jis nenuvirsty. To nepadarius, gaminys virsdamas gali suzeisti.
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/\\ DEMESIO

 Jei ketinate montuoti televizoriy ant sienos, prie gaminio galinés sienelés pritvirtinkite standartine
VESA montavimo sasaja (papildomas dalis). Kai tvirtinate televizoriy naudodami tvirtinimo prie sienos
laikiklj (atskirai jsigyjama dalis), gerai jj pritvirtinkite, kad nenukristy.

¢ Naudokite tik gamintojo nurodytus papildomus prietaisus / priedus.

s £
( ﬁ © ) 4%y ¢ |rengdami anteng pasikonsultuokite su kvalifikuotu specialistu.
N Gali kilti gaisro arba elektros smagio pavojus.

* Rekomenduojame zidrint televizoriy iSlaikyti maziausiai 2—7 kartus didesnj atstumg
nei ekrano jstrizainé.
Jeigu ilgai Zidrite televizoriy, gali pradéti lietis vaizdas.

Naudokite tik nurodyto tipo baterijas.
Kitokios gali pakenkti nuotolinio valdymo pultui.

e Seny ir naujy baterijy nedékite kartu.
@ N

Baterijos gali perkaisti ir iStekeéti.

» Elementai turi bati apsaugoti nuo per didelio kars¢io — saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy,
atviros ugnies ir elektriniy Sildytuvy.

* Nedékite pakartotinai nejkraunamy elementy i jkrovimo jrenginj.

[ @)
\ “f—?i/&” . e |sitikinkite, kad tarp nuotolinio valdymo pulto ir jo jutiklio néra daikty.
} ;_ ¢ Nuotolinio valdymo pulto signalg gali trikdyti saulés Sviesa arba kitas stiprus Sviesos

~%, Saltinis. Tokiu atveju pritemdykite kambarj. =
== o
c
—__» Kai prijungiate iSorinius jrenginius, pvz., vaizdo zaidimy konsolg, jsitikinkite, kad <
0o /I jungiamieji kabeliai yra pakankamai ilgi. i

et To nesilaikant gaminys gali apvirsti, dél to gali bati suzeisti zmonés arba sugadintas .

gaminys.

) Gaminio nejjunkite j sieninj lizdg jkiSdami ir neiSjunkite i$ jo iStraukdami maitinimo
&1 I s kistuka. (Nenaudokite maitinimo kituko kaip jungiklio.)
- Tai gali sukelti mechaninj gedimg arba galite patirti elektros smugj.

Laikykités toliau pateikty jrengimo nurodymuy, kad apsaugotuméte gaminj nuo per-
kaitimo.

» Atstumas tarp gaminio ir sienos turi bati daugiau nei 10 cm.

» Nestatykite gaminio vietose, kur néra ventiliacijos (pvz., ant lentynos ar spintoje).
» Nestatykite gaminio ant kilimo ar pagalves.

» |sitikinkite, kad védinimo angos neuzdengtos staltiese ar uzuolaida.

To nesilaikant gali kilti gaisras.
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/\ DEMESIO
o

=1 » Bdkite atsargds ir ilgg laikg ziGrédami televizoriy nelieskite védinimo angy, nes jos
o o gali jkaisti. Tai neturi jtakos gaminio naudojimui ar veikimui.

* Nuolat apzilrekite prietaiso kabelj ir, jei jis atrodo sugedes arba nusidévéjes, iStraukite jj,
nebenaudokite prietaiso ir kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros paslaugy teikéja, kad jis pakeisty
kabelj tokiu pat.

* Neleiskite ant maitinimo jungties kaiSciy ar lizdo kauptis dulkéms.
Taip gali kilti gaisro pavojus.

¢ Saugokite maitinimo kabelj nuo neigiamo fizinio ar mechaninio poveikio, pavyzdziui,
persukimo, sunarpliojimo, suspaudimo, privérimo durimis ar mindymo. Ypac¢
atkreipkite démes;j j kiStukus, sieninius lizdus ir vietas, kur kabelis iSeina i$ prietaiso.

Stipriai nespauskite pulto ranka ar astriu daiktu, pvz., vinimi, pieStuku ar rasikliu, taip
pat bukite atsargus, kad jo nejbréztuméte.

Venkite ilgesnj laika liesti LCD ekrana, nelaikykite | jj jremty pirSty. Tai darant ekrane
atsiranda laikiny vaizdo iSkraipymuy.

Valydami gaminj ir jo komponentus, pirmiausia atjunkite jj nuo maitinimo tinklo,
valykite Svelnia medziagos skiaute. Per daug spausdami galite subraizyti

arba iSblukinti. Nepurkskite vandeniu ir nevalykite drégnu skuduréliu. Niekada
nenaudokite stiklo valiklio, automobiliy ar pramoniniy poliruokliy, abrazyvy ar vasko,
benzino, spirito ir t. t., kurie gali sugadinti gaminj ir jo ekrang.

To nesilaikant gali kilti gaisras, galite patirti elektros smugj arba gali sugesti gaminys
(deformacija, korozija ar lGziai).

Kol jrenginys prijungtas prie AC kiStukinio lizdo, jis neatjungiamas nuo AC maitinimo Saltinio, net jei
iSjungiamas JUNGIKLIU.

¢ Atjungdami kabelj nuo maitinimo tinklo suimkite uz kiStuko ir itraukite jj.
Jeigu maitinimo kabelio vidinés gyslos atsijungty, gali kilti gaisras.
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» Perkeldami gaminj batinai pirmiausia iSjunkite maitinima. Tada atjunkite maitinimo
kabelj, antenos kabelj ir visus jungiamuosius kabelius.
Galite pazeisti televizoriy arba maitinimo kabelj, dél to gali kilti gaisro ar elektros
smugio pavojus.

¢ Perkeldami arba iSpakuodami gaminj dirbkite dviese, nes gaminys sunkus.
To nesilaikydami galite susizeisti.
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e Kartg per metus kreipkités j klienty aptarnavimo centrg dél vidiniy gaminio daliy,
valymo.
Susikaupusios dulkés gali sukelti mechaninj gedima.

¢ Patikékite visus techninés prieziGros darbus kvalifikuotam specialistui. Priezitra
bdtina, kai prietaisas kokiu nors bidu sugadinamas, pvz., kai pazeidziamas
maitinimo kabelis ar kiStukas, kai | prietaisg patenka skysciy ar daikty, kai prietaisas
patenka po lietumi ar sudréksta, kai prietaisas tinkamai neveikia arba numetamas.

 Jeigu televizorius Saltas, jjungiant jis gali Siek tiek sublykséti. Tai yra normalu ir néra
gaminio gedimas.

Ekranas yra aukstujy technologijy gaminys, kurio raiSka nuo dviejy iki $eSiy milijony
~
- pikseliy. Ekrane galite matyti mazycius juodus ir (arba) ryskiy spalvy taskelius
. (raudonus, mélynus ar zalius), kuriy dydis 1 ppm. Tai néra gedimas ir neturi jtakos

gaminio charakteristikoms ir patikimumui.
Sis reiskinys pastebimas ir tre¢iyjy $aliy gaminiuose ir tai néra priezastis, dél kurios
gaminys turéty buti pakeistas ar grazintas.

Galite pastebéti skirtingg ekrano Sviesumg ir spalvg, atsizvelgiant j jasy ziGréjimo
padétj (i$ kairés / deSinés / virSaus / apacios).

Sis reiskinys atsiranda dél ekrano charakteristiky. Tai néra susije su gaminio
charakteristikomis ir néra gedimas.

* llga laikg rodant nejudantj vaizda (pvz., transliuojamo
kanalo logotipa, ekrano meniu, vaizdo zaidimo siuzetg),
gali atsirasti ekrano gedimas, dar vadinamas vaizdo
iSdeginimu, dél kurio ekrane iSlieka vaizdas. Garantija
netaikoma vaizdo iSdeginimui.

Stenkités ilgai nerodyti savo televizoriaus ekrane fiksuoty,
vaizdy (2 ar daugiau val. LCD ekrane, 1 ar daugiau val.
plazminiame ekrane).

¢ Jei vaizdas kurj laikg nesikei€ia,
ekranas gali uztemti, kad baty
sumazintas energijos suvartojimas.
Ekranas vél tampa rySkesnis, kai

. . . Be to, jeigu ilgai zilrite televizijos laidas 4:3 santykiu, C
Ei;:?::ic::tri;;okggI:azlzac;iimo vaizdo iSdeginimas gali atsirasti ekrano krastuose. g-
(Tik 84LM96**) ' Sis reigkinys pastebimas ir tre¢iyjy $aliy gaminiuose ir tai g

néra priezastis, dél kurios gaminys turéty bati pakeistas ar =
grazintas. ]

Skleidziamas garsas

Traskeéjimas: traSkantis garsas Zidrint arba iSjungiant televizoriy kyla termiSkai susitraukiant plastikui
dél temperatiros ir drégmés. Sis triuk§mas yra badingas gaminiams, kuriuose reikalinga terminé
deformacija. Elektros grandinés gaudesys / ekrano diizgimas: zemo lygio triuk§ma sukuria auksty
dazniy grandiné, kuri tiekia srove gaminio elektroniniams komponentams. Kiekviename gaminyje tai
gali skirtis.

Sis skleidziamas garsas neturi jtakos gaminio charakteristikoms ir patikimumui.
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3D vaizdo ziuréjimas
A\ 1sPEJIVAS

Ziuréjimo aplinka
o Ziaréjimo laikas
Kai ziarite 3D turinj, kas valandg darykite 5—15 minuciy pertraukas. llgiau zidrint 3D turinj gali atsirasti
galvos skausmas, svaigimas, nuovargis arba akiy jtampa.

Galintys patirti priepuolj dél jautrumo Sviesai arba chroniski ligoniai

» Kai kuriuos naudotojus gali itikti priepuoliai arba gali pasireiksti kiti nejprasti simptomai dél
mirksincios Sviesos ar tam tikry 3D turinio vaizdiniy.

¢ Nezidrékite 3D vaizdo jrasy, jeigu jauciate pykinima, esate né&cia ir (arba) sergate chroniSkomis
ligomis, tokiomis kaip epilepsija, Sirdies nepakankamumas ar kraujo spaudimo sutrikimai ir t. t.

« 3D turinys nerekomenduojamas kendgiantiesiems nuo stereofoninio aklumo arba anomalijy. Zidrint
gali dvejintis vaizdas arba gali bati jauiamas diskomfortas.

¢ Jeigu jums nustatytas strabizmas (Zvairumas), ambliopija (silpnaregiS§kumas) ar astigmatizmas,
jums gali kilti problemy suvokiant vaizdo gylj ir greitai pajusite nuovargj dél susidvejinusio vaizdo.
Patariama dazniau daryti pertraukas nei vidutiniam suaugusiam Zmogui.

 Jeigu jusy deSiniosios ir kairiosios akies regéjimas skiriasi, pries ziarédami 3D turinj pasitikrinkite
regéjima.

Simptomai, kuriems esant reikia liautis arba susilaikyti nuo 3D turinio zitréjimo

» Neziurékite 3D turinio, kai jauCiatés pavarge dél miego truikumo, persidirbe ar po iSgertuviy.
« Kai jauciate Siuos simptomus, nebenaudokite / nezitrékite 3D turinio ir pakankamai pailsékite, kol Sie
simptomai praeis.
» Jeigu simptomai iSlieka, kreipkités | gydytoja. Gali bati tokie simptomai kaip akiy obuoliy skausmas,
galvos svaigimas, pykinimas, pulso daznéjimas, vaizdo susiliejimas, diskomfortas, vaizdo
susidvejinimas, zidréjimo nepatogumas ar nuovargis.
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/\ DEMESIO

Ziuréjimo aplinka
« Ziaréjimo atstumas
Zigrédami 3D turinj laikykités maZiausiai dukart uz ekrano jstrizainés ilgj didesnio atstumo nuo
televizoriaus. Jeigu ziGrédami 3D turinj jauciate diskomforta, atsitraukite toliau nuo televizoriaus.
Zitréjimo amzius
« Kudikiai / vaikai
Vaikams iki 6 mety draudziama naudoti / zidréti 3D turinj.
Vaikai iki 10 mety gali pernelyg jautriai reaguoti ir pasidaryti dirglds, nes jy rega néra galutinai
iSsivysciusi (pavyzdziui, jie gali bandyti paliesti ekrang arba | jj jSokti). Vaikams, ZiGrintiems 3D turinj,
reikalinga speciali priezidra ir papildomas démesys.
Vaikams pasireiskia didesnis dviakio regéjimo 3D perteikimo nesuderinamumas, nes atstumas tarp jy
akiy mazesnis nei suaugusiyjy. Todél jie suvokia didesnj stereoskopinj gylj nei suaugusieji, ziGrédami
tg patj 3D vaizda.
Paaugliai
Paaugliai iki 19 mety gali jautriau reaguoti dél 3D turinio skleidZziamos Sviesos stimuliavimo. Patarkite
jiems ilgai nezidréti 3D turinio, kai jie yra pavarge.
Pagyvene Zzmonés
Pagyvene Zmonés gali prasciau suvokti 3D efekta, palyginti su jaunais. Nesédékite arciau
televizoriaus nei rekomenduojamas atstumas.

Perspéjimai, kaip naudoti 3D akinius

 Bitinai naudokite LG 3D akinius. Kitaip galite tinkamai nematyti 3D vaizdo jrasy.

Nenaudokite 3D akiniy vietoj jprastiniy, saulés ar apsauginiy akiniy.

Naudojant perdarytus 3D akinius gali pervargti akys ar suprastéti rega.

Nelaikykite 3D akiniy itin aukstoje ar Zzemoje temperatiroje. Jie gali deformuotis.

» 3D akiniai yra trapds ir juos lengva subraizyti. LeSius visada valykite Svelnia, Svaria medziagos
skiaute. Nebraizykite 3D akiniy leSiy astriais daiktais ir nevalykite chemikalais.
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12 IRENGIMO PROCEDURA / SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

(0 PASTABA .

 Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jusy televizoriaus.

* Jusy televizoriaus ekrane rodomas meniu (OSD meniu) gali Siek tiek skirtis nuo Siame vadove pateikty
paveiksléliy.

Pasiekiami meniu ir parinktys gali skirtis pagal naudojamg jvesties $altinj ar gaminio model].

| §j televizoriy ateityje gali bati jdiegtos naujos funkcijos.

Televizorius galima nustatyti veikti laukimo reZimu, kad baty sumaZzintos energijos sgnaudos. Jei
neziureésite televizoriaus ilgg laika, jj reikia isjungti, kad sumaZintuméte energijos sgnaudas.
Naudojantis jrenginiu galima labai sumaZinti sunaudojama energijg, sumazinus vaizdo Sviesuma, taip
\__sumazeés bendros eksploatavimo iSlaidos. )

IRENGIMO PROCEDURA

Atidarykite pakuote ir jsitikinkite, kad yra visi priedai.
Pritvirtinkite stova prie televizoriaus.

Prijunkite prie televizoriaus iSorinj jrenginj.

|sitikinkite, kad yra tinklo rySys.

TV tinklo funkcijas galite naudoti tik prisijunge prie tinklo.

A OODN -

SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

ISpakavimas

Patikrinkite, ar gaminio dézéje yra toliau nurodytos dalys. Jei triksta priedu, kreipkités | pardavéja, i$ kurio
isigijote §j gaminj. Siame vadove pateikta gaminiy i§vaizda gali skirtis nuo tikrosios.

- A DEMESIO N

* Norédami uztikrinti sauguma ir numatytg gaminio eksploatavimo trukme, nenaudokite nepatvirtinty priedy.
* Bet kokiai zalai ar suzalojimams, atsiradusiems dél nepatvirtinty priedy naudojimo, garantija netaikoma.

 Kai kurie modeliai turi ant ekrano uzklijuotg plong plévele, kurios nuimti negalima.
N J

(0 PASTABA N

e Su jasy gaminiu pateikiami elementai priklauso nuo gaminio modelio.

* Atnaujinus Sio gaminio funkcijas, gaminio specifikacijos ir Sio vadovo turinys gali bati kei€iami be
iSankstinio jsp&jimo.

» Optimaliai jungciai uztikrinti HDMI kabeliai ir USB jrenginiai turi turéti mazesnius nei 10 mm storio ir 18 mm
plocio apvadus. Naudokite ilginamajj kabelj, palaikantj USB 2.0, jei USB kabelis ar USB atminties kortelé
netinka jasy televizoriaus USB prievadui.




SURINKIMAS IR PARUOSIMAS 13

Naudotojo vadovas

!!
v

Stebuklingo nuotolinio val-
dymo pultas, baterijos (AA)
(Ziarékite 21 psl.)

E

Nuotolinis valdymo pultas
ir baterijos (AAA)
(Ziarékite 23 psl.)

Kompozitinis vaizdo kabelis
(Ziarékite B-21, B-23 psl.)

\

Komponentinis vaizdo
kabelis
(Ziarékite B-21 psl.)

Scart gender cable
(Ziarékite B-25 psl.)

Kino teatro 3D akiniai
3D akiniy skaicius gali skirtis
atsizvelgiant | modelj ir $alj.

Tik 47/55LM96+*, 42/47/55LM86+*

£

Stovo galinis dangtis
(Ziarékite A-3, A-5 psl.)

-‘
7 ==
/ DN

Dveji zaidéjy akiniai
(priklauso nuo modelio)

(Ziarekite A-3, A-5 psl.)

Stovo pagrindas
(Ziareékite A-3, A-5 psl.)

i

Stovo varztai
8 EA, M4 x 20
(Ziarékite A-3, A-5 psl.)

Kabeliy laikiklis
2EA
(Ziarékite A-8 psl.)
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14 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Tik 84LM96++

T 7

Stovas Stovo pagrindas Stovo varztai
(Ziareékite A-4 psl.) (Ziareékite A-4 psl.) 4EA M4 x20/6 EA, M5 x 16
(Ziarékite A-4 psl.)

Kabeliy laikiklis
(Ziarékite A-8 psl.)

Tik 72LM95++

I®’
Stovo galinis dangtis Stovas Stovo pagrindas
(Ziarékite A-7 psl.) (Ziarékite A-7 psl.) (Ziarékite A-7 psl.)

Stovo varztai Kabeliy laikiklis Maitinimo kabelis
4 EA, M4 x20/4 EA, M5 x 35 2EA
(Ziarékite A-7 psl.) (Ziarékite A-9 psl.)
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Belaidis LAN
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Atskiras pirkinys

Atskirai jsigyjami elementai, gerinant jy kokybe, gali bati pakeiciami arba modifikuojami i$ anksto nepraneSus.
Norédami jsigyti Siuos gaminius, susisiekite su savo tiekéju.
Sie jrenginiai veikia tik su tam tikrais modeliais.

i
U == A

AN-MR300 AG-Fxxx AG-F++DP
Stebuklingas nuotolinio Kino teatro 3D akiniai Dveji zaidéjy akiniai
valdymo pultas

|® © - ® |
AN-WF100 AN-VC++
Belaidis LAN Vaizdo skambuciy kamera
Suderinamumas 47/55/84LM96++ 72LM95+* 42/47/55LM86+*
AN-MR300
Stebuklingas nuotolinio ° ° °
valdymo pultas
AG-Fxxx
Kino teatro 3D akiniai g * ¢
AG-F++DP
Dveji zaidéjy akiniai y y °
AN-WF100
Belaidis LAN °
AN-VCixx
Vaizdo skambuciy kamera ° ® °

Modelio pavadinimas arba konstrukcija gali bti pakeisti priklausomai nuo gaminio funkcijy atnaujinimo,
gamintojo aplinkybiy ar politikos.
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16 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Dalys ir mygtukai

47/55LM96+*, 42/47/55LM86+* 72LM9 5+
I—Ekranas —Ekranas
N I
| — —
@ ®
© ©
® ®
© ©
© O
® O
® O
—_—) Le ) e )
Garsiakalbiai mygtukai Garsiakalbiai mygtukai
Nuotolinio valdymo pultas ir—| LG logotipas §viesa Nuotolinio xaldyr_nc: Pul_ta_s ':
iSmanieji jutikliai’ (Tik 42/47/55LM86++) iSmanieji jutikliai
Maitinimo indikatorius

Maitinimo indikatorius—
(Tik 47/55LM96++)

84LM96++

I—Ekranas

.

Garsiakalbiai mygtukai

Nuotolinio valdymo pultas ir LG logotipas Sviesa
iSmanieji jutikliai’

mygtukai Apibudinimas
AV Slenkama per jrasytas programas.
+— Pritaiko garsumo lyg;.
OK® Parenka pazymeta meniu parinktj arba patvirtina jvest;.

SETTINGS liungia pagrindinj meniu arba iSsaugo jasy jvestj ir uzdaro meniu.

INPUT Pakeicia jvesties Saltinj.

b/l liungia arba isjungia maitinima.

1

&

(0 PASTABA .

ISmanusis jutiklis — reguliuoja vaizdo kokybe ir Sviesumag atsizvelgiant | aplinka.

» Pagrindiniame meniu pasirinke PARINKTIS galite nustatyti, kad maitinimo indikatorius baty jjungtas
arba iSjungtas. (priklauso nuo modelio)




SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Televizoriaus kélimas ir
judinimas

Prie$ judindami arba keldami televizoriy, perskai-
tykite Sig informacija, kad nesubraizytuméte ir

nepazeistumeéte televizoriaus ir galétuméte jj sau-
giai pervezti nepriklausomai nuo jo tipo ir dydzio.

A DEMESIO

* Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo
nepazeistumete.

* Televizoriy rekomenduojama pervezti naudojant
originalig televizoriaus pakuote arba déze.

* Prie§ judindami arba keldami televizoriy, atjunkite
jo maitinimo kabelj ir visus kitus kabelius.

* Kai laikote televizoriy, ekranas turi bati nusuktas
nuo jasy, kad nesugadintuméte.

 Tvirtai laikykite televizoriy uz jo virSaus ir
apacios. Jokiu badu nelaikykite uz skaidrios
dalies, garsiakalbio ar garsiakalbio groteliy.

Iz =5
—

om=—

e
e

Didelj televizoriy gali pernesti maziausiai 2
Zmones.

Pernesdami televizoriy rankomis laikykite ji
taip, kaip parodyta Siame paveikslélyje.

PerneSdami televizoriy stenkités jo nekratyti ir
per daug nepurtyti.

PerneSdami televizoriy laikykite ji vertikaliai,
niekada neverskite ant Sono ir nekreipkite |
kaire ar deSine.

Nespauskite rémo bloko per daug, nes jis gali
susilankstyti / sulinkti ir sugadinti ekrana.

Kai tik reguliuojate televizoriy, apsauginé
planSeté turi bati uzdengta televizoriaus Sono.
(priklauso nuo modelio)

[ = = |

Apsauginé planseté

17
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18 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Montavimas ant stalo

1 Pakelkite ir pakreipkite televizoriy | vertikalig
padétj.
- Palikite (maziausiai) 10 cm tarpg nuo sienos,
kad uztikrintuméte tinkama védinima.

2 Prijunkite maitinimo kabelj prie elektros lizdo
sienoje.

- A DEMESIO N

* Naudokite paskirta maitinimo laidg. Nekeiskite
ir neilginkite maitinimo laido.

* Nestatykite televizoriaus Salia Silumos Saltiniy,
nes gali kilti gaisras ar bati padaryta kitokios
Zalos.

Televizoriaus kampo reguliavimas ieskant
geriausio zitiréjimo kampo
47/55LM96++, 42/47/55LM86++, 72L M5+

Pasukite 20 laipsniy | kaire arba deSine,
kad sureguliuotuméte televizoriaus kampa ir
galétuméte patogiai zidreéti.

~Is
~is
<3
<

84LM96++

Pasukite 7 laipsniy | kaire arba deSine, kad
sureguliuotumeéte televizoriaus kampa ir
galétuméte patogiai zidréti.

- A DEMESIO N

* Reguliuodami gaminio kampa, saugokite
pirstus.
Prisignybe rankas ar pirstus galite susizaloti.
Jeigu gaminys per daug palenkiamas, jis gali
nukristi ir suduzti arba suzeisti.

G »

Priekis
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Televizoriaus tvirtinimas prie sienos

Sios funkcijos néra visuose modeliuose.

1 Galingje televizoriaus puséje ikiskite ir
priverzkite varztus su gselémis arba
televizoriaus laikiklius ir varztus.

- Jei vietoj varzty su gselémis jsukti varztai,
pirmiausia iSsukite Siuos varztus.

2 Pritvirtinkite sienos laikiklius varztais prie
sienos.
Sutapatinkite sienos laikiklj ir televizoriaus gale
esancius varztus su gsomis.

3 Tvirtai sujunkite varztus su gsomis ir sienos
laikiklius tvirta virvute.
|sitikinkite, kad virvuté yra horizontali su
ploks¢&iu pavirsiumi.

» Pasirtpinkite, kad vaikai nelipty arba
nesikabinty ant televizoriaus.

* Naudokite paaukstinimg ar spintele, kurie
bity pakankamai stiprus ir dideli, kad saugiai
iSlaikyty televizoriy.

e Laikikliai, varztai ir virvutés nepateikiami.
Papildomy priedy galite jsigyti i$ vietos
pardavéjo.

S J

- A DEMESIO N

S J

(0 PASTABA N

Montavimas ant sienos

Pritvirtinkite atskirai jsigyjama tvirtinimo prie sienos
laikiklj ant televizoriaus galinés pusés ir prit-
virtinkite jj prie tvirtos sienos statmenai grindims.
Jei norite televizoriy kabinti ant kity statybiniy
medziagy, kreipkités | kvalifikuotus meistrus.

LG rekomenduoja, kad montavima atlikty kvali-
fikuotas profesionalus montuotojas.

|sitikinkite, kad naudojate VESA standartg
atitinkancius sraigtus ir prie sienos tvirtinamus
laikiklius. Standartiniai prie sienos tvirtinamy,
laikikliy, rinkiniy matmenys pateikiami Sioje
lenteléje.

Prie sienos tvirtinamas laikiklis

Modelis 47/55LM96+* 84LM96**
42/47/55LM86+** | 72LM95++

VESA (A x B) 1400 x 400 600 x 400

Standartinis |M6 M8

sraigtas

Sraigty 4 4 —

skaiéius [}

Prie sienos |LSW400BX LSW630B E

tvirtinamas  |[errrrw =

laikiklis | T x

I
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20 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

~/\ DEMESIO

¢ Pirmiausia atjunkite maitinima ir tik tuomet judinkite
arba montuokite televizoriy. Antraip gali istikti
elektros smugis.

Naudokite paskirtg maitinimo laida. Nekeiskite ir
neilginkite maitinimo laido.

Jeigu tvirtinate televizoriy prie luby arba pasviru-
sios sienos, jis gali nukristi ir sunkiai suzeisti.
Naudokite patvirtintg LG tvirtinimo prie sienos
laikiklj ir kreipkités | vietinj atstova ar kvalifikuotg
darbuotoja.

Nepriverzkite sraigty per daug, nes taip galite
pazeisti televizoriy ir prarasti teises | garanting
priezidra.

Naudokite VESA standartg atitinkancius

sraigtus ir sieninius laikiklius. Bet kokiai zalai ar
suzalojimams, atsiradusiems dél netinkamo nau-
dojimo arba netinkamy priedy naudojimo, garantija
netaikoma.

~@) pasTABA

* Naudokite varztus, kurie yra nurodyti VESA
standartiniy varzty specifikacijose.

Prie sienos tvirtinamo laikiklio rinkinyje yra mon-
tavimo vadovas ir reikalingos detalés.

Prie sienos tvirtinamas laikiklis yra uZzsakomas
atskirai. Papildomy priedy galite sigyti i$ vietos
pardavéjo.

Varzty ilgis priklauso nuo prie sienos tvirtinamo
laikiklio. |sitikinkite, kad naudojate tinkamo ilgio
sraigtus.

Jei reikia daugiau informacijos, Zidrékite vadova,
pateikiama su tvirtinimo prie sienos laikikliu.

(priklauso nuo modelio)

* Norédami apsaugoti televizoriaus ekrang (nuo
jbrézimuy, pirSty atspaudy), televizoriy padekite
ant lygaus stalo pavirSiaus, nenuimdami
jpakavimo medziagos.

Nuéme jpakavimo medziagg nuo galinés televizo-
riaus puses, sumontuokite televizoriy remdamiesi
vadovu, pridétu kartu su prie sienos tvirtinamu
laikikliu.

Sumontave televizoriy, nuimkite apsaugines
planSetes.
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STEBUKLINGO NUOTOLINIO VALDYMO PULTO
FUNKCIJOS

Kai pasirodo pranedimas stebuklingo nuotolinio valdymo pulto baterija iSsieikvojo. Pa- \

keiskite baterijg“, pakeiskite baterija. \
Norédami pakeisti baterijas, atidarykite baterijy dangtelj, pakeiskite baterijas (1,5 V AA), -~
kad ju @ ir © galai atitikty Zenklinima skyrelio viduje, ir uZzdarykite baterijy dangtelj. Nau- 2

dodami nuotolinio valdymo pulta, nukreipkite jj j televizoriaus nuotolinio valdymo jutikl;.
Norédami iSimti maitinimo elementus, atlikite j{déjimo veiksmus atvirkS¢ia tvarka.

DEMESIO
[- Nenaudokite vienu metu seny ir naujy bateriju, nes taip galite sugadinti nuotolinio valdymo pulta. }

Zymeklis (RF siystuvas) \
B D)) Balso paieska

) : .
) (priklauso nuo modelio)
| 1
U maitinimas

ljungia arba iSjungia televizoriy.

@ HOME(pagrindinis puslapis)
ljlungia pagrindinj meniu.

<D BACK(atgal)
Grjztama | ankstesnj lygmeni.
Navigacijos mygtukai —
(~» aukstyn v zemyn < kairén >
desSinén )
Slenkama per meniu langus ir parinktis.

—— Ratukas(OK)
Pasirenkami meniu ir parinktys ir
patvirtinama jasy jvestis. Slenkama
:  per [rasytus kanalus.
io— Jei ekrane judindami Zymeklj
i | paspausite navigacijos mygtuka,
zymeklis iSnyks, o stebuklingas
nuotolinio valdymo pultas veiks kaip
jprastinis nuotolinio valdymo pultas.
Norédami vél pamatyti zymekl;,
papurtykite stebuklingg nuotolinio
valdymo pultg j Salis.

Pritaiko garsumo lyg;.

3D

Naudojamas 3D vaizdui ziaréti.

X nutildyti
Nutildo visus garsus.

PAY

Slenkama per jraSytas programas
ar kanalus.

sas MY APPS(mano programos)
Rodo programy sarasa.

Balso paieska (priklauso nuo modelio)

Norint naudoti balso paieskos funkcija, batina turéti tinklo rysj.

Atpazinimo greitis gali skirtis ir priklauso nuo vartotojo savybiy (balso, tarimo, intonacijos ir greicio) bei
aplinkos (triukSmo ir televizoriaus garsumo nustatymo).

1 Pasirinkite balso paieskos piktograma ekrane.

2 Kalbékite létai ir aiskiai. Kai balsas yra atpaZjstamas, ekrane atsiranda apdorojimo prane$imas.

¢ MAGIC nuotolinio valdymo pultg naudokite ne toliau nei 15 cm nuo veido.
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Stebuklingo nuotolinio
valdymo pulto registravimas

Tam, kad veikty nuotolinio valdymo pultas ,Magic", ji
reikia ,susieti“ (uzregistruoti) su savo televizoriumi.

Kaip uzregistruoti stebuklinga nuotolinio valdymo pulta

1 Norédami registruoti automatiskai,
jjunkite televizoriy ir paspauskite
Ratukas(OK) mygtuka. Kai
registravimas bus baigtas, ekrane
pasirodys pranesimas apie
uzbaigima.

2 Jeigu registravimas nepavyko,
iSjunkite ir vél jjunkite televizoriy, tada
paspauskite Ratukas(OK) mygtuka,
kad baty atliktas registravimas.

Kaip i$ naujo uzregistruoti stebuklinga nuotolinio valdymo pulta

1 Kartu paspauskite ir palaikykite
BACK ir HOME mygtukus 5
sekundes, kad atkurtuméte, tada

») registruokite, kaip aprasyta auksciau
BACK »,Kaip registruoti nuotolinio valdymo
pultg ,Magic".

2 Norédami i$ naujo registruoti
@ nuotolinio valdymo pultg ,Magic*,
HOME paspauskite ir palaikykite mygtukg
BACK 5 sekundes, nukreipe |
televizoriy. Kai registravimas bus
baigtas, ekrane pasirodys pranesimas
apie uzbaigima.

Kaip naudoti stebuklinga
nuotolinio valdymo pultg

1 Jeigu Zymeklis dings, Siek tiek
pajudinkite nuotolinio valdymo
pultg kairén arba deSinén. Tada
jis automatiskai atsiras ekrane.
» Jei Zymeklio tam tikrg laikg

nenaudosite, jis iSnyks.

A
%\\ 2 Galite perkelti Zymeklj nukreipe

nuotolinio valdymo pulto

zymeklio imtuva | savo televizoriy

ir pastume jj | kaire, deSine,
aukstyn arba zemyn.

» Jeigu zymeklis tinkamai nevei-
kia, palikite nuotolinio valdymo
pulta 10 sekundziy, tada vel ji
naudokite.

@ | ekranas.

Jei paspausite Ratukas(OK) stebuklingo
nuotolinio valdymo pulte, pasirodys toks

Rodo informacijg apie esamg programa ir
ekrana.

@ | klaviatdra, kuria galésite surinkti programos

Paspaudus §j mygtukg bus rodoma skaiciy

numerj.

© | Galite pasirinkti meniu Mano programos.

Atsargumo priemoneés,
kuriy reikia imtis naudojant
stebuklinga nuotolinio
valdymo pulta

Naudokite nuotolinio valdymo pulta, nevirSy-
dami maksimalaus rySio atstumo (10 m). Jei
nuotolinio valdymo pultg naudosite didesniu
atstumu arba jam trukdys koks nors objek-
tas, gali kilti rySio sutrikimy.

Rysio sutrikimy gali kilti ir dél Salia esanciy
jrenginiy. Elektros prietaisai, pvz., mikro-
bangy krosnelé arba belaidis LAN gaminys,
gali sukelti trikdziy, nes jie naudoja tg patj
diapazong (2,4 GHz) kaip ir stebuklingas
nuotolinio valdymo pultas.

Stebuklingg nuotolinio valdymo pultg nume-
tus arba stipriai sutrenkus, ji galima sugadinti
arba jis gali pradéti blogai veikti.
Pasisaugokite, kad naudodami stebuklingg
nuotolinio valdymo pultg neatsitrenktuméte |
Salia esancius baldus ar zmones.
Gamintojas ir montuotojas negali teikti pa-
slaugos, susijusios su Zmoniy sauga, nes tai-
komas belaidis jrenginys gali sukelti elektros
bangy trikdzius.

Rekomenduojama, kad prieigos taskas (AP)
bty toliau nei per 1 m nuo televizoriaus. Jei
AP bus jrengtas arCiau nei per 1 m, dél daz-
niy trikdziy stebuklingas nuotolinio valdymo
pultas gali neveikti taip, kaip tikétasi.
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NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

Norédami pakeisti baterijas, atidarykite baterijy dangtelj, pakeiskite baterijas (1,5 V AAA), kad
ju @ ir © galai atitikty Zenklinima skyrelio viduje, ir uZdarykite baterijy dangtelj. Nuotolinio val-

dymo pultg nukreipkite | televizoriaus nuotolinio valdymo jutiklj.

Norédami iSimti baterijas atlikite jdéjimo veiksmus atvirkScia tvarka.

N
N

1

~/\ DEMESIO

&

* Nenaudokite vienu metu seny ir naujy bateriju, nes taip galite sugadinti nuotolinio valdymo pulta.

& maitinimas
Jjungia arba iSjungia televizoriy.

Naudotojo vadova
Rodomas naudotojo vadovas..

B RATIO (santykis)
Pakeicia vaizdo dydj

) INPUT
Pakeicia jvesties Saltinj.

&/ TV/IRAD
Pasirenkama radijo, televizijos ir skaitmeninés
televizijos programa.

Raidziy ir skaitmeny mygtukai
|veda raides ir skaicius.

LIST (sarasas)
Atveria jraSytg programy sgrasa.

i tarpas
Atveria tuscig tarpg ekrano klaviatdroje.

Q. VIEW (sparcioji perzidra)
Grizta | prie$ tai ziGrétg programa.

a+—
Pritaiko garsumo lyg;.

FAV
Atveria mégstamiausiy kanaly sarasa.

3p
Naudojamas norint ziGréti 3D vaizda.

MUTE
Nutildo visus garsus.

©

RATIO INPUT e

06e®

451 510 (6]

+ | A
<= P

D) v

~mo»T—

SUBTITLE

wolas]am)
3]

OK (gerai)
Pasirenkami meniu ir parinktys ir patvirti-
nama jasy jvestis.

S BACK(Atgal)
Grjztama j ankstesnj lygmen,;.

GUIDE
Rodo programy vadova.

EXIT (iSeiti)
ISvalo ekrano rodmenis ir grizta | TV
zidréjimo rezimag.

Spalvoti mygtukai (@ raudonas

@ zalias (O geltonas @ mélynas )
Jais pasiekiamos specialios tam tikry meniu
langy funkcijos.

TELETEKSTO MYGTUKAI
(TEXT T.OPT)
Sie mygtukai naudojami teletekstui jvesti.

SUBTITLE (subtitrai)
Atkuria subtitrus, kuriems teikiate pirmenybe,
jei jjungtas skaitmeninis rezimas.

Q. MENU (spartusis meniu)
Atveria sparc¢iojo meniu langus.

LIVE TV (tiesioginé TV)
Grizta j LIVE TV (tiesiogine TV).

|

Valdymo mygtukai (H » Il <4< »»)
Valdo ,Premium® turinj, DVR arba ,Smart
Share® meniu, arba su SIMPLINK suderinamus
jrenginius (USB arba SIMPLINK, arba DVR).

PANv
Slenkama per jraSytas programas ar kanalus.

PAGE (puslapis)
Pereinama prie ankstesnio arba kito ekrano.

SETTINGS (nustatymai)
Atveria pagrindinj meniu.

@ HOME (pagrindinis puslapis)
Atveria pagrindinio meniu langus.

i# MY APPS (mano programos)
Rodo programy sarasa.

Navigacijos mygtukai ( 2\ aukstyn
WV zemyn € kairén /2 deSinén)
Slenkama per meniu langus ir parinktis.

REC
Naudojamas DVR meniu koreguoti.

INFO
Rodo informacijg apie dabartine
programg ir ekrana.

AD
ljungia arba iSjungia garso tipa.

a APP/*
Pasirinkite norimg MHP TV meniu $altinj.
(Tik Italijoje) (priklauso nuo modelio)

a ORANGE

Tiesioginé prieiga prie jasy interneto pramogy,
portalo ir naujieny paslauguy, kuriuos sukaré
,Orange”. (Tik Prancizijoje)
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NAUDOTOJO VA-
DOVO NAUDOJIMAS

Naudotojo vadovas suteikia galimybe lengviau
pasiekti iSsamig informacijg apie televizoriy.

1 Paspauskite mygtuka HOME, kad jjungtuméte
meniu HOME.

2 Pasirinkite Naudotojo vadovas ir paspauskite
Ratukas(OK).

Naudotojo vadovas

Naudotojo vadovas

o |vesties jrenginio naudojimas
Energijg taupanciy funkcijy naudojimas
Laiko parinkties nustatymas
TV uzrakto parinkéiy nustatymas
Kalbos nustatymas
- Pagalba nejgaliesiems
5 I3pléstiné funkeiia
i Stebuklingo nuotolinio valdymo pulto nustatymas
310 Informacija ~

Rodoma Siuo metu ziGrima programa arba
jvesties Saltinio ekranas.

@ | Leidzia pasirinkti norimg kategorija.

@ | Galite naudoti \v norédami pereiti i$ vieno

LeidZia pasirinkti norimg elementa.

puslapio j kita.

Leidzia pereiti | jisy norimos funkcijos i$
rodyklés aprasSyma.

@) rastaBa

* Be to, galite pasiekti naudotojo vadovg
paspausdami (Q(Naudotojo vadovas)
nuotolinio valdymo pulte.

Naudotojo vadovas

Meniu kalba | Leidia pasirinkli rodomo teksto kalba,
ik skaitmeniniu rezimu)
Garso kalba  Zigrint skaitmening transliacija, kurioje yra keletas garso
kalby, galite pasirinkti norima kalba,
ik skaitmeniniu rezimu]
‘Sublitry kalba | Naudokite sublitry funkcia, kai subtitai transliuojami
dviem ar daugiau alby,

Jeiqu pasirinkta kalba subtitry / teleteksto néra, subi-
trai/ teletekstas bus rodomi numatytaja kalba.

HOME = Nustatymai ® PARINKTIS # Kalba
LeidZia pasirinkti meniu ir ekrano garso kalba.
Meniu kalba | LeidZia pasirinkti rodomo teksto kalba.
gik skaitmeniniu rezimu)
Garso kalba irint skaitmening transliacija, kurioje yra keletas garso
kalby, galite pasirinkti norima kalba.

[Tik skaitmeniniu rezimu]
Subtitry kalba | Naudokite subtitry funkcija, kai subtitrai transliuojami

dviem ar daugiau kalby.
Jeigu pasirinkta kalba subtitry / teleteksto néra, subti-
trai / teletekstas bus rodomi numatytaja kalba.

V4

]
®

Rodo pasirinkto meniu aprasyma.
@ | Galite naudoti A \ norédami pereiti i$ vieno
puslapio | kita.

Pereina | pasirinktg meniu tiesiai iS naudotojo
vadovo.

© | Padidina arba sumazina ekrana.
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TECHNINE PRIEZIURA

Televizoriaus valymas

Reguliariai valykite savo televizoriy, kad uztikrintuméte geriausia jo veikima ir pailgintuméte eksploatavimo trukme.

A DEMESIO

* Prie$ pradédami bitinai iSjunkite maitinima ir atjunkite maitinimo kabelj ir visus kitus kabelius.
* Jeiilgg laikg televizorius bus paliktas be priezidros ir nenaudojamas, atjunkite maitinimo kabelj i$
sieninio elektros lizdo, kad iSvengtuméte galimos Zzalos dél zaibo ar elektros energijos pertrikiy.

Ekranas, rémas, korpusas ir stovas

* Norédami nuvalyti dulkes, nusluostykite pavirSiy sausu, $variu ir minkstu audiniu.
* Norédami pasalinti didelius neSvarumus, nusluostykite pavirSiy Svariame vandenyje arba praskies-
tame Svelniame valiklyje sudrékintu audiniu. Tuomet iSkart nusluostykite sausu audiniu.

~/\ DEMESIO

* Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo nepazeistuméte.

* Nespauskite, netrinkite ir nedauzykite ekrano pavirS§iaus nagais ar astriu daiktu, nes galite subraizyti
ekrang ir sukelti vaizdo iSkraipymus.

* Nenaudokite chemikaly, nes jie gali sugadinti gaminj.

* Nepurkskite ant pavirSiaus skysciu. Jei | televizoriy pateks vandens, gali kilti gaisras, elektros smugis

arba gedimas.

&

Maitinimo laidas

Reguliariai Salinkite susikaupusias dulkes ir purvg nuo maitinimo kabelio.

GEDIMU SALINIMAS

Problem

Skiriamoji geba

Nepavyksta valdyti
televizoriaus
nuotolinio valdymo
pultu.

Patikrinkite gaminio nuotolinio valdymo jutiklj ir pabandykite dar karta.
Patikrinkite, ar tarp gaminio ir nuotolinio valdymo pulto néra klia¢iy.
Patikrinkite, ar baterijos dar veikia ir yra tinkamai jdétos (® prie @, © prie ).

Néra nei vaizdo, nei
garso.

Patikrinkite, ar gaminys yra jjungtas.

Patikrinkite, ar maitinimo kabelis jjungtas | sieninj elektros lizda.
Patikrinkite, ar néra problemy dél sieninio elektros lizdo, prijungdami prie jo
kitus gaminius.

Televizorius netikétai
iSsijungia.

Patikrinkite maitinimo valdymo nustatymus. Gali bati pertrauktas elektros
tiekimas.

Patikrinkite, ar laiko nustatymuose nejjungta automatinio iSsijungimo funkcija.
Jei jjungus televizoriy jis negaus jokio signalo, po 15 minuciy televizorius
iSsijungs automatiskai.

Kai jungiama prie
kompiuterio (RGB /
HDMI DVI), rodoma
,Néra signalo®

arba ,Netinkamas
formatas”.

ISjunkite / jjunkite TV naudodami nuotolinio valdymo pulta.
IS naujo prijunkite RGB / HDMI kabelj.
Perkraukite kompiuterj, kai TV yra jjungtas.
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SPECIFIKACIJOS

BelaidZio LAN (AN-WF100) specifikacijos

(Tik 72LM95+*)

IEEE802.11a/b/g/n

standartinis IEEE 802.11b/g/n Indonezijoje
IEEE 802.11a/b/g Rusijos ir Tuniso

sgsaja su tinklo jrenginiu USB 2.0

2,400-2,483 GHz
Dazniy diapazonas 5,150-5,250 GHz

5,725-5,850 GHz
saugumas 64/128 bit WEP, WPA, WPA2, TKIP, AES, WPS (PIN, PBC)

802.11a: -72 dBm (54 Mbps)
802.11b: -84 dBm (11, 5,5, 2, 1 Mbps)
802.11g: -72 dBm (54 Mbps)
802.11n: -64 dBm (20 MHz) / -61 dBm (40 MHz)

jautrumas

802.11a: 14 dBm (54 Mbps)
802.11b: 16,5 dBm (11, 5,5, 2, 1 Mbps)
ISvesties galia 802.11g: 14 dBm (54 Mbps)
802.11n: (2,4 GHz) 13,5 dBm (20 MHz) / 13,5 dBm (40 MHz)
802.11n: (5 GHz) 13,5 dBm (20 MHz) / 13,5 dBm (40 MHz)

802.11a/g: 54 Mbps
Duomeny greitis 802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps (40 MHz)

» Kadangi atskirose Salyse gali bGti naudojamas skirtingas dazniy kanalas, naudotojas negali keisti ar
reguliuoti veikimo dazniy, Sis produktas nustatytas naudoti su vietine dazniy lentele.

» Kadangi atskirose Salyse gali bati naudojama skirtinga iSvesties galia, naudotojas negali keisti ar
reguliuoti veikimo iSvesties galios, o Sis produktas nustatytas naudoti su vietine iSvesties galios
lentele.

930,
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Belaidzio LAN modulio (TWFM-B003D) specifikacijos
(Tik 47/55/84LM96+**, 42/47/55LM86++)

standartinis IEEE802.11a/b/g/n
2400-2483,5 MHz
Dazniy diapazonas 5150-5250 MHz
5725-5850 MHz(Skirta ne ES)
Moduliacija CCK / OFDM / MIMO

802.11a: 11 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 13 dBm
802.11n — 2,4GHz: 13 dBm

802.11n — 5GHz: 13 dBm
802.11a/g: 54 Mbps

Duomeny greitis 802.11b: 11 Mbps

802.11n: 300 Mbps
2400-2483,5 MHz: —2,5dBi

5150-5250 MHz: —2,2dBi

5725-5850 MHz: —2,9dBi
802.11alblg: HT20

802.11n: HT20/40
» Kadangi atskirose Salyse gali bati naudojamas skirtingas dazniy kanalas, naudotojas negali keisti ar
reguliuoti veikimo dazniu, Sis produktas nustatytas naudoti su vietine dazniy lentele.

q30,

ISvesties galia
(tipiné)

Antenos stiprinimas
(tipinis)

Uzimamos juostos plotis

,Bluetooth“ modulio (BM-LDS302) specifikacijos

standartinis ,Bluetooth® versija 3.0
Dazniy diapazonas 2400-2483,5 MHz
ISvesties galia (maks.) 10 dBm ar mazesne
Duomeny perdavimo sparta (maks.) 3 Mbps

RySio atstumas Matymo linija apie 10 m
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A BRIDINAJUMS

¢ Ignoréjot bridinajuma pazinojumu, varat
gat nopietnas traumas, turklat pastav
negadijuma vai naves risks.

/I\ UZMANIBU!

26 SPECIFIKACIJAS

* Ignoréjot piesardzibas pazinojumu, varat
gat vieglas traumas, un var tikt radrti
ierices bojajumi.

@) PiEzivE

¢ Piezime palidz izprast ierices darbibu un
to drosi lietot. Pirms ierices lietoSanas,
l0dzu, rapigi izlasiet piezimi.
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LICENCES

Atbalstitas licences dazadiem modeliem var atSkirties. Lai iegitu papildinformaciju par licencém,
apmekléjiet timekla vietni www.lg.com.

DOLBY. RaZota, izmantojot Dolby Laboratories licenci. ,Dolby” un divu D simbols ir Dolby Labo-
DIGITALPLUS  ratories pre¢zimes.

I“ The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo
nenoemmonwureon nteseace — gre trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

ir Rovi Corporation filiale. ST ir oficiala DivX Certified® ierice, kas atskano DivX video. Vietng
divx.com ir atrodama papildinformacija un programmatdras riki failu parveido$anai DivX video
formata.

DI m PAR DIVX VIDEQ: DivX® ir digitala video formats, ko izstradajis uznémums DivX, LLC, kas
HD

PAR DIVX VIDEO PEC PIEPRASIJUMA: &1 DivX Certified® ierice ir jaregistrg, lai taja varétu
demonstrét iegadatas DivX video péc pieprasijuma (VOD) filmas. Lai iegttu registracijas kodu,
ierices iestatfjumu izvélné atveriet DivX VOD sadalu. Apmeklgjiet vietni vod.divx.com, lai iegatu
papildinforméciju par registracijas pabeigsanu.

,DivX Certified® norada, ka ierice ir iespéjams atskanot DivX® video ar izSkirtspéju lidz HD
1080p, ieskaitot Premium saturu.”

,DivX®, DivX Certified® un ar tiem saistitie logotipi ir uznémuma Rovi Corporation vai ta filialu
preCzimes un tiek lietoti saskana ar licenci.”

,Uz ierici attiecas viens vai vairaki $adi ASV patenti:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

@ d.tS@ Razota, izmantojot licenci atbilstoSi ASV patentam Nr.: 5956674, 5974380, 6487535 un
citiem ASV un pasaulé izsniegtiem vai vél neizsniegtiem patentiem. DTS, simbols, ka

arT DTS kopa ar simbolu ir registrétas pre¢zimes, un DTS 2.0+Digital Out ir DTS, Inc.

pre¢zime. lericé ir ieklauta programmatara. © DTS, Inc. Visas tiesibas paturétas.

2.0+Digital Out

ATKLATA PIRMKODA PROGRAMMATURAS
PAZINOJUMS

Lai sanemtu pirmkodu saskana ar GPL, LGPL, MPL un citam pirmkoda licencém, kas ir ieklautas Saja
iericé, ludzu, apmeklgjiet timek|a vietni http://opensource.lge.com .

Papildus pirmkodam varat lejupieladét visus atbilstoSos licences nosacijumus, garantijas atrunas un
autortiesTbu pazinojumus.

LG Electronics péc pieprasijuma (rakstot uz e-pasta adresi opensource@lge.com) pirmkodu piegadas

arT CD-ROM formata par maksu, kas sedz talak noraditas izplatiSanas veikSanas izmaksas (pieméram,
datu neséja, piegades un apstrades izmaksas). Sis piedavajums ir speka tris (3) gadus no ierices iegades
datuma.
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DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms ierices lietoSanas, lGdzu, rlpigi izlasiet turpmakas norades par piesardzibas @
pasakumiem.

A BRIDINAJUMS

* Nenovietojiet televizoru un talvadibas pulti $adas vietas:
» tieSos saules staros;
» telpa ar augstu mitruma [Tmeni, pieméram, vannas istaba;
» siltuma avotu, pieméram, plits un citu sildieriéu, tuvuma;
» virtuves letes vai mitrinataju tuvuma, kur ierice var tikt paklauta tvaika vai ellas iedarbibai;
» vieta, kur ierTce ir paklauta lietus un véja iedarbibai;
» Udens trauku, pieméram, vazu, tuvuma.
Neieveérojot Sos nosactjumus, varat izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas triecienu, radit
ierices bojajumus vai deformaciju.

N * Nenovietojiet ierici puteklainas vietas.
Tas var radtt ugunsbistamibu.

% =8 "y, © Atvienojiet ierici, izmantojot elektrotikla kontaktdakSu. Kontaktdaksai ir jabat viegli
\ pieejamai.

* Neaiztieciet elektrotikla kontaktdaksu ar slapjam rokam. Turklat, ja vada kontakti ir
slapji vai puteklaini, nosusiniet kontaktdaksu vai noslaukiet puteklus.
Parlieka mitruma dé| varat gt navéjosu elektrotraumu.

¢ Neaiztieciet elektrotikla kontaktdaksu ar slapjam rokam. Turklat, ja vada kontakti ir
slapji vai puteklaini, nosusiniet kontaktdaksu vai noslaukiet puteklus.
Parlieka mitruma dél varat gt navéjosu elektrotraumu.

¢ Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots iezemétam elektrotiklam (iznemot
neiezemétas ierices).
Varat gut navéjosu elektrotraumu vai traumu.

e Stravas vadam ir jabat pilniga darba kartiba.
Ja stravas vads nav pilniga darba kartiba, var izcelties ugunsgréks.

¢ Nenovietojiet smagus priekSmetus vai pasu ierici uz tas stravas vadiem.
Neievérojot So nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas
triecienu.

¢ Antenas kabela ievadu telpa no ara izlokiet ta, lai nepielautu lietus Gdens iepliSanu
telpa.
Udens ieplG$ana var radtt ierices bojajumus un izraisTt elektriskas stravas triecienu.
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A BRIDINAJUMS

e Uzstadot televizoru pie sienas, nodroSiniet, lai stravas un signala kabeli nekaratos
televizora aizmuguré.
Tas var izraisTt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

* Vienai sienas kontaktligzdai nepievienojiet parak daudz elektroiericu.
ParkarSanas rezultata var izcelties ugunsgréks.

* Pievienojot aréjas ierices, uzmaniet, lai ierice nenokrit vai neapgazas.
Tas var izraisit traumas vai radit ierices bojajumus.

* lepakojuma pretmitruma materialu vai vinila iepakojumu glabajiet bérniem nepieejama vieta.
Pretmitruma materials ir bistams, to norijot. Ja nejausibas dé| tas tiek norfts, izraisiet personai
vems$anu un dodieties uz tuvako slimnicu. Turklat vinila iepakojums var izraisit nosmaksanu.
Glabajiet to bérniem nepieejama vieta.

* Nelaujiet bérniem rapties uz televizora vai karaties taja.
Televizors var nogazties un radit nopietnas traumas.

¢ Atbrivojieties no izlietotajam baterijam pardomati, lai nepielautu, ka bérns tas norij.
Ja baterija ir norita, nekavéjoties vérsieties pie arsta péc palidzibas.

e Neievietojiet vaditaju (pieméram, metala irbuli) viena stravas vada gal3, ja otrs ta
gals ir pievienots sienas ieejas terminalim. Turklat neskarieties pie stravas vada
uzreiz péc ta pievienoSanas sienas ieejas terminalim.

Tadeéjadi varat gat navéjosu elektrotraumu.
(atkartba no modela)

¢ Nenovietojiet un neglabajiet viegli uzliesmojosas vielas ierices tuvuma.
Pastav spradziena vai ugunsgréka bistamiba, ko var izraisit neuzmaniga apieSanas
ar viegli uzliesmojo$am vielam.

¢ Nemetiet iericé metala priekSmetus, pieméram, monétas, matu spradzes, irbuliSus
vai vadus, ka arf viegli uzliesmojo3as lietas, piemé&ram, papiru un sérkocinus. Ipasa
uzmaniba ir japievers, bérniem esot ierices tuvuma.
lespé€jams elektriskas stravas trieciena, aizdegSanas vai traumu risks. Ja iericé
nok|Ust sveSkermenis, atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un sazinieties ar
klientu apkalpoSanas centru.

* Nesmidziniet uz ierices Gdeni un neberziet to ar viegli uzliesmojoSu vielu (atSkaiditaju
vai benzolu). Sada riciba var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

» Nepaklaujiet ierici triecieniem un nepielaujiet, ka taja iekrit vai uz ekrana uzkrit
priekSmeti.
Tadeéjadi varat gut traumas, vai iericei var tikt raditi bojajumi.
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A BRIDINAJUMS

* Nekad neskarieties pie $1s ierices vai antenas pérkona negaisa vai zibens laika.
Tadéjadi varat gt navéjosu elektrotraumu.

» Neskarieties pie sienas kontaktligzdas, kad radusies gazes nopltde. Atveriet logus
un izvédiniet telpu.
Tas var izraistt ugunsgréku vai aizdeg$anos no dzirksteles.

* Neizjauciet, neremontgjiet un neparveidojiet ierici pasa spekiem.
Sada riciba var izraisTt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
Lai veiktu parbaudi, kalibréSanu vai remontu, sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru.

» Jarodas kada no talak minétajam situacijam, nekavéjoties atvienojiet ierici no
elektrotikla kontaktligzdas un sazinieties ar vietéjo klientu apkalpoSanas centru.
» lerice tikusi paklauta triecienam
» lerice ir bojata
» lericé ir nokluvusi sveSkermeni
» lerice rada dimus vai neparastu smaku
Tas var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

— << e« Japlanojat ierici nelietot ilgu laiku, atvienojiet stravas vadu no ierices.
UzkrajuSies putekli var izraistt ugunsgréku, vai izolacijas pasliktinaSanas var izraistt
~" elektribas noplidi, elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréku.

lerice nedrikst atrasties vietas, kur tai var uzpilét vai uzslakstities skidrums, un uz
ierices nedrikst novietot priek8metus ar Skidrumu, pieméram, vazes.

o Uzstadiet ierici vieta, kur nav radiovilnu.

e Starp aréjo antenu un elektrotikla Iiniju ir jabat pietiekamam attalumam, lai Iinija
netiktu skarta, pat ja antena nogazas.
Tas var radit elektriskas stravas triecienu.

* Neuzstadiet ierici nedrosas vietas, pieméram, uz nestabiliem plauktiem vai slipam
virsmam. Nenovietojiet to arT vietas, kuras paklautas vibracijai vai kur ierici nevar
pilnigi atbalstrt.

Pretéja gadijuma ierice var nokrist vai apgazties, tadejadi radot traumu vai ierices
bojajumus.

e Ja uzstadat televizoru uz statna, ir janodroSina papildu I1dzekli, lai nepielautu ierices
apgasanos. Pretéja gadijuma ierice var nogazties, tadéjadi radot traumas.
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A UZMANIBU!

e Ja planojat ierici stiprinat pie sienas, tas aizmuguré pievienojiet VESA standartam atbilstoSu
stiprinajuma mehanismu (papildu detalas). Ja iericei pievienojat sienas stiprindjuma kronsteina
komplektu (papildu detalas), piestipriniet to rapigi, lai ierice nenokristu.

¢ Izmantojiet tikai razotaja noradito papildaprikojumu/piederumus.

e Uzstadot antenu, konsultéjieties ar kvalificétu tehniki.
Pretéja gadijuma varat izraisTt ugunsbistamibu vai elektriskas stravas trieciena
risku.

» Skatoties televizoru, ieteicams atrasties attaluma, kas ir 2—7 reizes lielaks par ekra-
na diagonales garumu.
ligstosa televizora skatiSanas var veicinat redzes miglo$anos.

L1\ e Lietojiet tikai noradita veida baterijas.
o) =

Pretéja gadijuma varat radit talvadibas pults bojajumus.

* Vienlaikus nelietojiet jaunu un vecu bateriju.

@ y Tas var veicinat bateriju parkar§anu vai iztecéSanu.

» Baterijas nedrikst paklaut parmérigam karstumam, pieméram, neturiet tas tieSos saules staros,
neglabajiet pie atklatas uguns un elektriskajiem silditajiem.

* Neievietojiet neladéjamas baterijas ladéSanas ierice.

j“ . e Uzmaniet, lai starp talvadibas pulti un tas sensoru neatrastos priekSmeti.
(2, ; = « Talvadibas pults signalu var traucét saules vai cita spéciga gaisma. Sada gadijuma
~, aptumsojiet telpu.

¢ Pievienojot aréjas ierices, pieméram, videospélu konsoles, parbaudiet, vai
savienojuma vadi ir pietiekami gari.
Pretéja gadijuma ierice var apgazties, tadéjadi radot traumas vai ierices bojajumus.

= . Neieslédziet/neizslédziet ierici, pievienojot stravas vadu sienas kontaktligzdai vai
‘ﬁﬁ R atvienojot no tas (neizmantojiet kontaktdakSu slédza vieta).
= Tadéjadi varat radit mehanisku bojajumu vai izraistt elektriskas stravas triecienu.

e Lddzu, ieverojiet talak izklastitas uzstadiSanas norades, lai noveérstu ierices
parkar$anu.
» Attalumam starp ierici un sienu ir jabat lielakam par 10 cm.
» Nenovietojiet ierici vietd, kur nav ventilacijas (piem., gramatplaukta vai sienas skapr).
» Neuzstadiet ierici uz paklaja vai polsteréjuma.
» Parbaudiet, vai ventilacijas atveres nenosedz galdauts vai aizkars.
Pretéja gadijuma varat izraistt ugunsgréku.
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A UZMANIBU!
R

1 * Neskarieties ventilacijas atverém, kad ilgstosi skataties televizoru, jo atveres var
o o sakarst. Tas neietekmé &Tis ierices darbibu vai veiktspéju.

» Periodiski parbaudiet ierices vadu, un, ja ta izskats liecina par bojajumu vai nolietojumu, atvienojiet
to no stravas avota, partrauciet ierices lietoSanu un nomainiet vadu pret tieSi tadu pasu pilnvarota
apkopes veicéja rezerves vadu.

¢ Nepielaujiet putek|u uzkrasanos uz stravas vada kontaktiem vai kontaktligzda.
Tas var radit ugunsbistamibu.

 Sargiet stravas vadu no fiziskas vai mehaniskas nepareizas lietoSanas — savérp$anas,
mezgliem, saspieSanas, ievérSanas durvis un samisanas. Pievérsiet uzmanibu
kontaktdak§am, sienas kontaktligzdam, ka art vietai, kur vads iznak no ierices.

* Nespiediet paneli stingri ar plaukstu vai asu priekSmetu, pieméram, naglu, zimuli vai
pildspalvu, un neskrapégjiet to.

 Nepieskarieties ekranam un ilgstos$i neturiet pie ta pirkstu(s). Sadi ekrana varat radit
Tslaicigu kroplojumu.

e Trirot ierici un tas sastavdalas, vispirms atvienojiet stravas vadu un notiriet ierici ar
mikstu draninu. Parmérigi spiezot, iekartu varat saskrapét vai radit krasu bojajumus.
Nesmidziniet uz ierices Gdeni un netiriet to ar slapju draninu. Nekad neizmantojiet
stiklu tiramo 1dzekli, automasinu vai rlpniecisko spodrinataju, abrazivu lidzekli vai
vasku, benzolu, spirtu u. c. ITdzekli, kas var radit ierices un tas panela bojajumus.
Neievérojot So nosacijumu, varat izraistt ugunsgréku, elektriskas stravas triecienu
vai ierices bojajumus (deformaciju, koroziju vai defektus).

» Kameér $T ierice ir pievienota mainstravas sienas kontaktligzdai, ta nav atvienota no mainstravas
energijas avota, pat ja izslédzat ierici ar SLEDZI.

7on J %
& e Atvienojot stravas vadu, satveriet kontaktdakSu un izvelciet to no kontaktligzdas.
Ja stravas vada iek$éjas dzislas ir atvienojusas, tas var izraistt ugunsgréku.

» Parvietojot ierici, vispirms to izslédziet. Péc tam atvienojiet stravas vadus, antenas
kabelus un visus savienojuma vadus.
Televizors vai stravas vads var tikt bojats, tadéjadi radot ugunsgréka vai elektriskas
stravas trieciena bistamibu.

e Parvietojot vai izsainojot ierici, stradajiet vismaz divata, jo ierice ir smaga.
Pretéja gadijuma varat gat traumas.
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Reizi gada sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru, lai iztiritu ierices iek$gjas
detalas.
UzkrajuSies putekli var izraistt mehaniskus bojajumus.

Visus apkopes darbus uzticiet kvalificétiem apkopes darbiniekiem. Apkope ir ne-
piecieSama, ja ierice jebkada veida tikusi bojata — bojats stravas vads vai kontakt-
daks$a, iericei uzliets Skidrums vai taja iekritusi priekSmeti, ierice nokluvusi lietd vai
slapjuma, ta nedarbojas, ka paredzéts, vai tikusi nomesta.

Ja ierice pieskaroties Skiet auksta, ieslédzot ta var 1si nomirgot. Tas ir normala
paradiba; ar ierici nekas nav noticis.

« lerices panelis ir augstas tehnologijas izstradajums ar augstu iz8kirtsp&ju — no
s ) —_ v e . . . - - . —
L diviem I1dz seSiem miljoniem pikselu. Uz panela, iespéjams, redzésiet stkus melnus
et un/vai spilgtus krasainus (sarkanus, zilus vai zalus) punktinus 1 ppm izméra. Tas

nenorada uz nepareizu darbibu un neietekmé ierices veiktsp&ju un droSumu.
Sada paradiba ir novérojama arf tre$o pusu iericm, un uz to neattiecas apmainas
vai atlidzibas nosacijumi.

¢ Panelim atkariba no skatiS8anas pozicijas (no kreisas/labas puses/no augSas/
apaks$as) var bat atSkirigs spilgtums un krasa.
Tas rodas panela Tpatnibu dé€|. Tas nav saistits ar ierices veiktsp€ju, un ta nav
nepareiza ierices darbiba.

* Ja ekrana ilgaku laiku ir redzams nekustigs attéls (piem.,
apraides kanala logotips, ekrana izvélne, videospéles
aina), tas ilgaka laika perioda var radtt ekrana bojajumu,
ka rezultata attéls tiek aizturéts — notiek ta saucama

« Ja attsls ir nekustigs ilgaku bridi, ek- attéla pielipSana. Attéla pielipSana ierices garantijas nosa-
rans var palikt tum3s, lai samazinatu cljumos nav ietverta. -
energijas patérinu. Izvairieties no ilgstoSas (2 stundas vai ilgak LCD ekrana,
Ekrans atkal pal}ek gaisaks, kad dar- 1 stundu vai ilgak plazmas ekrana) fikséta attéla radisa-
binat talvadibas pulti vai tiek paradits nas ekré.né.\. ) ) . i
cits attéls. Turklat, ja ilgstoSi skataties televizoru attéla attieciba 4:3,
(tikai modelim 84LM96**) attéla pielipSana var veidoties panela malas.

Sada paradiba ir novérojama arf tre$o pusu iericém, un
uz to neattiecas apmainas vai atlidzibas nosacijumi.

* Atskanota skana
,Krakskoss” troksnis: krakS§koSu troksni, kas dzirdams, skatoties vai izslédzot televizoru, rada
plastmasas termiska sarau$anas temperatiras un mitruma ietekmé. ST skana parasti ir novérojama
izstradajumiem, kam nepiecieSama termiska deformacija. Elektroshémas/panela dikona: nelielu
troksni rada atras darbibas parslégs, kas ierices darbibai nodrosina lielu stravas apjomu. Dazadam
iericém skana atskiras.
Dzirdama skana neietekmé $Ts ierices veiktspéju vai droSumu.




170 DROSIBAS NORADIJUMI

3D attelveidosanas skatiSanas

A BRIDINAJUMS

SkatiSanas vide

¢ SkatiSanas ilgums

Skatoties 3D saturu, ik péc stundas atpdtieties 5-15 mindites. ligstoSa 3D satura skati$anas var
izraisit galvassapes, reiboni, nogurumu vai acu parpali.

Cilveki ar gaismjutibas problémam vai hroniskam slimibam

Daziem lietotajiem, skatoties uz mirgojosu gaismu vai PIEZIMEikta veida 3D satura attélu, var rasties
slimibas saasinajumi vai neparasti simptomi.

Neskatieties 3D video, ja jums ir slikta dGSa, esat gratniece un/vai jums ir kada hroniska slimiba,
pieméram, epilepsija, sirdsdarbibas traucéjumi vai asinsspiediena slimiba u. c.

3D saturu nav ieteicams skatities tiem, kuri cieS no stereoakluma vai stereoanomalijas. Attéls var
dubultoties vai skati8anas var radit diskomfortu.

Ja Skielgjat, ja jums ir ambliopija (vaja redze) vai astigmatisms, jums var rasties gratibas izjust
dziluma efektu un dubultattélu d&| varat atri nogurt. Sados gadijumos ir ieteicami bieZaki skati$anas
partraukumi neka vidéji nepiecieSams pieaugusajiem.

Ja redze labaja un kreisaja acT atskiras, pirms 3D satura skati$anas korigéjiet redzi.

Simptomi, kuru gadijuma ir japartrauc vai jaatturas no 3D satura skatiSanas

Neskatieties 3D saturu, ja jatat nogurumu miega trikuma, lielas darba slodzes vai parmérigas

alkohola lietoSanas dé|.

Ja jums ir Sie simptomi, partrauciet skatities 3D saturu un pietiekami atpatieties, [1dz simptomi izzad.

» Ja simptomi neizzid, konsultéjieties ar arstu. Simptomi var bit galvassapes, acabolu sapes,
reibonis, nelabums, paatrinata sirdsdarbiba, aizmiglota redze, diskomforts, attéla dubultoSanas,
redzes trauc&jumi vai nogurums.
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SkatiSanas vide

¢ SkatiSanas vide
Skatoties 3D saturu, ieteicams atrasties no televizora attaluma, kas ir vismaz divas reizes lielaks par
televizora diagonales garumu. Ja jutaties neérti, skatoties 3D saturu, pavirzieties talak no televizora.

SkatiSanas vecums

* Zidaini/bérni
Vecuma Iidz 6 gadiem lietot/skatities 3D saturu ir aizliegts.
Bérni vecuma I1dz 10 gadiem var parméru aizrauties, jo vinu redze ir attistibas posma (pieméram,
var méginat skart ekranu vai ieiet ekrana). Bérniem, kuri skatas 3D saturu, ir japievérs Tpasa papildu
uzmaniba.
Bérniem ir spécigaka 3D attélu binokularas atskiribas uztvere neka pieaugusajiem, jo viniem atta-
lums starp acim ir mazaks neka pieaugusajiem. Tadél, skatoties vienu un to pasu 3D attélu, bérniem
bis lielaks stereoskopiskais dzilums neka pieaugusajiem.

* Pusaudzi
Pusaudzi vecuma Iidz 19 gadiem var jutigi reagét, ko veicina 3D satura gaismas stimulacija. Ja pus-
audzi ir nogurusi, viniem nav ieteicams ilgstosi skatities 3D saturu.

» Cilvéki gados
Cilveki gados var uztvert mazaku 3D efektu neka jauniesSi. Nesédiet televizoram tuvak par ieteikto
attalumu.

Piesardzibas pasakumi, lietojot 3D brilles

¢ Lietojiet tikai LG 3D brilles. Pretéja gadijuma 3D video, iesp&jams, nevarésiet atbilstosi skatities.

* Nelietojiet 3D brilles parasto brillu, saulesbrillu vai aizsargbrillu vieta.

» Parveidotu 3D brillu lietoSana var acim radtt papildu piepdli vai izkroplot att€lu.

¢ Neglabajiet 3D brilles |oti augsta vai zema temperatdra. Tas var radit deformaciju.

» 3D brilles ir trauslas un viegli saskrap&jamas. Vienmeér tiriet to Iécas ar mikstu un tiru draninu.
Nesaskrapéjiet 3D brillu Iécu virsmu ar asiem priekSmetiem un netiriet ar kimikalijam.
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* Redzamais attéls var atSkirties no jusu televizora ekrana attélota.

» Jasu televizora OSD (ekrana izvélnes) var nedaudz atskirties no $aja rokasgramata redzamas.

* Pieejamas izv€lnes un opcijas var atSkirties atkariba no jisu izmantota ievades avota vai ierices
modela.

* Nakotné Sis televizors var tikt papildinats ar jaunam funkcijam.

» Lai samazinatu stravas patérinu, televizoru var iestatit gaidstaves rezima. Ja televizoru paredzéts
neskatities kadu laiku, tas jaizslédz, tadéjadi samazinot stravas patérinu.

* Samazinot attéla spilgtuma ITmeni, televizora skati$anas laika patéréto elektroenergiju var ievérojami
samazinat, kas savukart pazemina visparéjas ekspluatacijas izmaksas.

UZSTADISANAS PROCEDURA

Atveriet iepakojumu un parbaudiet, vai ir iek|auti visi piederumi.

Pievienojiet televizoram stativu.

Pievienojiet televizoram aréjo ierici.

A O -

Parbaudiet, vai ir pieejami tikla savienojumi.
Varat izmantot televizijas tikla funkcijas tikai tad, kad darbojas tikla savienojums.

MONTAZA UN SAGATAVOSANA

IzsainoSana

Parbaudiet, vai komplektacija ir ieklauti visi talak noraditie piederumi. Ja kads piederums trikst, sazinieties
ar vietgjo izplatitaju, no kura iegadajaties izstradajumu. Saja rokasgramata redzamie attéli var atkirties no
faktiskas ierices un piederumiem.

P A UZMANIBU! N

* Lai garantétu izstradajuma drosu darbibu un ilgu darbmazu, neizmantojiet neapstiprinatus
piederumus.

* Garantija neietver neapstiprinatu piederumu lietoSanas rezultata gatus bojajumus un traumas.

» Daziem modeliem ekrans ir parklats ar planu pléviti, kas janonem.

.
@) piEZIME .

* lerices komplektacija ieklautie piederumi var atskirties atkariba no modela.

* Atjauninot ierices funkcijas, Saja rokasgramata noraditas ierices specifikacijas vai saturs var tikt
mainits bez iepriek8&ja bridinajuma.

* Laiizveidotu optimalu savienojumu, HDMI kabeliem un USB iericém ir jabat ietvaram, kura biezums
ir mazaks par 10 mm un platums — mazaks par 18 mm. Ja USB kabelis vai USB atminas karte
neatbilst televizora USB portam, izmantojiet tadu pagarindjuma kabeli, kas atbalsta USB 2.0.
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Lietotaja rokasgramata

Magiska talvadibas pults,
baterijas (AA)
(sk. 21. Ipp.)

E

Talvadibas pults un
baterijas (AAA)
(sk. 23. Ipp.)

Kompozita videosignala
kabelis
(sk. B-21, B-23 Ipp.)

P

Kombinéta videosignala
video kabelis
(sk. B-21 Ipp.)

SCART kabelis
(sk. B-25 Ipp.)

;G%

N

Kino 3D brilles

3D bril|lu skaits var atSkirties
atkartba no modela vai valsts

==
AP

DN

Dual Play brilles
(atkartba no modela)

tikai modelim 47/55LM96++, 42/47/55LM86+*

£

Balsta aizmuguréjais
vacins.
(sk. A-3, A-5 Ipp.)

Stativa korpuss
(sk. A-3, A-5 Ipp.)

Stativa pamatne
(sk. A-3, A-5 Ipp.)

i

Statna skriives
8 EA, M4 x 20
(sk. A-3, A-5 Ipp.)

&

Kabe|u turétajs
2EA
(sk. A-8 Ipp.)

>
<
m
(2]
(=
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tikai modelim 84LM96++

I ¥

Stativa korpuss Stativa pamatne Statna skriives
(sk. A-4 Ipp.) (sk. A-4 Ipp.) 4 EA,M4x20/6 EA M5x 16
(sk. A-4 Ipp.)

Kabelu turétajs
(sk. A-8 Ipp.)

tikai modelim 72LM95++

\/@

Balsta aizmuguréjais Stativa korpuss Stativa pamatne
vacins. (sk. A-7 Ipp.) (sk. A-7 Ipp.)

(sk. A-7 Ipp.)

Statna skriives Kabelu turétajs Stravas vads

4 EA, M4 x20/4 EA, M5 x 35 2EA

(sk. A-7 Ipp.) (sk. A-9 Ipp.)

>
3
S
m
(2
=

]

Bezvadu LAN
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Jaiegadajas atseviski
Atsevi$kas pirkuma vienibas var tikt nomainitas vai parveidotas bez iepriek3&ja bridinajuma, lai uzlabotu kvalitati.

Lai iegadatos Sos piederumus, sazinieties ar izplatitaju.
Sis ierices ir izmantojamas tikai kopa ar PIEZIMEiktiem modeliem.

i
U == A

N N
AN-MR300 AG-Fxxx AG-F*DP
Magiska talvadibas pults Kino 3D brilles Dual Play brilles
|® o - ® |
AN-WF100 AN-VC##x
Bezvadu LAN Videozvanu kameru
Saderiba 47/55/84.M96++ 721 M95+#* 42/47/551.M86+*
AN-MR300 . . R
Magiska talvadibas pults
AG-Fxsx
Kino 3D brilles y y y
AG-F*++DP
Dual Play brilles y y y
AN-WF100
Bezvadu LAN y
AN-VCsxx . . .
Videozvanu kameru

Modela nosaukums vai konstrukcija var maintties atkariba no izstradajuma funkciju jauninajumiem, razotaja
apsveérumiem vai politikas.
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Detalas un pogas

47/55LM96++, 42/47/55LM86+* 72LM95+x
I—Ekréns —Ekrans
L)

&

\
—
Skalruni pogas Skalruni pogas
Talvadibas pults un viedais LG logotipa indikators ~ Talvadibas pults un viedais
sensors’ (tikai modelim sensors’
Stravas indikators 42/47/55LM86+x) Stravas indikators

(tikai modelim 47/55LM96+x)

84LM96++

I—Ekréns

e

Skalruni pogas
Talvadibas pults un viedais sen- LG logotipa indikators
sors’
pogas Apraksts
AV Ritina saglabatas programmas.
+ — Regulé skaluma ITmeni.
OK® Atlasa ieziméto izvélnes opciju vai apstiprina ievadi.

SETTINGS Nodrosina piekluvi galvenajai izvélnei vai saglaba ievadi un iziet no izvélnes.

INPUT Maina ievades avotu.

O/l leslédz un izsl&dz stravu.

1 Viedais sensors — pielago attéla kvalitati un spilgtumu atbilstoSi apkartéjai videi.

@) riezivE

e Stravas indikatora lampinu varat iestatit ka ieslégtu vai izslégtu, galvenajas izvélnés atlasot OPTION
(Opcija). (atkartba no modela)
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Televizora celSana un
parvietosana

Lai parvietotu vai paceltu televizoru, izlasiet talak minéto
informaciju, lai televizoru nesaskrapétu vai nebojatu un
lai parvietoSanu veiktu droSi neatkarigi no televizora
veida un izmériem.

A UZMANIBU!

* Vienmeér centieties nepieskarties ekranam, jo
tada veida varat radit ta bojajumus.

¢ Televizoru ieteicams parvietot kasté vai
iesainojuma materiala, kura tas sakotnéji bija
ievietots.

¢ Pirms televizora parvietoSanas vai celSanas
atvienojiet stravas vadu un visus kabelus.

e Turot televizoru, ekranam ir jabat vérstam
prom no kermena, lai neraditu ta bojajumus.

* Stingri satveriet televizora ietvara aug$é€jo un
apakséjo dalu. Parliecinieties, vai neturat televizoru
aiz caurspidigas dalas, skalruna vai skalruna
restiSu vietas.

T
IR

e

Liela izméra televizors ir japarvieto vismaz
2 personam.

Ja parvietojat televizoru nesot, turiet to, ka
redzams attéla.

Parvadajot televizoru, sargiet to no triecieniem
un péarliekas vibracijas.

Parvietojot televizoru, turiet to vertikali. Nekad
negrieziet televizoru uz saniem un nelieciet to
pa kreisi vai pa labi.

Nespiediet ar spéku uz korpusa, lai to
nesaliektu un $adi nesabojatu ekranu.
Rikojoties ar TV, TV sani jaapklaj ar
aizsargpaliktniem. (atkartba no modela)

[ = ~ ]

Aizsargpaliktnis

>
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18 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

UzstadiSana uz galda

1 Paceliet un nolieciet televizoru vertikali uz
galda.
- Atst3jiet vismaz 10 cm atstatumu I1dz sienai,
lai nodroSinatu pareizu ventilaciju.

2 Pievienojiet stravas vadu sienas kontaktligzdai.

- A UZMANIBU! .

Izmantojiet specialu stravas vadu.
Nemodificgjiet un nepagariniet stravas vadu.
* Nenovietojiet televizoru siltuma avotu
tuvuma vai virs tiem, jo tadéjadi varat izraisit
ugunsgréku vai cita veida bojajumus.

Televizora lenka pielagosSana értai skatiSanai

47/55LM96++, 42/47/55LM86+*, 72LM95++

Pagrieziet par 20 gradiem pa kreisi vai pa labi un
pielagojiet televizora lenki, lai tas atbilstu vélamajam
skata lenkim

I
S

84LM96++

Pagrieziet par 7 gradiem pa kreisi vai pa labi un
pielagojiet televizora lenki, lai tas atbilstu vélamajam
skata lenkim

D P PP

- A UZMANIBU! -

* Regulgjot ierices lenki, sargiet pirkstus.
lespiezot rokas vai pirkstus, varat gat traumu.
Ja ierice ir noliekta par daudz, ta var nokrist un
tikt bojata vai art radit traumas.

G »

PriekSpuse

Aizmugure
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Televizora nostiprinasana pie sienas

Ne visiem modeliem &7 iespéja ir pieejama.

1 levietojiet un pievelciet cilpskraves vai tel-
evizora kronsteinu un skriives televizora
aizmuguréja dala.

- Ja cilpskravju vieta ir ievietotas bultskraves,
iznemiet tas.

2 Piestipriniet sienas kronsteinus pie sienas.
Saskanojiet sienas kronsteina izvietojumu ar
cilpskriivém uz televizora aizmugurégjas dalas.

3 Arizturigu virvi stingri savienojiet cilpskrives
un sienas kronsteinus.

UzstadiSana pie sienas

Uzmanigi pievienojiet sienas stiprindjuma kronsteinu
(papildu piederums) pie televizora aizmuguréjas dalas
un uzstadiet sienas stiprindjuma kronsteinu pie stingras
sienas, kas ir perpendikulara gridai. Lai pievienotu
televizoru pie citiem blvmateriadliem, l0dzu, sazinieties
ar kvalificétu darbinieku.

LG iesaka stiprinaSanu pie sienas veikt kvalificétam
uzstadiSanas profesionalim.

PIEZIMEikti izmantojiet skriives un sienas
stiprindjuma kronsteinu, kas atbilst VESA stand-
artam. Talak redzamaja tabula ir noradrti sienas
stiprinajuma komplektu standarta izmeri.

Sienas stiprinajuma kronsteins

Uzraugiet, lai tiktu saglabats virves horizontals el UL Sallhifsiers
stavoklis pret plakano virsmu. 42/47/55LM86++ | 72LMIS+
VESA (A x B) 1400 x 400 600 x 400
~/\ UzZMANIBU! . [Standarta  |M6 M8
skrive
* Uzraugiet, lai bérni neraptos uz televizora un Skriivju 4 4
taja nekaratos. skaits
- - Sienas LSW630B
(0 PIEZIME - stiprinajuma fle :--U
kronsteins
* |zmantojiet paaugstinajumu vai skapi, kas ir
pietiekami izturigs un liels, lai drosi atbalstitu
televizoru.
» Kronsteini, bultskrives un virves komplekta O
nav ieklautas. Papildu piederumus varat
iegadaties pie vietéja izplatitaja.
N J
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P A UZMANIBU!

Vispirms atvienojiet stravas padevi un péc tam
parvietojiet vai uzstadiet televizoru. Pretéja gadijuma
varat sanemt elektriskas stravas triecienu.
Izmantojiet specialu stravas vadu. Nemodificéjiet un
nepagariniet stravas vadu.

Ja uzstadat televizoru pie griestiem vai slipas sienas,
tas var nokrist un radit nopietnas traumas.
Izmantojiet apstiprinatu LG sienas stiprinajumu

un sazinieties ar vietgjo izplatitaju vai kvalificétu
darbinieku.

Nepievelciet skrlves par stingru, jo tadéjadi varat
radit televizora bojajumus un anulét garantiju.
|zmantojiet skrives un sienas stiprinajumus, kas
atbilst VESA standartam. Garantija neattiecas uz
bojajumiem un traumam, ko radijusi neatbilsto$a
lietoSana vai nepiemérotu piederumu izmanto$ana.

v

@) piEZIME

* Izmantojiet skrives, kas noraditas VESA
standarta skravju specifikacijas.

» Sienas stiprindjuma komplekts ietver
uzstadiSanas rokasgramatu un
nepiecieSamas detalas.

» Sienas stipringjuma kronsteins ir papildu
piederums. Papildu piederumus varat
iegadaties pie vietéja izplatitaja.

» Skrivju garums ir atkarigs no sienas
stipringjuma veida. Parbaudiet, vai
izmantojat atbilstoSa garuma skraves.

e Lai uzzinatu vairak, skatiet sienas
stiprindjuma komplektacija ieklauto
rokasgramatu.]

(atkartba no modela)

e Lai pasargatu TV ekranu (no skrapgjumiem
un pirkstu nospiedumiem), novietojiet TV uz
[idzenas virsmas, nenonemot iesainojumu.

» Péc iepakojuma nonems$anas, uzstadiet
TV atbilstosi stiprindjuma kronsteina
komplektacija ietvertajai rokasgramatai.

* Nonemiet aizsargpalikinus péc TV
uzstadisanas.
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MAGISKAS TALVADIBAS PULTS FUNKCIJAS

Ja ir redzams zinojums ,Magiskas talvadibas pults bateriju uzlades [Tmenis ir zems. Nomainiet
baterijas.”, ir janomaina baterijas. ‘
Lai tds nomainitu, atveriet bateriju nodalijuma vacinu, nomainiet baterijas (1,5 V AA), ievieto-

jot tas atbilstodi nodaljuma redzamajam polaritates noradem @® un (2 un aizveriet bateriju "
nodalijuma vacinu. Talvadibas pulti novietojiet tiesi pretl televizora talvadibas sensoram.

Lai iznemtu baterijas, veiciet darbibas to ievietoSanas darbibam pretéja seciba.

1

2

UZMANIBU!
[- Nelietojiet vienlaikus vecas un jaunas baterijas, jo tadéjadi varat radtt talvadibas pults bojajumus. }

Raditajs (RF raiditajs)

D)) Balss meklésana
(atkartba no modela)

O leslegSanalizsléegSana
leslédz vai izslédz televizoru.

@ HOME (Sakums)

Piekluve sakuma izvélnei.

5 BACK (Atpakal) — |

Navigacijas pogas —
(£~ uz augSu < uz leju <Juzleju
> pa labi )
Ritina izvélnes vai opcijas.

Ritenitis (Labi)

Atlasa izvélnes vai opcijas un
apstiprina ievadi. Ritina saglabatos

. kanalus.

i-— Ja, parvietojot raditaju pa ekranu,

: | nospiedisiet navigacijas pogu,
raditajs pazudts, un magiska
talvadibas pults darbosies ka parasta
talvadibas pults. Lai atkal paraditu
raditaju, pakratiet magisko talvadibas
pulti no viena sana uz otru.

L 4]+:’

Regulé skaJuma limeni.

MY APPS

3D

Izmanto, lai skatitos 3D video, ﬁ MUTE (lzslégt skanu)

Skanas izslégSana.

PAY

Ritina saglabatas programmas vai
kanalus.

ass
ass MY APPS (Manas lietojumpro-
grammas)
Rada lietojumprogrammu sarakstu.

Balss meklésana (atkartba no modela)

Lai lietotu balss mekléSanas funkciju, nepiecieSams tikla savienojums.

AtpaziSanas limenis ir atkarigs no lietotaja (balss, izrunas, intonacijas un atruma) un apkartéjas vides
(trokSna un TV skaluma).

1 Ekrana izvélieties balss meklé$anas ikonu.

2 Runajiet Ieni un precizi. Kad balss tiek atpazita, ekrana tiek paradits apstrades zinojums.
* Neturiet talvadibas pulti Magic remote control talak par 15 cm no sejas.
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Magiskas talvadibas pults
registréSana

Lai Magic Remote Control (magiska talvadibas
pults) darbotos, to vispirms nepiecieSams
,saparot” (registrét) TV.

Magiskas t

alvadibas pults registréSana

1 Lai registrétu automatiski,
ieslédziet televizoru un nospiediet
Ritenitis (Labi) pogu. Péc
registracijas pabeigSanas
pazinojums par to tiks paradits
ekrana.

2 Ja registracija neizdodas,
izslédziet televizoru un vélreiz
ieslédziet, péc tam nospiediet
Ritenitis (Labi) pogu, lai pabeigtu
registraciju.

Magiskas ta

Ivadibas pults atkartota registré$ana

1

DS

BACK

@ 2

HOME

Nospiediet un turiet BACK un

HOME pogas vismaz 5 sekundes,

lai atiestatitu, péc tam registrégjiet

to, veicot darbibas, kas noraditas
sadala ,Magiskas talvadibas pults
registrésana”.

Lai atkartoti registrétu magisko
talvadibas pulti, nospiediet un

5 sekundes turiet nospiestu pogu
BACK, vérsot pulti pret televizoru Péc
registracijas pabeigSanas pazinojums
par to tiks paradits ekrana.

Magiskas talvadibas pults
lietoSana

LS

1 Ja raditajs pazad, pavir-
ziet talvadibas pulti nedaudz pa
kreisi vai pa labi. Péc tam tas
automatiski paradisies ekrana.
» Ja raditaju kadu laiku neizman-
to, tas nozud.

2 Varat parvietot raditaju, mérkéjot
talvadibas pults raditaja
uztveréju televizora virziena, un
péc tam parvietot to pa kreisi, pa
labi, uz augsu un uz leju.

» Ja raditajs nedarbojas pa-
reizi, nolieciet talvadibas pulti
uz 10 sekundém un péc tam
meéginiet vélreiz.

NospieZot uz magiskas talvadibas pults
Ritenttis (Labi), ir redzams $ads ekrans.
Réda informaciju par konkrétaja bridi redzamo
programmu un ekranu.

Nospiezot So pogu, tiks paradita ciparu

@ |tastatdra, kura varat izveléties kanala

numuru.

L) Varat atlasit lietojumprogrammu izvélni “My

Apps Menu”.

Piesardzibas pasakumi
magiskas talvadibas pults
lietoSana

Lietojiet talvadibas pulti maksimalaja sakaru
attaluma (10 m). Ja talvadibas pulti izmanto
talak par So attdlumu vai ja tas cela atrodas
kads Skeérslis, sakaru izveide var neizdoties.
Sakaru klime var rasties tuvuma esoSu
ieriCu dél. Tadas elektroierices ka mikrovil-
nu krasns vai bezvadu LAN ierice var radit
traucéjumus, jo tas un magiska talvadibas
pults izmanto vienu frekvencu joslas platumu
(2,4 GHz).

Ja magisko talvadibas pulti nomet vai pa-
klauj spécigam triecienam, to var sabojat vai
ta var darboties nepareizi.

Uzmanieties, lai, magisko talvadibas pulti
lietojot, to neatsistu pret tuvuma esosam
mébelém vai cilvekiem.

Razotajs un uzstaditajs nevar nodrosinat
pakalpojumu, kas saistits ar cilvéku drosibu,
jo attiecigajam bezvadu iericém var rasties
elektrovilnu traucéjumi.

Piekluves punktu ieteicams izvietot ne talak
par 1 m no televizora. Ja piekluves punkts iz-
vietots tuvak par 1 m, frekvences trauc&jumu
dé| magiska talvadibas pults var nedarboties,
ka sagaidams.
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TALVADIBAS PULTS

Lai nomainTtu baterijas, atveriet bateriju nodalijuma vacinu, nomainiet baterijas (1,5 V AAA), ievietojot

tas atbilstosi nodalijuma redzamajam polaritates noradeém @ un (O un aizveriet bateriju nodalijuma

vacinu. Talvadibas pulti novietojiet tiesi pretT televizora talvadibas sensoram. t
Lai iznemtu baterijas, veiciet darbibas to ievietoSanas darbibam pretéja seciba. N
1

~/\ UZMANIBU! N
¢ Nelietojiet vienlaikus vecas un jaunas baterijas, jo tadéjadi varat radit talvadibas pults bojajumus.
N J
& leslégSanalizslegsana OK (Labi)

leslédz vai izslédz televizoru. @ Atlasa izvéInes vai opcijas un apstiprina ievadi.
Lietotaja ce|vedis $ BACK (Atpakal)

Skata lietotaja celvedi. w2 22 | |Lauj atgriezties iepriek$éja liment.

) RATIO (Malu attieciba) @ GUIDE (Celvedis)

Maina attéla izmérus. Parada programmu celvedi.

EXIT (lziet)

5 INPUT (levade)
Maina ievades avotu.

=/ TV/IRAD
Atlasa radio, televizora un DTV programmas.

Burtciparu pogas
Burtu un ciparu ievade.

LIST (Saraksts)
Piek|uve saglabato programmu sarakstam.

i Atstarpe
levieto tukSumzimi, izmantojot ekrana
tastatdru.

Q.VIEW (Atrais skats)
Lauj atgriezties iepriek$ skatitaja programma

a+—
Regulé skaluma [imeni.

FAV (Izlase)
Piekluve izlases programmu sarakstam.

3p
Izmanto, lai skatttos 3D video.

MUTE
Skanas izslégSana.

PANv
Ritina saglabatas programmas vai kanalus.

F 1A~
4l e
— | ) v

~—mo>T—

SUBTITLE

Nodzés radijumus ekrana un atgriezas
pie televizora skatiSanas funkcijas.

Krasainas pogas ( @ sarkana
@ zala O dzeltena @ zila)
Lauj piekldt dazu izv€lnu Tpasam funkcijam.

Teleteksta pogas ( TEXT T.OPT)
Sis pogas izmanto teletekstam.

SUBTITLE (Subtitri)
Atsauc vélamo subtitru rezZimu digitalaja rezima.

Q. MENU(Atra izvéine)
Piekluve atrajam izvélném.

LIVE TV(TieSraides TV)
AtgrieZas tieSraides TV skatiSanas rezima.

Vadibas pogas (H » 1l <4< »))

Vada Premium saturu, DVR vai Smart Share
izvélnes, vai SIMPLINK saderigas ierices (USB
vai SIMPLINK vai DVR).

PAGE (Lapa)
Parvietojas uz iepriek$&jo vai ndkamo ekranu.

SETTINGS (lestatijumi)
Piekluve galvenajam izvélném.

@ HOME (Sakums)
Piekluve sakuma izvélném.

i MY APPS(Manas lietojumprogrammas)
Rada lietojumprogrammu sarakstu.

Navigacijas pogas
(/\ uzaugsu WV uzleju <uz leju > pa labi )
Ritina izvélnes vai opcijas.

REC(ler.)
Enlanlan) Izmanto DVR izvélnes pielagoS$anai.
GOGDE | INFO(Informacija)
C) Skata informéaciju par pasreizéjo programmu vai
T ekranu.
AD

lesleédz un izsleédz audio aprakstu.

@ G APP/*
Atlasa MHP TV izvélnes avotu. (Tikai Italija)
(Atkariba no modela)

(1] ORANGE

TieSa piekluve Orange izstradatajam interneta
portalam ar izklaides un zinu pakalpojumiem.
(Tikai Francija)
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LIETOTAJA CELVEZA

Lietotaja rokasgramata

LIETOSANA = |

levades ierices lietoSana

Lietotaja celvedis |auj vienkarsak iegat stku
informaciju par televizoru.

Elektroenergijas taupi$anas funkcijas izmanto$ana

Citu opciju iestati$ana
TTELA, SKANAS iestaffsa . T .
@ ¥ TV blokéSanas opciju iestatiSana

1 Nospiediet pogu HOME, la pekit izvenei
Sakums P LG SVART funkcja

~ Palidziba invalidiem
= Papildu funkcija

g Magiskas talvadibas pults iestatiSana

2 Atlasiet Lietotaja rokasgramata un nospiediet § L] nfonici
riteniti (Labi).

Parada paslaik skatito kanalu vai ievades
avota ekranu.

@ | Lauj atlastt vélamo kategoriju.

Lauj atlasTt vélamo vienumu.

© | Varat izmantot A \v, lai parvietotos pa
lapam.

Lauj parlakot vélamo saraksta funkciju
aprakstu.

Lietotaja rokasgramata

Lietotaja rokasgramata

[Tikai digtalaja rezima]
Audio valoda | Skatotes digitalu parraidi, kura ir vairakas audio valodas,
s vélamo valodu

[Tikai digitalaja rezima)
Subtitru valoda | Ja tiek parraidias divas vai vairakas subtitru valodas,
litojiet funkciju Subtiti

 Lietotaja celvedim varat piek|Tt arT, nospiezot oty e s
M(Lietotaja rokasgramata) uz talvadibas
pults.

HOME = lestatijumi ® OPCIJA® Valoda
lzvélas na redzamo izvélnes un audio valodu.

Izvélnes valoda | Izvélas ekrana teksta valodu.

al
katoties digitalu parraidi, kura ir vairakas audio valodas,

Audio valoda | S! digitalu
vai léties vélamo valodu.

Subtitru iek parraiditas divas vai vairakas subtitru valodas,
valoda lietojiet funkciju Subfitri.

Ja subtitri izvélétaja valoda netiek parraiditi, tie tiks
paraditi péc noklus&juma iestatitaja valoda.

V4
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Rada atlasttas izvélnes aprakstu.

@ | Varat izmantot A \v, lai parvietotos pa
lapam.

Parvietojas uz atlasito izvélni tiesi no lietotaja
celveza.

@ | Tuvina vai attalina ekranu.
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TEHNISKA APKOPE

Televizora tiriSana

Regulari tiriet televizoru, lai saglabatu vislabako attéla kvalitati un pagarinatu ta kalposanas laiku.

A UZMANIBU!

* Nespiediet, neberzéjiet un nesitiet virsmu ar nagu vai asu priekSmetu, jo tadéjadi varat saskrambat
ekranu un attéls var tikt izkrop|ots.

* Neizmantojiet tadas kimiskas vielas ka vasks, benzols, spirts, atSkaiditaji, insekticidi, gaisa
atsvaidzinataji, smérvielas, jo tas var sabojat ekrana apdari un izraisit krasu izmainas.

Ekrans, ietvars, korpuss un statnis

 Lai notiritu putek|us vai nelielus netirumus, tiriet virsmu ar sausu, tiru un mikstu draninu.
* Lai notiritu lielus netirumus, tiriet virsmu ar mikstu draninu, kas mitrinata ar tiru Gdeni vai Gdeni,
kuram pievienots maigs mazgasanas lidzeklis. Péc tam talit noslaukiet ar sausu draninu.

A UZMANIBU! N

Vienmér centieties nepieskarties ekranam, jo tada veida varat radit ta bojajumus.

* Nespiediet, neberziet un nesitiet ekrana virsmu ar nagu vai asu priekSmetu, jo ta varat saskrambat
ekranu un attéls var tikt izkrop|ots.

* Nelietojiet Kimiskas vielas, jo tas var bojat ierici.

* Nesmidziniet Skidrumus uz virsmas. Ja televizora iek|Ust Gdens, tas var izraisit ugunsgréku,

elektriskas stravas triecienu vai ierices nepareiza darbibu.
N J

Stravas vads

Regulari noslaukiet visus puteklus un netirumus, kas sakrajusies uz stravas vada.

PROBLEMU NOVERSANA

Problema Risinajums
Nevar vadit » Parbaudiet televizora talvadibas sensoru un méginiet vélreiz.
televizora funkcijas, * Parbaudiet, vai starp televizoru un talvadibas pulti nav $kérs|u.
izmantojot « Parbaudiet, vai baterijas darbojas un ir pareizi ievietotas (® ar @, @ ar Q).
talvadibas pulti.
Nerada attélu, un * Parbaudiet, vai televizors ir ieslégts.
nav skanas. » Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots sienas kontaktligzdai.

» Parbaudiet, vai sienas kontaktligzda darbojas, pievienojot tai citas ierices.

Televizors peksni » Parbaudiet stravas vadibas iestatljumus. Stravas padeve var bat
izslédzas. partraukta.

* Parbaudiet, vai laika iestatijumu rezima ir aktivizéta automatiskais miega
rezima funkcija.

* Ja televizors ieslégta rezima nesanem signalu, tas tiks automatiski izslégts
15 mindtes tam, kad nebds veikta neviena darbiba.

Pieslédzoties * Izslédziet/ ieslédziet televizoru ar talvadibas pulti.
datoram (RGB/ * Atkal pievienojiet RGB/HDMI kabeli.
HDMI DVI), ekrana * Restartéjiet datoru, kad televizors ir ieslégts.

redzams uzraksts
“Nav signala” vai
“Nederigs formats”.
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SPECIFIKACIJAS

Bezvadu LAN(AN-WF100) specifikacija
(Tikai modelim 72LM95+x)

IEEE802.11a/b/g/n

Standarta IEEE 802.11b/g/n Indonézija
IEEE 802.11a/b/g Krievija un Tunisiju
host interfeiss USB 2.0
No 2,400 Iidz 2,483 GHz
Frekvenéu diapazons No 5,150 Iidz 5,250 GHz
No 5,725 Iidz 5,850 GHz
droSiba 64/128 bit WEP, WPA, WPA2, TKIP, AES, WPS (PIN, PBC)

802.11a: -72 dBm (54 Mb/s)
802.11b: -84 dBm (11, 5,5, 2, 1 Mbl/s)
802.11g: -72 dBm (54 Mbl/s)
802.11n: -64 dBm (20 MHz) / -61 dBm (40 MHz)

jutigums

802.11a: 14 dBm (54 Mbl/s)
802.11b: 16,5 dBm (11, 5,5, 2, 1 Mb/s)
Izejas jauda 802.11g: 14 dBm (54 Mb/s)
802.11n: (2,4 GHz) 13,5 dBm (20 MHz) / 13,5 dBm (40 MHz)
802.11n: (5 GHz) 13,5 dBm (20 MHz) / 13,5 dBm (40 MHz)

802.11al/g: 54 Mb/s
Datu parraides atrums 802.11b: 11 Mb/s

802.11n: 300 Mb/s (40 MHz)

» Ta ka valsts izmantotais frekvencu joslas kanals var bat atSkirigs, lietotajs nevar mainit vai pielagot
darbibas frekvenci, un §T ierice ir iestatita atbilstosi regionalo frekvencu tabulai.

» Ta ka valstl izmantota izvades jauda var atSkirties, lietotajs nevar mainit vai pielagot darbibas
izvades jaudu, un Sis izstradajums ir iestatits atbilstosi regionalas izvades jaudas tabulai.

q30,
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Bezvadu LAN modula (TWFM-B003D) specifikacija
(Tikai modelim 47/55/84LM96+*+, 42/47/55LM86++)

Standarta IEEE802.11a/b/g/n
No 2400 Iidz 2483,5 MHz
Frekven&u diapazons No 5150 Iidz 5250 MHz
No 5725 lidz 5850 MHz(Arpus ES)
Modulacija CCK / OFDM / MIMO

802.11a: 11 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 13 dBm
802,11n-2,4 GHz: 13 dBm
802,11n-5 GHz: 13 dBm

Izejas jauda
(Tipisks)

802,11 a/g: 54 Mb/s
Datu parraides atrums 802.11b: 11 Mb/s
802.11n: 300 Mb/s

No 2400 Iidz 2483,5 MHz: -2,5 dBi
No 5150 I1dz 5250 MHz: -2,2 dBi
No 5725 Iidz 5850 MHz: -2,9 dBi

Antenas pastipringjums
(Tipisks)

802.11alblg: HT20
802.11n: HT20/40

Aiznemtais joslas platums

* Ta ka valsts izmantotais frekvencu joslas kanals var bat atskirigs, lietotajs nevar mainit vai pielagot
darbibas frekvenci, un &T ierice ir iestatita atbilstosi regionalo frekvencu tabulai.

q30,

Bluetooth modula (BM-LDS302) specifikacija

Standarta Bluetooth versija 3.0
Frekvenéu diapazons No 2400 Iidz 2483,5 MHz
Izejas jauda (maks.) 10 dBm vai mazak
Datu parraides atrums (maks.) 3 Mb/s

Sakaru attalums Redzamibas Iinija apt. 10 m

C€
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<
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A OPOZORILO

» Ce opozorila ne upostevate, tvegate hude
telesne poskodbe oziroma nevarnost
nesrece ali smrti.

/\ POZOR

« Ce tega opozorila ne upostevate, tvegate
lazje telesne poskodbe in poskodbe
izdelka.

¢) oromea

e Opomba navaja informacije za lazje
razumevanje in varno uporabo izdelka. Pred
uporabo izdelka natanéno preberite opombo
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LICENCE

Podprte licence so odvisne od modela. Za dodatne informacije o licencah obiscite spletno mesto www.
Ig.com.

DOLBY. Izdelano z licenco podjetja Dolby Laboratories. Dolby in simbol v obliki dvojnega D sta
DIGITALPLUS . ) L .
blagovni znamki podjetja Dolby Laboratories.

nml The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo
nenoemmonwureon nterace— gre trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

DI m O VIDEO ZAPISU DIVX: DivX® je digitalni video zapis, ki ga je ustvarila druzba DivX,
= LLC, podruznica podjetja Rovi Corporation. Naprava ima uradni certifikat DivX Certi-
HD fied® in podpira zapis DivX. Za dodatne informacije in programsko opremo, s katero
boste lahko pretvarjali datoteke v zapis DivX, obis¢ite divx.com.

VEC O VIDEOPOSNETKIH DIVX NA ZAHTEVO: To napravo DivX Certified® morate
registrirati, preden lahko predvajate videoposnetke DivX na zahtevo (VOD). Registraci-
jsko kodo poiscite v razdelku DivX VOD v meniju za nastavitev naprave. Za dodatne
informacije o registraciji obis¢ite vod.divx.com.

“Certifikat DivX Certified® za predvajanje videodatotek DivX® do HD 1080p, vklju¢no z
dodatnimi vsebinami”

“DivX®, DivX Certified® in povezani logotipi so blagovne znamke podjetja Rovi Corpo-
ration ali njegovih podruznic in se uporabljajo v skladu z licenco.”

“Za izdelek velja eden ali ve€ ameriskih patentov:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

@ d.tS@ Izdelano po licenci, za katero veljajo ameriski patenti §t.: 5.956.674; 5.974.380; 6.487.535 ter
2.0+Digital Out drugi podeljeni in prijavljeni ameriski patenti ter patenti drugih drzav. DTS, znak DTS in njuna
kombinacija so registrirane blagovne znamke, DTS 2.0+Digital Out pa je blagovna znamka
druzbe DTS, Inc. Izdelek vkljucuje programsko opremo. © DTS, Inc. Vse pravice pridrzane.

OBVESTILO O ODPRTOKODNI PROGRAMSKI
OPREMI

Ce Zelite pridobiti izvorno kodo z licencami GPL, LGPL, MPL in z drugimi odprtokodnimi licencami, ki jo
vsebuje ta izdelek, obisCite spletno mesto http://opensource.lge.com.

Poleg izvorne kode so za prenos na voljo Se vsi omenjeni licenéni pogoji, zavrnitve jamstva in obvestila o
avtorskih pravicah.

Druzba LG Electronics vam bo priskrbela tudi izvorno odprto kodo na CD-ju za ceno, ki pokriva stroSke
distribucije (na primer stroSke za medij, poSiljanje in obdelavo), e to zahtevate po e-posti na naslov open-
source@lge.com. Ponudba velja tri (3) leta od datuma nakupa izdelka.

VNIQSN3AO1S
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4  VARNOSTNA NAVODILA

VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka pozorno preberite varnostne ukrepe.

A OPOZORILO

®

Televizorja in daljinskega upravljalnika ne namestite v naslednja okolja:

» na neposredno son¢no svetlobo;

» v prostor z visoko zraéno vlaznostjo, kot je kopalnica;

» Vv blizino virov toplote, kot so Stedilniki in druge naprave, ki oddajajo toploto;

» v blizino kuhinjskih pultov ali vlazZilnikov zraka, kjer bi lahko izpostavljen pari ali olju;
» v obmodje, kjer bi bil izpostavljen dezju ali vetru;

» v blizino posod z vodo, kot so vaze.

V nasprotnem primeru tvegate poZar, elektri¢ni udar, okvare ali deformacije izdelka.

Naprave ne names&Cajte na mesto, kjer bi lahko bila izpostavljena prahu.
Lahko predstavlja nevarnost pozara.

Omrezni vti€ je pripomocek za odklop iz elektricnega omrezja. Vti¢ mora biti vedno
na voljo za uporabo.

Vtiga se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ce je kabelski prikljuéek moker ali prasen,
ga povsem osusite oziroma z njega obriSite prah.
Zaradi vlage bi lahko priSlo do elektricnega udara.

Napajalni kabel priklopite v ozemljeno omrezje. (Razen pri neozemljenih napravah.)
V nasprotnem primeru tvegate elektri¢ni udar ali poSkodbe.

Napajalni kabel trdno priklopite.
Ce napajalni kabel ni trdno priklopljen, lahko pride do poZara.

Napajalni kabel ne sme priti v stik z vro€imi predmeti, na primer z grelniki.
Lahko bi prislo do pozara ali elektricnega udara.

Na napajalne kable ne postavljajte teZzkih predmetov ali samega izdelka.
Lahko bi priSlo do pozZara ali elektricnega udara.

Kabel antene na zunanji strani pred vstopom v notranjost prepognite, tako da voda
ne bo mogla pritekati v stavbo.
Voda bi lahko poSkodovala izdelek in povzrocila elektri¢ni udar.
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A OPOZORILO

Ce je televizor nameséen na steno, pazite, da ni obesen za napajalni ali signalni
kabel na hrbtni strani televizorja.
Lahko bi prislo do pozara ali elektricnega udara.

Ne priklopite prevec¢ elektriénih naprav na en sam razdelilnik.
Lahko bi priSlo do poZara zaradi pregrevanja.

Pazite, da vam izdelek med priklopom zunanjih naprav ne pade.
Lahko bi priSlo do telesnih poskodb ali $kode na izdelku.

Snovi za vpijanje vlage ali vinilno embalazo hranite zunaj dosega otrok.

Snovi za vpijanje vlage so strupene, ¢e jih zauZijete. V primeru nenamernega zau-
Zitja pacienta prisilite k bruhanju in odpeljite v najbliZjo bolnisSnico. Vinilna embalaza
predstavlja tveganje zadusSitve. Hranite jo zunaj dosega otrok.

Otrokom ne pustite plezanja ali obe$anja na televizor.
Televizor bi se lahko prevrnil in povzro€il hude poskodbe.

Izrabljene baterije zavrzite odgovorno, da jih ne bo mogel zauziti otrok.
Ce jih otrok vendarle zauzije, nemudoma poiscite zdravni§ko pomog.

Ce je en konec napajalnega kabla prikljuéen v stensko vtiénico, v drugi konec ne
vstavljajte prevodnikov (kot je kovinska pali€ica). Poleg tega se ne dotaknite napajal-
nega kabla tik po tem, ko ga vstavite v vti¢nico.

S tem bi tvegali elektri¢ni udar.

(odvisno od modela)

Blizu naprave ne postavljajte ali hranite vnetljivih snovi.
Neprevidno ravnanje z vnetljivimi snovmi lahko privede do eksplozije ali pozara.

V izdelek ne vstavljajte kovinskih predmetov, na primer kovancey, lasnih igel, pali€ic
in Zic, ali vnetljivih predmetov, na primer papirja ali vZigalic. Se zlasti bodite previdni
v prisotnosti otrok.

Lahko bi pri$lo do elektriénega udara, poZara ali poskodb. Ce v izdelek pade
predmet, izklju€ite napajalni kabel in se obrnite na servisni center.

Izdelka ne Skropite z vodo ali ga istite z vnetljivimi sredstvi (razredg€ila ali benzen).
Lahko bi priSlo do pozara ali elektricnega udara.

VNIQSN3AO1S

Izdelka ne izpostavljajte udarcem, vanj ne vstavljajte predmetov in ne tolcite po
zaslonu.
Sicer lahko pride do elektricnega udara ali poskodb izdelka.
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A OPOZORILO

* |zdelka ali antene se ne dotikajte med nevihto ali bliskanjem.
S tem bi tvegali elektrini udar.

« Ce pride do uhajanja plina, izdelka ni dovoljeno odklopiti iz vti¢nice. Sobo je treba
najprej dobro prezraditi.
Lahko bi prislo do pozara ali opeklin zaradi iskrenja.

¢ |zdelka ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte sami.
Lahko bi prislo do pozara ali elektricnega udara.
Za pregled, umerjanje ali popravilo se obrnite na servisni center.

* V naslednjih primerih nemudoma odklopite izdelek in se obrnite na lokalni servisni
center.
» lzdelek je utrpel udarec.
» lzdelek je poSkodovan.
» V izdelku so predmeti.
» lzdelek oddaja dim ali nenavaden von;.
Lahko bi priSlo do pozara ali elektricnega udara.

Ce naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, izkljugite napajalni kabel.
Prah lahko povzroc€i pozar, poSkodovana izolacija pa lahko povzro€i preskok elek-
triCne iskre, elektri¢ni udar ali pozar.

Izdelka ne izpostavljajte kapljanju ali razlitju teko€in, nanj pa tudi ni dovoljeno
postavljati predmetov, napolnjenih z vodo, na primer vaz.

* Napravo namestite na mesto, kjer ni radijskih valov.

Zunanja antena mora biti dovolj oddaljena od napajalnih vodov, da med njimi ne
more priti do stika, tudi ¢e bi antena padla.
Lahko bi prislo do elektricnega udara.

Izdelka ne namescajte na mesta, kot so majave police ali nagnjene povrSine.
Izogibajte se tudi povrSinam, kjer bi bil izdelek izpostavljen tresljajem, in povrSinam
s Sibko nosilnostjo.

Izdelek bi lahko padel ali se prevrnil, kar bi lahko povzrocilo telesne poSkodbe ali
Skodo na izdelku.

Pri namestitvi televizorja na stojalo televizor za$¢itite pred prevracanjem. Izdelek bi
se lahko prevrnil in povzrocil hude poskodbe.
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/\ POZOR

» Ce nameravate izdelek namestiti na steno, na hrbtno stran namestite vmesnik za stensko namestitev
(dodatna oprema). Ce namestite komplet za uporabo stenskega nosilca (izbirna oprema), ga dobo
pritrdite, da ne pade.

» Uporabljajte samo nastavke in dodatno opremo, ki jo navaja proizvajalec.

o\ &
( ﬁ»; 77y * Pri namestitvi antene se posvetujte z usposobljenim serviserjem.
N %Z\ Lahko bi prislo do poZara ali elektricnega udara.
)

* Priporo¢amo, da ste pri gledanju televizorja oddaljeni vsaj za 2- do 7-kratno dolzino
diagonale zaslona.
Po daljSem gledanju v televizor lahko obcutite zamegljen vid.

ﬁ * Uporabljajte samo navedeno vrsto baterij.

Lahko bi poskodovali daljinski upravljalnik.

@Es\l * Ne uporabljajte novih baterij skupaj s starimi.
0 ; Baterije bi se lahko pregrele in zaCele pus¢ati.

» Baterij ne izpostavljajte prekomerni vro€ini, na primer neposredni son&ni svetlobi, odprtemu ognju in
elektricnim grelnikom.

* V napravo za polnjenje NE vstavljajte baterij, ki niso za polnjenje.

[ &)
i — = . . . . . . "
“C‘Erfj . * Med daljinskim upravljalnikom in senzorjem ne sme biti nobenega predmeta.
<2} ; S e Sonc¢na ali druga moc¢na svetloba lahko moti signal daljinskega upravljalnika. V tem
> "“\\‘\';,\ primeru zatemnite sobo.

e Za povezavo zunanjih naprav, kot so konzole za videoigre, uporabite dovolj dolge
kable.
Izdelek bi sicer lahko padel ali se prevrnil, kar bi lahko povzrocilo telesne poskodbe
ali Skodo na izdelku.

= ¢ lzdelka ne vklapljajte ali izklapljajte tako, da bi vstavili ali odstranili vti¢ iz stenske
3‘1 I S vtiénice. (Vtia ne uporabljajte kot stikalo.)
Lahko bi povzrocili mehanske okvare ali elektri¢ni udar.

« Sledite spodnjim navodilom za namestitev, da se izognete pregrevanju izdelka.
» Razdalja med izdelkom in steno mora biti vec¢ja od 10 cm.
» Izdelka ne namestite na mesto s slabim prezracevanjem (na primer na polico ali v
omaro).
» lzdelka ne namestite na preprogo ali blazino.
» PrepriCajte se, da zracnika ne prekriva prt ali zavesa.
V nasprotnem primeru bi lahko pri$lo do pozara.

VNIQSN3AO1S
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/\ POZOR
o

q

) ©

* Pazite, da se po daljS8em delovanju televizorja ne dotaknete prezracevalnih odprtin,
saj se lahko mo¢no segrejejo. To ne vpliva na delovanje ali zmogljivost izdelka.

 Redno preverjajte kabel naprave. Ce opazite poskodbe ali poslab$anje stanja, kabel odklopite,
prenehajte z uporabo naprave in poskrbite, da ga pooblas&eni serviser zamenja z ustreznim nado-
mestnim kablom.

7

‘9“@-'.

Nozice vti€a in vticnico zaScitite pred nabiranjem prahu.
Lahko predstavlja nevarnost pozara.

Napajalni kabel zavarujte pred fizicnimi ali mehanskimi poskodbami, na primer
zvijanjem, prelomi, stiskanjem, pripiranjem z vrati ali poSkodbami zaradi stopanja.
Posebej pozorni bodite na vtiCe, vti€nice in izhodno tocko kabla iz naprave.

Na plosc¢o ne pritiskajte z roko ali ostrim predmetom, kot so Zeblji ali pisala, in ga ne
opraskajte.

* Ne dotikajte se zaslona in obenj ne pritiskajte s prsti. S tem bi lahko povzro€ili za¢a-
sha popacenja na zaslonu.

* Pri CiS€enju izdelka in njegovih sestavnih delov najprej odklopite napajanje, nato izdelek
obriSite z mehko krpo. Zaradi premoc¢nega pritiskanja bi se lahko izdelek opraskal ali
spremenil barvo. Ne Skropite z vodo ali briSite z mokro krpo. Nikoli ne uporabljajte
Cistil za steklo, 105¢il za avtomobile ali industrijskih 10¢il, abrazivnih sredstev ali voska,
benzena, alkohola ali drugih izdelkov, ki bi lahko poskodovali izdelek ali zaslon.

Lahko bi priSlo do pozara, elektricnega udara ali poSkodovanja izdelka (deformacije,
korozija ali zlom).

Dokler je izdelek priklopljen na stensko vti¢nico (AC), je pod napetostjo tudi, e ga izklopite s stikalom.

¢ Kabel odklopite tako, da primete vti€ in ga izvlecete.
Ce se Zice v napajalnem kablu iztaknejo, lahko pride do poZara.

* Pri premikanju izdelka vedno najprej izklopite napajanje. Nato odklopite napajalne
kable, kable antene in vse prikljuéne kable.
Lahko bi poskodovali televizor ali napajalni kabel, kar predstavlja nevarnost pozara
ali povzrodi elektri¢ni udar.

* |zdelek je tezak, zato ga naj vam pri odstranjevanju iz embalaze in premikanju kdo
pomaga.
V nasprotnem primeru bi lahko pri$lo do poskodb.
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¢ Enkrat letno se obrnite na servisni center za ¢iS€enje notranjih delov naprave.
Nabrani prah lahko povzro¢i mehanske okvare.

» Servise mora izvajati usposobljeno servisno osebje. Servis je treba opraviti, Ce
je prislo do kakrsnih koli poskodb izdelka, na primer poSkodb napajalnega kabla
ali vti¢a, razlitja tekocine po izdelku, vstavljanja predmetov v izdelek, je bil izdelek
izpostavljen dezju ali vlagi, ne deluje normalno ali pa je padel.

« Ce je televizor hladen na dotik, lahko ob vklopu slika rahlo migeta. To je obi¢ajno in
s televizorjem ni ni€ narobe.

Zaslon je napredna plo$¢a z locljivostjo od dveh do Sest milijonov slikovnih pik. Na
~
- njem lahko opazite drobne ¢rne pikice ali pikice zivih barv (rdece, modre ali zelene)
o velikosti 1 ppm. To ne kaZe na okvaro izdelka in ne vpliva na njegovo delovanje in

zmogljivost.
Pojav je prisoten tudi pri izdelkih drugih proizvajalcev in ni podlaga za zamenjavo ali
povracilo denarja.

Svetlost in barva zaslona se lahko spreminjata glede na polozaj, s katerega gledate
(levo, desno, zgoraj, spodaj).

Pojav je mogoce pripisati lastnostim zaslona. Ni povezan z zmogljivostjo izdelka in
ni okvara.

¢ Dolgotrajno prikazovanije stati¢ne slike (kot je logotip
kanala, meni na zaslonu, prizor v videoigri) lahko
poskoduje zaslon in povzro€i zadrzanje slike oz. tako
imenovani vtis slik. Garancija izdelka ne krije vtisa slik.

Ce slika nekaj &asa miruje, se lahko Pazite, da zaslon dlje ¢asa ne prikazuje nepremi¢ne

zaslon zatemni in tako varéuje slike (2 uri ali ve€ pri LCD- in 1 uro ali ve€ pri plazemskih

z energijo. Zaslon spet postane zaslonih).
svetlejsi, ko uporabite daljinski Do vtisa slik lahko pride tudi na robovih zaslona, ¢e dlje

upravljalnik ali se prikaze druga slika. Casa gledate televizijo pri zaslonskem razmerju 4:3.
(samo modeli 84LM96**) Pojav je prisoten tudi pri izdelkih drugih proizvajalcev in ni
podlaga za zamenjavo ali povracilo denarja.

Proizvajanje zvoka

Pokljanje: pokljanje, ki ga je mogoce sliSati med gledanjem ali ob izklopu televizorja, povzroca
kréenje plastike zaradi sprememb v temperaturi in vlaznosti. Ta zvok je znacilen za izdelke, kjer
prihaja do toplotnega kréenja in raztezanja. Brnenje elektricnega vezja/plosce: hitro preklopno vezje,
ki posreduje velike koliCine toka za napajanje izdelka, oddaja nezno brnenje. Brnenje se med izdelki
razlikuje.

Tako proizvedeni zvok ne vpliva na zmogljivost in zanesljivost izdelka.

9
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Ogled 3D-slik
A\ oPozoriLo

Okolje gledanja

« Cas gledanja
Med gledanjem 3D-vsebin si na vsako uro vzemite 5-15 minut premora. Dolgotrajno gledanje
3D-vsebin lahko povzro€a glavobol, omoti¢nost, izErpanost ali utrujenost oéi.

Preobcutljivost na svetlobo in kroni¢ne bolezn

* Nekateri uporabniki lahko, &e so izpostavljeni utripajoim lu€em ali dolo€enim vzorcem v
3D-vsebinah, doZivijo napad ali druge neobi¢ajne simptome.

« Ce obdutite slabost, ste nosedi in/ali imate kroni¢no bolezen, kot so epilepsija, sréne napake ali
teZave s krvnim tlakom, ne glejte 3D-vsebin.

» 3D-vsebine so odsvetovane za uporabnike s stereoslepoto ali drugo okvaro globinskega vidnega
zaznavanja. Vidijo lahko podvojene slike ali med ogledom obcutijo nelagodje.

« Ce imate strabizem ($kilienje), ambliopijo (ste slabovidni) ali astigmatizem, lahko teZje zaznavate
globino in hitreje ob&utite utrujenost zaradi podvojenih slik. Priporoéamo pogostejSe premore, kot so
priporo€eni za povpre¢ne odrasle gledalce.

 Ce imate na levem in desnem ogesu razliéno dioptrijo, to razliko izravnajte pred ogledom 3D-vsebin.

Simptomi, zaradi katerih morate prekiniti ogled 3D-vsebin ali se mu odpovedati

» 3D-vsebin ne glejte, Ce ste utrujeni zaradi pomanjkanja spanca, delovne preobremenjenosti ali
popivanja.
« Ce obdutite te simptome, prekinite uporabo/ogled 3D-vsebin in po&ivaijte, dokler simptomi ne minejo.
» Ce simptomi ne izginejo, se posvetujte z zdravnikom. Simptomi lahko vkljuéujejo glavobol, bolegine
v o¢eh, omoti¢nost, slabost, obCutek razbijanja srca, zamegljen vid, neudobje, podvojena slika,
teZave z vidno zaznavo ali utrujenost.



VARNOSTNA NAVODILA

/\ POZOR

Okolje gledanja

* Razdalja gledanja
Pri gledanju 3D-videov bodite od televizorja oddaljeni vsaj za dolzino dvakratne diagonale zaslona.
Ce ob ogledu 3D-vsebin obéutite nelagodje, se odmaknite dlje od televizorja.

Starost gledanja

e Otroci
Uporaba oziroma ogled 3D-vsebin ni dovoljen za otroke, mlajSe od 6 let.
Otroci, mlaj$i od 10 let, bi se lahko preve¢ silovito odzivali ali se mo¢no razburili, saj se njihov vid
Se razvija (lahko bi se na primer poskusali dotakniti zaslona ali skociti vanj). Otroke morate med
ogledom 3D-vsebin pozorno spremljati.
Stereoskopska neenakost v 3D-vidu je pri otrocih izrazitejSa kot pri odraslih, ker je razdalja med
njihovimi o€mi krajSa kot pri odraslih. Zato lahko isto 3D-sliko v primerjavi z odraslimi dojemajo z
vecjo stereoskopsko globino.

¢ Najstniki
Najstniki pod 19. letom so lahko obg¢utljivi na svetlobne drazljaje 3D-vsebin. Odsvetuijte jim
dolgotrajno gledanje 3D-vsebin, €e so utrujeni

 Starejsi
Obcutek 3D-globine je lahko pri starejSih manj izrazit kot pri mladih. Ne sedite blizje televizorju, kot je
priporo¢ena razdalja.

Opozorila glede uporabe 3D-oc¢al

¢ Vedno uporabljajte 3D-o¢ala znamke LG. 3D-videa sicer morda ne boste pravilno videli.

¢ 3D-ocal ne uporabljajte namesto obi€ajnih, son¢nih ali zas¢&itnih ocal.

* Uporaba prilagojenih 3D-ocal lahko povzroci naprezanje oci ali popacenje slike.

e 3D-ocal ne shranjujte v zelo vrocih ali zelo mrzlih prostorih. Lahko bi spremenila obliko.

e 3D-ocala so obdutljiva in jih lahko hitro opraskate. Le€o vedno briSite z mehko in Cisto krpo. Le¢
3D-ocal ne drgnite z ostrimi predmeti in jih ne Cistite s kemikalijami.

n
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~§) opomBa N

* Prikazana slika se bo morda razlikovala od vasega televizorja.

* OSD (On Screen Display oz. prikaz na zaslonu) televizorja se lahko rahlo razlikuje od tega, kar je prikazano v navodi-
lih.

* RazpoloZljivi meniji in moZnosti se lahko razlikujejo glede na vhodni vir ali model, ki ga uporabljate.

* V prihodnosti lahko ta televizor izbolj§amo $e z dodatnimi funkcijami.

+ Televizor lahko preklopite v stanje pripravijenosti, da zmanj$ate porabo energije. Ce televizorja dalj &asa ne boste
gledali, ga izkljucite, da zmanj$ate porabo energije.

* Porabo energije lahko bistveno zmanjSate, e zmanjSate svetlost slike. S tem znizate skupne stroSke uporabe.
N J

POSTOPECK NAMESTITIVE

Odprite embalazo in se prepriCajte, da je prilozena vsa dodatna oprema.

Stojalo pritrdite na televizor.

Zunanjo napravo priklopite na televizor.

A WODN -

Preverite, ali je na voljo omrezna povezava.
Omrezne funkcije televizorja lahko uporabljate le, ko je vzpostavljena omrezna povezava.

SESTAVLJANJE IN NAMESCANJE

Vsebina paketa

Preverite, ali so v paket vkljueni naslednji predmeti. Ce kateri od delov dodatne opreme manjka, se obrnite
na lokalnega trgovca, pri katerem ste izdelek kupili. Slike v teh navodilih za uporabo se lahko razlikujejo od
dejanskega televizorja in priloZzene opreme.

~/\ POZOR N

» Poskrbite za varnost in dolgo Zivljenjsko dobo televizorja in uporabljajte samo licenéno programsko
opremo.
» Garancija ne krije Skode in poSkodb, ki so posledica uporabe nelicencne opreme.

* Pri nekaterih modelih je na zaslon pritriena tanka folija, ki je ne smete odstraniti.
N\ J

~@) opomBa .

* |zdelku je glede na model priloZzena razlicna dodatna oprema.

* Pridrzujemo si pravico do sprememb specifikacij izdelka ali vsebine teh navodil za uporabo brez
predhodnega obvestila zaradi nadgradnje funkcij izdelka.

* Za optimalno prikljucitev mora biti priklju¢ni del kablov HDMI in naprav USB tanj$i od 10 mm in ozji
od 18 mm. Ce kabla USB ali pomnilnigkega kljuéa USB ne morete priklopiti v vrata USB televizorja,
uporabite podaljSek, ki podpira USB 2.0
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Uporabniski priro¢nik

!!
v

Carobni daljinski
upravljalnik, bateriji (AA)
(glejte stran 21)

Daljinski upravljalnik in

bateriji (AAA)
(glejte stran 23)

Kabel za kompozitni video
(glejte stran B-21, B-23)

P

Kabel za komponentni
video
(glejte stran B-21)

Kabel SCART
(glejte stran B-25)

==
7

N

3D-ocala Cinema
Stevilo 3D-o&al se lahko
razlikuje po drzavah ali
modelih.

r N

7 .5
7

Ocala za vzporedno

predvajanje

(odvisno od modela)

samo modeli 47/55LM96+x, 42/47/55LM86+*

&

Zadnji pokrov
stojala
(glejte stran A-3, A-5)

Stojalo
(glejte stran A-3, A-5)

Podstavek
stojala
(glejte stran A-3, A-5)

i

Vijaki za stojalo
8 EA, M4 x 20
(glejte stran A-3, A-5)

&

Drzalo za kable
2EA
(glejte stran A-8)

VNIQSN3AO1S
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samo modeli 84LM96++

Stojalo
(glejte stran A-4)

Podstavek
stojala
(glejte stran A-4)

T 7

Vijaki za stojalo
4 EA,M4x20/6 EA, M5 x 16
(glejte stran A-4)

Drzalo za kable
(glejte stran A-8)

samo modeli 72LM95+*

Zadnji pokrov
stojala
(glejte stran A-7)

Stojalo
(glejte stran A-7)

(=

\./

Podstavek
stojala
(glejte stran A-7)

|

Vijaki za stojalo
4 EA, M4 x20/4 EA, M5 x 35
(glejte stran A-7)

Drzalo za kable
2EA
(glejte stran A-9)

Napajalni kabel

L]

Brezzi¢ni adapter LAN
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Naprodaj lo€eno

Izbirno dodatno opremo lahko brez predhodnega obvestila zamenjate ali spremenite, da izboljSate kakovost.
Za nakup teh izdelkov se obrnite na zastopnika.
Naprave delujejo le z dolo€enimi modeli.

§
y == g

N N
AN-MR300 AG-Fxxx AG-F++DP
Carobni daljinski upravljalnik 3D-oc¢ala Cinema Ocala za vzporedno predva-
janje
|® O ® |
AN-WF100 AN-VCxxx
Brezzi¢ni adapter LAN Kamera za videoklice
Zdruiljivost 47/55/84LM96** 72LMO5++ 42/47/551.M86+*
AN-MR300
Garobni daljinski upravijalnik ® ° ¢
AG-Fxxx . . .
3D-ocala Cinema
AG-F*+DP
Ocala za vzporedno predva- ° ° °
janje
AN-WF100 .
Brezzi¢ni adapter LAN
AN-VCx»*
Kamera za videoklice ® ° ¢

Ime in zasnova modela se lahko spremenita zaradi nadgradnje funkcij izdelka, okoliS¢€in proizvodnje ali
politike proizvajalca.

VNIQSN3AO1S
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Deli in gumbi

47/55LM96++, 42/47/55LM86++ 72LM95++
I—Zaslon ——Zaslon
g ® @
© ©
® ®
© S
© O
© O
® \ ~_ O
\ ‘ f% — | ©
1 N
Zvocnika gumbi Zvoénika gumbi
Daljinski upravljalnik in LG Indikator z logotipom Daljinski upravljalnik in
pametni senzorji' (samo modeli pametni senzorji'
Indikator vklopa 42/47/55L.M86++)

Indikator vklopa
(samo modeli 47/55LM96+*)

84LM96++

[—Zaslon

K]

Zvocnika gumbi
Daljinski upravljalnik in pametni LG Indikator z logotipom
senzorji'
Gumbi Opis
AV Pomikanje po shranjenih programih.
+ - Nastavitev glasnosti.
OK® Izbira oznaCene menijske moznosti ali potrditev nastavitve.

SETTINGS | Dostop do glavnega menija ali shranjevanje nastavitev in izhod iz menijev.

INPUT Preklop na drug vhodni vir.

b/l Vklop ali izklop televizorja.

1 Intelligent Sensor — prilagodi kakovost in svetlost slike glede na okolico.

~@) opomsa N

« V meniju MOZNOST v glavnem meniju lahko vklopite ali izklopite indikatorsko lu¢ko vklopa. (odvisno od modela)
. )
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Dvigovanje in premikanje * Velike tellevizorje paj prerrjikata vsajwdve osgbi.
televizorja * Ce televizor premikate ro€no, ga drzite, kot je
prikazano na sliki.

Ce zelite televizor dvigniti ali premakniti, najprej
preberite navodila za varno prestavljanje, da tel-
evizorja ne opraskate ali poSkodujete, ne glede na
njegovo velikost in vrsto.

/\ POZOR

* Nikoli se ne dotikajte zaslona, ker bi ga lahko
poskodovali.

¢ Svetujemo vam, da televizor premikate v Skatli
ali embalazi, v kateri ste ga prejeli ob nakupu.

* Preden televizor premaknete ali dvignete,
odklopite napajalni kabel in vse druge kable.

¢ Televizor drzite z zaslonom, obrnjenim stran
od vas, da ga ne poskodujete.

 Televizor naj med premikanjem ne bo
izpostavljen udarcem ali prekomernim
tresljajem.

* Med prevozom naj bo televizor obrnjen
navzgor. Ne polozZite ga na bok in ga ne
nagnite na levo ali desno stran.

* Ne pritiskajte premocno, da ne bi upognili
ohi§ja, saj lahko tako poskodujete zaslon.

e Kadar koli prena$ate televizor, morata biti
njegovi stranici pokriti z zas¢itnima oblogama.
(odvisno od modela)

¢ Trdno ga drzite za spodniji in zgornji del okvira.
Pazite, da ga ne boste drzali za prozorne dele,
zvocnike ali njihove reSetke.

7y M Q% | = | —— ']
— =

Zascitna obloga

e

VNIQSN3AO1S
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Nameséanje na mizo

1 Dvignite televizor in ga v pokonénem polozaju
postavite na mizo.

- Za dobro zraenje naj bo televizor od stene
oddaljen (najmanj) 10 cm.

2 Priklju¢ite napajalni kabel v stensko vti¢nico.

~/\ POZOR .

* Uporabite temu namenjen napajalni kabel.
Ne spreminjajte ali podaljSujte napajalnega
kabla.

* Televizorja ne postavljajte v bliZino ali na vire
toplote, ker lahko zanetite pozar ali televizor

kako drugace poSkodujete.
N J

Prilagajanje kota televizorja svojemu pogledu
47/55LM96++, 42/47/55LM86+*, 721 M5+

Zavrtite za 20 stopinj v levo ali desno in prilagodite
kot televizorja svojemu pogledu.

84LM96++

Zavrtite za 7 stopinj v levo ali desno in prilagodite
kot televizorja svojemu pogledu.

B

/N POZ‘;)R i N

* Pri prilagajanju kota izdelka pazite na prste.
Ce si prid¢ipnete prste ali dlani, lahko pride do
telesnih poskodb. Ce je izdelek preved nagn-
jen, lahko pade in povzro¢i Skodo ali telesne
poskodbe.

C D

Zadniji del

Sprednji del
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Pritrjevanje televizorja na steno

This feature is not available for all models.

A

1 Vstavite in privijte odesne vijake ali nosilce in
vijake na hrbtno stran televizorja.
- Ce so v odprtine za o&esne vijake vstavljeni
vijaki, najprej odstranite te vijake.

2 Z vijaki namestite stenske nosilce na steno.
Poravnajte oCesne vijake na hrbtni strani televi-
zorja s stenskimi nosilci.

3 Trdno povezite oesne vijake in stenske
nosilce z mo¢no vrvico.

Nameséanje na steno

Previdno pritrdite izbirni stenski nosilec na hrbtno
stran televizorja in namestite stenski nosilec na
trdno navpiéno steno. Ce Zelite televizor namestiti
na druge gradbene materiale, se za to obrnite na
usposobljeno osebje.

LG vam priporoca, da montazo stenskega nosilca
zaupate usposobljenemu poklicnemu monterju.

Uporabite vijake in stenski nosilec, ki ustrezajo
standardu VESA. Standardne dimenzije stenskih
nosilcev so opisane v naslednji razpredelnici.

Naprodaj loceno

Vivi b g B Model 47/55LM96+* 84LM96G**
rvica naj bo vodoravna na ravno povrsino. 42/47/55LM86+ | 72L M5+
VESA (A x B) [400 x 400 600 x 400
Standardni M6 M8
vijak
( A POZOR ) Stevilo vija- |4 4
» Otrokom ne dovolite plezati po televizorju ali kov -
se nanj obesati. S.tenskl no- LSW630B
N J silec
~§) opomBa N
* Uporabite mizo ali omaro, ki je dovolj velika
in trdna, da lahko varno podpira televizor.
* Nosilci, vijaki in vrvice niso prilozene. Dodat- ml
ni pripomocki so na voljo pri vasem lokalnem
prodajalcu.
J

VNIQSN3AO1S
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~/\ POZOR

* Najprej odklopite napajanje in nato prema-
knite ali namestite televizor. Sicer lahko pride
do elektricnega udara.

Uporabite temu namenjen napajalni kabel.

Ne spreminjajte ali podaljSujte napajalnega

kabla.

« Ce televizor namestite na strop ali po$evno

steno, lahko pade in vas huje poSkoduje.

Uporabite odobren stenski nosilec znamke

LG in se obrnite na lokalnega trgovca ali

usposobljeno osebje.

Vijakov ne privijte premocno, ker lahko s tem

poskodujete televizor in posledi¢no razvel-

javite garancijo.

* Uporabite vijake in stenske nosilce, ki ust-
rezajo standardu VESA. Garancija ne krije
Skode ali telesnih poskodb, ki so posledica
nepravilne uporabe ali uporabe napacne
dodatne opreme.

~@) opomsa

» Uporabite vijake, ki so po standardu VESA
navedeni v specifikacijah vijakov.

» Stenskemu nosilcu so prilozena navodila za
uporabo in potrebni deli.

» Stenski nosilec je izbirna dodatna oprema.

Dodatni pripomocki so na voljo pri vasem

lokalnem prodajalcu.

Dolzina vijakov je lahko razli¢na glede na

stenski nosilec. Uporabite primerno dolZino.

* Za dodatne informacije preberite navodila za
uporabo, ki so priloZzena stenskemu nosilcu.

(odvisno od modela)

* Televizijski zaslon zascitite (pred praskami
in prstnimi odtisi) tako, da ga postavite na
plosko mizo, ne da bi odstranili ovoja.

» Ko odstranite ovoj na zadniji strani televi-
zorja, ga namestite v skladu z navodili, ki so
priloZzena stenskemu nosilcu.

* Po namestitvi televizorja odstranite za&¢itni
oblogi.
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FUNKCIJE CAROBNEGA DALJINSKEGA
UPRAVLJALNIKA

Ce se pojavi sporogilo “Baterija ¢arobnega daljinskega upravljalnika je $ibka. Zamenjajte N
jo,” zamenjaijte baterijo. A

Ce Zelite zamenjati baterije, odprite pokrov leZi§¢a za baterije in vstavite baterijo (1,5 V S~
AA) tako, da se konca @® in © ujemata z oznako v leZi§&u, nato znova zaprite pokrov 2
leziS€a. Daljinski upravljalnik usmerite proti senzorju za daljinski upravljalnik na televizorju.

Baterije odstranite v obratnem vrstnem redu, kot ste jih vstavili.

POZOR
[- Ne mesajte starih in novih baterij, ker lahko s tem poSkodujete daljinski upravljalnik. }

Kazalec (radiofrekvencéni oddajnik)

D)) Glasovno iskanje
(odvisno od modela)

|
O VKLOPA
Vklop ali izklop televizorja.

@ HOME(DOMOV)

Dostop do zaCetnega menija.

D BACK(NAZAJ)
Vrnitev na prejs$njo raven.
Navigacijski gumbu —
(~ gor vdol Jlevo > desno)
Pomikanje po menijih ali mozZnostih.

Kolesce(OK)

Izbira menijev ali moznosti oziroma

potrditev izbire. Pomikanje po shran-

:  jenih kanalih.

i.— Ce med premikanjem kazalca po

: | zaslonu pritisnete navigacijski gumb,
kazalec izgine, ¢arobni daljinski
upravljalnik pa deluje kot obi¢ajen
daljinski upravljalnik. Ce Zelite ka-
zalec znova prikazati, zamahnite s
Carobnim daljinskim upravljalnikom z
ene strani na drugo.

Nastavitev glasnosti.

lﬁ TIHO

Izklop vseh zvokov.

PAY

Pomikanje po shranjenih programih
ali kanalih.

MY APPS

3D

Za ogled 3D-videa.

[ ] ] ]
a8 MY APPS(Moje aplikacije)
Prikaz seznama aplikacij.

Glasovno iskanje (odvisno od modela)

Za uporabo funkcije glasovnega iskanja je zahtevana omrezna povezava.

Uspesnost prepoznavanja je odvisna od lastnosti uporabnika (glas, izgovarjava, intonacija in hitrost) in
okolja (hrup ter glasnost televizorja).

VNIQSN3AO1S

1 Izberite ikono Glasovno iskanje na zaslonu.

2 Govorite poéasi in natanéno. Ko je glas prepoznan, se na zaslonu prikaze sporogilo o obdelavi.
e Uporabite daljinski upravljalnik Magic, ki od obraza ne sme biti oddaljen ve¢ kot 15 cm.
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Registracija Carobnega
daljinskega upravljalnika

Daljinski upravljalnik Magic morate pred zaCetkom upo-
rabe “seznaniti” (registrirati) s televizorjem.

Registracija ¢arobnega daljinskega upravljalnika

1 Za samodejno registracijo vklopite
televizor in pritisnite Kolesce(OK).
Po uspesni registraciji se na zaslonu
pojavi sporocilo, da je registracija
koncana.

2 Ce registracija ni uspesna, izklopite
in znova vklopite televizor ter
pritisnite Kolesce(OK), da dokoncate
registracijo.

Ponovna registracija carobnega daljinskega upravljalnika

BACK

HOME

1 Skupaj pritisnite gumba BACK in

HOME ter ju drzite priblizno 5 sekund,

da ponastavite upravljalnik, nato ga
registrirajte, kot je opisano v razdelku
“Registracija ¢arobnega daljinskega
upravljalnika” zgoraj.

2 Za ponovno registracijo daljinskega
upravljalnika Magic pritisnite gumb
BACK in ga 5 sekund drzite, pri
¢emer naj bo upravljalnik obrnjen
proti televizorju. Po uspesni
registraciji se na zaslonu pojavi
sporocilo, da je registracija kon€ana.

Uporaba €arobnega
daljinskega upravljalnika

1 Ce kazalec izgine, daljinski up-
ravljalnik premaknite nekoliko v
levo ali desno. Nato se samode-
jno znova prikaze na zaslonu.

» Ce kazalca nekaj &asa ne upo-
rabljate, izgine.

S
%\\ 2 Kazalec lahko premikate tako, da

sprejemnik kazalca daljinskega

upravljalnika usmerite v televizor

in ga nato premikate levo, desno,
navzgor ali navzdol.

» Ce kazalec ne deluje pravilno,
daljinskega upravljalnika 10
sekund ne uporabljajte in nato
poskusite znova.

Ce pritisnete Kolesce(OK) na ¢arobnem daljin-
skem upravljalniku, se odpre naslednji zaslon.
Prikazuje informacije o trenutnem programu in
zaslonu.

Ce pritisnete ta gumb, se prikaze Steviléna

@ | tipkovnica, na kateri lahko izberete Stevilko
programa.

@ | Izberete lahko meni Moje aplikacije.

Previdnostni ukrepi

pri uporabi ¢arobnega

daljlnskega upravljalnika
* Daljinski upravljalnik lahko uporabljajte z
najvedje komunikacijske razdalje (10 m). Ce ga
uporabljate z daljSe razdalje ali tako, da je med
upravljalnikom in televizorjem ovira, komu-
nikacija morda ne bo uspesna.

¢ Do napake v komunikaciji lahko pride tudi zara-
di naprav v blizini. Elektricne naprave, kot sta
mikrovalovna pecica ali naprava za brezzicni
LAN, lahko povzro¢ajo motnje, saj uporabljajo
enako pasovno $irino (2,4 GHz) kot ¢arobni
daljinski upravljalnik.

« Ce &arobni daljinski upravljalnik pade ali ga
udarite ob drug predmet, se lahko poSkoduje in
ne deluje pravilno.

* Pazite, da med uporabo s ¢arobnim daljinskim
upravljalnikom ne udarite ob pohistvo v blizini
ali druge osebe.

* Proizvajalec in izvajalec namestitve ne moreta
nuditi storitev glede osebne varnosti, ker pri
brezzi¢ni napravi obstaja moznost motenj
zaradi elektri¢nih valov.

* Priporocljivo je, da je dostopovna tocka (AP)
od televizorja oddaljena vec kot en meter.

Ce je dostopovna totka name$éena blizje od
enega metra, ¢arobni daljinski upravljalnik
zaradi frekvenénih motenj morda ne bo deloval
pravilno.
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DALJINSKI UPRAVLJALNIK

Ce Zelite zamenijati baterije, odprite pokrov leZi§&a za baterije in vstavite baterije (1,5 V AAA),

tako da se konca @ in O ujemata z oznako v leZi$éu, nato znova zaprite pokrov leZis¢a.
Daljinski upravljalnik usmerite proti senzorju za daljinski upravljalnik na televizorju.

N

Baterije odstranite v obratnem vrstnem redu, kot ste jih vstavili. ‘1
~/\ POZOR N
\- Ne mesajte starih in novih baterij, ker lahko s tem poSkodujete daljinski upravljalnik. )
& VKLOPA OK (V redu)

Vklop ali izklop televizorja.

Uporabniski priro¢nik
Odpre uporabniski priro¢nik.

O RATIO (RAZMERJE)
Sprememba velikosti slike.

) INPUT (VHOD)
Preklop na drug vhodni vir.

=/ TV/RAD (TV/RADIO)
Izbira radijskega, televizijskega ali DTV-programa.

Alfanumeri€éni gumbi
Za vnos Crk in Stevilk

LIST (SEZNAM)

Za dostop do seznama shranjenih programov.

s (Presledek)
Za vnos presledka s tipkovnico na zaslonu.

©

RATIO  INPUT

0@

FAV [~
@P
v

HOME MY APPS

~—mo>rT—

Q.VIEW (HITRI POGLED)
Vrnitev na program, ki ste ga gledali prej.

a+—
Nastavitev glasnosti.

FAV (PRILJUBLJENE)
Dostop do seznama priljubljenih kanalov.

3p
Za ogled 3D-videa.

MUTE (TIHO)
Izklop vseh zvokov.

PAN
Pomikanje po shranjenih programih ali kanalih.

Izbira menijev ali moznosti oziroma
potrditev izbire.

$ BACK (Nazaj)
Vrnitev na prejSnjo raven.

GUIDE (SPORED)
Prikaze spored.

EXIT (IZHOD)
Izhod iz zaslonskih prikazov in vrnitev na
gledanje televizije.

Barvni gumbi ( @ rdedi

@ zeleni O rumeni in @ modri gumb )
Odprejo posebne funkcije v nekaterih
menijih.

GUMBA ZA TELETEKST ( TEXT T.OPT)
Ta gumba se uporabljata za teletekst.

SUBTITLE (PODNAPISI)
Prikaz podnapisov v izbranem jeziku v
digitalnem nacinu.

Q.MENU (HITRI MENI)
Dostop do hitrih menijev.

LIVE TV (TV V ZIVO)
Vrnitev na TV v Zivo.

Gumbi za upravljanje (H > 11 << »>)
Upravljanje vsebin Premium, DVR, menijev Smart
Share ali naprave s podporo za funkcijo SIMPLINK
(USB ali SIMPLINK ali DVR).

PAGE (STRAN)
Pomik na prej$nii ali naslednji zaslon.

SETTINGS (NASTAVITVE)
Dostop do glavnih menijev.

@ HOME (DOMOQV)
Dostop do zacetnih menijev.

i MY APPS(Moje aplikacije)
Prikaz seznama aplikacij.

Navigacijski gumbi
(/\ gor VV dol <levo 2 desno )
Pomikanje po menijih ali moznostih.

REC (SNEMANJE)
Nastavitev menija DVR

INFO (INFORMACIJE)
Prikaz informacij o trenutnem programu
in zaslonu.

AD (ZVOCNI OPIS)
Za vklop ali izklop zvo€nega opisa.

a APP/*
Izberite Zeleni vir menija MHP. (samo ltalija)
(odvisno od modela)

a ORANGE
Neposredni dostop do internetnega portala
za zabavo in novice, ki ga je razvilo podjetje

Orange. (samo Francija)

VNIQSN3AO1S
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UPORABA _
UPORABNISKEGA
PRIROCNIKA

Uporabniski priro€nik omogo¢a enostaven dostop
do podrobnih informacij o televizorju.

1 Pritisnite gumb HOME, da odprete zadetni
meni.

2 Izberite Uporabniski priroénik in pritisnite
Kolesce(OK).

Uporabniski prirocnik

Uporabniski priroénik

poraba funkcije za varéevanje z energijo
Nastavitev moznosti ¢asa
lastavitev moZnosti zaklepanja televizorja

astavitev jezika

~ nemogocena pomo¢
~— Napredna funkcija

lastavitev ¢arobnega daljinskega upravijalnika
© Informacije

Prikazuje program, ki ga trenutno gledate, ali
zaslon vhodnega vira.

Izbira Zelene kategorije.

Za pomikanje po straneh pritisnite A .

(1]
12)
Izbira Zelenega elementa.
(3]
(4]

V kazalu lahko poiScete opis zelene funkcije.

e Uporabniski priro¢nik lahko odprete tudi
s tipko () (uporabniski priro¢nik) na
daljinskem upravljalniku.

na zaslonu p @ mer .

Meni Jezik | Izbira jezika za besedilo na zaslonu.
| [samov digitalnem nacinu]
Jezikavdia | Ko gledate digitaino oddajo z ve jeziki zvoka, lahko
izberete tistega, ki ga Zelfe.
[samo v digitalnem naginu]
Jezik podna- | Funkeio Podnapisi lahko uporabijate, ée se oddajata dva
al vet jezlkov podnapisov.
‘e podnapisi v izbranem jeziku niso na voljo, bodo
prikazani v privzetem jeziku.

HOME = Nastavitve # MOZNOST # Jezik
Izbere na zaslonu prikazana jezika menija in zvoka

Meni Jezik | Izbira jezika za besedilo na zaslonu.
[samo v digitalnem naginu]
Ko gledate digitalno oddajo z vet jeziki zvoka, lahko
izberete tistega, ki ga Zelite.
[samo v digitalnem nacinu]
Funkcijo Podnapisi lahko uporabljate, ¢e se oddajata dva
Jezik podna- | ali vet jezikov podnapisov.
pisov Ce podnapisi v izbranem jeziku niso na voljo, bodo
prikazani v privzetem jeziku.

Jezik avdia

V4

|
5)

Prikaz opisa izbranega menija.
Za pomikanje po straneh pritisnite A .

Pomik v izbrani meni neposredno iz uporab-
niSkega priro¢nika.

© | Povecanje ali pomanjsanje zaslona.
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VZDRZEVANJE

Cis€enje televizorja
Televizor redno Cistite, da zagotovite najboljSe delovanje in podaljSate njegovo Zivljenjsko dobo.

/\ POZOR

* Najprej ne pozabite izklopiti napajanja in izkljuciti napajalnega in vseh drugih kablov.
« Ce televizorja ne boste uporabljali dlje &asa, izkljugite napajalni kabel iz stenske vtiénice, da
preprecite morebitne poSkodbe zaradi udara strele ali prenapetosti.

Zaslon, okvir, ohisje in stojalo

* Prah in manjSo umazanijo na povrsini televizorja obriSite s suho, €isto in mehko krpo.
* Vecdjo umazanijo oc€istite z mehko krpo, navlazeno s €isto vodo ali razred€enim blagim detergentom.
Nato ga takoj obriSite s suho krpo.

s POZOR ~

* Nikoli se ne dotikajte zaslona, ker bi ga lahko poskodovali.

* PovrSine zaslona ne potiskajte, drgnite ali udarjajte z nohti ali ostrim predmetom, saj bi lahko
opraskali zaslon ali povzrocite popaceno sliko.

* Ne uporabljajte kemicnih sredstev, ker lahko poskodujete izdelek.

* Na povrsino ne prsite tekogin. Ce v televizor prodre voda, lahko pride do poZara, elektriénega udara
ali okvare.

. J

Napajalni kabel

Redno odstranjujte prah ali umazanijo z napajalnega kabla.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava ResSitev

Televizorja ni mogoCe | Preverite senzor daljinskega upravljalnika in poskusite znova.
upravljati z daljinskim * Preverite, ali je med televizorjem in daljinskim upravljalnikom morda ovira.

upravljalnikom. * Preverite, ali baterije delujejo in so pravilno vstavljene (P na @, © na ©).
Ne vidite slike in ne * Preverite, ali je televizor vklopljen.
sliSite zvoka. * Preverite, ali je napajalni kabel vklju€en v stensko vti¢nico.
* Preverite, ali je za tezavo kriva stenska vti¢nica tako, da vanjo vkljucite drug
izdelek.
Televizor se nenadoma * Preverite nastavitve za napajanje. Napajanje je morda prekinjeno.
izklopi. « V nastavitvah ¢asa preverite, ali je morda vklopljena funkcija samodejnega
izklopa.

« Ce vklopljen televizor ne prejme nobenega signala, se bo samodejno izklopil
po 15 minutah neaktivnosti.

Pri povezavi z * Televizor izklopite/vklopite z daljinskim upravljalnikom.

racunalnikom (RGB/ ¢ Ponovno priklopite kabel RGB/HDMI.

HDMI DVI) se prikaze |* Ponovno zazenite racunalnik z vklopljenim televizorjem.

sporocilo “Ni signala” ali

“Neveljaven format”.

VNIQSN3AO1S
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SPECIFIKACIJE

Specifikacije brezzicnega LAN (AN-WF100) specification
(samo modeli 72LM95+**)

Standard

IEEE802.11a/b/g/n
IEEE 802.11b/g/n v Indoneziji
IEEE 802.11a/b/g v Rusiji in Tunizijo

Host vmesnik

USB 2.0

Frekvenéni razpon

2,400 do 2,483 GHz
5,150 do 5,250 GHz
5,725 do 5,850 GHz

Varnost

64/128 bit WEP, WPA, WPA2, TKIP, AES, WPS (PIN, PBC)

obcutljivost

802.11a: -72 dBm (54 Mb/s)
802.11b: -84 dBm (11, 5,5, 2, 1 Mbl/s)
802.11g: -72 dBm (54 Mbl/s)
802.11n: -64 dBm (20 MHz) / -61 dBm (40 MHz)

Izhodna mo¢

802.11a: 14 dBm (54 Mb/s)
802.11b: 16,5 dBm (11, 5,5, 2, 1 Mbls)
802.11g: 14 dBm (54 Mbls)
802.11n: (2,4 GHz) 13,5 dBm (20 MHz) / 13,5 dBm (40 MHz)
802.11n: (5 GHz) 13,5 dBm (20 MHz) / 13,5 dBm (40 MHz)

Hitrost podatkov

802.11al/g: 54 Mb/s
802.11b: 11 Mb/s
802.11n: 300 Mbps (40 MHz)

» Ker je v drzavi lahko uporabljen drug pasovni kanal, uporabnik ne more spremeniti ali prilagoditi
delovne frekvence, ta izdelek pa je nastavljen v skladu s podatki v tabeli z regionalnimi frekvencami.

* Ker se v drzavi morda uporablja druga izhodna mo¢, uporabnik ne more spremeniti ali prilagoditi
delovne izhodne modi, izdelek pa je nastavljen v skladu s podatki v tabeli z regionalnimi izhodnimi

modémi.

930,
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Specifikacije brezzicnega adapterja LAN (TWFM-B003D)

(samo modeli 47/55/84LM96+*, 42/47/55LM86+*)

Standard

IEEE802.11a/b/g/n

Frekvené&ni razpon

2400 do 2483,5 MHz
5150 do 5250 MHz
5725 do 5850 MHz(Pre krajiny mimo EU)

Modulacija CCK/ OFDM / MIMO
802.11a: 11 dBm
. 802.11b: 15 dBm
Izhodna mo¢
. 802.11g: 13 dBm
(obi¢ajno)

802.11n — 2,4 GHz: 13 dBm
802.11n — 5 GHz: 13 dBm

Hitrost podatkov

802.11alg: 54 Mb/s
802.11b: 11 Mb/s
802.11n: 300 Mb/s

Ojacitev antene
(obi¢ajno)

2400 do 2483,5 MHz: 2,5 dBi
5150 do 5250 MHz: -2,2 dBi
5725 do 5850 MHz: —2,9 dBi

Zasedena pasovna Sirina

802.11alblg: HT20
802.11n: HT20/40

* Ker je v drZavi lahko uporabljen drug pasovni kanal, uporabnik ne more spremeniti ali prilagoditi delovne
frekvence, ta izdelek pa je nastavljen v skladu s podatki v tabeli z regionalnimi frekvencami.

q30,

Specifikacije modula Bluetooth (BM-LDS302)

Standard

Razli¢ica Bluetooth 3.0

Frekvencni razpon

2400 ~ 2483,5 MHz

Izhodna moc¢ (najvec)

10 dBm ali manj

Hitrost podatkov (najvec)

3 Mb/s

Komunikacijska razdalja

Prosti doseg pribl. 10 m

C€

VNIQSN3AO1S
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www.lg.com
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A UPOZORENJE

¢ Ukoliko zanemarite ovu poruku, mozete
biti ozbiljno povredeni, doziveti nezgodu ili
poginuti.

/\\ OPREZ

¢ Ukoliko zanemarite poruku opreza,
mozete biti lakSe povredeni ili moze doci
do ostecenja uredaja.

) naPoMENA

* Napomena vam omogucava da razumete
neke Cinjenice i da koristite uredaj na
bezbedan nacin. Pre koriS¢enja uredaja
detaljno procitajte napomenu.



LICENCE / NAPOMENA O SOFTVERU SA OTVORENIM KODOM

LICENCE

Podrzane licence se mogu razlikovati u zavisnosti od modela. ViSe informacija o licencama potrazite na
lokaciji www.lg.com.

DOLBY. Proizvedeno po licenci Dolby Laboratories. ,Dolby* i simbol sa dvostrukim slovom D
DIGITAL PLUS predstavljaju zastitne Zigove kompanije Dolby Laboratories.

I“ The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo
nenoeemmonwureon vteseace—— gre trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

DivX, LLC, koja predstavlja ¢erku-kompaniju korporacije Rovi. Ovo zvani¢ni DivX
Certified® uredaj koji reprodukuje DivX video zapise. ViSe informacija i softverske
alatke za konvertovanje datoteka u DivX video zapise potrazite na lokaciji divx.com.

DI m O DIVX VIDEO FORMATU: LLC® je digitalni video format koji je kreirala kompanija
HD

O DIVX VOD (VIDEO-ON-DEMAND) SADRZAJIMA: Ovaj DivX Certified® uredaj
mora se registrovati da bi mogao da reprodukuje kupljene DivX Video-on-Demand
(VOD) filmove. Da biste dobili kdd za registraciju, pronadite odeljak DivX VOD u
meniju za podesSavanje uredaja. Vise informacija o obavljanju registracije potrazite na
lokaciji vod.divx.com.

,Uredaj je DivX Certified® za reprodukovanje DivX® video snimaka do formata HD
1080p, uklju€ujuci premium sadrzaje”

,DivX®, DivX Certified® i srodni logotipi predstavljaju zastitne zigove korporacije
Rovi ili njenih ¢erki-kompanija i koriste se pod licencom.*

+Pokriveno nekim od sledecih patenata u SAD:*
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

@ d.tS@ Proizvedeno po licenci prema brojevima patenata u SAD: 5.956.674; 5.974.380;
2.0+Digital Out 6.487.535 i drugim odobrenim i prijavljenim patentima u SAD i Sirom sveta. DTS,
odgovarajuci simbol, kao i naziv DTS sa simbolom predstavljaju registrovane zastitne
zigove, a DTS 2.0+Digital Out predstavlja zastitni Zig korporacije DTS, Inc. Proizvod
sadrzi softver. © DTS, Inc. Sva prava zadrzana.

NAPOMENA O SOFTVERU SA OTVORENIM
KODOM

Da biste dobili izvorni kod pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama otvorenog izvornog koda koje su
sadrzane u ovom proizvodu, posetite http://opensource.lge.com .

Pored izvornog koda, moZete da preuzmete i sve navedene uslove licence, odricanja od garancije i
obavestenja o autorskim pravima.

Kompanija LG Electronics takode pruza moguc¢nost slanja izvornog koda na CD-ROM-u, pod uslovom da
pokrijete te troSkove (koji obuhvataju cenu medija i troSkove slanja i isporuke), za ta je neophodno da
poSaljete zahtev kompaniji LG Electronics na e-adresu: opensource@lge.com. Ova ponuda vazi tri (3)
godine od datuma kupovine proizvoda.

3



4  BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Pre koriS¢enja uredaja detaljno procitajte ova bezbednosna uputstva. @
A\ uPOZORENJE

¢ Ne postavljajte televizor i daljinski upravlja¢ u sledec¢a okruzenja:
» Na lokaciju direktno izloZenu sunevim zracima
» U prostoriju s velikom vlaznoS¢u poput kupatila
» U blizinu bilo kog izvora toplote, poput Sporeta i drugih uredaja koji generiSu toplotu
» U blizinu kuhinjskih radnih plo¢a ili ovlaZivaca gde lako mogu biti izloZeni dejstvu
pare ili ulja
» U zonu izloZenu kisi ili vetru
» U blizinu posuda s vodom poput vaza
U suprotnom moze do¢i do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije uredaja.

\, ¢ Ne stavljajte uredaj na mesta na kojima moze biti izloZen praSini.
To moze izazvati opasnost od pozara.

% ) 1y, * Utika¢ napajanja predstavlja uredaj za iskljuCivanje. Utika¢ mora uvek ostati u
\ funkcionalnom stanju.

* Ne dodirujte utika€ napajanja mokrim rukama. Pored toga, ukoliko je kontakt utikaca
mokar ili prasnjav, potpuno osusite utikac ili obriSite prasinu.
ViSak vlaznosti moze izazvati smrtonosni strujni udar.

¢ Osigurajte da kabl za napajanje bude priklju¢en na uzemljenu strujnu instalaciju.
(Ovo ne vazi za uredaje koji nemaju uzemljenje.)
Strujni udar vas moze ubiti ili povrediti.

¢ Dobro pri¢vrstite kabl za napajanje.
Ukoliko ne pri¢vrstite dobro kabl za napajanje, moze doc¢i do pozara.

¢ Vodite raCuna da kabl za napajanje ne dode u dodir sa vru¢im predmetima poput
grejaca.
To moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Ne stavljajte teSke predmete na ureda; ili kabl za napajanje.
U suprotnom moze doci do opasnosti od pozara ili strujnog udara.

¢ Savijte antenski kabl na prelazu izmedu unutrasnjeg i spoljnog dela zgrade kako
biste sprecili prodor kise.
Voda koja na ovaj nacin dospe u uredaj moze izazvati njegovo oStecenje i strujni
udar.
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A UPOZORENJE

¢ Prilikom montaze televizora na zid, osigurajte da ga ne instalirate tako da kablovi za
napajanje i prenos signala ne vise sa zadnje strane televizora.
To moze dovesti do pozara i strujnog udara.

* Ne priklju€ujte preveliki broj elektri¢nih uredaja u jednu uti¢nicu sa viSe prikljucaka.
U suprotnom moze doc¢i do pozara usled pregrevanja.

* Nemojte da ispustate uredaj i pazite da se ne prevrne prilikom priklju€ivanja spoljnih
uredaja.
U suprotnom moze doci do povrede ili oStecenja uredaja.

» Materijal koji upija vlagu iz ambalaze i PVC ambalaZu drZite dalje od domaSaja dece.
Materijal koji upija vlagu je Stetan ukoliko ga progutate. Ukoliko dode do njegovog slu¢ajnog
gutanja, naterajte pacijenta na povracanje i odvedite ga u najbliZzu bolnicu. Pored toga, PVC
ambalaZa moZe izazvati guSenje. Drzite je dalje od domaSaja dece.

* Nemojte da dozvoljavate deci da se penju ili oslanjaju na televizor.
U suprotnom moze doci do preturanja televizora, $to moze izazvati ozbiljne
povrede.

¢ Pazljivo odlozite stare baterije da biste sprecili decu da ih progutaju.
U slucaju da dete proguta baterije, odmah ga odvedite lekaru.

* Nemojte da gurate provodnik (poput metalnog $tapa) u jedan kraj kabla za napa-
janje dok je drugi kraj priklju€en u zidnu uti€nicu. Pored toga, ne dodirujte kabl za
napajanje odmah nakon $to ga prikljucite u zidnu uti¢nicu.

Strujni udar vas moze ubiti.
(u zavisnosti od modela)

* Ne postavljajte i ne skladistite zapaljive supstance u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili pozara usled nemarnog tretiranja zapaljivih sup-
stanci.

* Nemojte da ispustate metalne predmete poput novci¢a, igala za kosu, metalnih
Stapova ili Zice u uredaj. Isto vaZi i za zapaljive predmete poput papira i Sibica.
Neophodno je obratiti posebnu paznju na decu.

MoZe doci do strujnog udara, pozZara ili povrede. Ukoliko u uredaj ispustite strani
predmet, izvucite kabl za napajanje i obratite se servisu.

* Ne prskajte uredaj vodom i ne perite ga zapaljivom supstancom (razredivacem ili
benzenom). Moze do¢i do pozara ili strujnog udara.

e Pazite da uredaj ne bude izlozen udarcima, da niSta ne upadne u njega i nemojte da
ispustate predmete na ekran.
To moze izazvati povrede ili oStecenje uredaja.
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A UPOZORENJE

Nikad ne dodirujte uredaj ili antenu tokom udara groma ili olujnog nevremena.
Strujni udar vas moze ubiti.

Nikad ne dodirujte zidnu utinicu u slu€aju curenja gasa. Otvorite prozore i provetrite
prostoriju.
Moze doci do pozara ili opekotina usled varni¢enja.

Nemojte da na svoju ruku rastavljate, popravljate ili modifikujete ureda;j.
MozZe doci do pozara ili strujnog udara.
Obratite se servisu radi provere, kalibracije ili opravke uredaja.

Ukoliko nastupi bilo koja od sledecih situacija, odmah iskljucite uredaj iz elektricne
mreZe i obratite se lokalnom servisu.

» Uredaj je udaren

» Uredaj je oStecen

» U uredaj su upali strani predmeti

» Uredaj je poCeo da se dimi ili Sudno miriSe

Ovo moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

Ukoliko ne nameravate da koristite uredaj duze vreme, izvucite kabl za napajanje iz
njega.

Nagomilavanje praSine moze izazvati pozar, a slabljenje izolacije moze dovesti do
nastanka struje curenja, strujnog udara ili pozara.

Uredaj ne sme biti izloZzen kapljicama te¢nosti i on ne sme biti poprskan, i na njega
se ne smeju stavljati predmeti napunjeni te€noS¢u, poput vaza.

Uredaj instalirajte na mestu koje nije izloZzeno radio-talasima.

Izmedu antene i strujnih vodova treba da bude dovoljno mesta kako bi se izbeglo da
antena dode u kontakt sa vodovima, ¢ak i u slu¢aju da padne.
To moze dovesti do strujnog udara.

Nemojte da montirate uredaj na mestima poput nestabilnih polica ili nagnutih
povrSina. Takode izbegavajte montazu na mestima izlozenim vibraciji i mestima koja
ne podupiru uredaj u potpunosti.

U suprotnom moze doci do pada ili prevrtanja uredaja, $to moze izazvati povrede ili
ostecenje uredaja.

Ukoliko montirate televizor na stalak, neophodno je da preduzmete korake kako
biste sprecili njegovo prevrtanje. U suprotnom moze doc¢i do preturanja uredaja, sto
moze izazvati povrede.
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* Ako nameravate da montirate uredaj na zid, pricvrstite VESA standardni interfejs za montiranje na zid
(opcioni delovi) na zadnju stranu televizora. Kada televizor montirate pomocu interfejsa za montiranje
na zid (opcioni delovi), paZljivo ga pri€vrstite kako ne bi pao.

e Koristite isklju¢ivo dodatke i pribor koje je naveo proizvodac.

=

(TDF

i\ ¢ Montazu antene poverite kvalifikovanom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.
|

* Preporu€ujemo da prilikom gledanja televizije odrzavate rastojanje od najmanje 2
do 7 duzina dijagonale ekrana.
Ukoliko dugo gledate televiziju, vid vam se moze zamutiti.

N 15N « Koristite samo odgovarajui tip baterije.
o)

Postoji opasnost od oste¢enja daljinskog upravljaca.

¢ Ne mesajte nove i stare baterije.
@ y To moze dovesti do pregrevanja novih baterija i njihovog curenja.

» Baterije ne smeju biti izlozene previsokoj temperaturi, npr. drzite dalje od direktne sunceve svetlosti,
kamina i grejalica.

* Ne stavljajte baterije koje se ne mogu puniti u uredaj za punjenje.

lag%\;w i ¢ Osigurajte da se izmedu daljinskog upravljaca i odgovaraju¢eg senzora ne nalaze
L - nikakve prepreke.
<2j ; - ¢ Sunceva svetlost ili drugi izvor jake svetlosti moze ometati signal daljinskog
&’\i\‘\@, upravljac¢a. U tom sluc¢aju zamracite sobu.

¢ Prilikom povezivanja spoljnih uredaja poput konzola za video-igre, osigurajte da
kablovi za povezivanje budu dovoljno dugacki.
U suprotnom moze doci do pada uredaja, Sto moze izazvati povrede ili oSteéenje

uredaja.
- ~ ¢ Ne ukljucujte i ne iskljucujte uredaj postavljanjem utika¢a u uti€¢nicu, odnosno
_’(Li ‘ w| izvlaGenjem utikaca iz nje. (Nemojte da koristite utika¢ umesto prekidaca.)

To moze dovesti do mehanickog kvara ili strujnog udara.

¢ Postupite u skladu s uputstvom za montazu datim u nastavku da biste sprecili
pregrevanje uredaja.
» Izmedu uredaja i zida potrebno je da postoji razmak od najmanje 10 cm.
» Ne postavljajte uredaj na mesto na kome ne postoji ventilacija (npr. na policu ili u
ormar).
» Ne postavljajte uredaj na tepih ili jastuk.
» Osigurajte da stolnjak ili zavesa ne blokiraju otvor za ventilaciju.
U suprotnom moze doc¢i do pozara.

7
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=1 » Pazite da ne dodirnete otvore za ventilaciju nakon duzeg gledanja televizije, zato
o o Sto mogu postati veoma vruéi. To ne uti€e na rad i performanse uredaja.

* Povremeno pregledajte kabl uredaja i, u slu€aju da primetite vidno osteéenje ili habanje, izvucite ga
iz utiCnice, prekinite sa kori§¢enjem uredaja i zatrazite od ovlad¢enog servisera da vam zameni kabl
drugim s istom oznakom modela.

* Pazite da na kontakte utikaCa i uti¢nicu ne pada prasina.
To moze izazvati opasnost od pozara.

« Zaéstitite kabl za napajanje od fizi¢kih i mehanickih osteéenja, kao $to su uvrtanje,
savijanje, pritiskanje, prikljeStenje vratima i gazenje. Posebno obratite paznju na
utikace, zidne uti¢nice i mesto na kojem kabl izlazi iz uredaja.

* Ne pritiskajte jako panel rukom ili ostrim predmetima poput eksera, obi¢ne ili
hemijske olovke i pazite da ga ne izgrebete.

* |zbegavajte da duze vreme drzite prste na ekranu. To moze dovesti do privremene
izobli¢enosti slike na njemu.

* Prilikom CiS¢enja uredaja i njegovih delova, najpre iskljuite napajanje, a zatim ga obriSite
mekom krpom. Preteran pritisak moze dovesti do ogrebotina ili gubitka boje. Nemojte da
prskate uredaj vodom i ne briSite ga vlaznom krpom. Ni u kom slu¢aju nemojte da koristite
sredstva za CiS¢enje stakla, sredstva za poliranje automobila ili industrijska sredstva za
poliranje, abrazive ili vosak, benzen, alkohol itd., jer mozZe doéi do oStecenja uredaja.

U suprotnom, moze doci do pozara, strujnog udara ili oStecenja uredaja (izoblicenja, korozije
ili pucanja).

e Sve dok je uredaj priklju¢en na zidnu uti¢nicu, on nije razdvojen od izvora naizmeni¢nog napona, bez
obzira na to da li ste ga iskljugili pomoéu PREKIDACA.

7en St
3 ¢ Da biste izvukli kabl iz uti¢nice, povucite utikac.
Ukoliko dode do prekida zica unutar kabla za napajanje, to moze izazvati pozar.

* Prilikom premestanja uredaja obavezno najpre iskljucite napajanje. Zatim izvucite
A @ kabl za napajanje, antenski kabl i sve druge priklju¢ene kablove.
N 6 MozZe doci do oStecenja televizor ili kabla za napajanje, $to moze izazvati opasnost
od pozara ili strujnog udara.

¢ Imajudéi u vidu tezinu uredaja, njegovo premestanje ili raspakivanje treba da obave
dve osobe.
U suprotnom moze doci do povrede.
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Jednom godi$nje obratite se servisu radi ¢iS¢enja unutrasnjih delova uredaja.
Ako se nakupi prasina, moze doé¢i do mehanickih kvarova.

Sve poslove oko servisiranja uredaja poverite kvalifikovanim osobama. Servisiranje
je neophodno ukoliko je uredaj na bilo koji nacin, npr. ukoliko je kabl za napajanje ili
utika¢ ostecen, ukoliko je na uredaj prosuta te¢nost ili su u njega upali neki predmeti,
ukoliko je bio izlozen kiSi ili vlazi, kao i ukoliko ne funkcioniSe ispravno ili je ispusten.

Ukoliko je uredaj hladan na dodir, prilikom uklju¢enja mozZe doc¢i do malog
Ltreperenja“. Ovo je uobi€ajena pojava i ne znaci da je uredaj u bilo kom smislu
neispravan.

Panel uredaja predstavlja proizvod vrhunske tehnologije tipa sa rezolucijom od dva
do Sest megapiksela. Na panelu mozZete da uocite si¢uSne crne tacke i/ili svetle
tacke (crvene, plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. One ne predstavljaju kvar i ne uticu
na funkcionalnost i pouzdanost uredaja.

Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze pravu na
zamenu ili povraéaj novca.

Mozda ¢ete uociti razliCito osvetljenje i boju panela u zavisnosti od mesta
posmatranja (levo/desno/gore/dole).

Ovaj fenomen je posledica karakteristika samog panela. On nije povezan sa
funkcionalnoscu uredaja i ne predstavlja kvar.

¢ Dugotrajno prikazivanje stati¢ne slike (npr. logotipa TV
kanala, ekranskog menija ili scene iz video-igre) moze
dovesti do osteéenja ekrana sa posledicom da slika bude
zadrzana na ekranu, $to je poznato i kao ,urezivanje

Ako se slika zaustavi na neko vreme slike®. Garancija ne pokriva urezivanje slike na uredaju.

ekran bi mogao da se zatamni da Izbegavajte duze prikazivanje nepokretne slike na ekranu

bi se potrosnja energije svela na televizora (2 sata ili duze za LCD, 1 sat ili duze za plazma

minimum. TV)'_ . .

Ekran ¢e ponovo posvetiiti kad Ukoliko je format slike duze vreme podeSen na 4:3, moze

koristite daljinski upravija ili kad se dodi do urezivanja slike na ivici ekrana. _

prikaze druga slika. Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih

(samo za modele 84LM96++) proizvodaca i ne podleze pravu na zamenu ili povracaj
novca.

Zvuci koje uredaj stvara

,Krckanje“: Zvuk krckanja do kojeg dolazi prilikom gledanja ili isklju€ivanja televizora nastaje usled
skupljanja plastike usled dejstva toplote i vlage. Ovaj zvuk je uobi¢ajen za uredaje kod kojih je
termicka deformacija neophodna. Sum elektriénih kola/zujanje panela: Prekidagko kolo velike brzine
koje obezbeduje jaku struju neophodnu za rad uredaja generiSe Sum niskog nivoa. Ovaj Sum se
razlikuje od uredaja do uredaja.

On ne uti¢e na rad i performanse uredaja.

9
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Gledanje 3D slika
A\ uPOZORENJE

Okruzenje za gledanje

* Vreme gledanja

Prilikom gledanja 3D sadrzaja, na svakih sat vremena pravite pauze u trajanju 5-15 minuta.
Dugotrajno gledanje 3D sadrzaja moze izazvati glavobolju, vrtoglavicu, umor ili naprezanje ociju.

Osobe kod kojih moze do¢i do napada zbog osetljivosti na svetlost i osobe sa hroniénim
oboljenjima

Pojedini korisnici mogu da dozive napad ili druge neuobiajene simptome kada su izloZeni trepéucem
svetlu ili odredenom svetlosnom Sablonu 3D sadrzaja.

Nemojte da gledate 3D video sadrzaje ukoliko osecate muéninu, ukoliko ste trudni i/ili bolujete od
hroni€nog oboljenja poput epilepsije, sréanih oboljenja, povecanog krvnog pritiska itd.

Gledanje 3D sadrzaja nije preporuceno za osobe koje pate od stereoskopskog slepila ili
stereoskopske anomalije. Oni mogu iskusiti dvostruke slike ili nelagodu prilikom gledanja ovakvih
sadrzaja.

Ukoliko bolujete od strabizma (razrokosti), ambliopije (slabog vida) ili astigmatizma, mozda ¢ete imati
problema da detektujete dubinu i mozda Cete se lako zamarati usled dvostrukih slika. Preporucuje se
da pravite ¢eS¢e pauze nego $to to €ine prosecne odrasle osobe.

Ukoliko se va$ vid na desno i levo oko razlikuje, korigujte ga pre gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi kod kojih je neophodan prekid ili uzdrzavanje od gledanja 3D sadrzaja

Nemojte da gledate 3D sadrzaje kada osecate umor usled nedostatka sna, prekomernog rada ili pica.

Ukoliko uocite ove simptome, prestanite da koristite/gledate 3D sadrzaje i dovoljno se odmorite kako

bi simptomi nestali.

» Obratite se lekaru ako se ovakvi simptomi ¢esto javljaju. Simptomi mogu biti: glavobolja, bol u
ocima, vrtoglavica, muénina, drhtavica, zamucenost vida, nelagoda, dvostruka slika, vizuelna
neugodnost ili umor.
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Okruzenje za gledanje

Udaljenost gledanja
3D sadrzaje gledajte na udaljenosti od najmanje dve duzine dijagonale ekrana. Ukoliko osetite
nelagodu prilikom gledanja 3D sadrzaja, udaljite se od televizora.

Starost za gledanje

Mala deca/deca

Koris¢enje/gledanje 3D sadrzaja je zabranjeno deci mladoj od 6 godina.

Deca mlada od 10 godina mogu da ishitreno reaguju i previSe se uzbude jer se njihov vid jo$ razvija
(na primer, mogu poku$ati da dodirnu ekran ili sko¢e u njega). Kada deca gledaju 3D sadrzaje,
neophodno je obezbediti poseban nadzor i posvetiti im dodatnu paznju.

Deca imaju veci binokularni disparitet 3D sadrzaja od odraslih, jer je razmak izmedu njihovih ociju
manji nego kod odraslih. Stoga ¢e oni imati utisak vec¢e stereoskopske dubine nego odrasli za istu 3D
sliku.

Tinejdzeri

Tinejdzeri mladi od 19 godina mogu biti osetljivi na svetlosnu stimulaciju usled 3D sadrzaja.
Posavetujte ih da se uzdrZe od dugotrajnog gledanja 3D sadrzaja kada su umorni.

Starije osobe

Moguce je da ¢e starije osobe u manjoj meri od mladih uo¢avati 3D efekte. Nemojte da sedite na
manjem rastojanju od televizora od preporu¢enog.

Mere opreza prilikom upotrebe 3D naocara

Obavezno koristite LG 3D naocari. U suprotnom mozda necete moci da pravilno vidite 3D video
sadrzaje.

Nemojte da koristite 3D naoCare umesto naocara za ispravljanje vida, naoCara za sunce ili zastitnih
naocara.

KoriS¢enje modifikovanih 3D naoCara moze izazvati naprezanje o€iju ili izobli€enje slike.

Nemojte da Cuvate 3D naocari na izuzetno visokim ili niskim temperaturama. To moze dovesti do
njihovog izobli¢enja.

3D naocari su nezne i lako se mogu izgrebati. Za brisanje nao€ara uvek koristite meku i Cistu

krpu. Nemojte grebati povrSinu stakala 3D naoCara ostrim predmetima i nemojte je Cistiti/brisati
hemikalijama.
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* Va$ uredaj moZe izgledati drugacije od uredaja prikazanog na slici.

*  OSD (ekranski meni) vaseg televizora use moZe neznatno razlikovati od onog koji je prikazan u ovom priruéniku.

* Opcije i meniji koji su na raspolaganju mogu da se razlikuju u zavisnosti od vrste ulaznog signala i modela uredaja koji koristite.

* Ovom televizoru mogu biti dodate nove funkcije u buduénosti.

¢ Televizor se moZe prebaciti u rezim pripravnosti da bi se smanjila potronja energije. Televizor treba da iskljucite ako ga neko vreme
necete gledati, jer tako smanjujete potro3nju elektriCne energije.

* Potro3nju elektricne energije moZete znaCajno smanijiti ako smanjite nivo osvetljenosti, cime smanjujete i ukupne tekuce troskove.

POSTUPAK INSTALACIJE

Otvorite paket i proverite da li je sav pribor u paketu.
Pri¢vrstite postolje na televizor.

Povezite spoljni uredaj sa televizorom.

A WODN -~

Osigurajte da mrezna veza bude dostupna.
Mrezne funkcije televizora mozete da koristite samo kada je upostavljena veza sa mrezom.

MONTIRANJE | PRIPREMA

Raspakivanje

Proverite da li se u kutiji s uredajem nalaze sledecée stavke. Ukoliko nesto nedostaje, obratite se lokalnom
distributeru od koga ste kupili uredaj. llustracije u ovom priru€¢niku mogu se razlikovati od stvarnog uredaja i
stavki.

~/\ OPREZ .

* Radi vase bezbednosti i duzeg radnog veka uredaja, nemoijte koristiti pribor koji nije odobren.
* Sva ostecenja i povrede koji nastanu zbog upotrebe pribora koji nije odobren nisu pokrivena garancijom.

* Pojedini modeli se isporucuju s tankom folijom pri¢vr§¢éenom za ekran. Ovu foliju ne smete da uklanjate.
\ J

(0 NAPOMENA .

* Pribor koji se isporucuje uz uredaj moze se razlikovati u zavisnosti od modela.

» Specifikacija uredaja i sadrzaj ovog priru¢nika se promeniti bez prethodne najave zbog unapredenja funk-
cija uredaja.

» Za optimalno povezivanje potrebno je da HDMI kablovi i USB uredaiji imaju otvore cija je debljina manja
od 10 mm, a Sirina manja od 18 mm. Ako se USB kabl ili USB memorijski uredaj ne moze umetnuti u USB
prikljucak televizora, upotrebite produzni kabl koji podrzava USB 2.0.
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Korisnicki priruc¢nik

!!
v

Magicni daljinski upravlja¢,
baterije (AA)
(pogledajte stranicu 21)

Daljinski upravljac i baterije
(AAA)
(pogledajte stranicu 23)

Kompozitni video kabl
(pogledaijte stranicu B-21, B-23)

P

Komponentni video kabl
(pogledajte stranicu B-21)

SCART kabl za povezivanje
(pogledajte stranicu B-25)

/.-*-

N

Cinema 3D naocare
Broj komada 3D naocara se
moze razlikovati u zavisnosti
od modela ili drzave

e

N

Dual play naocare
(u zavisnosti od modela)

samo za modele 47/55LM96+*, 42/47/55LM86+*

%

Poklopac stalka sa zadnje
strane
(pogledajte stranicu A-3, A-5)

Osnova postolja
(pogledajte stranicu A-3, A-5)

Postolje
(pogledajte stranicu A-3, A-5)

i

Zavrtnji za postolje
8 EA, M4 x 20
(pogledajte stranicu A-3, A-5)

&

Drzac kabla
2EA
(pogledajte stranicu A-8)
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samo za modele 84LM96x+

Osnova postolja
(pogledajte stranicu A-4)

Postolje
(pogledajte stranicu A-4)

T 7

Zavrtnji za postolje
4EA M4 x20/6 EA, M5x 16
(pogledajte stranicu A-4)

Drzac¢ kabla
(pogledajte stranicu A-8)

samo za modele 72LM95x+

Poklopac stalka sa zadnje
strane
(pogledajte stranicu A-7)

Osnova postolja
(pogledajte stranicu A-7)

|®’
Postolje
(pogledajte stranicu A-7)

|

Zavrtnji za postolje
4 EA, M4 x20/4 EA, M5 x 35
(pogledajte stranicu A-7)

Drzac kabla
2EA
(pogledajte stranicu A-9)

Kabl za napajanje

L]

Bezi¢ni LAN
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Opcioni dodaci

Stavke koje se zasebno kupuju mogu biti promenjene ili izmenjene bez prethodne najave radi pobolj$anja kvaliteta.
Ukoliko Zelite da ih kupite, obratite se distributeru.
Ovi uredaji predvideni su za rad samo sa pojedinim modelima.

i
U == A

N N
AN-MR300 AG-Fx#x AG-F++DP
Magicni daljinski upravljac Cinema 3D naocare Dual play naocare
B O - ® |
AN-WF100 AN-VC++
Bezi¢ni LAN Kamera za video pozive
Kompatibilnost 47/55/84LM96+* 72LM95++ 42/47/55LM86+*
AN-MR300
Magiéni daljinski upravijac ° y ¢
AG-Fxxx
Cinema 3D naocare ® ° ¢
AG-F+++DP
Dual play naocare ° * ¢
AN-WF100
BeZicni LAN y
AN-VCxx+
Kamera za video pozive ° * ¢

Naziv i dizajn modela mogu da budu izmenjeni u zavisnosti od nadogradnje za funkcije proizvoda, uslova
rada i smernica proizvodaca.
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Delovi i dugmad
47/55LM96++, 42/47/55LM86++

I—Ekran
'
| J
®
©
®
©
©
®
)
I \\ @
—] Le )
;‘J
Zvucnici dugmad
Daljinski upravljac i inteligentni LG Indikator
senzori’' logotipa
Indikator napajanja (samo za modele
(samo za modele 47/55LM96++) 42/47/55LM86++)

84LM96++

I—Ekran

e

Zvucnici dugmad
Daljinski upravljac i inteligentni

senzori'

72LM95++
—Ekran

®

©

®

©

O

O

O

%\ a ©
g‘;
Zvucnici dugmad

Daljinski upravljac i inteligent-
ni senzori’

Indikator napajanja

LG Indikator logotipa

dugmad Opis
AV Kretanje kroz snimljene emisije.
+ — PodeSava jainu zvuka.
OK® Bira ozna¢enu opciju iz menija ili potvrduje unos.
SETTINGS Pristupa glavhom meniju ili Cuva unos i zatvara menije.
INPUT Menja izvor ulaznog signala.
O/ Ukljucuije ili iskljucuje napajanje.

1 Inteligentni senzor - PodeSava kvalitet slike i osvetljenje na osnovu okruzenja.

@) naPOMENA

* Indikator napajanja mozete ukljuditi ili iskljuciti tako Sto Cete u glavnhom meniju izabrati stavku

OPCIJA. (u zavisnosti od modela)
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Po_dlzanje ! premeStanje tel-  Transport velikog televizora treba da obavljaju
evizora najmanje 2 osobe.

¢ U slu€aju ruénog transporta, televizor drzite na

Pre nego to zapoénete premestanije ili podi- nacin prikazan na sledecoj slici.

zanije televizora, procitajte tekst u nastavku kako
biste sprecili ogrebotine ili oSteéenja televizora i
obezbedili bezbedan transport bez obzira na tip i
veli€inu televizora.

/\\ OPREZ

* Ne dodirujte ekran, jer ga mozete ostetiti.

* Preporuluje se da televizor premestate u kutiji « Prilikom transporta televizor ne izlaZite
ili ambalazi u kojoj je isporucen. udarcima ili prejakim vibracijama.

* Pre premestanja il podizanja televizora, + Prilikom transporta televizor drzite uspravno.
izvucite kabl za napajanje i sve kablove. Nikad ga ne okreéite na bok i ne naginjite ga

e Televizor drzite tako da ekran bude okrenut od nalevo ili nadesno.
vas kako biste izbegli oStecenja. » Ne pritiskajte postolje okvira jer bi se uvijanjem

mogao ostetiti ekran.

» Kada prenosite TV, bo¢na strana TV-a treba
da bude prekrivena zastithom oblogom. (u
zavisnosti od modela)

« Cvrsto drzite gornji i donji deo okvira
televizora. Vodite racuna da ne drzite providni
deo, zvucnik ili reSetku zvucnika.

[ — ~ |

- |
AN w % Zastitna obloga

L =g

S R
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Montiranje na sto

1 Podignite i postavite u uspravan polozaj na
stolu.

- Ostavite prostor od najmanje 10 cm od zida
zbog odgovarajuce ventilacije.

2 Povezite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu.

_/\\ oPREz

* Koristite namenski kabl za napajanje.
Kabl za napajanje nemojte modifikovati niti
produzavati.

* Ne postavljajte televizor blizu izvora toplote niti
na njih, jer to moZe dovesti do poZara i drugih
ostecenja.

&

Podesavanje ugla televizora radi komfornijeg gledanja

47/55LM96++, 42/47/55LM86+*, 72LM95+*

Okrenite televizor za 20 stepeni nalevo ili nadesno da
biste podesili ugao radi komfornijeg gledanja.

84LM96+*

Okrenite televizor za 7 stepeni nalevo ili nadesno da
biste podesili ugao radi komfornijeg gledanja.

» Kada podeSavate ugao uredaja, vodite raCuna
da ne prikljestite prste.
Mozete se povrediti ukoliko prikljestite prste ili
Sake. Uredaj moze pasti i ostetiti se ili izazvati
povredu ukoliko je previSe nagnut.

G »

Prednja strana Zadnja strana
N\ J
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Priévrs¢ivanje televizora na zid

Ova funkcija nije dostupna za sve modele.

1 Umetnite i priévrstite zavrtnje s usicom ili
nosace televizora i zavrtnje na zadnjoj strani
televizora.

- Ukoliko se na mestu zavrtanja s uSicom
nalaze obi¢ni zavrtnji, uklonite ih.

2 Montirajte nosaé¢ na zid i priévrstite ga zavrt-
njima.
Poklopite zavrtnje s uSicama na zadnjoj strani
televizora sa mestom na kojem se nalazi zidni
nosac.

3 Jakim kanapom &vrsto poveZite zavrtnje sa
uSicama i zidni nosac.
Obezbedite da kanap bude u vodoravnom
poloZaju.

~/\ OPREZ

* Ne dozvolite da se deca penju ili veSaju o
televizor.

(0 NAPOMENA -

» Koristite platformu ili komodu koja je dovoljno
jaka i velika da bezbedno moze da nosi
televizor.

» Nosadi, vijci i konopac nisu isporuceni u
paketu. Dodatni pribor mozete nabaviti kod

lokalnog distributera.
\ J

Montiranje na zid

Pazljivo postavite opcioni zidni nosa¢ na zadnju stranu
televizora i montirajte ga na ¢vrst zid pod pravim uglom
u odnosu na pod. Ukoliko Zelite da montirate televizor
na zid od nekog drugog gradevinskog materijala, obra-
tite se kvalifikovanim osobama.

LG preporucuje da montiranje na zid obavi kvalifikovani
profesionalni montazer.

10 cm =
[10em’
10 cm
I m
%I I
D

Koristite zavrtnje i zidne nosace koji zadovoljavaju
VESA standard. Standardne dimenzije kompleta
za montazu na zid date su u sledecoj tabeli.

Zidni nosac¢

Model 47/55LM96** 84 M96**
42/47/55LM86** | 72LM95+*

VESA (A x B) |400 x 400 600 x 400

Standardni |M6 M8

zavrtanj

Broj zavr- 4 4

tanja

Zidni nosac LSW630B

LSW400BX

B 3
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~/\ OPREZ

* Prvo iskljucite napajanje, a zatim premestite ili
postavite televizor. U suprotnom moze doci do
strujnog udara.

* Koristite namenski kabl za napajanje. Kabl za
napajanje nemojte modifikovati niti produzavati.

* Ukoliko televizor montirate na plafon ili kosi zid,
uredaj moze pasti i dovesti do ozbiljnih povreda.
Koristite odobreni LG zidni nosac i obratite se
distributeru ili kvalifikovanom osoblju.

* Nemojte suviSe pritezati zavrtnje, jer to moze
dovesti do o$tecenja televizora i gubitka garan-
cije.

* Koristite zavrtnje i zidne nosace koji zadovoljavaju
VESA standard. Garancija ne pokriva bilo kakva
oStecenja i povrede koji nastanu zbog pogresne
upotrebe ili koriS¢enja neodgovarajuceg pribora.

/0 NAPOMENA

» Koristite zavrtnje koji se nalaze u specifikaciji
zavrtnja VESA standarda.

* Komplet za montiranje na zid sadrzi priruénik

za montazu i neophodne delove.

Zidni nosac predstavlja opciju. Dodatni pribor

mozete nabaviti kod lokalnog distributera.

Duzina zavrtnja se moze razlikovati u

zavisnosti od zidnog nosaca. Proverite da li

koristite odgovaraju¢u duzinu.

Da biste dobili vise informacija, pogleda-

jte priru€nik koji se isporucuje sa zidnim

nosacem.

(u zavisnosti od modela)

* Da biste zastitili TV ekran (od ogrebotina,
otisaka prstiju), TV polozite na ravni sto i
nemojte skidati zastitni omot.

¢ Kada sa straznje strane TV-a skinete zastitni
omot, instalirajte TV u skladu sa uputstvima
koja ste dobili uz proizvod za montazu na
zid.

* Nakon instalacije TV-a skinite zastitnu
oblogu.
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FUNKCIJE TASTERA NA MAGICNOM
DALJINSKOM UPRAVLJACU

Kada se prikaze poruka ,Baterija magi¢nog daljinskog upravljaca je prazna. Zamenite \

bateriju.“, potrebno je da zamenite bateriju. \

Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama, zamenite baterije (1,5 V -~
AA) tako da polovi @ i © odgovaraju oznaci u odeljku, a zatim zatvorite poklopac odeljka 2

za baterije. Usmerite daljinski upravlja¢ prema senzoru za daljinski upravlja€ na televizoru.
Da biste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim redosledom.

OPREZ
[- Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oSte¢enja daljinskog upravljaca. }

Pokaziva¢ (RF predajnik)

@)) Pretraga glasom
(u zavisnosti od modela)

| |

U NAPAJANJE

Ukljucivanje ili isklju€ivanje televizora.
@ HOME(POCETNI MENI)

<) BACK(NAZAD)
Pristup poCetnom meniju.

Vracanje na prethodni nivo.
Dugmad za navigaciju —

(2~ gore v dole <Jlevo > desno)
Kretanje kroz menije ili opcije.

Tocki¢(OK)

Izbor menija ili opcija i potvrdivanje

unosa. Kretanje kroz sacuvane

:  programe.

5.— Ako pritisnete dugme za navigaciju

: | dok pomerate pokaziva¢ na ekranu,
pokaziva¢ ¢e nestati, a magicni
daljinski upravlja¢ ce funkcionisati
kao obican daljinski upravlja¢. Da
bi se pokaziva¢ ponovo prikazao,
protresite magic¢ni daljinski upravljac¢
levo-desno.

Pode$ava jacinu zvuka.

3D

Prikazuje 3D video zapise. lﬁ
BEZ ZVUKA

Isklju€ivanje svih zvukova.

PAY

Kretanje kroz snimljene emisije ili
kanale.

[ 1] ]
a8 MY APPS
Prikazuje listu aplikacija.

Pretraga glasom (u zavisnosti od modela)

Za koriS¢enje funkcije za pretragu glasom potrebna je mrezna veza.

Brzina prepoznavanja moze da se razlikuje u zavisnosti od karakteristika korisnika (glas, izgovor,
intonacija i brzina) i okruzenja (buka i jacina zvuka televizora).

1 Izaberite na ikonu Pretraga glasom na ekranu.

2 Govorite polako i precizno. Kada se glas prepozna, na ekranu se prikazuje poruka o obradi.
¢ Magicni daljinski upravlja¢ nemojte koristiti dalje od 15 cm od lica.
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Registrovanje magiénog
daljinskog upravljaca

Magic¢ni daljinski upravlja¢ najpre mora da se “up-
ari” (registruje) na TV-u.

Registrovanje magi¢nog daljinskog upravljaca

1

Da biste automatski registrovali
daljinski upravlja¢, ukljucite televizor
i drzite pritisnite taster To€ki¢(OK).
Nakon registracije, na ekranu ¢e

se prikazati poruka o tome da je
registracija dovrsena.

Ukoliko registracija ne uspe, iskljucite
televizor, a zatim ga ponovo ukljucite
i pritisnite taster To¢ki¢(OK) da biste
dovrsili registraciju.

Ponovno registrovanje magi¢nog daljinskog upravljaca

BACK

HOME

1

Tastere BACK i HOME drzite
pritisnute 5 sekundi da biste
resetovali, a zatim registrujte daljinski
upravlja¢ tako da pratite uputstva pod
“Registrovanje magi¢nog daljinskog
upravljaca”.

Da biste ponovno registrovali magic¢ni
daljinski upravlja¢, pritisnite i 5
sekundi zadrzite dugme BACK dok
je daljinski upravlja€¢ usmeren prema
televizoru. Nakon registracije, na
ekranu ¢e se prikazati poruka o tome
da je registracija dovrSena.

Koriséenje magi¢nog
daljinskog upravljaca

1 Ukoliko pokazivaé nestane, malo
pomerite daljinski upravlja¢ nal-
evo ili nadesno. Pokazivac ¢e se
odmah pojaviti na ekranu.

» PokazivaC ¢e nestati ako se
neko vreme ne Koristi.

A
%\\ 2 Pokazivaé mozete da pomer-

ate tako Sto ¢ete uperiti daljinski

upravlja€ u prijemnik pokazivaca

na televizoru, a zatim ga pomeriti

levo, desno, gore ili dole.

» Ako pokazivac¢ ne radi kako
treba, spustite daljinski
upravlja¢ na 10 sekundi, a

zatim ga ponovo upotrebite.

Ukoliko pritisnete Tocki¢(OK) na
magi¢nom daljinskom upravljacu,

@ | prikazace se sledeci ekran.

Prikazuje informacije o trenutnom pro-
gramu i ekranu.

Pritiskom na ovo dugme prikazace

@ | se numericka tastatura pomocu koje
mozete da odaberete broj programa.
Na raspolaganju vam je meni ,Moje
aplikacije”.

®

Mere predostroznosti
prilikom koriSéenja
magi¢nog daljinskog
upravljaca

¢ Ne koristite daljinski upravlja¢ van maksimal-
nog dometa (10 m). Ako koristite daljinski
upravlja¢ van tog dometa ili ako postoji neki
predmet koji ga blokira, moze doc¢i do prekida
komunikacije.

¢ Do prekida komunikacije moze doéi i zbog
drugih uredaja u blizini. Elektri¢ni uredaji poput
mikrotalasne pecnice ili beziénog LAN uredaja
mogu dovesti do smetnji posto koriste istu
talasnu duzinu (2,4 GHz) kao magic¢ni daljinski
upravljac.

¢ Magicni daljinski upravljac moze biti oStecen ili
prestati da radi ako vam ispadne ili ako pretrpi
snazan udarac.

¢ Pazite da ne udarite u namestaj ili druge ljude
kada koristite magicni daljinski upravljac.

¢ Proizvodac i tehnicar koji obavlja instalaciju
ne obezbeduju usluge servisiranja u vezi sa
bezbednoscu ljudi posto bezicni uredaj podleze
smetnjama pod dejstvom elektricnih talasa.

¢ Preporucuje se da pristupna tacka bude
udaljena najmanje 1 m od televizora. Ako se
pristupna tacka instalira na razdaljini manjoj
od 1m, magicni daljinski upravlja¢ mozda ne¢e
pravilno funkcionisati jer moze doci do smetnji.



DALJINSKI UPRAVLJAC 23

DALJINSKI UPRAVLJAC

Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama, zamenite baterije (1,5 V AAA) tako da
polovi @ i © odgovaraju oznaci u odeljku, a zatim zatvorite poklopac odeljka za baterije. Usmerite daljinski

upravlja¢ prema senzoru za daljinski upravlja¢ na televizoru.

NS

Da biste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim redosledom. ‘1

~/\ OPREZ N
* Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oSte¢enja daljinskog upravljaca.

N\ J
& NAPAJANJE OK (U REDU)

Ukljucivanie ili iskljucivanie televizora. @ Izbor menija ili opcija i potvrdivanje unosa.
Korisni¢ko uputstvo S BACK(Nazad)

Prikazuje korisni¢ko uputstvo.

© RATIO (FORMAT)
Promena dimenzija slike.

&) INPUT (ULAZ)
Menija izvor ulaznog signala.

=/ TV/IRAD
Izbor radija, TV i DTV programa.

Alfanumericka dugmad
Unos slova i brojeva

LIST (LISTA)
Pristupanje listi snimljenih emisija.

— Razmak
Pritiska razmak na tastaturi na ekranu.

Q.VIEW (BRZI PRIKAZ)
Povratak na program koji ste prethodno gledali.

RATIO INPUT B3

©@6ee®

FIEI[A~
a|=) e
— | o | v

~—mo>T—

Vracanje na prethodni nivo.

GUIDE(VODIC)
Prikazivanje programskog vodica.

EXIT(IZLAZ)
Brisanje svih prikaza na ekranu i povratak
na gledanje televizije.

Dugmad u boji (& crveno

@ zeleno (O zuto @ plavo )

Sluze za pristup specijalnim funkcijama u
nekim menijima

TELETEXT buttons ( TEXT T.OPT)
Ova dugmad se koristi za teletekst.

SUBTITLE
Aktiviranje titla na jeziku koji ste podesili u
digitalnom rezimu.

Q. MENU (BRZI MENI)
Pristupanje brzom meniju.

LIVE TV (TV UZIVO)
Povratak na TV UZIVO.

Kontrolna dugmad (Hl » Il << »))
SluZe za upravijanje premium sadrzajima, DVR ili
Smart Share menijima ili uredajima kompatibilnim sa
SIMPLINK tehnologijom (USB ili SIMPLINK ili DVR).

REC(SNIMANJE)
Sluzi za podeSavanje DVR menija.

a+—

PodeSava jacinu zvuka.

FAV (OMILJ.)

Pristupanje listi omiljenih kanala.
3p @GoGh@d
Prikazuje 3D video zapise. B[]
MUTE (BEZ ZVUKA) @)
Iskljucivanje svih zvukova. 1
PAN (Ij

Kretanje kroz snimljene emisije ili kanale.

PAGE (STRANA)

Premestanje na prethodni ili naredni ekran.

SETTINGS (POSTAVKE)
Pristupanje glavhom meniju.

@ HOME (POCETNI MENI)
Pristupanje poéetnom meniju.

i MY APPS (MOJE APLIKACIJE)
Prikazuje listu aplikacija.

Dugmad za navigaciju( A\ gore V dole
levo 2 desno)
Kretanje kroz menije ili opcije.

INFO
Prikazuje informacije o trenutnom progra-
mu i ekranu.

AD (AUDIO OPIS)
Uklju€uje ili iskljuCuje audio opis.

@ G APP/*
Sluzi za biranje MHP TV izvora menija.
(samo u ltaliji) (u zavisnosti od modela)

a ORANGE

Direktan pristup vasem Internet portalu
sa zabavnim uslugama i vestima koji
je razvila kompanija Orange. (samo u
Francuskoj)
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KORISCENJE
KORISNICKOG
UPUTSTVA

Korisni¢ko uputstvo vam omoguc¢ava da na jed-
nostavniji nacin pristupite detaljnim informacijama
o televizoru.

1 Pritisnite dugme HOME da biste otvorili
POCETNI MENI.

2 |zaberite Korisnicki vodié i pritisnite
Tocki¢(OK).

PREMIUM

Pretraga

Korisnicki vodic

@) naPoMENA

 Korisni¢ko uputstvo mozete da otvorite i
tako Sto cete pritisnuti dugme (Korisnicki
vodi€) na daljinskom upravljacu.

Korisnicki vodi¢

Koriscenje USB uredaja
oris¢enje funkcije za ustedu energije

Podesavanje opcija viemena
[.Z7Podesavanje SLIKE, ZVUI

odeSavanje opcija za zakljuavanje televizora

@ . odesavanje jezika

omo¢ za osobe sa invaliditetom

'odeSavanje magi¢nog daljinskog upravijaca

Prikazuje program koji trenutno gledate ili
ekran ulaznog signala.

Omogucava odabir Zeljene kategorije.

Pomoc¢u dugmadi A v moZete da listate stranice.

Omogucava prikaz opisa zeljene funkcije

(1]

12)

o Omogucava odabir Zeljene stavke.
o koju birate pomocu indeksa.

Korisnicki vodié

Jezik menija | Izborjeika za tekst ko se prikazuje na ekran.

[Samo u digitalnom rezimu]
Jezikzazvuk | Kada gledate digitalni program koji sadrii vise jezika za zvuk,
izabrati 2k,

mozete izabrati

[Samo u digitainom resimu]
Jezktita | Korisite funkciju Til kada se emituju dva i vise jeika itla.
. Ako se ne emituju podaci titla na zabranom jeziku,
prkezvace se ttl na podrazumevanom jeziku.

HOME = Postavke ® OPCIJA # Je:
Izbor opcija za Jezik menija i Jezi

Jezik menija | Izbor jezika za tekst koji se prikazuje na ekranu.
[Samo u digitalnom rezimu]

Jezik za zvuk | Kada gledate digitalni program koji sadrZi vise jezika za
zvuk, mozete izabrati Zeljeni jezik.
[Samo u digitalnom rezimu]

Jezik titla Koristite funkciju Titl kada se emituju dva ili vise

jezika titla.
Ako se ne emituju podaci titla na izabranom jeziku,
prikazivace se titl na podrazumevanom jeziku.

V4

T
©

Prikazuje opis izabranog menija.
@ | Pomoc¢u dugmadi ~ v mozete da listate
stranice.

Prelazi na izabrani meni direktno iz
korisni¢kog uputstva.

© | Priblizava ili udaljuje ekran zumiranjem.
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Ciséenje televizora
Redovno Cistite televizor kako biste odrzali najbolje performanse i produZili njegov radni vek.

/\ OPREZ

* Prvo, iskljucite napajanje i izvucite kabl za napajanje i sve ostale kablove.
* Ako se televizor nece koristiti duzi vremenski period, izvucite kabl za napajanje iz zidne uti¢nice da
biste sprecili moguéa oStecenja od udara groma ili strujnog udara.

Ekran, okvir, komoda i postolje

» Da biste uklonili praSinu i male necCistoc¢e, obriSite povrsinu suvom, €istom i mekom krpom.
* Da biste uklonili velike necistoce, obriSite povrs§inu mekom krpom nakvasenom cistom vodom ili
razblazenim blagim deterdzentom. Odmah zatim obriSite suvom krpom.

~/\ OPREZ N

Ne dodirujte ekran, jer ga mozete oStetiti.

* Nemoijte gurati, grebati ili udarati povrSinu ekrana noktima ili o8trim objektima jer to moze dovesti do
ogrebotina ili izobli¢enja slike.

* Ne koristite bilo kakva hemijska sredstva, jer ona mogu oStetiti ureda;.

* Nemojte prskati te€nost po povrsini uredaja. Ukoliko voda prodre u televizor, moze do¢i do pozara,

strujnog udara ili kvara.
N J

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte nagomilanu prasinu ili necistocu sa kabla za napajanje.

RESAVANJE PROBLEMA

Problem Resenje
Nije moguce upravljati

Proverite senzor za daljinski upravlja¢ na televizoru, a zatim pokusajte opet.

televizorom pomocu * Proverite da li ima prepreka izmedu televizora i daljinskog upravljaca.
daljinskog upravljaca. |+ Proverite da li baterije rade i da li su pravilno postavljene (® na @, © na ).
Nema slike i zvuka. * Proverite je li uredaj ukljucen.

* Proverite da li je kabl za napajanje povezan u zidnu utinicu.

* Proverite da li postoji problem u zidnoj uti¢nici povezivanjem drugih uredaja.

Televizor se iznenada | Proverite postavke napajanja. Moguce je da je doslo do prekida u napajanju.

iskljucuje. * Proverite da li je u postavkama menija Vreme aktivirana funkcija Automatsko
spavanije.

¢ Ako nema signala na uklju¢enom televizoru, televizor ¢e se automatski
isklju€iti nakon 15 minuta neaktivnosti.

Kada televizor » Ukljucite/iskljucite televizor pomocu daljinskog upravljaca.
povezete sa raunarom | ¢ Ponovo povezite RGB/HDMI kabl.
(RGB/ HDMI DVI), » Kada ukljucite televizor, ponovo pokrenite racunar.

prikazace se poruka
.,Nema signala“ ili
.,Nevazeci format”.
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Specifikacije beZiénog LAN (AN-WF100)

(samo za modele 72LM95xx)

Standard

IEEE802.11a/b/g/n
IEEE 802.11b/g/n y nooHesuju
IEEE 802.11a/b/g y Pycujn n TyHuca

XocT nHTepdejc

USB 2.0

Frekvencijski opseg

2,400 do 2,483 GHz
5,150 do 5,250 GHz
5,725 do 5,850 GHz

6e3begHocT 64/128 bit WEP, WPA, WPA2, TKIP, AES, WPS (PIN, PBC)
802.11a: -72 dBm (54 Mbps)
802.11b: -84 dBm (11, 5,5, 2, 1 Mbps)
OCeTIbMBOCT

802.11g: -72 dBm (54 Mbps)
802.11n: -64 dBm (20 MHz) / -61 dBm (40 MHz)

Izlazna snaga

802.11a: 14 dBm (54 Mbps)
802.11b: 16,5 dBm (11, 5,5, 2, 1 Mbps)
802.11g: 14 dBm (54 Mbps)
802.11n: (2,4 GHz) 13,5 dBm (20 MHz) / 13,5 dBm (40 MHz)
802.11n: (5 GHz) 13,5 dBm (20 MHz) / 13,5 dBm (40 MHz)

Dobitak antene

802.11a/g: 54 Mbps
802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps (40 MHz)

» Posto se kanal iz opsega koji se koristi mozZe razlikovati od drzave do drzave, korisnik ne moze da
izmeni ili prilagodi radnu frekvenciju, a ovaj uredaj je podeSen prema tabeli regionalnih frekvencija.

» Posto se izlazna snaga koja se koristi moZe razlikovati od drzave do drzave, korisnik ne moze da
izmeni ili prilagodi radnu izlaznu snagu, a ovaj uredaj je podeSen prema tabeli regionalnih vrednosti

izlazne snage.

930,
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Specifikacije bezi¢énog LAN modula (TWFM-B003D)
(samo za modele 47/55/84LM96+*, 42/47/55LM86+x)

Standard

IEEE802.11a/b/g/n

Frekvencijski opseg

2400 do 2483,5 MHz
5150 do 5250 MHz
5725 do 5850 MHz(Za drzave izvan EU)

Modulacija

CCK/ OFDM / MIMO

Izlazna snaga
(tipicna)

802.11a: 11 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 13 dBm
802,11n — 2,4GHz: 13 dBm
802,11n — 5GHz: 13 dBm

Protok podataka

802.11a/g: 54 Mbps
802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps

Dobitak antene
(tipican)

2400 do 2483,5 MHz: -2,5 dBi
5150 do 5250 MHz: -2,2 dBi
5725 do 5850 MHz: -2,9 dBi

Zauzeti propusni opseg

802.11alblg: HT20
802.11n: HT20/40

* Posto se kanal iz opsega koji se koristi moze razlikovati od drzave do drzave, korisnik ne moze da izmeni ili prilagodi

radnu frekvenciju, a ovaj uredaj je podeSen prema tabeli regionalnih frekvencija.

430,

Specifikacije Bluetooth modula (BM-LDS302)

Standard

Bluetooth, verzija 3.0

Frekvencijski opseg

2400 do 2483,5 MHz

Izlazna snaga (maksimalna)

10 dBm ili manja

Protok podataka (maksimalni)

3 Mbps

Domet

Priblizno 10 m u slu¢aju direktne vidljivosti

C€
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e Ako zanemarite poruku koja poziva na
oprez, moze doci do lakSe ozljede ili
oStec¢enja proizvoda.

@) naPoMENA
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Pazljivo procitajte napomene prije
koristenja proizvoda.
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LICENCE / OBAVIJEST O SOFTVERU S “OTVORENIM” IZVORNIM KODOM 3

LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za dodatne informacije o licencama posjetite

www.lg.com.
[I] DOLBY.
DIGITALPLUS

HuITi

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

Sdts

2.0+Digital Out
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Proizvedeno s licencom tvrtke Dolby Laboratories. “Dolby” i simbol s dva slova D
zasttitni su znaci tvrtke Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

ABOUT DIVX VIDEO: DivX® je format digitalnih videozapisa koji je stvorila tvrtka DivX,
LLC, podruznica tvrtke Rovi Corporation. Ovo je ovlasteni DivX Certified® uredaj na
kojem se mogu reproducirati DivX videozapisi. Za dodatne informacije o softverskim
alatima za pretvorbu datoteka u DivX videozapise posjetite divx.com.

O DIVX VIDEOZAPISIMA NA ZAHTJEV: Ovaj uredaj s certifikatom DivX Certified®
potrebno je registrirati kako bi mogao reproducirati kupljen sadrzaj DivX videozapisa
na zahtjev (VOD). Kako biste dobili registracijsku Sifru, pronadite odjeljak DivX VOD
na izborniku za postavljanje uredaja. Na web-mjestu vod.divx.com potrazite dodatne
informacije o dovrSetku registracije.

“DivX Certified® za reprodukciju DivX® sadrzaja do razlucivosti HD 1080p, ukljuCujudi i
premium sadrzaj.”

“DivX®, DivX Certified® i srodni logotipovi zasti¢eni su znakovi tvrtke Rovi Corporation
ili njenih podruznica te se koriste prema licenci.”

“Pokriveno jednim ili viSe sljedecih patenata u SAD-u:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

Proizvedeno prema licenci pod sljedec¢im brojevima patenata u SAD-u: 5,956,674;
5,974,380; 6,487,535 te pod drugim patentima u SAD-u i Sirom svijeta, izdanim ili u
postupku izdavanja. DTS, simbol te DTS i simbol zajedno registrirani su zastitni zna-
kovi, a DTS 2.0+Digital Out je zastitni znak tvrtke DTS, Inc. Proizvod sadrzi softver. ©
DTS, Inc. Sva prava pridrzana.

NAPOMENA O SOFTVERU S “OTVORENIM”
IZVORNIM KODOM

Za pristup otvorenom kodu prema licencama GPL, LGPL, MPL i ostalim licencama za softver s otvorenim
kodom sadrzan u ovom uredaju posjetite http://opensource.lge.com.

Osim izvornog koda, moZete preuzeti sve predmetne uvjete licence, izjave o odricanju odgovornosti i na-
pomene o autorskim pravima.

LG Electronics isporucit ¢e vam otvoreni izvorni kod na CD-ROM mediju pri €emu ¢e se naplatiti dostava
takvog medija (. troSak nabave medija, poStarina i dostava) ako e-poStom uputite zahtjev na opensource@
Ige.com. Ta ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma nabave proizvoda.
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SIGURNOSNE UPUTE

Prije koriStenja proizvoda pazljivo procitajte ove sigurnosne mjere. @

A UPOZORENJE
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e TV niti daljinski upravlja€ u okruzenja koja odlikuje:
» izloZenost izravnim zrakama sunca
» visoka vlaznost (poput kupaonice)
» blizina bilo kojeg izvora topline, primjerice pedi ili drugih uredaja koji proizvode
toplinu
» blizina kuhinjskih radnih ploha uz koje uredaj moze biti izloZzen pari ili ulju
» izloZenost kisi ili vjetru
» blizina posuda s vodom poput vaza
U suprotnom moZze do¢i do poZara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

S ¢ Nemojte postavljati uredaj na mjesto gdje bi mogao biti izlozen praSini.
To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.

% ~ @ Q,, * Mrezniutikac sluzi za iskopcavanje uredaja. Utikac uvijek mora biti potpuno funkcio-

\ nalan.

* Nemojte dodirivati utika¢ napajanja mokrim rukama. Uz to, ako je kontakt utikaca
napajanja mokar ili pokriven prasinom, potpuno osusite utika¢, odnosno uklonite
prasinu.

Visak vlage moze dovesti do smrtonosnog strujnog udara.

* Kabel napajanja svakako mora biti spojen s uzemljenjem. (Osim u slu¢aju uredaja
koji se ne uzemljuju.)
Moze doci do strujnog udara sa smrtnim posljedicama ili do ozljede.

e Gurnite utikac u uti¢nicu do kraja.
Ako to ne ucinite, moze doci do pozara.

* Pripazite da kabel napajanje ne dode u dodir s vru¢im predmetima, primjerice
grijaCem.
To bi moglo dovesti do pozara ili opasnosti od strujnog udara

* Na kabele napajanja nemojte postavljati teSke predmete niti sam proizvod.
U suprotnom moze do¢i do poZara ili strujnog udara.

¢ Pri provlagenju antenskog kabela s vanjskog u unutarnji dio zgrade oblikujte petlju
kako ki$a ne bi dospjela u unutrasnjost.
Prodor kiSe mogao bi ostetiti proizvod i prouzroditi strujni udar.
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A UPOZORENJE

* Pri montazi TV-a na zid pripazite da kabeli napajanja i signala na prolaze sa
straznje strane TV-a.
To moze prouzrociti poZar ili strujni udar.
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* Nemojte prikljuCivati prevelik broj uredaja na isti produzni kabel.
U suprotnom zbog pregrijavanja moze doc¢i do pozara.

* Tijekom priklju¢ivanja vanjskih uredaja pripazite kako ne biste ispustili proizvod,
odnosno kako vam proizvod ne bi ispao.
U suprotnom moze doci do tjelesne ozljede ili o$teéenja proizvoda.

» Drzite vinilni materijal za pakiranje i materijal za odvlaZivanje iz pakiranja podalje od
djece.
Materijal za odvlaZivanje Stetan je ako se proguta. U slu€aju nehoti¢nog gutanja
natjerajte pacijenta na povrac¢anje i odvedite ga u najblizu bolnicu. Vinil pakiranja
moze, uz to, biti uzrokom gusenja. Drzite ga izvan dohvata djece.

* Nemojte dopustiti djecu da se drze za TV ili vjeSaju o njega.
U suprotnom TV moze pasti, to moze prouzrociti tezu tjelesnu ozljedu.

* Pazljivo odlozite potroSene baterije kako ih djeca ne bi pojela.
U slugaju da dijete proguta bateriju, odmah ga odvedite lije¢niku.

* Nemojte umetati vodi¢ (poput metalne igle za pletenje) u zavrSetak kabela napajanja
dok je kabel priklju¢en na mreznu uti¢nicu u zidu. Uz to, nemojte dodirivati kabel
napajanja odmah nakon priklju¢ivanja na mreznu uti¢nicu.

Strujni udar moze biti smrtonosan.
(ovisno o modelu)

* Nemoijte stavljati zapaljive tvari u blizinu proizvoda niti ih pohranjivati u njegovoj
blizini.
Nepazljivo rukovanje zapaljivim tvarima moze dovesti do opasnosti od eksplozije ili
pozara.

* Pripazite da vam metalni predmeti poput kovanica, ukosnica, igala ili Zica, odnosno
zapaljivi predmeti poput papira ili Sibica ne upadnu u proizvod. Djeca bi trebala biti
osobito paZljiva.

MoZe doci do strujnog udara, pozara ili ozljede. Ako strani predmet upadne u proiz-
vod, iskop€ajte kabel napajanja i obratite se servisnom centru.

* Nemojte proizvod Spricati vodom niti ga trljati zapaljivom tvari (otapalo ili benzen).
Moze doc¢i do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.

* Nemojte podvrgavati uredaj udarcima niti dopustiti da strana tijela padnu u uredaj te
pazite da niSta ne padne na ekran.
MozZete se ozlijediti ili se proizvod moze ostetiti.
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Nikada nemoijte dodirivati uredaj niti antenu tijekom sijevanja ili grmljavinske oluje.
Strujni udar moze biti smrtonosan.

Nikada nemoijte dodirivati mreznu utiCnicu ako je do$lo do istjecanja plina, ve¢ otvor-
ite prozore i prozracite prostoriju.
MozZe doc¢i do pozara potaknutog iskrenjem.

Nemojte rastavljati, popravljati niti mijenjati proizvod po vlastitom nahodenju.
Moze doc¢i do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.
Kontaktirajte servisni centar radi provjere, kalibracije ili popravka.

Ako dode do bilo kojeg od sljedec¢ih dogadaja, odmah iskop&ajte proizvod i obratite
se lokalnom servisnom centru.

» Proizvod je izloZzen udarcu

» Proizvod je oStecen

» U proizvod su dospjeli strani predmeti

» Proizvod se dimi ili stvara ¢udan miris

Zbog navedenog moze doci do pozara ili strujnog udara.

Ako proizvod ne namjeravate Koristiti dulje vrijeme, iskop&ajte kabel napajanja iz
uredaja.

PasSina koja padne moze prouzrociti pozar, a pad kvalitete izolacije moze dovesti do
propustanja struje, strujnog udara ili pozara.

Uredaj se ne smije izlagati kapanju ni zapljuskivanju te se na njega ne smiju stavljati
predmeti ispunjeni vodom poput vaza.

Montirajte uredaj na mjesto na kojemu nije izloZen radiovalovima.

Izmedu vanjske antene i vodova napajanja moralo bi biti dovoljno mjesta da antena
u slu¢aju pada ne zahvati vodove.
To bi moglo dovesti do strujnog udara.

Nemojte montirati uredaj na nestabilne police ili na podloge pod nagibom. I1zbjega-
vajte, takoder, mjesta na kojima se pojavljuju vibracije ili ona koja proizvodu ne
pruzaju dovoljnu potporu.

U suprotnom se uredaj moze prevrnuti ili pasti i izazvati Stetu ili ozljede.

Ako TV postavite na postolje, treba poduzeti mjere kako se proizvod ne bi prevrnuo.
U suprotnom proizvod moze pasti, $to moze prouzrociti tjelesne ozljede.
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* Ako televizor Zelite montirati na zid, prikljucite VESA priklju¢ak za montiranje na zid (dodatni dijelovi)
na straznji dio televizora. Kad uredaj postavljate na zid uz pomo¢ zidnog nosaca (dodatni dijelovi),
pazljivo ga pricvrstite kako ne bi pao.
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» Koristite samo nastavke / dodatke koje navodi proizvodac.

]\ ¢ Pri montazi antene obratite se kvalificiranom serviseru.
To bi moglo dovesti opasnosti od pozara ili strujnog udara.
|

* Preporu€ujemo da televizijski program gledate s udaljenosti od najmanje 2 do 7
dijagonala ekrana.
Ako televiziju gledate dulje vrijeme, to moze zamutiti vid.

NEETER » Koristite samo navedenu vrstu baterije.
oL

U suprotnom bi moglo do¢i do oSte¢enja daljinskog upravljaca.

% * Ne kombinirajte nove baterije sa starima.

@ ; To bi moglo dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

» Baterije ne izlaZite previsokoj temperaturi, odnosno drZite podalje od izravne sun&eve svjetlosti,
otvorenog plamena i elektri¢nih grijaca.

* Ne stavljajte baterije koje nisu punjive u uredaj za punjenje.

. uﬁszi;j * Pripazite da izmedu daljinskog upravljaca i senzora za daljinski upravlja¢ nema
Q@ predmeta.
(} ;_ * Suncevo svjetlo ili neki drugi izvor jakog svjetla moze ometati signal daljinskog
%) upravljaca. U tom slu€aju zamracite prostoriju.
~ I ljaca. U t lu€aj Cit torij

* Pri povezivanju vanjskih uredaja poput konzola za videoigre, pripazite jesu li spojni
kabeli dovoljno dugacki.
U suprotnom se uredaj moze prevrnuti i izazvati Stetu ili ozljede.

i . Proizvod nemojte ukljucivati/iskljuCivati ukop&avanjem ili iskop&avanjem utikaca
— | v napajanja iz uti¢nice. (Utika¢ nemojte koristiti kao prekidac.)
To moze dovesti do mehanickog kvara ili strujnog udara.

« Slijedite donje upute za montazu kako se uredaj ne bi pregrijavao.
» Udaljenost izmedu proizvoda i zida mora biti ve¢a od 10 cm.
» Nemojte montirati proizvod na mjesto na kojem nema prozracivanja (npr. na policu
ili u ormaric).
» Nemojte postavljati proizvod na tepih ili na jastuk.
» Pazite da stolnjak ili zavjesa ne blokira ventilacijski otvor.
U suprotnom moze doc¢i do pozara.
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* Vodite raCuna da ne dodirujete ventilacijske otvore prilikom duZeg gledanja tele-

vizije jer se ventilacijski otvori mogu zagrijati. To ne utjeCe na funkcioniranje niti na
djelotvornost proizvoda.

* S vremena na vrijeme provjerite kabel uredaja i ako njegov izgled otkriva oStecenja, iskopCajte ga,
prestanite s upotrebom uredaja i pozovite ovladtenog servisera koji ¢e kabel zamijeniti jednakim
zamjenskim kabelom.

Nemojte dopustiti da se prasina skuplja na kontaktima utikaca ili zidne uti¢nice.
To bi moglo dovesti do opasnosti od pozZara.

Kabel napajanja zastitite od fizickog ili mehanic¢kog habanja, zakretanja, uvijanja;
nemojte ga pritiskati, zaglavljivati vratima ili hodati po njemu. Narocito pazite na
prikljucke, zidne uti¢nice i mjesto na kojem kabel izlazi iz uredaja.

Nemojte jace pritiskati ekran rukom niti oStrim predmetom poput Cavla, olovke ili
kemijske olovke, odnosno nemojte ga ogrepsti.

Izbjegavajte dodirivanje LCD ekrana i ne drzite dugo prste na njemu. To bi moglo
prouzro iti privremena izobli¢enja na zaslonu.

Pri €iS¢enju proizvoda i komponenti od kojih se sastoji prvo iskopCajte uredaj iz
napajanja, a zatim ga obriSite mekom krpom. KoriStenje pretjeranog pritiska moze
dovesti do grebanja ili gubitka boje. Nemojte Spricati uredaj vodom niti ga brisati
mokrom krpicom. Nikada nemoijte Kkoristiti sredstvo za pranje stakla, sredstvo za
lastenje automobila ni industrijsko sredstvo za lastenje, abrazivna sredstva niti vo-
sak, benzen, alkohol i sli¢no, jer ta sredstva mogu ostetiti proizvod i sam ekran.

U suprotnom moze doci do pozara, strujnog udara ili oStecenja proizvoda (defor-
macije, korozije ili lomljenja).

* Sve dok je uredaj priklju€en na AC mreznu uti€nicu, nije iskop&an iz AC napajanja, bez obzira na to
jeste li ga iskljugili pomoéu PREKIDACA.

* Pri iskop&avanju napajanja uhvatite utikac i iskljucite napajanje.

Ako zica unutar kabela napajanja izgube kontakt, to moze dovesti do pozara.

Pri premjestanju proizvoda svakako ga prvo iskljucite. Potom iskopcajte kabele
napajanja i antenske kabele te sve spojne kabele.

Televizor ili kabel napajanja mozda je oStecen, $to moze prouzrociti opasnost od
pozara ili strujni udar.

Pri premjestanju ili otpakiranju proizvoda potrebne su dvije osobe jer je proizvod
tezak.
U suprotnom moZze doci do ozljede.
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* Jednom godiSnje javite se u servisni centar radi ¢iS¢enja unutarnjih dijelova proiz-
voda.
Nakupljena praSina moze uzrokovati mehanicki kvar.
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» Cjelokupno servisiranje prepustite kvalificiranom osoblju. Servisiranje je potrebno
prilikom svakog oSte¢enja uredaja, poput oStecenja kabela za napajanje ili utikaca,
izlijevanja tekucine ili pada predmeta u uredaj, izlaganje uredaja kisi ili vlazi, neis-
pravnog rada uredaja ili pada uredaja.

* Ako je proizvod hladan na dodir, moze doc¢i do manjeg “treperenja” pri ukljucivanju.
To je uobi€ajeno i ne predstavlja neispravnost proizvoda.

» Ekran je proizvod visoke tehnologije s razlu€ivoséu od dva do Sest milijuna piksela.
= Mozda ¢ete na ekranu uoCiti sitne crne tockice i/ili svijetle tockice (crvene, plave ili
- zelene) veliine 1 ppm. To ne predstavlja kvar i ne utjeCe na djelotvornost i pouz-

danost proizvoda.
Do te pojave dolazi i kod proizvoda trecih proizvodaca te ona ne predstavlja prih-
vatljiv razlog za zamjenu proizvoda ili povrat novca.

* Mozda ¢ete uociti razli€itu svjetlinu i boje na ekranu, ovisno o kutu gledanja (lijevo/
desno/gore/dolje).
Do pojave dolazi zbog tehni¢kih znacajki ekrana. Pojava ne utje€e na djelotvornost
proizvoda i ne predstavlja kvar.

* Prikazivanje nepomicne slike (npr. logotipa kanala koji
vr8i emitiranje, zaslonskog izbornika, scene iz videoigre)
tijekom duljeg vremena moze ostetiti ekran i “urezivanja”
slike. Jamstvo ne pokriva takvo urezivanje slike u ekran.

¢ Ako se slika zaustavi na neko vri- Izbjegavajte dugotrajne prikaze stati¢nih slika na zaslonu
jeme, zaslon bi se mogao zatamniti televizora (2 ili viSe sati za LCD televizore, 1 ili viSe sati
kako bi se potros$nja energije svela za plazma televizore).
na minimum. Isto tako, ako program dulje vrijeme gledate s odnosom
Zaslon ¢e ponovo posvijetliti kad stranica 4:3, na vanjskim rubovima ekrana moze do¢i do
upotrijebite daljinski upravljac ili kad urezivanja slike.
se prikaze druga slika. Do te pojave dolazi i kod proizvoda trecih proizvodaca te
(Samo modeli 84LM96++) ona ne predstavlja prihvatljiv razlog za zamjenu proizvoda

ili povrat novca.

* Stvaranje zvukova
Pucketanje: pucketanje koje se javlja prilikom gledanja ili isklju€ivanja televizora nastaje zbog
toplinskog skupljanja plastike koja je uzrokovana temperaturom i vlaznosti. Taj je zvuk uobicajen za
proizvode kod kojih je potrebna toplinska deformacija. Zujanje elektri¢nih sklopova/ploce: sklop za
brzo prebacivanje koji daje veliku koli€inu struje za rad proizvoda generira tihi zvuk. Zvuk moze biti
glasniji ili tisi, ovisno o proizvodu
Taj generirani zvuk ne utje€e na djelotvornost i pouzdanost proizvoda.
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Prikaz 3D slika
A\ uPOZORENJE

Okruzenje za gledanje

Vrijeme gledanja
Pri gledanju 3D sadrzaja odmorite se 5 - 15 minuta svakog sata. Gledanje 3D sadrzaja tijekom duljeg
vremena moze prouzroditi glavobolju, vrtoglavicu, umor ili zamor ociju.

Osobe koje imaju fotosenzibilne napade ili povezanu kroniénu bolest

Neki korisnici pri izlaganju bljeskavom svjetlu i posebnom uzorku 3D sadrzaja mogu dozZivjeti napade

ili neke druge abnormalne simptome.

Nemojte gledati 3D videozapise ako osje¢ate mucninu, ako ste trudni i/ili imate kroni€nu bolest poput
epilepsije, bolesti srca, probleme s krvnim tlakom itd.

3D sadrzaji ne preporucuju se osobama bez stereoskopskog vida ili sa stereoskopskom anomalijom.

Te osobe mogu vidjeti dvostruke slike ili osjetiti neugodu pri gledanju takvog sadrzaja.

Ako imate strabizam (gledate u kriz), ambliopiju (slab vid) ili astigmatizam, mozda ¢ete imati problema
s uoCavanjem dubine i lako se zamoriti gledanjem dvostrukih slika. Preporu€uje se ¢eS¢e odmaranje

nego $to je to potrebno prosje¢noj odrasloj osobi.

Ako vas vid naizmjence prelazi iz jednog u drugo oko, pregledajte vid prije gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi koji zahtijevaju prekid ili odustajanje od gledanja 3D sadrzaja

Nemojte gledati 3D sadrzZaj kada ste umorni od nedostatka sna, pretjeranog rada ili pic¢a.

Kad se pojave sljedeci simptomi, prestanite gledati 3D sadrZaja i dobro se odmorite kako bi se

simptomi povukli.

» Ako se simptomi ne povuku, obratite se lije¢niku. Simptomi mogu obuhvacati glavobolje, bol u
oc¢nim jabucicama, vrtoglavica, muénina, palpitacija, zamucenje vida, nelagoda, dvostruka slika,
vizualna nelagoda ili umor.
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Okruzenje za gledanje
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¢ Udaljenost za gledanje
Pri gledanju 3D sadrzaja odrzavajte udaljenost od najmanje dvije dijagonale ekrana. Ako pri gledanju
3D sadrzaja osjecate nelagodu, udaljite se od televizora.

Starost gledatelja

¢ Dojenc¢ad/djeca
Djeci do 6 godina zabranjeno je koristenje / gledanje 3D sadrzaja.
Djeca do 10 godina starosti mogu postati pretjerano uzbudena zbog &injenice da im se vid jos razvija
(primjerice mogu pokus$ati dodirnuti zaslon ili skociti u njega). Kad djeca gledaju 3D sadrzaj, potrebno
je primjenjivati nadzor i posebnu pozornost.
Binokularni vid djece pri gledanju 3D prikaza znatno se razlikuje u odnosu na odrasle jer je razmak
izmedu ociju kod njih maniji. Stoga ¢e, gledajudi isti 3D sadrzaj kao odrasli, imati dojam vece
stereoskopske dubine no $to je to slu€aj kod odraslih.

¢ Tinejdzeri
TinejdZeri mladi od 19 godina na svjetlosnu stimulaciju 3D sadrzaja mogu reagirati osjetljivoSc¢u.
Savjetujte im da, kada su umorni, ne gledaju 3D sadrzaj tijekom duljeg vremena.

« Starije osobe
Starije osobe imat ¢e maniji dojam 3D efekta u usporedbi s mladima. Nemojte sjediti na manjoj
udaljenosti od televizora u odnosu na onu koja je preporucena.

Pozor pri koristenju 3D naocala

e Svakako koristit 3D naocale tvrtke LG. U suprotnom mozda necete dobro vidjeti 3D videozapise.

¢ 3D naocale nemoijte koristiti umjesto svojih dioptrijskih, sun€anih ili zastitnih naocala.

¢ Koristenje izmijenjenih 3D naocCala moze dovesti do zamora oka ili distorzije slike.

¢ 3D naocale nemoijte izlagati vrlo visokim ni vrlo niskim temperaturama. To ih moze izobliciti.

¢ 3D naocale su osjetljive i lako ih je izgrepsti. Za CiS¢enje naocala uvijek koristite meku i Cistu krpu. Ne
grebite le¢e 3D naocala ostrim predmetima niti ih Cistite kemikalijama.
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(0 NAPOMENA

* Prikazana slika mozZe se razlikovati od vaseg televizora.

* Prikaz na zaslonu vaseg televizora moze se malo razlikovati od onog prikazanog u ovom priru¢niku.

» Dostupni izbornici i opcije mogu se razlikovati od izvora ulaznog signala ili modela proizvoda koji
koristite.

* U buduénosti ce se televizoru mozda dodavati nove znacajke.

* Ako se televizor neko vrijeme nece Koristiti, mozete ga prebaciti u stanje pripravnosti kako biste
smanijili potrodnju energije. Ako se televizor neko vrijeme nece koristiti, iskljuCite ga jer cete na taj
nacin dodatno ustedjeti energiju.

» Koli¢ina elektricne energije koja se trosi tijekom koriStenja moze se znatno smanijiti ako se smaniji
svjetlina slike, Cime ¢ete smanijiti i ukupne troskove.

&

POSTUPAK MONTAZE

Otvorite paket i provjerite nalaze li se u njemu svi dijelovi.
PriCvrstite postolje na televizor.

Prikljucite vanjski uredaj na televizor.

A O DND -

Provjerite jesu li mrezne veze dostupne.
Mrezne funkcije televizora rade samo ako je uspostavljena mrezna veza.

SASTAVLJANJE | PRIPREMA

Raspakiravanje

Provjerite nalaze li se u pakiranju sljedeci dijelovi. Ako odredeni dijelovi nedostaju, obratite se lokalnom
distributeru od kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od stvarnog
proizvoda i dijelova.

~/\ OPREZ

* Nemojte koristiti proizvode koji nisu odobreni kako biste osigurali sigurnost i dug vijek trajanja proizvoda.
» QOstecenja ili ozljede uzrokovane dijelovima koji nisu odobreni nisu pokrivene jamstvom.

* Na ekranu nekih modela nalazi se tanka folija koju ne smijete skidati.
N

(0 NAPOMENA

* Dijelovi koji se isporucuju s uredajem mogu se razlikovati ovisno o modelu.

» Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priru¢nika mogu se mijenjati bez prethodne najave zbog
nadogradivanja funkcija uredaja.

» Kako bi se osiguralo optimalno povezivanje, kabeli i USB uredaiji trebaju imati okvir debljine manje od 10
mm i Sirine manje od 18 mm. Ako va$ USB uredaj ne odgovara USB prikljucku TV-a, koristite produzni
kabel koji podrzava USB 2.0.
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Korisnicki priruc¢nik
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Magicni daljinski upravlja¢, Daljinski upravljac,
baterije (AA) baterije (AAA)
(Pogledajte str. 21) (Pogledajte str. 23)

Kompozitni videokabel
(Pogledajte str. B-21, B-23)

Komponentni videokabel SCART kabel
(Pogledajte str. B-21) (Pogledajte str. B-25)

=
J

Cinema 3D naocale
Broj 3D naocala moze se

razlikovati ovisno o modelu ili

drzavi.

' NG

7 .5
&

Naocale za dvostruku re-

produkciju

(ovisno o modelu)

Samo modeli 47/55LM96++, 42/47/55LM86+*

%

Zadnji poklopac postolja
(Pogledajte str. A-3, A-5)

Tijelo postolja Tijelo postol- ja
(Pogledajte str. A-3, A-5) (Pogledajte str. A-3, A-5)

i

Vijci za postolje
8 EA, M4 x 20
(Pogledajte str. A-3, A-5)

Q)

Drzac kabela
2EA
(Pogledajte str. A-8)
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Samo modeli 84LM96+*

Tijelo postolja
(Pogledajte str. A-4)

Tijelo postolja
(Pogledajte str. A-4)

i ¥

Vijci za postolje
4 EA, M4 x20/6 EA, M5 x 16
(Pogledajte str. A-4)

Drzac kabela
(Pogledajte str. A-8)

Samo modeli 72LM95+*

Zadnji poklopac postolja
(Pogledajte str. A-7)

Tijelo postolja
(Pogledajte str. A-7)

Tijelo postol-ja
(Pogledajte str. A-7)

i T

Vijci za postolje
4 EA, M4 x20/4 EA, M5 x 35
(Pogledajte str. A-7)

Drza¢ kabela
2EA
(Pogledajte str. A-9)

Kabel napajanja

]

Bezi¢ni LAN




SASTAVLJANJE | PRIPREMA 15

Oprema koja se kupuje zasebno

Dodatna oprema se radi poboljSanja kvalitete moZe promijeniti bez prethodne najave.
Za kupniju tih proizvoda obratite se svom distributeru.
Uredaji funkcioniraju samo s nekim modelima.

i
U == A
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N N
AN-MR300 AG-F#x AG-F+++DP
Magicni daljinski upravljac Cinema 3D naocale Naocale za dvostruku
reprodukciju
E o- ® |
AN-WF100 AN-VCxxx
Bezi¢ni LAN Kamera za videopozive
Kompatibilnost 47/55/84LM96+* 72LM95+* 42/47/55LM86+*
AN-MR300 . . .
Magicni daljinski upravljac¢
AG-Fxx
Cinema 3D naocale y y y
AG-F++DP
Naocale za dvostruku re- ° ° °
produkciju
AN-WF100 .
Bezi¢ni LAN
AN-VC+*
Kamera za videopozive ° ° °

Naziv ili dizajn modela mogu se promijeniti ako su funkcije proizvoda aZurirane ili ovisno o odluci ili smjerni-
cama proizvodaca.
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Dijelovi i gumbi

47/55LM96++, 42/47/55LM86+*

I—Ekran
g ®
©
®
©
©
| ®
I ©
— TL
Zvuénici Gumbi

Daljinski upravljac i

LG logotip Svjetlo
inteligentni senzori’

(Samo modeli

Indikator napajanja 42/47/55LM86++)

(Samo modeli 47/55LM96+*)

84LM96++

I—Ekran

re

Gumbi

Zvucnici

Daljinski upravlja¢ i inteligentni

72LM95++
r—Ekran
®
©
®
©
O
O
\ S ——_— O
%\ e
— TL
Zvucnici Gumbi

Daljinski upravljaé i
inteligentni senzori’

Indikator napajanja

LG logotip Svjetlo

senzori’

Gumb Opis

AV Kretanje kroz spremljene programe.

+ — Prilagodba glasnoce.

OK® Odabir oznacgenih opcija izbornika ili potvrda unosa.

SETTINGS Pristup glavnom izborniku ili spremanje unosa i zatvaranje izbornika.
INPUT Promjena izvora ulaznog signala.
/I Ukljucivanje i iskljuivanje uredaja.

1 Inteligentni senzor - podeSava kvalitetu sliku i svjetlinu prema okruzenju.

@) naPOMENA

* Indikator napajanja mozete ukljuciti i iskljuciti tako da u glavnom izborniku odaberete OPCIJA. (ovisno o modelu)
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Podizanje | premje§tanje tel_ ¢ U prenoSenju velikog televizora moraju

. sudjelovati najmanje 2 osobe.
evizora * Ako televizor prenosite ru¢no, drzite ga na
nacin prikazan na sljedecoj slici.

3
>
3
(7]
2

Prije premjestanja ili podizanja televizora procitajte
sljedec¢e upute kako se televizor ne bi izgrebao

ili oStetio te kao biste televizor sigurno premjestili
bez obzira na njegov tip i veli€inu.

/\ OPREZ

* Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako mozete
oStetiti.

¢ Preporucujemo da televizor premjestate u kutiji

ili ambalazi u kojoj je kupljen.  Televizor prilikom preno$enja nemojte izlagati
* Prije premjestanja ili podizanja televizora trzajima ni jakim vibracijama.

iskljucite kabel za napajanje i sve ostale » Kada prenosite televizor, drzite ga uspravno,

kabele. nemojte ga polagati na bok niti naginjati lijevo
e Kada drzite televizor, zaslon ne smije biti ili desno.

okrenut prema vama kako ne bi do$lo do * Nemojte koristiti preveliku silu jer biste

ostecenja. savijanjem/uvijanjem postolja okvira mogli

oStetiti zaslon.

» Kada televizor prenosite, bo¢na strana
televizora trebala bi biti prekrivena zastitnom
oblogom. (ovisno o modelu)

« Cvrsto drzite gornji i donji dio televizora. Pazite
da ga ne drzite za prozirne dijelove, zvuénik ili
otvor zvuénika.

an M‘% - % | = — |
Zaétitna[ obloga
L =
S M
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Postavljanje na stol

1 Podignite i nagnite televizor u uspravan poloZaj na stolu.

- Ostavite (minimalno) 10 cm prostora do zida radi
odgovarajuce ventilacije.

2 Prikljucite kabel za napajanje na zidnu uti¢nicu.

~/\ OPREZ .

e Koristite namjenski kabel za napajanje.
Kabel za napajanje nemojte maodificirati niti
produZzivati.

* Nemoijte postavljati televizor u blizinu izvora
topline ili na njih jer to mozZe dovesti do
pozara ili drugog oStecenja.

PodesSavanje kuta televizora za optimalno
agledanje

47/55LM96++, 42/47/55LM86+*, 72LM95+*

Zakrenite 20 stupnjeva ulijevo ili udesno i podesite
kut nagiba televizora kako vam najbolje odgovara.

84LM96+*

Zakrenite 7 stupnjeva ulijevo ili udesno i podesite
kut nagiba televizora kako vam najbolje odgovara.

B

~/\ OPREZ N

* Pri podeSavanju kuta proizvoda pripazite na
prste.
U slu€aju ukljeStenja moze doci do tjelesne
ozljede. Ako se proizvod previSe zakrene,
moze pasti i prouzroditi Stetu ili ozljede.

G »

Prednji dio

Strazniji dio
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Montiranje televizora na zid Montaza na zid %
<

ova znadajka nije dostupna na svim modelima Pazljivo pri€vrstite dodatni zidni nosa¢ na straznju 2'
stranu televizora i montirajte ga na zid koji je ;’

nacinjen od ¢vrstog materijala i okomit je na pod.
Kada televizor montirate na neki drugi gradevni
materijal, obratite se kvalificiranom osoblju.

LG preporucuje da televizor za zid pri€vrsti profe-
sionalni instalater.

1 Umetnite i priévrstite okaste vijke ili nosage za
televizor i vijke na straznjoj strani televizora.

- Ako se na mjestu za okaste vijke nalaze

neki drugi vijci, izvadite ih. Obavezno koristite vijke i zidne nosace koji zado-
2 Priévrstite zidni nosag za zid vijicima. voljavaju VESA standard. Standardne dimenzije
kompleta zidnog nosaca opisane su u sljedecoj

Pritom poStujte lokacije zidnog nosaca i okastih

vijaka na straznjoj strani televizora. tablici.

3 Povezite okaste vijke i nosace évrsto uz pomo¢ Nosac za montiranje na zid

Jaceg uzeta.| . Model 47/55LM96++ | 84LMI6
UZe mora biti postavljeno vodoravno u odnosu
na ravnu povrainu 42/47/55LM86+* | 72LM95**
VESA (A x B) |400 x 400 600 x 400
Standardni |M6 M8
vijak
f& OPREZ an-oj vijaka |4 4
» Pazite da se djeca ne penju i ne vjeSaju po Nosac za LSW400BX LSW630B
televizoru. .
L montiranje  |[EcirE
na zid EP 4@
@) NAPOMENA N
 Koristite platformu ili ormari¢ koji je dovoljno LSW420BX
Cvrsti i velik za sigurno postavljanje televi-
zora .
* Nosadi, vijci i uze ne isporucuju se u paketu.
Nabaviti ih moZete od lokalnog distributera.

S J
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~/\ OPREZ

Prije prenoSenja ili montaZe televizora
iskljucite napajanje. U suprotnom moze dodi
do strujnog udara.

Koristite namjenski kabel za napajanje.
Kabel za napajanje nemojte modificirati niti
produzivati.

Ako televizor montirate na strop ili nagnut
zid, on moze pasti i ozlijediti nekoga.
Upotrijebite autorizirani zidni nosac tvrtke
LG i obratite se lokalnom distributeru ili
kvalificiranom osoblju.

Nemoijte previSe stezati vijke jer tako
mozete oStetiti televizor i ponistiti jamstvo.
Koristite vijke i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Sva
oStecenja ili ozljede nastale pogresnim
koridtenjem ili koristenjem neodgovarajuce
dodatne opreme nisu pokrivene jamstvom.

J

(0 NAPOMENA

* Koristite vijke navedene u specifikacijama
vijaka prema VESA standardu.

* Komplet za montiranje na zid sadrzi
priruénik za montiranje i sve potrebne
dijelove.

* Nosac za montiranje na zid ubraja se u
dodatnu opremu. Nabaviti ga mozete od
lokalnog distributera.

* Duljina vijaka moze se razlikovati ovisno o
zidnom nosacu. Obavezno koristite vijke
odgovarajuce duljine.

* Dodatne informacije potrazite u priru¢niku
koji ste dobili sa zidnim nosacem.

(ovisno o modelu)

» Kako biste zastitili zaslon televizora (od
ogrebotina i otisaka prstiju), televizor
polozite na ravni stol i nemojte skidati
materijal u koji je televizor omotan.

* Nakon §to sa straznje strane televizora
skinete materijal u koji je televizor omotan,
televizor postavite u skladu s uputama koje
ste dobili uz zidni nosac.

* Nakon postavljanja televizora skinite
zastitnu oblogu.
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FUNKCIJE MAGICNOG DALJINSKOG
UPRAVLJACA

XL

2
Kada se prikaze poruka “Baterija magi¢nog daljinskog upravijaca je skoro prazna. Zamijenite N 2'
bateriju.”, potrebno je zamijeniti bateriju. A %)
Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih (1,5 V AA) tako da odgov- -~ -
araju @i (© polu kako prikazuje oznaka u odjeliku za baterije, a zatim vratite poklopac. Daljin- 2

ski upravlja€ obavezno usmijerite prema senzoru daljinskog upravljaca na televizoru.
Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.

OPREZ
[0 Nemojte mijeSati stare i nove baterije jer tako mozete oStetiti daljinski upravljac. }

Pokazivaé (RF odasiljac)

D)) Glasovno pretrazivanje
(ovisno o modelu)

| — |
(.) NAPAJANJE
Ukljucivanje i iskljuCivanje televizora.

@ HOME(Pocetno)

Pristup po¢etnom izborniku.

D BACK(Natrag)

Povratak na prethodnu razinu.
Navigacijski gumbi —

(~ gore v dolje <lijevo [>desno)
Kretanje kroz izbornike ili opcije.

Kotaci¢(U redu)

Odabir izbornika ili opcija i potvrda

unosa. Kretanje kroz spremljene

:  kanale.

i—— Ako pritisnete gumb za navigaciju

: | dok na zaslonu pomicete pokazivac,
pokaziva¢ ¢e nestati, a magicni
daljinski upravlja¢ radit ¢e kao
obi¢an daljinski upravlja¢. Kako
bi se pokaziva¢ ponovo prikazao,
protresite magic¢ni daljinski upravljac
lijevo-desno.

Prilagodba glasnoce.

3D

Koristi se za gledanje 3D videozapisa.

W Iskljugi zvuk
Isklju€ivanje zvuka.

PAY

Kretanje kroz spremljene programe
ili kanale.

ass MY APPS(MOJE APLIKACIJE)
Prikazuje popis aplikacija.

Glasovno pretrazivanje (ovisno o modelu)

Mrezna veza je potrebna za koristenje funkcije glasovnog pretrazivanja.

Brzina prepoznavanja moze se razlikovati ovisno o osobinama korisnika (glas, izgovor, intonacija i
brzina) i okruzenja (buka i jakost zvuka televizora).

1 Odaberite ikonu Glasovno pretraZivanje na zaslonu.

2 Govorite polako i precizno. Kada se glas prepozna, na zaslonu ée se prikazati poruka o obradi.

e Magic daljinski upravlja¢ koristite na maksimalno 15 cm od lica.
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22 FUNKCIJE MAGICNOG DALJINSKOG UPRAVLJACA

Registriranje daljinskog

upravlj

ac¢a Magic

Kako bi Magic daljinski upravlja¢ radio, potrebno
ga je “upariti” (registrirati) na televizoru.

Kako regis

trirati daljinski upravlja¢ Magic

1

Kako biste registraciju izvrsili
automatski, ukljudite televizor i
pritisnite Kota€i¢(U redu). Kada je
registracija gotova, na zaslonu ¢e se
prikazati poruka o dovrsetku.

Ako registracija ne uspije, iskljucite
televizor i ponovo ga ukljucite, a zatim
pritisnite Kotac€i¢(U redu) kako biste
dovrsili registraciju.

Kako ponovo registrirati daljinski upravlja¢ Magic

1

BACK

HOME

Gumbe BACK i HOME zajedno drzite
pritisnutima 5 sekundi kako biste
izvrSili ponovno postavljanje, a zatim
daljinski upravljac registrirajte prateci
gore navedene upute pod “Kako
registrirati Magic daljinski upravljac”.
Za ponovnu registraciju Magic
daljinskog upravlja¢a gumb BACK
drzite pritisnut 5 sekundi i daljinski
upravlja¢ usmjerite prema televizoru.
Kada je registracija gotova, na
zaslonu ¢e se prikazati poruka o
dovrSetku.

Kako koristiti daljinski

upravlj

a¢ Magic

LS

1 Ako pokazivaé nestane, poma-
knite daljinski upravlja¢ malo
ulijevo ili udesno. Potom ce se
pokaziva€ automatski pojaviti na
zaslonu.

» Ako se pokaziva¢ neko vrijeme
ne koristi, prestat ¢e se prika-
zivati.

2 Pokazivaé mozete pomak-
nuti tako da usmijerite daljinski
upravlja¢ prema televizoru i
pomaknete ga desno, lijevo, gore
ili dolje.

» Ako pokazivac ne radi is-
pravno, ostavite daljinski
upravlja¢ na 10 sekundi, a
zatim ga ponovno upotrijebite.

Ako pritisnete Kota€i¢(U redu) na magiénom
daljinskom upravljacu, prikazuje se sliedeci zaslon.
On sadrzi informacije o aktivnom programu i
zaslonu.

Pritiskom ovog gumba prikazat ¢e se numericka
@ | tipkovnica pomocu koje moZete odabrati broj
programa.

©® | Mozete odabrati izbornik Moje aplikacije.

Mjere opreza prilikom
upotrebe daljinskog
upravljacéa Magic

 Daljinski upravlja¢ ne koristite izvan maksi-
malne komunikacijske udaljenosti (10 m). Ako
daljinski upravlja¢ koristite na vec¢oj udaljenosti
ili ako se izmedu njega i televizora nalazi pred-
met, moZe doc¢i do ometanja komunikacije.

* Do ometanja komunikacije moze doci i zbog
uredaja koji se nalaze u blizini. Elektricni
uredaiji, kao Sto su mikrovalna pecnica ili uredaj
za bezi€ni LAN, mogu uzrokovati smetnje jer
koriste isti frekvencijski pojas (2,4 GHz) kao i
daljinski upravlja¢ Magic .

 Daljinski upravlja¢ Magic moze se oStetiti ili
pokvariti ako ga ispustite ili ako primi snazan
udarac.

» Pazite da pri koriStenju daljinskog upravljaa
Magic ne udarite u okolni namjestaj ili druge
osobe.

* Proizvodac i instalater ne mogu jam¢iti os-
obnu sigurnost jer za odgovarajuci bezi¢ni
uredaj postoji mogucénost smetniji koje uzrokuju
elektricni valovi.

» Preporucuje se pristupnu toku postaviti na
udaljenosti vecoj od 1 m od televizora. Ako se
pristupna tocka postavi na udaljenosti manjoj
od 1 m, daljinski upravlja¢ Magic mozda nece
raditi ispravno zbog frekvencijskih smetnji.
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih (1,5 V AAA) tako 2
da odgovaraju @ i O polu kako prikazuje oznaka u odjeljku za baterije, a zatim vratite t
poklopac na mjesto. Daljinski upravlja¢ obavezno usmjerite prema senzoru daljinskog [ 4

upravlja¢a na televizoru.

Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.

~/\ OPREZ

Prikaz korisni¢kog priru¢nika.

5 RATIO (Format)
Promjena veli¢ine slike.

] INPUT (Ulaz)
Promijena izvora ulaznog signala.

=/ed TV/IRAD
Odabir radijskog, televizijskog ili DTV programa.

Slovnobroj¢ani gumbi
Unos slova i brojki.

LIST (Popis)
Pristup popisu spremljenih programa.

— Razmak
Otvara prazno mjesto na zaslonskoj
tipkovnici.

Q.VIEW (Brzi prikaz)
Povratak na posljednji gledani program.

a+—
Prilagodba glasnoce.

FAV
Pristup popisu omiljenih programa.

3D
Sluzi za prikaz 3D videozapisa.

MUTE (Iskljuci zvuk)
Isklju€ivanje zvuka.

RATIO INPUT B3

®@6ee®

FIEI[A~
a|=) e
— | o | v

~—mo>T—

SUBTITLE

PAN
Kretanje kroz spremliene programe ili kanale.

~
¢ Nemojte mijesati stare i nove baterije jer tako mozete ostetiti daljinski upravljac.

N J
G NAPAJANJE OK (U redu)

Ukljucivanije i isklju¢ivanije televizora. @ Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.
Korisni€ki priruénik S BACK(Natrag)

Povratak na prethodnu razinu.

GUIDE (Vodic)
Prikazuje vodi¢ programa.

EXIT (Izlaz)
Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na
gledanje programa.

Gumbi u boji (@ Crveni

@ Zeleni (O Zuti @ Plavi)

Pomocu njih mozete pristupiti posebnim
funkcijama u odredenim izbornicima.

GUMBI TELETEKSTA ( TEXT T.OPT)

Ti se gumbi Koriste za upravljanje teletekstom.

SUBTITLE (Podnaslov)
Prikazuje Zeljene podnaslove ili titlove u
digitalnom nacinu rada.

Q.MENU (Brzi izbornik)
Pristup brzim izbornicima.

LIVE TV (Televizija uzivo)
Povratak na TV uzivo.

Upravljacki gumbi (H » 11 << »»)
Upravljaju premium sadrzajem, DVR ili Smart
Share izbornicima ili uredajima koji su kom-
patibilni sa SIMPLINK tehnologijom (USB,
SIMPLINK ili DVR).

PAGE (Stranica)
Prelazak na prethodni ili sliedeci zaslon.

SETTINGS (Postavke)
Pristup glavnim izbornicima.

@ HOME (Pocetno)
Pristup po€etnim izbornicima.

i# MOJE APLIKACIJE
Prikazuje popis aplikacija.

Navigacijski gumbi
(/\ gore V dolje < lijevo > desno )
Kretanje kroz izbornike ili opcije.

REC(Snimanje)

Koristi se za podeSavanje DVR izbornika.

INFO
Pregledava informacije o trenutnom
programu i zaslonu.

AD (Audio opis)
Ukljuéuije ili iskljuéuje znacajku Audio opis.

0 @D APP/*
Odabire izvor MHP izbornika. (Samo u
Italiji) (ovisno o modelu)

a ORANGE

Izravan pristup internetskom portalu za za-
bavu i uslugama novosti koje je razvila tvrtka
Orange. (samo Francuska)
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24 KORISTENJE KORISNICKOG PRIRUCNIKA

KORISTENJE -
KORISNICKOG -

Koristenje ulaznog uredaja

W
I RI RU C N I KA Koristenje znacajke Energy Saving

Postavijanje vremenskih opcija
Korisnicki priru¢nik omogucuje jednostavniji pris- Resimilne @R 2 v e
tup detaljnim informacijama o televizoru. Postavjanje jezika
1 Pritisnite gumb HOME kako biste pristupili Fomochendicaranta
Poc&etnom izborniku.

H = Funkcija Napredno

Postavljanje magi¢nog daljinskog upravijaca
» | Informacije

2 Odaberite Korisniéki vodié i pritisnite
Kotaci¢(U redu).

Prikazuje program koji trenutno gledate ili
zaslon ulaznog signala.

Omogucuje odabir zeljene stavke.

Za kretanje kroz stranice mozete koristiti A .
Omogucuje prikaz opisa funkcije koju zelite
odabrati s indeksa.

1)
@ | Omogucuje odabir Zeljene kategorije.
(3]
o

Korisnicki vodi¢

kazan na zaslonu.
Jezik izbomika | Odabi za prikaz teksta.

{samo u digitainom natinu rada]
Audiojezik | Kada gledate digitalni program u kojem postof nekoliko
audio jezika, mozete odabrati Zellen jezik
[samo u digitanom natinu rada]
Jezik Kaoritite funkcilu Podnaslov kada se emiraju dva i vide jezika tlova
podnaslova | */Akose podacipodaslova, ocosno lva ne
‘odabranom jeziku, stranica teleteksta prikazat ce se na zadanom

Korisnicki vodic fesuz e

@) naPoMENA

e Korisni¢kom priru¢niku takoder mozete P) )
pristupiti pritisnuvsi o (Korisnicki vodi€) na
daljinskom upravlja(':u. HOME =Postavke #OPCIJA  Jezik

Odaberite Jezik izbornika i Audio jezik prikazan na zaslonu.

Jezik izbornika | Odabir jezika za prikaz teksta.
[samo u digitalnom nacinu radal
Audio jezik | Kada gledate digtaln program u kojem postojinekoliko audio
el jezika, mozete odabrati zeljeni jezik.

[samo u digitalnom nacinu rada]
Koristite funkciju Podnaslov kada se emitiraju dva i vise
Jezik pod- | jezika tifova, » o
naslova | Ako se podaci podnaslova, odnosno ttiova ne emitrzju
na odabranom jeziku, stranica teleteksta prikazat ¢e se na

zadanom jeziku za podnaslove.

Prikaz opisa odabranog izbornika.
Za kretanje kroz stranice mozete koristiti A\ .

Prelazak na odabrani izbornik izravno iz
korisni¢kog priru€nika.

© | Povecavanije ili smanjenje prikaza na ekranu.
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ODRZAVANJE

Ciséenje televizora

Televizor redovito Cistite kako biste odrzali najbolje radne karakteristike i produZili vijek trajanja.

/\ OPREZ

* Najprije obavezno iskljuCite napajanje, iskop&ajte kabel za napajanje i sve ostale kabele.

* Ako televizor dulje vremensko razdoblje ostavljate bez nadzora ili ga ne koristite, iskopcajte kabel za
napajanje iz zidne uti¢nice kako biste sprijecili oStecenja uzrokovana udarom groma ili nestankom

struje.

Okvir ekrana, kuciste i postolje

e Pra8inu i prljavstinu s povrsina uklonite suhom, Cistom i mekanom krpom.

e Za uklanjanje tvrdokornije prljavstine povrSine obriSite mekanom krpom navlazenom &istom vodom ili

razrijedenim blagim deterdZzentom. Zatim ih odmah prebriSite suhom krpom.

A OPREZ

Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako mozete ostetiti.

* PovrSinu ekrana nemoijte gurati, trljati ni udarati noktima ili ostrim predmetima jer to moze ostauviti
ogrebotine na ekranu i uzrokovati iskrivljenje slike.

* Nemojte koristiti nikakve kemikalije jer one mogu ostetiti povrSinu.

* Nemojte prskati nikakvu tekucinu na povrsinu. Ako voda ude u televizor, to moze uzrokovati pozar,
strujni udar ili kvar.

S

Kabel za napajanje

Redovito Cistite nakupljenu prasinu ili prljavstinu s kabela.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Rjesenje

Ne mogu upravljati
televizorom pomocu
daljinskog upravljaca.

Provjerite senzor daljinskog upravljaca i poku$ajte ponovno.
Provjerite postoji li neka prepreka izmedu televizora i daljlnsko upra Gﬂaca
Provjerite rade li baterije i jesu li ispravno umetnute (

Nema slike ni tona.

Provijerite je li uredaj ukljucen.

Provjerite je li kabel za napajanje priklju¢en na zidnu uti¢nicu.

Provjerite je li sve u redu sa zidnom uti¢nicom tako da u nju ukljucite neki drugi
ureda;j.

Televizor se iznenada
iskljucuje.

Provjerite postavke kontrole napajanja. Mozda je prekinut dovod napajanja.
Provijerite je li u opciji Postavljanje vremena aktivirana znacajka Automatsko
gaSenje.

Ako nema signala kada se televizor ukljuéi, automatski ¢e se iskljuciti nakon 15
minuta bez aktivnosti.

Prilikom povezivanja
s ra¢unalom (RGB/
HDMI DVI) na
zaslonu se prikazuje
poruka ‘No signal’
(Nema signala)

ili ‘Invalid Format’
(Neodgovarajuci
format).

Iskljucite i ponovno ukljucite televizor koriste¢i daljinski upravljac.
Ponovo priklju¢ite RGB/HDMI kabel.
Ponovno pokrenite radunalo dok je televizor ukljuéen.

3
>
3
(7]
2



26 SPECIFIKACIJE

SPECIFIKACIJE

%
=
3
(7}
2

Specifikacija beziénog LAN (AN-WF100)
(Samo modeli 72LM95x+)

IEEE802.11a/b/g/n

Standard IEEE 802.11b/g/n u Indoneziji
IEEE 802.11a/b/g u Rusiji i Tunisu
Host Interface USB 2.0
2,400 do 2,483 GHz
Frekventni raspon 5,150 do 5,250 GHz
5,725 do 5,850 GHz
Sigurnost 64/128 bit WEP, WPA, WPA2, TKIP, AES, WPS (PIN, PBC)

802.11a: -72 dBm (54 Mbps)
802.11b: -84 dBm (11, 5,5, 2, 1 Mbps)
802.11g: -72 dBm (54 Mbps)
802.11n: -64 dBm (20 MHz) / -61 dBm (40 MHz)

osjetljivost

802.11a: 14 dBm (54 Mbps)
802.11b: 16,5 dBm (11, 5,5, 2, 1 Mbps)
Izlazna snaga 802.11g: 14 dBm (54 Mbps)
802.11n: (2,4 GHz) 13,5 dBm (20 MHz) / 13,5 dBm (40 MHz)
802.11n: (5 GHz) 13,5 dBm (20 MHz) / 13,5 dBm (40 MHZz)

802.11a/g: 54 Mbps
Protok podataka 802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps (40 MHz)

» Buduci da se frekvencija kanala koji koristi pojedinacna zemlja mozZe razlikovati od zemlje do zemlje,
korisnik ne moze mijenjati ili prilagodavati radnu frekvenciju, a ovaj je uredaj postavljen u skladu s
regionalnom tablicom frekvencija.

* Bududi da se izlazna snaga moze razlikovati ovisno o zemlji, korisnik ne moze promijeniti ni
prilagoditi radnu izlaznu snagu, a proizvod je prilagoden regionalnim specifikacijama izlazne snage.

930,
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Specifikacija bezi¢énog LAN modula (TWFM-B003D)
(Samo modeli 47/55/84LM96++, 42/47/55LM86+*)

Standard

IEEE802.11a/b/g/n

Frekventni raspon

2400 do 2483,5 MHz
5150 do 5250 MHz
5725 do 5850 MHz(Za drzave izvan EU)

Modulacija

CCK/ OFDM / MIMO

Izlazna snaga

802.11a: 11 dBm
802.11b: 15 dBm
802.11g: 13 dBm

(tipicno)
802.11n - 2,4 GHz: 13 dBm
802.11n - 5 GHz: 13 dBm
802.11a/g: 54 Mbps
Protok podataka 802.11b: 11 Mbps

802.11n: 300 Mbps

Pojacanje signala antene
(tipicno)

2400 do 2483,5 MHz: 2,5 dBi
5150 do 5250 MHz: 2,2 dBi
5725 do 5850 MHz: 2,9 dBi

Iskoristeni frekvencijski raspon

802.11alblg: HT20
802.11n: HT20/40

* Buduci da se frekvencija kanala koji koristi pojedinacna zemlja moze razlikovati od zemlje do zemlje,
korisnik ne moze mijenjati ili prilagodavati radnu frekvenciju, a ovaj je uredaj postavljen u skladu s

regionalnom tablicom frekvencija.

430,

Specifikacija Bluetooth modula (BM-LDS302)

Standard

Bluetooth Verzija 3.0

Frekventni raspon

2400 do 2483,5 MHz

Izlazna snaga (maks.)

10 dBm ili niza

Protok podataka (maks.)

3 Mbps

Udaljenost za komunikaciju

Pravocrtna udaljenost bez prepreka 10 m

C€
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Life's Good

MANUALI | PERDORIMIT

TV LED LCD

Lexojeni me kujdes kété manual pérpara se té vini né pérdorim pajisjen
dhe mbajeni pér referencé né t& ardhmen.

www.lg.com
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26 SPECIFIKIMET

A PARALAJMERIM

* Nése e shpérfillni mesazhin paralajmérues,
ju mund té Iéndoheni réndé ose mund té
shkaktohet aksident ose vdekje.

/\ KUJDES

* Nése e shpérfillni mesazhin pér kujdesin,
mund té plagoseni lehté ose produkti
mund té€ démtohet.

@) sHEnm

e Shénimi ju ndihmon té kuptoni dhe té
pérdorni produktin né ményré té sigurt.
Lexoni me kujdes informacionin mbi
sigurin€ pérpara pérdorimit t€ produktit.
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LICENCAT

Licencat e mbéshtetura mund té ndryshojné sipas modelit. Pér mé shumé informacion rreth licencave,
vizitoni www.lg.com.

DOLBY. Prodhuar nén licencé nga Dolby Laboratories. “Dolby” dhe simboli i dy D-ve jané marka
DIGITALPLUS tregtare té Dolby Laboratories.

nml The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo
nenosenmonmuveonnerace @€ trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

i Rovi Corporation. Kjo éshté pajisje zyrtare DivX Certified® pér luajtjen e videove DivX.
Vizitoni divx.com pér mé shumé informacion dhe mjete softuerike pér konvertimin e
skedaréve tuaj né video DivX.

DI m RRETH VIDEOS DIVX: DivX® éshté format dixhital videoje i krijuar nga DivX, LLC, filial
HD

RRETH VIDEOVE DIVX SIPAS KERKESES: Kijo paijisje DivX Certified® duhet té regjis-
trohet pér té luajtur filma DivX té bleré€ si video sipas kérkesés (VOD). Pér té marré

kodin tuaj té regjistrimit, gjeni seksionin DivX VOD né menyné e konfigurimit té pajisjes
tuaj. Shkoni né vod.divx.com pér mé shumé informacion se si t& pérfundoni regjistrimin.

“DivX Certified® pér té luajtur video DivX® deri né HD 1080p, duke pérfshiré pérm-
bajtje premium”.

“DivX®, DivX Certified® dhe logot pérkatése jané marka tregtare t€ Rovi Corporation
ose té filialeve té saj dhe pérdoren nén licencé.”

“Mbulohen prej njé ose mé shumé patentave t& méposhtme amerikane:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

@ dﬁ Prodhuar nén licencé nga patenta e SHBA-sé me numra: 5 956 674; 5 974 380; 6 487
2.0+Digital Out 535 dhe patenta té tjera t&€ SHBA-s€ dhe té€ botés qé jané Iéshuar ose jané né pritje.
DTS, simboli dhe DTS dhe simboli sé bashku jané marka tregtare té regjistruara dhe
DTS 2.0+Digital Out éshté njé marké tregtare e DTS, Inc. Produkti pérfshin softuerin. ©
DTS, Inc. Té gjitha té drejtat té rezervuara.

NJOFTIMI | SOFTUERIT ME BURIM TE HAPUR

Pér té pérftuar kodin e burimit qé ndodhet né kété produkt, sipas GPL, LGPL, MPL dhe licencave té tjera té
hapura té burimit, vizitoni faqgen http://opensource.lge.com.

Pérveg kodit t& burimit, té gjitha kushtet e referuara té licencés, refuzimet pér garanci dhe shénimet pér té
drejtén e autorit jané té disponueshme pér shkarkim.

LG Electronics do t)ju sigurojé gjithashtu pajisjen e kodit burim t& hapur né nj¢ CD-ROM me njé tarifé gé
mbulon kostot pér kryerjen e njé dérgimi té tillé (si p.sh. koston e medias, dérgimin dhe transportimin)
népérmjet njé kérkese me email te opensource@lge.com. Kjo oferté éshté e vlefshme pér tre (3) vijet gé
nga data e blerjes sé kétij produkti.
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UDHEZIMET MBI SIGURINE

Ju lutemi, lexojini me kujdes masat paraprake pér siguriné, para se t& pérdorni produktin. @

A PARALAJMERIM

* Mos e vendosni TV-né dhe telekomandén né mjediset si mé poshté:
» Né njé vend té ekspozuar drejtpérdrejt ndaj rrezeve té diellit

» Né njé vend me shumé lagéshtiré, si p.sh. né banjé

» Prané njé burimi nxehtésie si p.sh. prané sobave dhe pajisjeve té tjera qé prodhojné
nxehtési

» Prané tryezave té kuzhinés ose lagéshtuesve ku mund té ekspozohen lehtésisht
ndaj avullit ose vajit

» Né njé ambient té ekspozuar ndaj shiut ose erés

» Prané enéve me ujé si p.sh. vazot

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike, kegfunksionim ose

deformim té produktit.

* Mos e vendosni produktin aty ku mund té ekspozohet ndaj pluhurit.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

» Shképuteni pajisjen nga priza. Spina duhet t&€ mbetet e gatshme pér pérdorim.

e Mos e prekni spinén me duar té lagura. Gjithashtu, nése kunjat e spinés jané té
lagura ose té mbuluara me pluhur, thajeni spinén plotésisht ose largoni pluhurin.
Ju mund té pésoni elektroshok pér shkak té lagéshtisé sé tepért.

e Kujdesuni gé ta lidhni kabllon e rrymés elektrike né korrent té tokézuar. (Pérvecg
pajisjeve qé nuk jané té tokézuara.)
Mund té pésoni elektroshok ose té Iéndoheni.

~ 2 * Fiksoni plotésisht kabllon elektrike.
Nése kablloja elektrike nuk éshté fiksuar krejtésisht, mund té shpérthejé zjarr.

 Sigurohuni gé kordoni elektrik t& mos bjeré né kontakt me objekte té& nxehta si p.sh.
me njé ngrohés.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

e Mos vendosni objekte té rénda ose dhe veté produktin mbi kabllot elektrike.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

» Pérthyejeni kabllon e antenés ndérmjet pjesés sé brendshme dhe té jashtme té
ndértesés pér té shmangur depértimin e shiut.
Kjo mund té shkaktojé démtim nga uji brenda produktit dhe mund té japé goditje
elektrike
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* Kur t& montoni TV-né né mur, sigurohuni gé té mos e instaloni TV-né duke e varur
kabllon elektrike dhe até té sinjalit mbrapa TV-sé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike.

Mos lidhni shumé pajisje elektrike né njé spiné té vetme me disa ndarje.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr pér shkak té mbinxehjes.

Mos e hidhni produktin dhe mos lejoni té bjeré kur té lidhni pajisjet e jashtme.
Né té kundért, kjo mund t’ju shkaktojé Iéndim ose mund té démtojé produktin.

Mbajeni materialin kundér lagéshtisé té paketimit ose ambalazhimin prej vinili larg nga fémijét.

Materiali kundér lagéshtisé éshté i démshém nése gélltitet. Nése gélltitet pa dashje, detyrojeni personin
ta vjellé dhe shkoni né spitalin mé té afért. Gjithashtu, paketimi prej vinili mund té shkaktojé mbytje.
Mbajeni larg nga fémijét.

Mos i lejoni fémijét té ngjiten ose té varen te TV-ja.
Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé gé mund té shkaktojé Iéndime té rénda.

Hidhini me kujdes baterité e pérdorura pér t&€ shmangur gélltitien e tyre nga fémijét.
Nése ndodh gé fémija t'i gélltisé, dérgojeni menjéheré te doktori.

e Mos vendosni pércjellés (p.sh., njé shufér metalike) né njérén ané té kordonit elektrik
kur ana tjetér éshté e lidhur me prizén né mur. Gjithashtu, mos e prekni kabllon
elektrike menjéheré pasi e keni lidhur me prizén né mur.

Ju mund té pésoni elektroshok.
(Né varési t& modelit)

¢ Mos vendosni ose mos ruani substanca té€ ndezshme prané produkiit.
Pérdorimi pa kujdes i substancave té€ ndezshme paraqet rrezik zjarri ose shpérthimi.

* Mos hidhni mbi produkt objekte metalike, si p.sh monedha, karfica flokésh, shkopinj
té hollé ose tela apo objekte t& ndezshme, si p.sh letra dhe shkrepése. Fémijét
duhet té béjné kujdes té vecanté.

Mund té ndodhé goditje elektrike, zjarr ose Iéndim. Nése te produkti hidhet njé objekt
i huaj, higeni kordonin elektrik dhe kontaktoni gendrén e shérbimit.

e Mos spérkasni ujé mbi produkt ose ta férkoni até me njé substancé té ndezshme
(hollues ose benzen). Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.

e Mos lejoni gé produkti t&€ goditet ose gé té bien objekte té ndryshme, dhe mos
rrézoni asgjé mbi ekran.
Ju mund té Iéndoheni ose produkti mund t&€ démtohet.
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A PARALAJMERIM

Mos e prekni kurré kété produkt ose antenén gjaté njé stuhie me bubullima ose
vetétima.
Ju mund té pésoni elektroshok.

Mos e prekni kurré prizén né mur kur ka rrjedhje gazi, hapni dritaret gé té ajroset.
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose djegie nga njé shkéndijé.

Mos e ¢montoni, riparoni ose modifikoni produktin sipas déshirés suaj.
Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.
Kontaktoni me gendrén e shérbimit pér kontroll, kalibrim ose riparim.

Nése ndodh njé nga kéto, higeni produktin nga priza menjéheré dhe kontaktoni
gendrén lokale té shérbimit.

» Produkti ka pésuar goditje

» Produkti éshté démtuar

» Né produkt kané hyré objekte té huaja

» Produkti ka IEshuar tym ose njé eré té cuditshme

Kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

Nése nuk keni ndérmend ta pérdorni produktin pér njé kohé té gjaté, shképuteni
kordonin elektrik nga produkti.

Pluhuri mund té shkaktojé zjarr ose prishja e izolimit mund té shkaktojé rriedhje
elektrike, goditje elektrike ose zjarr.

Aparati nuk duhet té ekspozohet prané pikave ose spérkatjes, dhe mbi aparat nuk
duhet té vendoset asnjé objekt i mbushur me |éngje, si p.sh. vazo.

Instalojeni produktin aty ku nuk ka valé radioje.

Duhet té keté distancé té mjaftueshme ndérmjet antenés sé jashtme dhe linjave elektrike pér
té shmangur qé e para té preké té dytén edhe né rast se antena do té bjeré.
Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike.

Mos e instaloni produktin né vende si p.sh. né rafte té pagéndrueshme ose né
sipérfaqe té pjerréta. Gjithashtu, shmangni vendet ku ka dridhje ose aty ku produkti
nuk mund té mbéshtetet plotésisht.

Né té kundért, produkti mund té bjeré ose té rréshqasé, gjé gé mund t'ju shkaktojé
Iéndim ose mund té démtojé produktin.

Nése e instaloni TV-né mbi njé mbéshtetése, duhet t€ merrni masa qé té shmangni
pérmbysjen e produktit. Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé qé mund té
shkaktojé l1éndim.
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* Nése keni ndérmend qgé ta montoni pajisjen né mur, lidhni ndérfagen e montimit né mur VESA
(pjesét fakultative) né pjesén e pasme té pajisjes. Kur e instaloni TV-né pér montim né mur (pjesé
fakultative), bashkojeni me kujdes né ményré qé té€ mos bjeré.

* Pérdorni vetém pjesét shtesé / aksesorét gé specifikohen nga prodhuesi.

4 \ &2
( ﬁ?; 47y ¢ Kur té instaloni antenén, konsultohuni me njé punonjés shérbimi té kualifikuar.
N 5’(‘\ | Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.
)

* Ne rekomandojmé gé té mbani njé distancé prej té€ paktén sa 2 ose 7-fishi i madhé-
sisé sé ekranit kur shikoni TV.
Nése shikoni TV pér njé kohé té gjaté, kjo mund té shkaktojé turbullim né shikim.

N 15N  Pérdorni vetém llojin e specifikuar té baterisé.
o)

Kjo mund té shkaktojé démtim té telekomandés.

% * Mos i pérzieni baterité e reja me baterité e vjetra.
@ - >

Kjo mund té shkaktojné mbinxehjen e baterive dhe rrjedhjen e tyre.

 Baterité nuk duhet t& ekspozohen ndaj nxehtésisé sé tepért, p.sh. mbajini larg drité€s sé drejtpérdrejté
té diellit, vatrave té hapura té zjarrit dhe ngrohésve elektriké.

* Mos i vendosni baterité e paringarkueshme né pajisjen e ngarkimit.

“ “iﬁf;iﬁ‘ . * Sigurohuni gé t& mos keté objekte ndérmjet telekomandés dhe sensorit té saj.
{% ;_ » Sinjali nga telekomanda mund té ndérpritet nga drita e diellit ose nga njé drité tjetér
~’3%, e forté. Né kété rast, errésojeni dhomén.

Kur té lidhni pajisjet e jashtme, té tilla si konsolat e videolojérave, sigurohuni qé
kabllot e lidhjes té jené mjaftueshém larg.

Né té kundért, produkti mund té bjeré, gjé qé mund t'’ju shkaktojé léndim ose mund
té démtojé produktin.

¢ Mos e ndizni/fikni produktin duke véné ose hequr spinén nga priza. (Mos e pérdorni
prizén elektrike si gelés.)
Kjo mund té shkaktojé defekt mekanik ose mund té japé goditje elektrike.

¢ Ju lutemi, ndigni udhézimet e méposhtme pér instalim pér té parandaluar

mbinxehjen e produktit.

» Distanca ndérmjet produktit dhe murit duhet té jeté mé e madhe se 10 cm.

» Mos e instaloni produktin né njé vend pa ventilim (p.sh., né njé raft librash ose né
dollap).

» Mos e instaloni produktin mbi tapet ose jasték.

» Sigurohuni gé vrima e ventilimit t& mos jeté e bllokuar nga njé mbulesé tavoline ose
perde.n.

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr.
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Kujdesuni qé t& mos i prekni vrimat e ventilimit kur jeni duke paré TV pér njé kohé
té gjaté pasi ato mund té nxehen. Kjo gjé nuk ndikon te funksionimi apo perform-
anca e produktit.

» Kontrolloni vazhdimisht kabllon e pajisjes suaj, dhe nése pamja e saj tregon démtim ose pérkeqésim,
shképuteni até, mos e pérdorni mé pajisjen dhe ndérrojeni kabllon me njé pjesé kémbimi té njéjté
nga njé riparues i autorizuar.

Parandaloni mbledhjen e pluhurit mbi kunjat e spinés ose mbi prizé.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

Mbrojeni kordonin elektrik nga keqpérdorimi fizik ose mekanin, si p.sh. nga
pérdredhja, pérkulja, pickimi, mbyllja e derés mbi té ose nga shkelja. Béni kujdes té
vecanté ndaj spinave, prizave né mur dhe pikés nga ku kablloja del nga pajisja.

Mos e shtypni fort me dorén tuaj ose mos e gérvishtni ekranin me njé objekt té
mprehté, si p.sh. me thonj, laps ose stilolaps.

Shmangni prekjen e ekranit ose mbaijtjen e gishtit (gishtave) mbi té& pér periudha
té gjata kohore. Kjo mund té prodhojé disa efekte t& pérkohshme shtrembérimi né
ekran.

Kur té pastroni produktin dhe komponentét e tij, fillimisht higeni nga priza dhe pastrojeni me
njé lecké té buté. Ushtrimi i forcés sé tepért mbi té mund té shkaktojé gérvishtje ose ¢ngjyrim.
Mos spérkatni ujé mbi t€ dhe mos e pastroni me lecké té& njomé. Mos pérdorni kurré pastrues
xhamash, shkélgqyes makine ose industrial, gérryes ose dyll, benzen, alkool, et;. i cili mund té
démtojé produktin dhe panelin e tij.

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose démtim té produktit (deformim,
gérryerje ose thyerje).

* Pér sa kohé qé kjo njési éshté lidhur te priza AC né mur, ajo nuk shképutet nga burimi i ushgimit AC
madje edhe nése e fikni kété pajisje me CELES.

Kur ta higni kabllon nga priza, kapeni nga spina dhe higeni.
Nése telat brenda kabllos sé energjisé jané té shképutur, kjo gj& mund té shkaktojé
zZjarr.

Kur té zhvendosni produktin, fillimisht sigurohuni qé té jeté i fikur. Mé pas, higini nga
priza kabllot e energjisé, kabllot e antenés dhe té gjithé kabllot e lidhjes.

TV-ja ose kordoni i energjisé mund té jené démtuar, gjé qé mund té pérbéjé rrezik
zjarri ose mund té shkaktojé goditje elektrike.

Lévizja e produktit ose hegja e tij nga paketimi, duhet béré nga dy persona, pasi
produkti éshté i réndé.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé léndim.
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Kontaktoni gendrén e shérbimit njé heré né vit pér té pastruar pjesét e brendshme té
produktit.
Pluhuri i grumbulluar mund té shkaktojé defekt mekanik.

Kalojini té gjithé shérbimin personelit té kualifikuar t& shérbimit. Shérbimi nevojitet
kur aparati €shté démtuar né ndonjé ményré, si p.sh. kur &shté démtuar kablloja e
ushqimit me energji ose spina, kur éshté derdhur Iéng ose kur kané réné objekte mbi
aparat, kur aparati éshté ekspozuar ndaj shiut ose lagéshtisé€, kur nuk funksionon
normalisht ose kur &shté rrézuar.

Nése produkti éshté i ftohté né té prekur, mund té keté njé “drité” té vogél kur ai
ndizet. Kjo éshté normale, nuk ka asnjé problem me TV-né.

Paneli éshté njé produkt teknologjie me rezolucion nga dy milion né gjashté milion pikéza.
Ju mund té shikoni pika té vogla té zeza dhe/ose pika me ngjyré té shndritshme (t€ kuge, blu
ose té gjelbér) me njé madhési prej 1 ppm né panel. Kjo nuk tregon kegfunksionim dhe nuk
ndikon né performancén dhe né besueshmériné e produktit.

Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet
zévendésimit ose rimbursimit.

Ju mund té vini re ndrigim dhe ngjyra t€ ndryshme té panelit, né varési té kéndit té
shikimit (majtas/djathtas/lart/poshté).

Ky fenomen shfaqget pér shkak té karakteristikés sé panelit. Nuk lidhet me perform-
ancén e produktit dhe nuk ka té béjé me keqgfunksionimin.

 Shfagja e njé imazhi té palévizshém (p.sh., logoja e njé kanali
transmetimi, menyja né ekran, pamije té njé videoloje) pér njé
kohé té gjaté mund té démtojé ekranin, duke shkaktuar mbetjen
e imazhit né ekran, gjé gé njihet si ngjitje e imazhit. Garancia

« Nése ekrani géndron i palévizshém pér nuk mbulon produktin pér ngjitje t& imazhit.
njéfaré kohe, ai mund té errésohet pér t& Shmangni shfagjen e njé imazhi té fiksuar né ekranin e
minimizuar konsumin e energjisé. televizorit pér njé kohé té gjaté (2 ose mé shumé oré pér LCD, 1
Ekrani ndrigohet pérséri kur pérdorni ose mé shumé oré pér Plasma).
telekomandén ose kur shfaget njé figuré Gjithashtu, nése shikoni TV né njé raport 4:3 pér njé kohé té
tietér. gjaté, ngjitja e imazhit mund té shfaget né kufijté e panelit.

(Vetém 84LM96+x)

Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe
nuk i nénshtrohet zévendésimit ose rimbursimit.

Tingull i gjeneruar

Zhurmé “kércitése”: Zhurma kércitése qé shfaget kur jeni duke paré TV ose kur e fikni até, gjenero-
het nga njé tkurrje termike plastike pér shkak té temperaturés dhe lagéshtis€. Kjo zhurmé éshté e
zakonshme pér produktet ku kérkohet deformim termik. Gumézhimé né garkun elektrik/zukatje né
panel: Gjenerohet njé zhurmé e ulét prej garkut té€ gelésit me shpejtési té larté i cili siguron njé sasi té
madhe energjie pér té véné né puné produktin. Kjo éshté né varési té produktit.

Ky tingull i gjeneruar nuk ndikon né performancén dhe besueshmériné e produktit.

9
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Shikimi i imazheve 3D
A\ PARALAIMERIM

Ambienti i shikimit

Koha e shikimit
Kur té shikoni pérmbaijtje 3D, béni 5 - 15 minuta pushim ¢do oré. Shikimi i pérmbajtjeve 3D pér njé
kohé té gjaté mund té shkaktojé dhimbje koke, marramendje, lodhje ose tension té syve.

Ata gé kané kriza té shkaktuara nga ndjeshméria ndaj drités ose sémundje kronike

Disa pérdorues mund té pérjetojné krizé ose simptoma té tjera anormale kur ekspozohen ndaj dritave
vezulluese ose modeleve té caktuara nga pérmbaijtjet 3D.

Mos shikoni video 3D nése keni pérzierje, jeni shtatzéné dhe/ose keni s€mundje kronike si p.sh.,
epilepsi, ¢rregullime kardiake ose tension gjaku et;.

Pérmbaijtjet 3D nuk rekomandohen pér ata gé vuajné nga verbimi prej shikimit t&€ stereos ose anomali
nga shikimi i stereos. Mund té pérjetohet shikimi i imazheve té dyfishuara ose mungesé komforti né
shikim.

Nése vuani nga strabizmi (sy té krygézuar), ambliopia (shikim i dobét) ose astigmatizma, mund té
keni probleme né shikimin e thellésisé€ dhe mund té ndjeni lodhje shpejt pér shkak té imazheve té
dyfishuara. Késhillohet gé té béjné pushime mé té shpeshta se sa té rriturit e tjeré.

Nése shikimi i syve tuaj varion ndérmjet syrit tuaj t€ djathté dhe té majté, kontrolloni shikimin e syve
para se té shikoni pérmbaijtje 3D.

Simptomat gé kérkojné ndérprerje ose kufizim té shikimit t¢ pérmbajtjeve 3D

Mos shikoni pérmbaijtje 3D kur ndiheni t& lodhur nga mungesa e gjumit, nga mbingarkesa né puné

ose nga pija.

Kur té pérjetoni kéto simptoma, ndérprisni pérdorimin/shikimin e pérmbaijtjeve 3D dhe pushoni derisa

simptomat té eliminohen.

» Konsultohuni me doktorin né rast se simptomat vazhdojné. Simptomat mund té pérfshijné dhimbje
koke, dhimbje té bebes sé syrit, marramendje, pérzierje, dridhje, turbullim, mungesé rehatie, imazh
té dyfishuar, shgetésime né shikim ose lodhje.
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Ambienti i shikimit
¢ Distanca e shikimit

Ruani njé distanceé prej té paktén sa dyfishi i gjatésisé sé ekranit kur té shikoni pérmbaijtje 3D. Nése
nuk ndiheni komod gjaté shikimit t& pérmbaijtjeve 3D, largohuni mé shumé nga TV-ja.

Mosha e shikimit

¢ Foshnjat/Fémijét
Pérdorimi/Shikimi i pérmbaijtjeve 3D pér fémijét nén moshén 6 vjeg éshté i ndaluar.
Fé&mijét nén moshén 10 vje¢ mund té mbireagojné dhe mund t& emocionohen sé tepérmi sepse
shikimi i tyre &shté né zhvillim e sipér (pér shembull: mund té pérpigen té prekin ekranin ose té
hidhen mbi té). Kérkohet mbikéqyrje e vecanté dhe kujdesi i duhur pér fémijét gé shikojné pérmbaijtje
3D.
Fémijét kané njé diferencé binokulare mé t€ madhe né krahasim me té rriturit pér sa i pérket shikimit
té 3D-sé sepse distanca ndérmjet syve tek ata &shté mé e shkurtér se tek té rriturit. Prandaj dhe ata
dallojné njé thellési mé steriotipike krahasuar me té rriturit pér té njéjtin imazh 3D.

¢ Adoleshentét
Adoleshentét nén moshén 19 vje¢c mund té reagojné me ndjeshméri pér shkak stimulimit té drités né
pérmbaijtjet 3D. Késhillojini ata té kufizojné shikimin e pérmbajtjeve 3D pér njé kohé té gjaté kur jané
té lodhur.

e Té moshuarit
Té moshuarit m und té shikojné mé pak efekte 3D krahasuar me té rinjté. Mos u ulni mé afér TV-sé
se sa distanca e rekomanduar.

Kujdes kur pérdorni Syzet 3D

 Sigurohuni gé té pérdorni syze LG 3D. Né té kundért, mund t€ mos jeni né gjendje té shikoni si¢
duhet videot 3D.

e Mos pérdorni syze 3D né vend té syzeve tuaja normale, syzeve té diellit ose syzeve mbrojtése.

e Pérdorimi i syzeve 3D té€ modifikuara mund té shkaktojé tension té syve ose deformim té imazhit.

¢ Mos i mbani syzet 3D né temperatura tepér té larta ose té uléta. Kjo shkakton deformim.

e Syzet 3D jané té brishta dhe mund té gérvishten lehtésisht. Pérdorni gjithmoné njé copé lecke té buté
dhe té pastér kur té pastroni lentet. Mos i gérvishtni lentet e syzeve 3D me objekte t€ mprehta ose t'i
pastroni me kimikate.
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~@) sHENIM N

* Figura e shfaqur mund té ndryshojé nga TV-ja juaj.

* OSD-ja (afishimi né ekran) e TV-sé tuaj mund té ndryshojé pak nga ajo gé shfaget né kété manual.

* Menyté dhe opsionet qé disponohen mund té ndryshojné nga burimi hyrés ose nga modeli i produktit gé pérdorni
aktualisht.

* Késaj TV-je mund t'i shtohen vecori té reja né té& ardhmen.

* TV-ja mund té vendoset né regjimin né pritie pér té ulur konsumin e energjisé. Dhe TV-ja duhet té fiket nése nuk do té
shohé njeri pér njé faré kohe, duke reduktuar né kété ményré konsumin e energjiné.

* Energjia e konsumuar gjaté pérdorimit mund té ulet ndjeshém nése niveli i shkélgimit t& pamjes ulet, dhe kjo do té ulé

koston totale té punés.
N J

PROCEDURA E INSTALIMIT

1 Hapni paketimin dhe sigurohuni qé té jené pérfshiré t& gjitha pjesét shtesé.

2 Bashkoni mbéshtetésen me TV-né.
3 Lidhni njé pajisje té jashtme me TV-né.

4 Sigurohuni gé té jeté e vlefshme lidhja me rrjetin.
Mund té pérdorni funksionet e rrjetit t&€ TV-sé vetém kur kryhet lidhja me rrjetin.

MONTIMI DHE PERGATITJA
Heqja nga paketimi

Kontrolloni né kutiné e produktit pér artikujt e méposhtém. Nése mungon ndonjé pjesé shtesé, kontaktoni
shitésin vendas ku keni bleré produktin. llustrimet né manual mund té& ndryshojné nga produkti dhe artikulli
aktual.

~/\ KUJDES N

* Mos pérdorni artikuj t&€ pamiratuar pér t€ garantuar siguriné dhe jetégjatésiné e produktit.
e Cdo dém apo Iéndim gé shkaktohet nga pérdorimi i artikujve t€ pamiratuar nuk mbulohet nga garancia.
* Disa modele kané njé film té holl€ ngjitur mbi ekran, i cili nuk duhet hequr.

.
~ @) sHENIM .

¢ Artikujt g€ vijné me produktin mund té€ ndryshojné né varési t& modelit.

» Specifikimet e produktit ose pérmbajtja e kétij manuali mund t€ ndryshohen pa njoftim paraprak pér
shkage pérmirésimi té funksioneve té produktit.

» Pér njé lidhje optimale, kabllot HDMI dhe pajisjet USB duhet té kené trashési mé té vogél se 10 mm dhe
gjerési prej18 mm. Pérdorni njé kabllo zgjatuese qé mbéshtet USB 2.0 nése kablloja USB ose njésia e
memories USB nuk pérputhen me portén e USB-sé né TV.
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!!
v

Manuali i pérdorimit Telekomanda magjike, Telekomanda dhe baterité
baterité (AA) (AAA)
(Shikoni f. 21) (Shikoni f. 23)

Kabllo videoje e pérbéré Kabllo videoje komponent Kablloja me fisha SCART
(Shikoni f. B-21, B-23) (Shikoni f. B-21) (Shikoni f. B-25)

D

)

Syze 3D pér kinema Syzet Dual play
Numri i syzeve 3D mund té (Né varési té modelit)
ndryshojé né varési t&¢ modelit

ose té shtetit.

Vetém 47/55LM96++, 42/47/55LM86++

5
)
° o
o (2 o

Mbuluesi i Pasém i Trupi i mbéshtetéses Baza e mbéshtetéses
Mbajtéses (Shikoni f. A-3, A-5) (Shikoni f. A-3, A-5)
(Shikoni f. A-3, A-5)

i ©

Vidat e mbéshtetéses Mbajtési i kabllos
8 EA, M4 x 20 2EA
(Shikoni f. A-3, A-5) (Shikoni f. A-8)
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Vetém 84LM96++

I 7

Trupi i mbéshtetéses Baza e mbéshtetéses Vidat e mbéshtetéses
(Shikoni f. A-4) (Shikoni f. A-4) 4 EA,M4x20/6 EA, M5x 16
(Shikoni f. A-4)

Mbaijtési i kabllos
(Shikoni f. A-8)

Vetém 72LM95++

I®’
Mbuluesi i Pasém i Trupi i mbéshtetéses Baza e mbéshtetéses

Mbajtéses (Shikoni f. A-7) (Shikoni f. A-7)
(Shikoni f. A-7)

i1

Vidat e mbéshtetéses Mbaijtési i kabllos Kordoni elektrik
4 EA, M4 x20/4 EA, M5 x 35 2EA
(Shikoni f. A-7) (Shikoni f. A-9)

L]

LAN me valé
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Blerje e vegantée

Artikujt gé blihen ve¢ mund té ndryshohen ose té€ modifikohen pér pérmirésimin e cilésis€, pa ndonjé
njoftim.

Kontaktoni shitésin pér té kéta artikuj.

Kéto pajisje punojné vetém me disa modele té caktuara.

_
U
|

AN-MR300 AG-Fxxx AG-F+++DP
Telekomanda magjike Syze 3D pér kinema Syzet Dual play
B © - @ |

AN-WF100 AN-VC***
LAN me valé Kamera e videothirrjes

Pérshtatshmeéria 47/55/84LM96++ 72LM95++ 42/47/55LM86++

AN-MR300 . . .

Telekomanda magjike

AG-Fxx . . .

Syze 3D pér kinema

AG-F++DP . . .

Syzet Dual play

AN-WF100

LAN me valé *

AN-VCx»x

Kamera e videothirrjes ® ° °

Emri ose dizajni i modelit mund té ndryshojné né varési té pérditésimit té funksioneve té produktit,
rrethanave ose politikave té prodhuesit.
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Pjesét dhe butonat

47/55LM96++, 42/47/55LM86++ 72LM95+x
I—Ekrani e —Ekrani
g ®
©
®
©
©
®
™~ ®
| il © —_
— e
;‘J 1
Altoparlantét butonat Altoparlantét butonat
Telekomanda dhe sensorét—— LG Drita me logon Telekomanda dhe sensorét
inteligjentd"’ (Vetém 42/47/55LM86++) inteligjenté’
Treguesi i energjisé — Treguesi i energjisé

(Vetém 47/55LM96++)

84LM96++

I—Ekrani

.

Altoparlantét butonat
Telekomanda dhe sensorét LG Drita me logon
inteligjentd’

butonat Pérshkrimi

AV Léviz népér programet e ruajtura.

+ — Rregullon nivelin e volumit.

OK® Zgjedh opsionin e theksuar t& menysé ose konfirmon njé té€ dhéné.

SETTINGS |Hyn né menyné kryesore ose ruan té dhénat tuaja dhe del nga menyté.
INPUT Ndryshon burimin e hyrjes.
b/l Bén ndezjen ose fikjen.

1 Sensori inteligjent - Rregullon cilésiné e imazhit dhe ndrigimin duke u bazuar né ambientin pérreth.

@ sHEnm

* Mund ta vendosni treguesin e energjisé né aktiv ose joaktiv duke zgjedhur OPSIONI né menyté
kryesore. (Né varési t& modelit)
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Ngritja dhe zhvendosja e
TV-sé

Gjaté lévizjes apo ngritjes sé TV-sé, lexoni né vijim
se si té parandaloni gérvishtjet apo démtimin e TV-
sé, si dhe né lidhje me transportin e sigurt pavaré-
sisht llojit dhe madhésisé

/\ KUJDES

* Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse
mund té démtohet.

* Rekomandohet ta l€vizni TV-né né kuti ose né
materialin e paketimit me té cilin erdhi fillimisht.

* Pérpara se ta |évizni apo ta ngrini TV-né, shképutni
kordonin elektrik dhe té gjitha kabllot.

* Kur mbani TV-né né krah, ekrani duhet té jeté né
drejtim té kundért me trupin tuaj né ményré qé té
mos gérvishtet.

* Mbajeni fort pjesén e sipérme dhe té poshtme té
kornizés sé TV-sé. Sigurohuni t& mos e prekni
pjesén transparente, altoparlantin ose zonén e
rrietés sé altoparlantit.

T
—

S
mmmmmmmEEEEE .-

* Gjaté transportit té& njé TV-je t€ madh duhet té
jené té paktén 2 persona.

* Gjaté transportit t&€ TV-sé me duar, mbajeni TV-
né sipas ilustrimit t&¢ méposhtém.

Gjaté transportimit té TV-sé, mos i shkaktoni
tronditje apo dridhje té tepérta.

Gjaté transportimit t&€ TV-sé, mbajeni drejt,
mos e ktheni nga anét, as mos e anoni majtas
apo djathtas.

Mos ushtroni presion té tepért gé shkakton
pérthyerjen/pérkuljen e kasés sé kornizés,
sepse mund té démtohet ekrani.

Kur ta mbani TV-n&, mbulojeni anash me
veshje mbrojtése. (Né varési té modelit)

[ = ~~ ]

Veshja mbrojtése
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Montimi mbi tavoline

1 Ngrijeni dhe anojeni TV-né mbi tavoliné né
pozicionin drejt.
- Lini njé hapésiré 10 cm (minimumi) nga muri
pér ajrosje té pérshtatshme.

2 Lidheni kordonin elektrik me njé prizé né mur.

~/\ KUJDES N

* Pérdorni njé kordon elektrik t& posacém.
Mos e modifikoni ose mos e zgjatni kordonin
elektrik.

* Mos e vendosni TV-né prané burimeve té
nxehtésisé, sepse kjo mund té shkaktojé zjarr
ose démtime té tjera.

Rregullimi i kéndit té TV-sé pér t’iu pérshtatur
pamjes

47/55LM96++, 42/47/55LM86+*, T2LM95++

Rrotullojeni 20 gradé né té majté ose né té djathté
dhe rregulloni kéndin e TV-sé pér t'iu pérshtatur
shikimit tuaj.

84LM96++

Rrotullojeni 7 gradé né t& majté ose né té djathté
dhe rregulloni kéndin e TV-sé pér t'iu pérshtatur
shikimit tuaj.

~/\ KUJDES N

» Kujdes gishtat kur rregulloni kéndin e produktit.
Mund té pésoni Iéndim nése shtypni duart apo
gishtat. Nése produkti éshté anuar shumé,
mund té bjeré, duke shkaktuar démtim ose
Iéndim.

G >

Pjesa e pasme

L Pjesa e pérparme
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Sigurimi i TV-sé né njé mur

Kjo vegori nuk disponohet né té gjitha modelet.

1 Futni dhe shtréngoni bulonat me veshé, ose
kapéset dhe bulonat e TV-sé né pjesén e
pasme té TV-sé.

- Nése né pozicionin e bulonave me veshé
jané futur bulona, né fillim higni bulonat.

2 Montoni kllapat e murit me bulona né mur.
Pérshtatni vendndodhjen e kllapés sé murit
dhe bulonave me veshé né pjesén e pasme té
TV-sé.

3 Lidhini miré bulonat me veshé dhe kllapat e
murit me njé litar té forté.
Sigurohuni gé litarin ta mbani horizontalisht me
sipérfagen e sheshté.

~/\ KUJDES N

 Sigurohuni gé fémijét t& mos ngjiten ose
varen né TV.

g
(0 SHENIM N

* Pérdorni njé platformé ose mobilje té forté
dhe me gjerési té mjaftueshme pér t& mbaj-
tur TV-né.

* Mbérthyeset, bulonat dhe spangot nuk
ofrohen. Mund té blini aksesoré té tjeré nga

shitési vendas.
N W

Montimi né mur

Vendosni njé kapése pér montim né mur né pjesén
e pasme té TV-sé dhe instalojeni me kujdes ka-
pésen pér montim mbi njé mur té forté pingul me
dyshemené. Kur ta vendosni TV-né né materiale
té tjera ndértimi, ju lutemi kontaktoni personelin e
kualifikuar.

LG rekomandon gé montimi né mur té kryhet nga
njé instalues profesionist i kualifikuar.

10 cm =
[10em’
10 cm
] m
% I
D

Sigurohuni gé té pérdorni vida dhe kllapa pér mon-
tim né mur, té cilat pérmbushin standardet VESA.
Dimensionet standarde pér kompletet pér montim
né mur pérshkruhen né tabelén e méposhtme.

Kllapa montimi né mur

Modeli 47/55LM96+* 84LM96+*+

42/47/55LM86+* | 72LM95++
VESA (A x B) [400 x 400 600 x 400
Vidé stand- |M6 M8
arde
Numri i 4 4
vidave

LSW630B

Kllapa mon- [LSW400BX
timi né mur |E—0—=

B 3
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~/\ KUJDES

* Né fillim shképutni energjiné dhe pastaj zhven-
doseni ose instaloni TV-né. Né té kundért mund
té ndodhé goditje elektrike.

Pérdorni njé kordon elektrik t& posagém.

Mos e modifikoni ose mos e zgjatni kordonin
elektrik.

Nése e instaloni TV-né né tavan ose né njé mur
té shtrembér ai mund té bjeré dhe té shkaktojé
|éndim té réndé.

Pérdorni vetém montuese pér mur té€ autori-
zuara nga LG dhe kontaktoni shitésin vendas
ose personelin e kualifikuar.

* Mos i shtréngoni vidat mé shumé se¢ duhet
pasi kjo gjé mund té démtojé TV-né dhe t& mos
pérfshihet né garanci.

Pérdorni vida dhe montuese pér mur, gé pérm-
bushin standardin VESA. Cdo dém ose léndim i
shkaktuar nga kegpérdorimi ose pérdorimi i njé
aksesori t€ papérshtatshém nuk mbulohet nga
garancia.

-

&

@ sHEnm

* Pérdorni vidat e pérmendura né specifikimet e
vidave té standardit VESA.

» Kompleti pér montim né mur pérfshin njé manual
instalimi dhe pjesét e nevojshme shtesé.

¢ Kllapa e montimit né mur éshté fakultative. Mund
té blini aksesoré té tjeré nga shitési vendas.

* Gjatésia e vidave mund té ndryshojé né varési té
montueses s€ murit. Sigurohuni gé po pérdorni
vida me gjatésiné e duhur.

* Pér mé shumé informacione referojuni manualit té
dhéné bashké me montuesen pér mur.

(Né varési té modelit)

* Pér té mbrojtur ekranin e TV-sé (nga gérvishtjet,
shenjat e gishtave), vendoseni né njé tavoliné té
rrafshét pa e hequr gesen mbéshtjellése.

* Pas hegjes sé geses mbéshtjellése né pjesén e
pasme, vendoseni TV-né sipas manualit gé vjen
me produktin e kapéses pér montim né mur.

* Higni veshjet mbrojtése pas vendosjes sé TV-sé.




FUNKSIONET E TELEKOMANDES MAGJIKE 21

FUNKSIONET E TELEKOMANDES MAGJIKE

Kur shfaget mesazhi “Bateria e telekomandés magjike ka réné. Ndérroni bateriné.”,
ndérrojeni até.

1
\‘
Pér té ndérruar baterité, hapni mbulesén e baterive, ndérroni baterité (1,5 V AA) sipas -~
skajeve @ dhe © né etiketén brenda dhomézés dhe mbylleni mbulesén e baterive. 2
Sigurohuni gé ta drejtoni telekomandén drejt sensorit té telekomandés né TV.
Pér té hequr baterité, ndigni hapat e instalimit anasjelltas.

KUJDES
[- Mos pérdorni bashké bateri té reja me té vjetra, pasi mund t& démtoni telekomandén. }

Treguesi (transmetuesi RF)

D)) Kérkimi me Zé
(Né varési té modelit)

|
O ENERGJIA
Bén ndezjen ose fikjen e TV-sé.

@ HOME(FAQJA BAZE)
Hyn né menyné kryesore.

) BACK(PAS)
Kthehet né nivelin e méparshém.

Butonat e navigimit —
(2~ lart 7 poshté < majtas D> djathtas
)

Léviz népér meny ose népér opsione.

Rrotulla(OK)

Zgjedh menyté ose opsionet dhe

konfirmon té€ dhénat tuaja. Léviz

:  népér kanalet e ruajtura.

io— Nése shtypni butonin e navigimit

: | ndérkohé gé lévizni treguesin né
ekran, treguesi zhduket dhe teleko-
manda magjike fillon té funksionojé
si telekomandé e zakonshme. Pér
ta shfaqur sérish treguesin, tundeni
telekomandén magjike nga njéra ané
né tjetrén.

Rregullon nivelin e volumit.

X PA ZE

Heq zérin e té gjithé tingujve.

PAY

Léviz népér programet ose kanalet
e ruajtura.

3D

Pérdoret pér té paré video 3D

238 MY APPS(APLIKACIONET E MIA)
Shfaq listén e aplikacioneve.

Kérkimi me Zé (Né varési té modelit)

Lidhja me rrjetin kérkohet pér té pérdorur funksionin e kontrollit me zé.

Shpejtésia e njohjes mund té ndryshojé né varési té karakteristikave té& pérdoruesit (zérit, shqiptimit,
intonacionit dhe shpejtésisé) dhe nga mjedisi (zhurma dhe volumi i televizorit).

1 Zgjidhni ikonén e Kérkimit me zé né ekran.

2 Flit ngadalé dhe qarté. Kur njihet zéri, né ekran shfaget mesazhi i pérpunimit.

e Pérdoreni telekomandén magjike jo mé larg se 15 cm nga fytyra.
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Regjistrimi i telekomandés
magjike

Qé té punojé duhet ta “ciftoni” (regjistroni) teleko-
mandén me televizorin.

Si té regjistroni telekomandén magjike

1 Pér ta regjistruar automatikisht,
ndizni televizorin dhe shtypni
butonin Rrotulla(OK). Me
pérfundimin e regjistrimit,
shfaget né ekran dhe mesazhi i
pérfundimit.

2 Nése regjistrimi déshton, fikeni
televizorin dhe rindizeni, pastaj
shtypni butonin Rrotulla(OK) pér
té pérfunduar regjistrimin.

Si té riregjistroni telekomandén magjike

S

BACK

&

HOME

1 Shtypni dhe mbani bashké butonat
BACK dhe HOME pér 5 sekonda
pér ta rivendosur, pastaj regjistrojeni
duke ndjekur “Si ta regjistroni
telekomandén magjike” me lart.

2 Pér ta riregjistruar telekomandén
magjike, shtypni dhe mbani butonin
BACK pér 5 sekonda né drejtim
té televizorit. Me pérfundimin e
regjistrimit, shfaget né ekran dhe
mesazhi i pérfundimit.

Si ta pérdorni telekomandén
magjike

1 Nése treguesi zhduket, 1évizeni
telekomandén lehté majtas ose
djathtas. Mé pas, ai do té shfaget
automatikisht né ekran.

» Nése treguesi nuk éshté pér-
dorur pér njé periudhé té cak-

Ju mund ta |évizni treguesin duke

e drejtuar marrésin e treguesit

té telekomandés te TV-ja juaj

dhe pastaj ta Iévizni até majtas,

djathtas, lart ose poshté.

» Nése treguesi nuk punon si¢
duhet, Iéreni telekomandén
pér10 sekonda dhe pérdoreni
pErseéri.

S%} tuar kohore, ai do té zhduket.
2

Nése shtypni Rrotulla(OK) né telekomandén

mafgjike, do té shfaget ekrani i méposhtém.
(1) Shfaq informacione rreth programit aktual dhe

ekranit.

Shtypja e kétij butoni do té afishojé bllokun e
@ | tasteve numerike ku mund té zgjidhni numrin
e programit.

@ | Mund té zgjidhni menyné Aplikacionet e mia.

Masat paraprake gée
duhen marré kur pérdorni
telekomandén magjike

» Pérdorni telekomandén brenda distancés
maksimale té€ komunikimit (10 m). Pérdorimi i
telekomandés pértej késaj distance, ose kur ka
njé objekt gé e pengon, mund té shkaktojé njé
defekt né komunikim.

e Njé defekt né komunikim mund té ndodhé pér
shkak té pajisjeve prané. Pajisjet elektrike si
njé furré me mikrovalé ose njé produkt LAN me
valé mund té shkaktojné interferencg, sepse
kjo do té pérdoré té njéjtén gjerési bande (2,4
GHz) me telekomandén magjike.

» Telekomanda magjike mund té€ démtohet ose
té kegfunksionojé nése rrézohet ose merr njé
goditje té forté.

¢ Kujdesuni gé t& mos pérplaseni me mobiliet
gé ndodhen prané ose me njerézit e tjeré, kur
pérdorni telekomandén magjike.

¢ Prodhuesi dhe instaluesi nuk mund té ofrojné
shérbim né lidhje me siguriné njerézore sepse
pajisja né fjalé me valé mund té shkaktojé
ndérhyrje té valéve elektrike.

* Rekomandohet g€ Pika e hyrjes (AP) té vendo-
set né mbi 1 m larg TV-sé. Nése AP-ja insta-
lohet mé afér se 1 m, telekomanda magjike
mund té mos funksionojé si¢ pritej pér shkak té
interferimit té frekuencés.
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TELEKOMANDA

Pér t€ ndérruar baterité, hapni kapakun e baterisé, ndérroni baterité (1,5 V AAA) duke pérshtatur
skajet @ dhe (O sipas etiketés brenda dhomézés dhe mbylleni kapakun e baterisé. Sigurohuni qé 2
ta drejtoni telekomandén drejt sensorit té telekomandés né TV.

&

Pér t'i hequr baterité, béni t& kundértén. ~
1
~/\ KUJDES N
* Mos pérdorni bashké bateri té€ reja me té vjetra, pasi mund té démtoni telekomandén.
J

& (POWER) (ENERGJIA)
Bén ndezjen ose fikjen e TV-sé.

(Udhézuesi i pérdoruesit)
Shikoni udhézuesin e pérdoruesit.

O RATIO (RAPORTI)
Ndryshon pérmasat e figurés.

) INPUT (HYRJA)
Ndryshon burimin e hyrjes.

=/ TV/IRAD
Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.

Butonat alfanumeriké
Fut shkronjat dhe numrat.

LIST (LISTA)
Fut listén e programeve té ruajtura.

s SPACE(Hapésiré)
Krijon njé hapésiré boshe né tastierén né
ekran.

Q.VIEW (SHIKIM | SHPEJTE)
Kthehet te programi i paré mé paré.

a+—
Rregullon nivelin e volumit.

FAV (PREF)
Hyn né listén e programeve tuaj té preferuar

3D
Pérdoret pér té paré video 3D.

MUTE (PA ZE)
Heq zérin e té gjithé tingujve.

PAN
Léviz népér programet ose kanalet e ruajtura

©
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MUTE X

SUBTITLE

OK
Zgjedh menyté ose opsionet dhe konfirmon té
dhénat tuaja.

S BACK (PAS)
Kthehet né nivelin e méparshém.

GUIDE (GUIDA)
Tregon drejtuesin e programeve.

EXIT (DIL)
Pastron paragitjet né ekran dhe kthehet né
shikimin e TV-sé.

Butonat me ngjyra (@ E kuqe

@ Jeshile @O E verdhé @G Blu)

Kéto béjné t& mundur pérdorimin e disa funk-
sioneve té vecanta né disa meny.

BUTONAT E TELETEKSTIT ( TEXT
T.OPT)
Kéta butona pérdoren pér teletekstin.

SUBTITLE (TITRAT)
Rivendos titrat tuaja té preferuara né regjimin
dixhital.

Q.MENU (SHIKIM | SHPEJTE)
Hyn né menyté e shpeijta.

LIVE TV (TV DIREKT)

PAGE
Léviz né ekranin e méparshém ose pasard-
hés.

SETTINGS (CILESIMET)
Hyn né menyté kryesore.

@ HOME (FAQJA BAZE)
Hyn né menyté kryesore.

i MY APPS (APLIKACIONET E MIA)
Shfagq listén e aplikacioneve.

Butonat e navigimit (A lart ‘V poshté
majtas > djathtas )
Léviz népér meny ose neEper opsione.

Kthehuni te TV i DREJTPERDREJTE.

GOGDGD | |Butonat e kontrollit (H » 11 <4 »)

GOGDE® || Kontrollon pérmbaitjet Premium, DVR ose

@D menyté Smart Share ose paijisjet pérshtatése
| SIMPLINK (USB ose SIMPLINK ose DVR).
REC

Pérdoret pér té rregulluar menyné DVR.

INFO
Shfaq informacionin e programit aktual dhe
té ekranit.

AD
Ndérron Pérshkrimin e audios né Aktiv ose
Joaktiv.

a APP/*
Zgjedh burimin MHP té menysé sé TV-sé.
(Vetém Italia) (Né varési té modelit)

a ORANGE(PORTOKALLI)

Lidhet drejtpérdrejt né portalin tuaj té inter-
netit pér shérbimet e zbavitjes dhe té lajmeve
i zhvilluar nga Orange. (Vetém Franca)
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PERDORIMI | UD-
HEZUESIT TE PER-
DORUESIT

Udhézuesi i pérdoruesit ju lejon té& pérdorni mé
lehtésisht informacionin e detajuar pér TV-né.

1 Shtypni butonin HOME pér té hyré né menyné

Home.

Udhézuesi i pérdoruesit

Zgjidhni Udhézuesi i pérdoruesit dhe shtypni
Rrotulla(OK).

@ sHEnm

e Ju mund té pérdorni gjithashtu udhézuesin
e pérdoruesit duke shtypur pQ(Udhézuesi i
pérdoruesit) né telekomandé.

AO—

Udhézuesi i pérdoruesit

H Pér té pérdorur pajisjen e hyrjes

SOOI r té pérdorur vegoriné Kursim i energjisé
v

H E CEMIGU Pér té caktuar opsionet e orés

+ L2 cilésimi FIGURA, ZERI

o Pér té caktuar opsionet e bllokimit té TV-sé

Pér té caktuar gjuhén

+ I Funksioni LG SMART

o Asistencé pér personat me aftési té kufizuar

~ Funksioni i pérparuar
- r té caktuar Telekomandén magjike
@ Informacion

N

Tregon programin gé po shihet aktualisht ose
pamjen e burimit t& hyrjes.

@ |Lejon té zgjidhni kategoriné gé déshironi.

® | Ju mund té pérdorni A \/ pér té I&vizur

Lejon té zgjidhni elementin qé déshironi.

ndérmjet fageve.

Lejon té shfletoni pérshkrimin e funksionit gé
déshironi nga indeksi.

o

Udhézuesi i pérdoruesit

4 OPSION ) Pér té caktuar gjuhén

HOME = Cilésimet ® OPSION * Gjuha
z (Languzge) dhe Giuha e audios, t afishuara né ekran,
Zgiedh gjuhén pér tekstin e afishuar.
. [Vetém né regjimin dixhital]
Gjuha e audios i transmetim dixhital q& pérmban disa gjuhé
i & agjidhni gjuhén g déshironi.
dixhital]
Pérd Titrat kur transmetohen dy ose mé
shumé gjuhé ttrash.
. Nése té dhénat e titrave nuk transmetohen n gjuhén e
2gjedhur, do t shfagen titrat e gjuhés sé paracaktuar,

Gjuha e titrave

HOME = Cilésimet ® OPSION ® LGjuha
Zgjedh Gjuha e menys& (Language) dhe Gjuha e audios, té afishuara g ekran.

G omenyss Lnguag)| Zgjedh gjuhén pér tekstin e afishuar.
[Vetém né regjimin dixhital]
Gjuha e audios
aud

etim dixhital g& pérmban disa gjuhé
gjidhni gjuhén qé déshironi.
[Vetém né regjimin dixhital]
Pérdorni funksionin Titrat kur transmetohen dy ose mé shumé

Gjuha e titrave | Qjuhé titrash. . .
« Nise té dhénat e titrave nuk transmetohen né gjuhén e
zgjedhur, do té shfagen titrat e gjuhs sé paracaktuar,

V4
|
®

Mbyl

Shfaq pérshkrimin e menysé sé zgjedhur.
Ju mund té pérdorni A \/ pér té |évizur

Léviz né menyné e zgjedhur drejtpérdrejt nga
udhézuesi i pérdoruesit.

© | Zmadho/zvogélo ekranin.
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MIREMBAJTJA

Pastrimi i TV-se

Pastrojeni TV-né tuaj rregullisht pér té ruajtur performancén mé té€ miré dhe pér té rritur jetégjatésiné e
produktit

/\ KUJDES

* Sigurohuni gé fillimisht té fikni televizorin dhe té higni kabllon elektrike dhe té gjitha kabllot e tjera.
e Kur TV-ja nuk do té hapet dhe nuk do té pérdoret pér njé kohé té gjaté, higni kabllon elektrike nga
priza né mur pér té shmangur démtimet e mundshme nga rrufeté ose nga luhatjet e energjisé.

Ekrani, kuadroja, mobilja e TV-sé dhe mbéshtetésja

* Pér té hequr pluhurin ose papastértité e vogla, pastrojeni sipérfagen me njé lecké té thaté, té pastér

dhe té buté.
» Pér té hequr papastértité e médha, pastrojeni sipérfagen me njé lecké té lagur me ujé té pastér ose
me detergjent té€ holluar. Mé pas fshijeni menjéheré me njé lecké té thaté.

~/\ KUJDES N

* Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse mund té€ démtohet.

* Mos shtyni, mos férkoni dhe mos godisni sipérfagen me thonj ose me ndonjé objekt té forté, sepse
mund té gérvishté ekranin dhe té krijojé deformime té figurés.

* Mos pérdorni kimikate, sepse mund té démtojné ekranin.

* Mos spérkatni IEéngje mbi sipérfage. Nése uji futet né TV, kjo gjé mund té shkaktojé zjarr, goditje ele-

ktrike ose defekt.
N J

Kordoni elektrik

Pastroni rregullisht kabllon elektrike nga papastértité dhe nga pluhuri g&¢ mblidhet aty.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi Zgjidhja
Televizori nuk mund » Kontrolloni sensorin e telekomandés sé produktit dhe riprovoni.
té kontrollohet nga » Kontrolloni nése ka ndonjé pengesé midis produktit dhe telekomandés.
telekomanda. » Kontrolloni nése baterité funksionojné ende dhe nése jané instaluar sig
duhet (® né @, O né Q).
Nuk nxjerr as figuré * Kontrolloni nése produkti éshté ndezur.
as zé. » Kontrolloni nése kordoni elektrik &shté lidhur si¢ duhet me prizén.
* Kontrolloni nése ka ndonjé problem me prizén duke lidhur produkte té tjera.
Televizori fiket » Kontrolloni cilésimet e kontrollit t&€ energjisé. Thjesht mund té jeté ndérpreré
papritmas. rryma.
* Kontrolloni nése éshté aktivizuar vegoria e fietjes automatike né Vendosjet
e orés.

* Nése nuk ka sinjal kur televizori éshté i ndezur, ky i fundit do té fiket
automatikisht pas 15 minutash géndrimi né gjendje joaktive.

Kur lidheni me ¢ Fikni/ndizni TV-né me ané té telekomandés.
PC-né (RGB/ HDMI ¢ Rilidhni kabllon RGB/HDMI.
DVI), afishohen ¢ Rindizni PC-né me TV-né e ndezur.

mesazhet “S’ka
sinjal” ose “Format i
pavlefshém”.
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SPECIFIKIMET

Specifikimet e LAN(AN-WF100)

(Vetém 72LM95++)

Standard

IEEE802.11a/b/g/n
IEEE 802.11b/g/n né Indonezi
IEEE 802.11a/b/g né Rusi dhe Tunizisé

Host Interface

USB 2.0

Shkalla e frekuencés

2,400 né 2,483 GHz
5,150 né 5,250 GHz
5,725 né 5,850 GHz

siguri 64/128 bit WEP, WPA, WPA2, TKIP, AES, WPS (PIN, PBC)
802.11a: -72 dBm (54 Mbps)
. - 802.11b: -84 dBm (11, 5,5, 2, 1 Mbps)
ndjeshmeéri

802.11g: -72 dBm (54 Mbps)
802.11n: -64 dBm (20 MHz) / -61 dBm (40 MHz)

Fugia né dalje

802.11a: 14 dBm (54 Mbps)
802.11b: 16,5 dBm (11, 5,5, 2, 1 Mbps)
802.11g: 14 dBm (54 Mbps)
802.11n: (2,4 GHz) 13,5 dBm (20 MHz) / 13,5 dBm (40 MHz)
802.11n: (5 GHz) 13,5 dBm (20 MHz) / 13,5 dBm (40 MHz)

Shpejtésia e t& dhénave

802.11al/g: 54 Mbps
802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps (40 MHz)

* Duke gené se kanali i bandés sé pérdorur nga shteti mund té jeté i ndryshém, pérdoruesi nuk mund
té ndryshojé ose té rregullojé frekuencén e pérdorimit dhe ky produkt éshté caktuar pér tabelén e

frekuencave rajonale.

* Duke gené se fugia dalése e pérdorur nga shteti mund té jeté e ndryshme, pérdoruesi nuk mund ta
ndryshojé ose ta rregullojé fuginé dalése té pérdorimit dhe ky produkt €shté caktuar pér tabelén e

fugisé dalése rajonale.

430,
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Specifikimet e modulit LAN (TWFM-B003D)
(Vetém 47/55/84LM96+*, 42/47/55LM86++)

Standard IEEE802.11a/b/g/n
2400 né 2483,5 MHz
Shkalla e frekuencés 5150 né 5250 MHz
5725 né 5850 MHz(Pér vendet jashté BE-sé)
Modulimi CCK / OFDM / MIMO

802,11a: 11 dBm

802,11b: 15 dBm

802,11g: 13 dBm
802,11n - 2,4GHz: 13 dBm
802,11n - 5GHz: 13 dBm

Fuqia né dalje
(Tipike)

802,11a/g: 54 Mbps
Shpejtésia e t&€ dhénave 802,11b: 11 Mbps
802,11n: 300 Mbps

2402 né 2483 MHz: -2,5dBi
5150 né 5250 MHz: -2,2dBi
5725 né 5850 MHz: -2,9dBi

Pérforcimi nga antena
(Tipike)

802,11alblg: HT20
802,11n: HT20/40

Gjerésia e brezit

* Duke gené se kanali i bandés sé pérdorur nga shteti mund té jeté i ndryshém, pérdoruesi nuk mund té
ndryshojé ose té rregullojé frekuencén e pérdorimit dhe ky produkt éshté caktuar pér tabelén e frekuen-
cave rajonale.

930,

Specifikimet e modulit Bluetooth (BM-LDS302)

Standard Versioni Bluetooth 3.0
Shkalla e frekuencés 2400 ~ 2483,5 MHz
Fugia né dalje (Maks.) 10 dBm ose mé e ulét
Shpejtésia e té dhénave (Maks.) 3 Mbps

Distanca e komunikimit Vija e shikimit té liré rreth 10 m

C€







@ LG

Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

LED LCD TV

Pazljivo procitajte korisnicki prirucnik prije rada s uredajem i zadrzite ga
za buducu upotrebu.

www.lg.com
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A UPOZORENJE

* Ako zanemarite poruku upozorenja,
mozete pretrpiti teSke povrede ili dozivjeti
nesrecu ili smrtno nastradati.

/\\ OPREZ

* Ako zanemarite poruku upozorenja,
mozete pretrpiti lakSe povrede ili moze
doci do ostecenja proizvoda.

) naPoMENA

e Napomena vam daje dodatno objasnjenje
i pomaze da proizvod koristite bezbjedno.
Prije koriStenja proizvoda, pazljivo
procitajte napomene.
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LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za viSe informacija o licencama, posjetite stranicu

www.lg.com.

DOLBY.
DIGITALPLUS

Proizvedeno pod licencom kompanije Dolby Laboratories. “Dolby” i simbol dvostrukog
slova D su za$ti¢eni znakovi kompanije Dolby Laboratories.

. The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

Sdts

2.0+Digital Out

are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

INFORMACIJE O DIVX VIDEU: DivX® je digitalni video format koji je kreirala kompan-
ija DivX, LLC, podruznica kompanije Rovi Corporation. Ovo je zvani¢ni DivX Certified®
uredaj koji reproducira DivX video. Posjetite stranicu divx.com kako biste pronasli viSe
informacija i softverske alate za konvertiranje datoteka u DivX video.

O OPCIJI DIVX VIDEO NA ZAHTJEV: Ovaj uredaj sa oznakom DivX Certified® mora
se registrirati kako bi mogao reproducirati flmove kupljene putem opcije DivX Video-
on-Demand (VOD). Da biste pribavili registracijski kdd, pronadite odjeljak DivX VOD u
izborniku postavljanja uredaja. Idite na vod.divx.com za viSe informacija o okon¢avanju
procesa registriranja.

“DivX Certified® za reproduciranje DivX® videa do rezolucije HD 1080p, ukljucujuci
premium sadrzaj.”

“DivX®, DivX Certified® i srodni logotipi su zasti¢eni znakovi kompanije Rovi Corpora-
tion ili njenih podruznica i koriste se pod licencom.”

“Obuhvaceno jednim ili viSe sljedecih patenata SAD:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

Proizvedeno pod licencom prema patentima SAD br.: 5,956,674; 5,974,380; 6,487,535 i
drugim patentima izdanim u SAD i svijetu kao i patentima cije je izdavanje u toku. DTS,
sam simbol i DTS i simbol skupa su registrirani zastitni znaci i DTS 2.0+Digital Out je
zastitni znak kompanije DTS, Inc. Uz proizvod se isporucuje softver. © DTS, Inc. Sva
prava zadrzana.

NAPOMENA O SOFTVERU OTVORENOG KODA

Da biste pribavili izvorni kdd pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama za otvoreni kod, koje su sadrzane u
ovom proizvodu, molimo posjetite stranicu http://opensource.lge.com.

Pored izvornog koda, za preuzimanje su dostupne i sve spomenute licencne odredbe, odricanja od garan-

cije i obavijesti o autorskim pravima.

LG Electronics ¢e vam takoder isporuciti otvoreni kdd na CD-ROM disku po cijeni koja pokriva troSak takve
distribucije (npr. cijena medija za zapisivanje, pakovanja i isporuke) nakon Sto poSaljete zahtjev na adresu

opensource@Ige.com. Ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma kupovine proizvoda.

IMSNVSO9
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4  SIGURNOSNE UPUTE

SIGURNOSNE UPUTE

Prije koriStenja proizvoda, pazljivo procitajte sljedec¢e sigurnosne upute. @
A\ uPOZORENJE

* Nemoijte postavljati TV i daljinski upravlja¢ u sljedec¢a okruzenja:
» Lokacija izloZzena direktnoj sun€evoj svjetlosti
» Prostorija u kojoj ima puno vlage, npr. kupatilo
» U blizini nekog izvora toplote kao $to je pec ili neki drugi uredaj koji stvara toplotu
» U blizini kuhinjskih pultova ili ovlaZzivaca zraka gdje uredaj moze biti lako izloZzen pari
ili ulju
» Podrugje izloZeno kisi ili vjetru
» U blizini posuda s vodom kako $to su vaze za cvijeée
U suprotnom, moze do¢i do poZara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

)
c ‘Eﬁ y * Ne stavljajte uredaj na mjesta na kojima moze biti izloZzen prasini.
béﬁ:{’f = . Na taj naCin mozete izazvati pozar.

% ) "y, * Glavniprikljucak napajanja je uredaj za prekidanje napajanja. Priklju¢ak mora uvijek
\ biti dostupan.

» Kabl za napajanje ne dodirujte mokrim rukama. Pored toga, ako je spoj kabla mokar
ili prekriven prasinom, osusite kabl za napajanje u potpunosti ili obriSite prasinu s
njega.

Mozete dozivjeti strujni udar uslijed prekomjerne vlage.

e Pazite da kabl za napajanje prikljucite na uzemljeni izvor. (Izuzev u slu¢aju uredaja
koji nisu uzemljeni.)
Mozete dozivjeti strujni udar ili pretrpiti povrede.

» Kabl za napajanje ucvrstite u potpunosti.
Ako kabl za napajanje nije u potpunosti uévrs¢en, moze izbiti pozar.

» Pazite da kabl za napajanje ne dolazi u kontakt sa vru¢im predmetima kao $to je
grijalica.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Nemojte stavljati neke teSke predmete, ili sam proizvod, na kablove za napajanje.
U suprotnom moze do¢i do poZara ili strujnog udara.

 Savijte antenski kabl izmedu unutradnjeg i vanjskog dijela objekta kako biste
sprijeCili ulazak kise.
To moze dovesti do oSteéenja unutar uredaja izazvanih prodorom vode i strujnog
udara.




SIGURNOSNE UPUTE

A UPOZORENJE

* Prilikom postavljanja TV-a na zid, pazite da TV instalirate tako da kablovi za
napajanje i prenos signala ne vise sa straznjeg dijela TV-a.
To moze izazvati pozar ili strujni udar.

¢ Nemojte prikljuCivati previSe elektri¢nih uredaja u jednu utinicu sa vise izlaza.
Ako to ucinite, moze doci do pozara izazvanog pregrijavanjem.

Nemoijte ispustati proizvod ili pustiti da se prevrne prilikom povezivanja eksternih
uredaja.

Materijal u pakovanju za uklanjanje vlage ili plasticnu ambalazu drzite van domas$aja
= djece.

%%Q Materijal za uklanjanje vlage je Skodljiv u slu¢aju gutanja. Ukoliko ga neka osoba
greSkom proguta, prisilite tu osobu na povracanje i odvedite je u najbliZzu bolnicu.
Pored toga, plasti¢na ambalaza moze izazvati guSenje. Drzite je van domasaja djece.

X
4
o

Ne dajte da se djeca penju po TV-u ili vieSaju o njega.
Ako to Cine, TV se moze prevrnuti i izazvati teSke povrede.

Pazljivo odlozite iskoriStene baterije kako biste sprijecili da ih djeca progutaju.
U slucaju da to neko dijete ipak ucini, odmah ga odvedite ljekaru.

¢ Nemojte umetati neki provodnik (recimo metalni Stapic) u jedan kraj kabla za
napajanje dok je drugi kraj uklju€en u uti¢nicu. Dodatno, ne dodirujte kabl za
napajanje odmah nakon $to ga ukljucite u utinicu.
MozZete doZivjeti strujni udar.
(ovisno o modelu)

* Nemojte stavljati ili pohranjivati zapaljive tvari u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili pozara uslijed nemarnog rukovanja zapaljivim
tvarima.

¢ Nemojte ubacivati u uredaj metalne predmete kao $to su nov¢ici, Snale za kosu,
Stapici za jelo ili zica, niti zapaljive predmete kao $to su papir i Sibice. Djeca moraju
biti posebno pazljiva.
Mogu se povrijediti ili izazvati pozar ili strujni udar. Ukoliko u uredaj dospije neki
nezeljeni predmet, iskljuCite kabl za napajanje i obratite se servisnom centru.

¢ Nemojte prska vodu po uredaju ili ga trljati nekom zapaljivom tvari (razrjedivac ili
benzen). Na taj nacin mozete izazvati pozar ili strujni udar.

» Pazite da proizvod ne bude izloZzen nekom udaru ili da neki predmeti upadnu u
proizvod i nemojte bilo Sta ispustati na ekran.
Mozete pretrpiti povrede ili izazvati oStecenja proizvoda.

IMSNVSO9
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Nikada nemojte dodirivati antenu proizvoda za vrijeme elektri¢nih munja ili olujne
grmljavine.
Mozete dozivjeti strujni udar.

Nikada nemoijte dodirivati zidnu utiénicu u slu€aju curenja plina; otvorite prostore i
prozracite prostoriju.
Moze doci do pozara ili opekotina uslijed varnienja.

Nemojte rasklapati, popravljati ili modificirati proizvod po vlastitom nahodenju.
Na taj nacin mozete izazvati pozar ili strujni udar.

Obratite se servisnom centru ako je potrebno izvrsiti provjeru, kalibriranje ili
popravak.

Ako se desi nesto od sljedeceg, odmah isklju€ite uredaj iz napajanja i obratite se
lokalnom servisnom centru

» Uredaj je bio izloZzen udaru

» Uredaj je oStecen

» Strani predmeti su dospjeli u proizvod

» |z uredaja se pojavio dim ili se osjetio neprijatan miris

To moze izazvati poZar ili strujni udar.

Ako nemate namijeru uredaj koristiti duze vrijeme, iskljucite kabl za napajanje iz
uredaja.

PrasSina na uredaju moze izazvati pozar dok oStecena izolacija moze izazvati curenje
elektri¢ne energije, strujni udar ili pozar.

Uredaj se ne smije izlagati kapanju ili zapljuskivanju teku¢inom niti se predmeti
ispunjeni teku¢inama, kao 8to su vaze, smiju stavljati na uredaj.

Instalirajte uredaj na mjestu na kom nema radijskih valova.

Izmedu vanjske antene i kablova za napajanje treba biti dovoljno prostora kako
antena ne bi dodirivala kable ¢ak i u slu¢aja pada antene.
To moze izazvati strujni udar.

Nemoijte instalirati uredaj na mjestima kao sto su nestabilne police ili nagnute
povrsine. Takoder izbjegavajte mjesta na kojima ima vibracija ili tamo gdje uredaj
nema puni oslonac.

U suprotnom, uredaj moze pasti ili se prevrnuti i time izazvati povrede ili oSte¢enja
na proizvodu.

Ako TV instalirate na postolje, trebate poduzeti mjere kojima ¢e se sprijeciti
prevrtanje proizvoda. U suprotnom, TV se moze prevrnuti i izazvati teSke povrede.
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» Ako uredaj namjeravate montirati na zid, pri¢vrstite sklop za montazu na zid prema VESA standardu
(opcionalni dijelovi) na straznji dio uredaja. Kada ureda;j instalirate tako da koristi konzolu zidnog
nosaca (opcionalni dijelovi), pazljivo ga pricvrstite kako ne bi pao.

¢ Koristite samo one spojeve / pribor koje je odobrio proizvodac.

Prilikom instaliranja antene, obratite se kvalificiranom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

Prilikom gledanja TV-a, preporu€ujemo da odrzavate udaljenost od uredaja jednaku
najmanje 2 do 7 duzina dijagonale ekrana.
Ako TV gledate duzi vremenski period, moze vam se zamutiti vid.

Koristite samo odgovarajuci tip baterije.
Postoji opasnost od oste¢enja daljinskog upravljaca.

Ne mijeSajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

» Baterije se ne smije izlagati previsokim temperaturama, npr. drzite dalje od direktne sunceve svjet-
losti, otvorenog kamina i elektri¢nih grijalica.

* Ne stavljajte baterije koje se ne mogu puniti u uredaj za punjenje.

Pazite da izmedu daljinskog upravljaca i njegovog senzora nema nikakvih predmeta.

Sunceva svjetlost ili neka druga jaka svjetlost moZe poremetiti signal s daljinskog
upravljaca. Ako se to deSava, zamracite prostoriju.

Prilikom povezivanja vanjskih uredaja kao $to su konzole za video igre, pazite da
kablovi za povezivanje budu dovoljno dugi.

U suprotnom, uredaj se moze prevrnuti i time izazvati povrede ili oSte¢enja na
proizvodu.

Nemojte uklju€ivati ili iskljucivati uredaj uklju€ivanjem ili iskljuivanjem prikljucka za
napajanje u uti¢nicu ili iz nje. (Nemoijte koristiti priklju¢ak za napajanje kao prekidac.)
Tako mozete izazvati mehanicki kvar ili pretrpiti strujni udar.

Slijedite upute za instaliranje date u nastavku kako biste sprijecili pregrijavanje

proizvoda.

» Udaljenost uredaja od zida bi trebala biti ve¢a od 10 cm.

» Nemoijte instalirati uredaj na mjestu na kom nema prozracivanja (npr. na polici za
knjige ili u ormaru).

» Nemojte instalirati uredaj na tepihu ili mekanoj podlozi.

» Pazite da neki stolnjak ili zavjesa ne blokiraju ventilacijske otvore.

U suprotnom mozete izazvati pozar.

7
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» Kada TV gledate duze vrijeme, pazite da ne dodirujete ventilacijske otvore jer mogu

biti vruéi. To ne uti€e na rad ili u€inkovitost proizvoda.

* Povremeno pregledajte kabl za napajanje uredaja i ako na njemu ima znakova oStecenja ili
istroSenosti, iskljuCite ga, prestanite koristiti uredaj i dajte da ovlasteni serviser kabl zamijeni

IMSNVSO9g

predvidenim zamjenskim dijelom.

* Ne dajte da se na priklju¢cima utikaa za napajanje ili utiCnici nakuplja prasina.

Na taj nacin mozete izazvati pozar.

« Zastitite kabl za napajanje od fizickog ili mehanic¢kog ostecivanja, kao sto je

uvrtanje, izvijanje, gnjecenje, prikljestenje u vratima ili gazenje. Obratite posebnu
paznju na prikljucke, uti¢nice i mjesto na kom kabl izlazi iz uredaja.

* Ekran nemojte jako pritiskati rukom ili o8trim ivicama, npr. noktom ili olovkom ili ga

grebati.

* Izbjegavajte da ekran duze vrijeme dodirujete ili drzite prst(e) na njemu. Na taj nacin

mozete izazvati privremena izobli¢enja na ekranu.

 Prilikom &iS¢enja uredaja i njegovih komponenata, prvo iskljucite napajanje i

prebriSite uredaj mekanom krpom. Primjenom prekomjerne sile uredaj mozete
izgrebati ili izazvati promjene boje. Uredaj nemojte prskati vodom ili ga brisati
mokrom krpom. Nikada nemojte koristiti sredstvo za CiS¢enje stakla, automobilsko ili
industrijsko sjajilo, abrazivna sredstva ili vosak, benzen, alkohol itd. zbog moguéih
oStecenja uredaja i njegovog ekrana.

U suprotnom, moze doci do pozara, strujnog udara ili oStecenja proizvoda
(deformacija, korozija ili pucanje).

» Sve dok je uredaj priklju¢en na zidnu uti¢nicu za naizmjeni¢nu struju, njegova veza s izvorom
napajanja naizmjeni¢nom strujom nije prekinuta ¢ak ni ako uredaj iskljucite prekidacem.

e Prilikom isklju¢ivanja kabla, uzmite za priklju€ak i izvucite ga.

Ako zice u kablu za napajanje nisu spojene, moze doci do pozara.

 Prilikom pomjeranja proizvoda pazite da prvo isklju€ite napajanje. Zatim iskljucite
kablove za napajanje, antenske kablove i sve kablove za povezivanje.
TV uredaj ili kabl za napajanje mogu se ostetiti, Sto moze izazvati opasnost od
pozara ili strujni udar.

 Prilikom premjestanja ili raspakivanja uredaja, radite uz pomoc¢ druge osobe jer je
uredaj tezak.
U suprotnom se moZete povrijediti.
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¢ Jednom godiSnje se obratite servisnom centru radi ¢iS¢enja unutrasnjih dijelova
uredaja.
Nakupljena praSina moze izazvati mehanicki kvar.

e Za sve poslove servisiranja se obratite kvalificiranom servisnom osoblju. Servisiranje
je neophodno kada je proizvod oStecen na bilo koji nacin, npr. ako je oStecen kabl ili
priklju€ak za napajanje, ako je na uredaj prosuta tekucina ili ako su u njega dospjeli
neki predmeti, ako je uredaj izlozen kisi ili vlazi, ako ne radi pravilno ili ako je
ispusten prilikom noSenja.

IMSNVSO9

e Ako je uredaj hladan na dodir, moze se pojaviti malo “treptanja” prilikom ukljucivanja.
To je normalno, s uredajem je sve uredu.

Ekran je proizvod visoke tehnologije sa rezolucijom od dva miliona do Sest miliona
o . Lo . RTIT v s . pers . .
= piksela. Moguce je da ¢ete na ekranu vidjeti crne tackice i/ili svijetlo obojene
o tackice (crvene, plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. To ne ukazuje na kvar niti utie na

uc€inkovitost i pouzdanost uredaja.
Ta pojava prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeZze zamjeni ili povratu
novca.

Moguce je da ¢ete na ekranu uociti razli€itu svjetlinu i boju ovisno o polozaju
gledanja (lijevo/desno/gore/dolje).

Ta pojava se deSava zbog karakteristike samog ekrana. Ona nije povezana s radom
proizvoda i ne predstavlja kvar.

¢ Prikazivanje nepokretne slike (npr. logotip kanala s kojeg
se emitira program, izbornik na ekranu, scena iz video
igre) duze vrijeme moze izazvati oStecenje ekrana i
dovesti do zadrzavanja slike, poznatog i kao utiskivanje

e Ako se slika zaustavi na neko slike. Utiskivanje slike nije obuhvac¢eno garancijom na
vrijeme, ekran bi se mogao zatamniti uredaj.
kako bi se potro$nja struje svela na Izbjegavajte prikazivanje nepomi¢nog prizora na
minimum. televizijskom ekranu duzi vremenski period (2 ili viSe sati
Ekran ¢e ponovo posvijetliti kad za LCD uredaje, 1 ili vide sati za plazma TV aparate).
upotrijebite daljinski upravlja¢ ili kad Takoder, ako TV gledate duzi vremenski period uz omjer
se prikaze druga slika. slike 4:3, moze doci do utiskivanja slike na ivicama
(Samo 84ILM96++) ekrana.

Ta pojava prisutna je i na uredajima trecih strana i ne
podlijeze zamijeni ili povratu novca.

Generirani zvuk

Sum “krckanja”: $um koji se pojavljuje prilikom gledanja ili iskljugivanja TV-a nastaje toplotnim
skupljanjem plastike uslijed temperature i vlaznosti. Taj zvuk je uobiCajen za proizvode kod kojih je
neophodno toplotno deformiranje. Zujanje elektricnog kola/ploc¢e: zvuk slabog intenziteta nastaje
uslijed rada kola za brzo preklapanje, koje doprema veliku koli¢inu elektri¢ne energije potrebne za
rad proizvoda. On se razlikuje ovisno o proizvodu.

Generirani zvuk ne uti¢e na rad i pouzdanost TV uredaja.
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Gledanje 3D prikaza
A\ uPOZORENJE

Okruzenje za gledanje

* Vrijeme gledanja
Prilikom gledanja 3D sadrzaja, svakog sata pravite pauze od 5 do 15 minuta. Gledanje 3D sadrzaja
duzi vremenski period moze izazvati glavobolju, vrtoglavicu, zamor ili naprezanje ociju.

Osobe koje boluju od fotosenzitivne epilepsije ili hroni¢ne bolesti

» Neki korisnici mogu imati napadaj ili iskusiti neke druge neuobi€ajene simptome prilikom izlaganja
treptavom svjetlu ili odredenom uzorku iz 3D sadrzaja.

¢ Nemojte gledati 3D video sadrzaje ukoliko osjetite mucninu, ako ste u drugom stanju i/ili bolujete od
neke hroni¢ne bolesti kao $to je epilepsija, ako imate poremecaj rada srca ili ako imate problema s
pritiskom itd.

» 3D sadrzZaj se ne preporucuje osobama koje boluju od poremecaja ili izostanka binokularnog vida.

Mogu se iskusiti dvostruke slike ili nelagoda prilikom gledanja.

Ako bolujete od strabizma (razrokost), ambliopije (slabovidnost) ili astigmatizma, moguce je da ¢ete

imati problema s osje¢ajem dubine i da ¢ete lako osjetiti zamor zbog dvostrukih slika. Savjetuje vam

se da pauze pravite ¢eS¢e nego neka prosje¢na odrasla osoba.

* Ako vam vid varira izmedu lijevog i desnog oka, obavite pregled vida prije gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi koji iziskuju prekid ili uzdrzavanje od gledanja 3D sadrzaja

* Nemojte gledati 3D sadrzaje kada ste umorni zbog nedostatka sna, prekomjernog rada ili uzivanja
alkohola.
e Kada se kod vas ispolje ti simptomi, prestanite koristiti/gledati 3D sadrzaj i odmarajte se dok se
simptomi ne povuku.
» Potrazite pomo¢ ljekara u slu€aju da simptomi potraju. Simptomi mogu obuhvatati glavobolju, bol
u o¢nim jabucicama, vrtoglavicu, muéninu, palpitacije, zamucéenost, nelagodu, dvostruku sliku,
vizuelnu neugodnost ili zamor.
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Okruzenje za gledanje

¢ Razdaljina gledanja
Odrzavajte udaljenost od uredaja jednaku najmanje dvostrukoj duzini dijagonale ekrana prilikom
gledanja 3D video sadrzaja. Ako osjetite nelagodu prilikom gledanja 3D sadrzaja, odmaknite se dalje
od TV uredaja.

Starost gledatelja

¢ Dojenc¢ad/djeca
Koristenje/gledanje 3D sadrzZaja je zabranjeno za djecu mladu od 6 godina.
Djeca mlada od 10 godina mogu prekomjerno reagirati i previSe se uzbuditi jer je njihov vid jo$ u
razvoju (na primjer, mogu poku$avati da dodirnu ekran ili uskoce u njega. Djeca koja gledaju 3D
sadrzaje iziskuju poseban nadzor i paznju.
Djeca imaju vedi binokularni disparitet 3D prikaza u odnosu na odrasle osobe jer je kod njih razmak
izmedu ociju manji nego kod odraslih osoba. Stoga djeca uo€avaju vecéu stereoskopsku dubinu 3D
slike nego odrasle osobe.

¢ Tinejdzer
Tinejdzeri starosti do 19 godina mogu osjetljivo reagirati uslijed stimulacije svjetiom u 3D sadrzaju.
Uputite ih da se uzdrze od duzeg gledanja 3D sadrzaja kada su umorni.

 Starije osobe
Starije osobe mogu slabije opazati 3D efekt u odnosu na mlade. Nemojte sjediti ispred TV-a na
razdaljini manjoj od preporucene.

Mjere opreza prilikom koristenja 3D naocala

¢ Obavezno koristite LG 3D naocale. U suprotnom je moguce da necete moci pravilno gledati 3D
video.

¢ Nemojte koristiti 3D naocale umjesto vasih dioptrijskih, suncanih ili zastitnih naocala.

 Koristenje modificiranih 3D naocala moze izazvati zamor o€iju ili izobliCavanje slike.

* Nemojte drzati 3D naocCale na izuzetno visokim ili niskim temperaturama. Tako ¢e se nacale
deformirati.

¢ 3D naocale su krhke i lako ih je izgrebati. Uvijek koristite mekanu i Cistu krpicu za brisanje le¢a.
Nemojte grebati povrsinu le¢a 3D naocala ostrim predmetima ili ih Cistiti/brisati hemikalijama.

n
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* Moguce je da se vas TV uredaj razlikuje od onoga na slici.

* OSD (prikaz na ekranu) na vasem TV-u moZe se unekoliko razlikovati od onog koji je prikazan u ovom
priru¢niku.

* Dostupne opcije i izbornici mogu se razlikovati ovisno o ulazu ili modelu proizvoda koji koristite.

e Ovom TV uredaju u budu¢nosti mogu biti dodane nove funkcije.

* TV se moze postaviti u stanje pripravnosti kako bi se smanijila potroSnja energije. Pored toga, TV treba
iskljuciti ako se neko vrijeme nece gledati, jer se tako smanjuje potrodnja energije.

* Energija koja se troSi tokom koriStenja mozZe se znacajno smanijiti ako se smaniji nivo svjetline slike, sto ¢e
sniziti i ukupne troSkove rada.

&

POSTUPAK INSTALIRANJA

Otvorite pakovanje i provjerite je li isporu¢en sav pribor.
Pri¢vrstite postolje na TV ureda;.

Povezite vanjski uredaj na TV.

A WO DN -

Provijerite je li dostupna mrezna veza.
Mrezne funkcije TV-a mozete koristiti tek nakon uspostavljanja mrezne veze.

SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

Raspakivanje

Pregledajte imate li sljedece stavke u pakovanju proizvoda. Ako nesto od pribora nedostaje, obratite se
lokalnom ovlastenom prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priru€niku mogu se
razlikovati od stvarnog proizvoda i stavke.

~/\ OPREZ

* Nemojte koristiti stavke koje nisu odobrene kako biste osigurali bezbjedan rad i Zivotni vijek proizvoda.
* Bilo kakva oStecenja ili povrede nastale uslijed koriStenja neodobrenih stavki nisu obuhvacene garancijom.

* Na nekim modelima je na ekran postavljen tanki film koji se ne smije uklanjati.
N\

(0 NAPOMENA

 Stavke isporuc¢ene uz va$ proizvod mogu se razlikovati ovisno o modelu.

* Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priru¢nika mogu biti promijenjeni bez prethodne obavijesti uslijed
nadogradnje funkcija proizvoda.

» Za optimalno povezivanje, HDMI kablovi i USB uredaiji bi trebali imati obrube manje od 10 mm debiljine i
18 mm Sirine. Koristite produzni kabl koji podrzava USB 2.0 ako se USB kabl ili USB memorijski uredaj za
pohranjivanje ne mogu ukljuciti u USB priklju¢ak na TV-u.
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Korisnicki priruc¢nik

!!
v

Magicni daljinski upravlja¢,
baterije (AA)
(Pogledajte str. 21)

Daljinski upravljac i baterije
(AAA)
(Pogledajte str. 23)

Kompozitni video kabl
(Pogledajte str. B-21, B-23)

P

Komponentni video kabl
(Pogledajte str. B-21)

SCART gender kabl
(Pogledajte str. B-25)

=z
7

Kino 3D naocale

Broj isporuc¢enih 3D naocala
moze se razlikovati ovisno o
modelu ili zemlji.

Samo 47/55LM96+x, 42/47/55LM86+*

%

Straznji poklopacpostolja
(Pogledajte str. A-3, A-5)

==

N

Naocale za dvojno
reproduciranje
(ovisno o modelu)

° o

Tijelo postolja
(Pogledajte str. A-3, A-5)

Tijelo osnove
(Pogledajte str. A-3, A-5)

i

Vijci za postolje
8 EA, M4 x 20
(Pogledajte str. A-3, A-5)

&

Drzac¢ kablova
2EA
(Pogledajte str. A-8)

IMSNVSO9
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Samo 84LM96+

Tijelo postolja
(Pogledajte str. A-4)

Tijelo osnove
(Pogledajte str. A-4)

T 7

Vijci za postolje
4 EA, M4 x20/6 EA, M5 x 16
(Pogledajte str. A-4)

Drza€ kablova
(Pogledajte str. A-8)

Samo 72LM95+x

Straznji poklopac
postolja
(Pogledajte str. A-7)

Tijelo postolja
(Pogledajte str. A-7)

Tijelo osnove
(Pogledajte str. A-7)

i T

Vijci za postolje
4 EA M4 x20/4 EA, M5 x 35
(Pogledajte str. A-7)

Drza¢ kablova
2EA
(Pogledajte str. A-9)

Kabl za napajanje

L]

Bezi¢ni LAN
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Odvojena kupovina

Stavke koje se kupuju odvojeno mogu biti promijenjene ili izmijenjene radi pobolj$anja kvaliteta bez pre-
thodnog obavjestenja.

Obratite se svom prodavacu kako biste kupili ove stavke.

Navedeni uredaju rade samo s odredenim modelima.

Es
U =
AN-MR300 AG-F#*x AG-F+«DP

Magic¢ni daljinski upravlja¢ Kino 3D naocale Naocale za dvojno
reproduciranje

%
o
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AN-WF100 AN-VC***

Bezi¢ni LAN Kamera za video pozive
Kompatibilnost 47/55/84LM96+* 72LM95+* 42/47/55LM86+*
AN-MR300
Magicni daljinski upravljac y ¢ ¢
AG-Fxx
Kino 3D naocale y y °
AG-F++DP
Naocale za dvojno ° ° °
reproduciranje
AN-WF100 .
Bezi¢ni LAN
AN-VCixx . . .
Kamera za video pozive

Naocale za dvojno reproduciranje Ime modela ili dizajn mogu se promijeniti ovisno o nadogradnji funkcija
programa, okolnostima ili smjernicama proizvodaca.
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Dijelovi i tipke

47/55LM96++, 42/47/55LM86++ 72LM95+*
I—Ekran P ——Ekran
g ®
©
®
©
©
®
I ©® \
—— 0 E
—_— e T
‘J
Zvucnici Tipke Zvucnici Tipke
Daljinski upravljac i LG Lampica logotipa Daljinski upravljac i
inteligentni senzori’ (samo 42/47/55LM86+x) inteligentni senzori’
Pokazivaé napajanja Pokaziva¢ napajanja
(samo 47/55LM96++)
84LM96++
I—Ekran
g ®
©
®
©
©
®
e ~ i ©
EE———
- g‘;
Zvucnici Tipke
Daljinski upravljac i LG Lampica logotipa
inteligentni senzori’
Tipka Opis
AV Kretanje kroz saCuvane programe.
+ - PodeS$avanije jacine zvuka.
OK® Odabire naznacenu opciju izbornika ili potvrduje unos.

SETTINGS | Pristup glavnom izborniku ili pohranjivanje unosa i izlaz iz izbornika.

INPUT Promjena ulaznog signala.

b/l Ukljucuje ili iskljuCuje napajanje.

1 Inteligentni senzor - PodeSava kvalitet slike i svjetlinu u skladu sa okruzenjem.
@) naPoMENA

* Lampicu pokaziva€a napajanja mozete ukljuciti ili iskljuciti tako Sto ¢ete u glavnim izbornicima odab-
rati OPCIJA. (ovisno o modelu)




SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

Podizanje i micanje TV-a

Da biste sprijecili ogrebotine ili oSte¢enja na TV-u

i osigurali siguran transport bez obzira na vrstu
i veli€inu uredaja, procitajte sljedeée upute za
slu¢ajeve pomicanja ili podizanja TV uredaja.

/\ OPREZ

* Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to
moze izazvati oStecenja na njemu.

¢ Preporucuje se da pomicete TV u kutiji ili
originalnom pakovanju u kojem je isporucen.

¢ Prije pomicanja ili podizanja TV-a, iskljucite
kabl za napajanje i sve druge kablove.

» Kada drzite TV, stranu na kojoj je ekran
okrenite suprotno od vas kako biste izbjegli
ostecenje.

« Cvrsto drzite gornji i donji dio TV-a. Pazite da

ne hvatate za providni dio, zvuénik ili podrucje

reSetke zvucnika.

—

i e

Kada vrsite transport velikog TV uredaja,
trebale bi biti prisutne najmanje dvije osobe.
Prilikom ru€nog transportiranja TV-a, drzite ga
kao Sto je prikazano na sljedeco;j ilustraciji.

Prilikom transporta, televizor ne izlazite
udarcima ili prejakim vibracijama.

TV prilikom transporta drzZite uspravno; nikada
ga nemojte okretati na stranu ili naginjati
ulijevo ili udesno.

Nemojte pritiskati postolje okvira jer biste
savijanjem mogli ostetiti ekran.

Kada prenosite TV, bo¢na strana TV-a trebala
bi biti pokrivena zastitnim oblogom. (ovisno o
modelu)

] — ~
[
Zastitni oblog

17
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18 SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

Montiranje na sto

1 Podignite i postavite TV u uspravan polozaj na
stolu.

- Ostavite prostor od (najmanje) 10 cm od zida
zbog odgovarajuce ventilacije.

2 Ukljugcite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu.

* Koristite namjenski kabl za napajanje.
Kabl za napajanje nemojte modificirati niti
produzivati.

* Nemojte postavljati TV blizu izvora toplote ili na
takve izvore jer to moze izazvati pozar ili druga
ostecenja.

~/\ OPREZ .

& J

Podesavanje ugla TV-a za ugodnije gledanje

47/55LM96++, 42/47/55LM86+*, 72LM95+**

Zakrenite TV uredaj 20 stepeni ulijevo ili udesno i
podesite ugao radi lakSeg gledanja.

~Ioe
~~~~~~

84LM96+=

Zakrenite TV uredaj 7 stepeni ulijevo ili udesno i
podesite ugao radi lakSeg gledanja.

- OPREZ ~

e Prilikom podeSavanja ugla uredaja, pazite na
prste.
MozZete se povrijediti ukoliko priklijestite ruke
ili prste. Ako se uredaj previSe zakrene, moze
pasti uz ostecenje ili izazivanje povrede.

C D

Prednja strana

Straznja strana
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Priévrséivanje TV-a za zid

Ova funkcija nije dostupna za sve modele.

1 Umetnite i stegnite okaste vijke ili nosag za TV
i vijke na straznjoj strani TV-a.
- Ako su vijci postavljeni na mjesto okastih
vijaka, najprije uklonite te vijke.

2 Montirajte zidne spojnice sa vijcima na zid.
Poravnajte poziciju zidne spojnice i okastih
vijaka na straznjem dijelu TV-a.

3 Povezite &vrsto okaste vijke i zidne konzole
jakim uzetom.

Pazite da uze bude horizontalno u odnosu na
ravnu povrsinu.

~/\ OPREZ

» Pazite da se djeca ne penju na TV ili vieSaju
za njega.

(0 NAPOMENA N

* Koristite platformu ili ormari¢ koji je dovoljno
jak i velik da moze sigurno podupirati TV.

* Nosadi, vijci i konop ne isporucuju se u
paketu. Dodatni pribor mozete nabaviti kod

lokalnog distributera.
N\ J

Postavljanje na zid

Pazljivo pri€vrstite opcionalni zidni nosac¢ na
straznji dio TV-a i postavite zidni nosac na Cvrst
zid okomito prema podu. Ako TV zelite postauviti
na neki drugi gradevinski materijal, kontaktirajte
kvalificirano osoblje.

LG preporucuje da montiranje TV aparata na zid
izvrsi kvalificirana stru€na osoba.

\

10 cm =
ey
10 cm
] m
% I
=D

Pazite da koristite vijke i konzolu zidnog nosaca
koji ispunjavaju VESA standard. Standardne
dimenzije za komplete zidnog nosaca opisane su
u sljedecoj tabeli.

Postolje za postavljanje na zid

Model 47/55LM96+* 84LM9O6**
42/47/55LM86+ | 72LM95+x

VESA (A x B) [400 x 400 600 x 400

Standardni  |M6 M8

vijak

Broj vijaka |4 4

Postolje za |LSW400BX SW630B

postavljanje |m—=—= I :"9

na zid F i }

IMSNVSO9
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20 SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

~/\ OPREZ

* Najprije iskljucite napajanje, a zatim pomjer-
ajte ili postavljajte TV. U suprotnom moze
doci do strujnog udara.

Koristite namjenski kabl za napajanje.

Kabl za napajanje nemojte modificirati niti

produZzivati.

* Ako TV postavite na strop ili ukosen zid,
moguce je da uredaj padne i izazove teske
povrede.

Koristite odobreni LG zidni nosac i kon-
taktirajte lokalnog prodavaca ili kvalificirano
osoblje.

* Nemojte suviSe pritezati vijke jer to moze

dovesti do oStecenja televizora i gubitka

garancije.

Koristite vijke i zidne nosace koji ispunjavaju

VESA standard. Sva oStecenja ili povrede

koje nastanu nepravilnim koriStenjem

dodatne opreme ili koriStenjem nepropisne
dodatne opreme nisu pokrivene garancijom.

J

-

&

@) naPOMENA

 Koristite vijke koji su na popisu specifikacija
za vijke VESA standarda.

* Komplet zidnog nosaca sadrzi upute za mon-
tiranje i neophodne dijelove.

* Zidni nosac je opcionalan. Dodatni pribor

mozete nabaviti kod lokalnog distributera.

Duzina vijaka moze biti razli¢ita ovisno

o zidnom nosacu. Pazite da koristite

odgovarajuc¢u duzinu.

Za vi$e informacija pogledajte priru¢nik koji

ste dobili sa zidnim nosacem.

(ovisno o modelu)

» Da biste zastitili TV ekran (od ogrebotina,
otisaka prstiju), TV postavite na ravni stol i
nemojte skidati omot.

* Nakon Sto sa straznje strane TV-a skinete
omot, instalirajte TV u skladu sa uputstvima
koja ste dobili uz proizvod za montazu na
zid.

* Nakon instalacije TV-a skinite zastitni oblog.
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FUNKCIJE TIPKI MAGICNOG DALJINSKOG
UPRAVLJACA

Kada se prikaze poruka “Baterija magi¢nog daljinskog upravlja¢a je gotovo prazna. Zami- \
jenite bateriju”, umetnite novu bateriju. \

Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, umetnite baterije (1,5 V AA) tako -~
da prikljuéci @ i (© odgovaraju oznaci u odjeljku i zatvorite poklopac baterije. Pazite da 2
usmijeravate daljinski upravlja¢ prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u.

Da biste izvadili baterije, obavite postupak koji je objasnjen za umetanje baterija, ali u

obrnutom smjeru.

OPREZ
[- Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oSte¢enja daljinskog upravljaca. ]

Pokaziva¢ (RF predajnik) \
[3)) @)) Glasovno pretrazivanje

(ovisno o modelu)

|
U NAPAJANJE
UkljuCivanje i isklju€ivanje TV-a.

@ HOME(POCETNA)
Pristup PoCetnom izborniku.

<5 BACK(NATRAG)
Vrac¢anje na prethodni nivo.
Navigacijske tipke —

(~ gore v dolje <lijevo [>desno)
Pomjeranje kroz izbornike ili opcije.

Tocki¢(OK)

Odabir izbornika ili opcija i potvrda
unosa. Pomjeranje kroz satuvane

:  kanale.

io— Ako prilikom pomicanja pokazivaca

: | na ekranu pritisnite navigacijsku tip-
ku, pokaziva¢ nestaje i magi¢ni daljin-
ski upravlja¢ radi kao obi¢ni daljinski
upravlja€. Da bi se ponovo prikazao
pokazivag, protresite magi¢ni daljin-
ski upravlja¢ lijevo-desno.

- A + -
PodeS$avanije jacine zvuka.

K MUTE

Isklju€ivanje svih zvukova.

PAY

Pomijeranje kroz saduvane pro-
grame ili kanale.

3D

Koristi se za gledanje 3D videa.

[ [ ] ]
asa MY APPS(Moje aplikacije)
Prikaz liste Aplikacija.

Glasovno pretrazivanje (ovisno o modelu)

Za koristenje funkcije glasovnog pretrazivanja neophodna je internetska veza.

Stepen prepoznavanja moze varirati ovisno o osobinama korisnika (glas, izgovor, intonacija i brzina) i
okruzenja (buka i jacina zvuka TV-a).

1 Kliknite ikonu Glasovnog pretrazivanja na ekranu.
2 Govorite polako i precizno. Kada se glas prepozna, na ekranu se pojavljuje poruka obradivanja.

 Koristite magi¢ni daljinski upravlja¢ na daljini ne vec¢oj od 15 cm od lica.

IMSNVSO9
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22 FUNKCIJE TIPKI MAGIENOG DALJINSKOG UPRAVLJACA

Registriranje magi¢nog

daljin

skog upravlja¢a

Carobni daljinski upravlja¢ najprije treba “upariti”

(registrirat

i) sa TV-om.

Kako registrirati magicni daljinski upravljac¢

1 Da biste izvrsili automatsko
registriranje, ukljucite TV i pritisnite
tipku To¢ki¢(OK). Kada registriranje
zavrSi, na ekranu se pojavljuje poruka
o zavrSetku.

2 Ukoliko registriranje ne uspije,
iskljucite TV i ponovo ga ukljucite, a
zatim pritisnite tipku To¢ki¢(OK) kako
biste dovrsili registriranje.

Kako pon

ovno registrirati magi¢ni daljinski upravlja¢

pa)
BACK

&

HOME

1 Pritisnite i zadrzite tipke BACK
i HOME za 5 sekundi da biste
resetovali, a zatim registrirajte prateci
gornje upute pod “Kako registrirati
¢arobni daljinski upravljac”.

2 Da biste ponovo registrirali ¢arobni
daljinski upravlja¢, pritisnite i drzite
tipku BACK 5 sekundi dok je
upravlja¢ usmjeren prema TV-u. Kada
registriranje zavrsi, na ekranu se

pojavljuje poruka o zavrsetku.

Kako
daljin

koristiti magic€ni
ski upravljaé

1 Ako pokazivaé nestane, daljinski

upravlja¢ pomaknite malo ulijevo

ili udesno. Nakon toga ¢e se

pokaziva¢ automatski prikazati

na ekranu.

» Ukoliko se pokaziva¢ ne koristi
odredeni vremenski period,
nestat ¢e sa ekrana.

<\
A\
%\\ 2 Pokazivaé mozete pomijer-

ati usmjeravanjem prijem-

nika pokazivaca na daljinskom

upravljacu prema TV aparatu i

njegovim pokretanjem ulijevo,

udesno, prema gore ili prema

dolje.

» Ukoliko pokazivac ne radi
pravilno, nemojte koristiti daljin-
ski upravlja¢ 10 sekundi i onda

pokusajte ponovo.

22 Moje aplikacie

EEAE®E

Ako pritisnete Tocki¢(OK) na magiénom daljin-
skom upravljacu, pojavljuje se sljedeci ekran.
Prikaz informacija o trenutnom programu i
ekranu.

Pritiskom na ovo dugme prikazat ¢e se

@ | tastatura s brojevima kako biste mogli odabrati

broj programa.

© | Mozete odabrati izbornik Moje aplikacije.

Mjere predostroznosti
koje je potrebno poduzeti
prilikom koristenja
magiénog daljinskog
upravljaca

Daljinski upravlja¢ koristite unutar maksimaine
daljine komuniciranja (10 m). KoriStenje daljin-
skog upravijaca na udaljenosti vecoj od navedene
ili ako mu neki predmet ometa rad, moze dovesti
do prekida komunikacije.

Prekid komunikacije moze nastati i zbog obliznjih
uredaja. Elektricni uredaji kao sto je mikrovalna
pecnica ili bezi¢ni LAN proizvodi mogu izazvati
smetnje jer koriste isti frekvencijski opseg (2,4
GHz) kaji koristi i magicni daljinski upravijac.
Magicni daljinski upravlja¢ moze se ostetiti ili
prestati pravilno funkcionirati ukoliko se ispusti na
tvrdu povrsinu ili bude izlozen jakom udarcu.
Pazite da ne udarite u namjestaj ili ljude u okolini
dok koristite magi¢ni daljinski upravijac.
Proizvodac i osobe koje vrSe instaliranje ne mogu
pruziti uslugu koja se odnosi na sigurnost ljudi jer
dati bezi¢ni uredaj ima mogucnost interferencije
elektricnih valova.

Preporucuje se da pristupna tacka bude locirana
na udaljenosti vecoj od 1 m od TV uredaja. Ako je
pristupna tacka instalirana na udaljenosti manjoj
od 1 m, moguce je da magicni daljinski upravija¢
nece raditi kako se ocekuje zbog frekvencijskih
smetnji.
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, zamijenite baterije (1,5 V AAA)
povezujuci krajeve@® i © prema naljepnici unutar odjeljka i zatvorite poklopac baterije.
Daljinski upravlja¢ usmjeravajte prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u. t

Da biste izvadili baterije, obavite postupak koji je objadnjen za umetanje baterija, ali u obr- N

nutom smijeru.

[ OPREZ

* Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oStecenja daljinskog upravljaca. }

& NAPAJANJE
Ukljugivanije i iskljucivanje TV-a.

Korisnicki priruénik
Prikaz korisni¢kog priru¢nika.

5 RATIO (OMJER)
Promjena veli¢ine slike.

] INPUT (ULAZ)
Promjena ulaznog signala.

=/ TVIRAD
Odabir Radija, TV i DTV programa.

Alfanumericke tipke
SluZe za unoSenje slova i brojeva.

LIST (POPIS)
Pristup popisu sa¢uvanih programa.

— Razmak
Otvaranje praznog prostora na tastaturi na
ekranu.

Q.VIEW
Povratak na prethodni gledani program.

A+—
PodeSavanije jaCine zvuka.

FAV
Pristupanje listi omiljenih kanala.

3D
Koristi se za prikaz 3D videa.

MUTE
Isklju€ivanje svih zvukova.

©

RATIO INPUT  mSyd

06e®

FIEI[A
2|z p
— | o v

~—mo>rT—

SUBTITLE

OK
Odabir izbornika ili opcija i potvrda
unosa.

® Natrag
Vrac¢anje na prethodni nivo.

VvoDIC
Prikazuje programski vodic.

EXIT (1ZIbl)
Brisanje prikaza na ekranu i vracanje
natrag na gledanje TV-a.

Obojene tipke (@ Crvena

@ Zelena (D Zuta @ Plava)

Sluze za pristup posebnim funkcijama u
nekim izbornicima.

TIPKE ZA TELETEKST (TEXT T.OPT)
Ove tipke koriste se za teletekst.

SUBTITLE (TITLOVI)
Pamti vas Zeljeni titl u digitalnom nacinu
rada.

Q.MENU
Povratak na prethodni gledani program.

LIVE TV (TV UZIVO)
Povratak na TV UZIVO.

Tipke za upravljanje (H » Il <4< »»)
Kontrola Premium sadrZaja, DVR-a ili iz-
bornika Smart Share ili SIMPLINK kompati-
bilnih uredaja (USB ili SIMPLINK ili DVR).

PA AN
Pomjeranje kroz sacuvane programe ili
kanale.

PAGE (STRANICA)
Pomijeranje na sljedeéi ili prethodni ekran.

SETTINGS (POSTAVKE)
Pristupanje glavnim izbornicima.

@ HOME (POCETNA)
Pristup poc¢etnim izbornicima.

i MY APPS (MOJE APLIKACIJE)
Prikaz liste Aplikacija.

Navigacijske tipke
(/\ gore V dolje < lijevo > desno )
Pomijeranje kroz izbornike ili opcije.

REC (SNIMANJE)
Koristi se za podeSavanje DVR izbornika.

INFO (INFORMACIJE)
Prikaz informacija o trenutnom programu
i ekranu.

AD
Isklju€uje ili uklju€uje opis zvuka.

a APP/+
Odabir MHP izvora TV izbornika. (Samo
Italija) (Ovisno o modelu)

a ORANGE

Direktni pristup Internet portalu sa za-
bavnim sadrzajima i vijestima koji je razvila
kompanija Orange. (Samo Francuska)

IMSNVSO9
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KORISTENJE -
KORISNICKOG T —

Koristenje ulaznog uredaja

w
I RI RU C N I KA oristenje funkcije Ustede energije

Koristenje opcija vremena

I Postavijanje SLIKE, ZVUKA
@ L ’ ostavljanje opcija zakljutavanja TV-a

Korisnicki priru¢nik vam omoguc¢ava jednostavnije
pristupanje detaljnim informacijama o TV-u.
detailed TV information.

H
@_.E Postavianie jezika

H EFunkc\ja LG SMART ) -
o Pomo¢ onesposobljenim
= Napredna funkcija

w R _ ostavljanje magi¢nog daljinskog upravljaca

9 1 Pritisnite tipku HOME kako biste pristupili L

2 izborniku HOME. — o7 o Tonutno aloda i
%’ 2 Odaberite Korisni€ki priru¢nik i pritisnite (1) rikazuje progr.am oji se trenutno gleda fi
2 To&kié(OK). ekran ulaznog izvora.

® | Omogucava da izaberete kategoriju koju

Omogucava da izaberete stavku koju Zelite.
@ | Mozete koristiti A \ da biste se pomjerali
izmedu stranica.

Omogucava pretrazivanje opisa funkcije koju
Zelite iz indeksa.

Korisnicki priruénik ¥ opcjja > Postavijanje jezika

ge) i J uka prikazanog na ekranu.
1| Odabir jezika za prikazivanie teksta.
. [samo u digitainom nacinu rada)
Jezkawka | Koristite funkciju Sublitle (Titlovi) kada se emitira dva i
vise jezika ttlova.

w [Samo u digitalnom nacinu rada]
. T ] Jezik titiova | Koristite funkciju Titlovi kada se emitiraju dva il vise
Korisnicki priruénik

Jezika tifova.
Ako se podaci o ftlovima ne emitiraju na odabranom
Jeziku, prikazuju se titioi na zadanom jeziku.

@) naPoMENA

» Korisni¢kom priru¢niku mozete pristupiti i
pritiskom tipke [A(Korisni€ki priruénik) na
daljinskom upravljacu.

etiings (Postavke) % OPCIJ 2
izbornika (Language) i 2vuka prikazanog na ekranu.

Jeaiéiizbomik (Language] | Odabir jezika za prikazivanje teksta.
[samo u digitalnom nainu rada]
Prilikom gledanja digitalnog emitiranja koje sadrzi neko-
liko jezika zvuka, moZete odabrati jezik koji Zelite.
[samo u digitalnom nacinu rada]
Koristite funkciju Subtitle (Titlovi) kada se emitira dva ili
vise jezika titiova.
Ako se podaci o titlovima ne emitiraju na odabranom
Jjeziku, prikazuju se titlovi na zadanom jeziku.

Jezik zvuka

Jezik titlova

V4

Prikazuje opis odabranog izbornika.
@ | Mozete Koristiti A \, za pomjeranje po
stranicama.

Prebacivanje direktno na odabrani izbornik iz
Korisni€¢kog priru¢nika.

©® | Umanjeni ili uvecani prikaz ekrana.
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ODRZAVANJE

CiS¢enje TV-a
Redovno Cistite TV kako biste osigurali njegovu najbolju u€inkovitost i produZili Zivotni vijek proizvoda.

/\ OPREZ

» Pazite da prvo iskljucite napajanje i iskopate kabl za napajanje i sve ostale kablove.
» Kada se TV ostavi bez nadzora i ne koristi se duze vrijeme, iskljucite kabl za napajanje iz uti¢nice
kako biste sprijecili moguc¢a ostec¢enja uslijed grmljavine ili naponskih udara.

Ekran, okvir, ormari¢ i postolje

* Da biste uklonili pradinu ili manje zaprljanje, obriSite povrSinu suhom, €istom i mekanom krpom.
* Da biste uklonili veliko zaprljanje, obriSite povr§inu mekom krpom nakvasenom ¢€istom vodom ili
razblazenim blagim deterdZentom. Zatim je odmah obriSite suhom krpom.

~/\ OPREZ N

* Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to moze izazvati oStecenja na njemu.

* Nemoijte gurati, trljati ili udarati ekran noktom ili nekim oStrim predmetom jer to moze izazvati ogrebo-
tine i izobli¢enja slike.

* Nemojte koristiti hemikalije jer one mogu oStetiti uredaj.

* Nemojte prskati tekucinu na povrsinu. U slu€aju da voda dospije u TV, moze doc¢i do pozara, strujnog

udara ili nepravilnog rada uredaja.
N J

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte akumuliranu prasinu ili prljavstinu na kablu za napajanje.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Resenje
Nije moguce kontrolirati |  Provjerite senzor daljinskog upravljaca na uredaju i poku$ajte ponovo.
TV putem daljinskog * Provjerite ima li nekih prepreka izmedu uredaja i daljinskog upravljaca.
upravljaca. * Provijerite da li baterije joS funkcioniraju i jesu li pravilno instalirane (@ na ®,
Ona @).

Nema slike na ekranu i | Provjerite je li uredaj uklju¢en.

ne reproducira se zvuk. | * Provjerite je li kabl za napajanje uklju€en u utinicu.

Provijerite ima li problema sa funkcioniranjem zidne uti¢nice uklju¢ivanjem
drugih uredaja.

TV se iznenada * Provjerite postavke kontrole napajanja. Moguci prekid napajanja.
iskljuCuje. * Provijerite je li funkcija Automatsko iskljucivanje aktivirana u opciji Postavke
vremena.

* Ako nema signala kada je TV uklju¢en, TV ¢e se automatski iskljuciti nakon 15
minuta neaktivnosti.

When connecting to the | ¢ Iskljucite/ukljucite TV putem daljinskog upravljaca.

PC (RGB/HDMI DVI), Ponovo povezite RGB/HDMI kabl.

‘No signal’ or ‘Invalid * Ponovo pokrenite racunar dok je TV ukljucen.

Format’ is displayed.

IMSNVSO9
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Specifikacija bezicnog LAN (AN-WF100)
(Samo 72LM95++)

IEEE802.11a/b/g/n

Standard IEEE 802.11b/g/n u Indoneziji
IEEE 802.11a/b/g u Rusiji i Tunisu
Host Interface USB 2.0
2,400 do 2,483 GHz
Frekventni raspon 5,150 do 5,250 GHz
5,725 do 5,850 GHz
Sigurnost 64/128 bit WEP, WPA, WPA2, TKIP, AES, WPS (PIN, PBC)

802.11a: -72 dBm (54 Mbps)
802.11b: -84 dBm (11, 5,5, 2, 1 Mbps)
802.11g: -72 dBm (54 Mbps)
802.11n: -64 dBm (20 MHz) / -61 dBm (40 MHz)

osjetljivost

802.11a: 14 dBm (54 Mbps)
802.11b: 16,5 dBm (11, 5,5, 2, 1 Mbps)
Izlazna snaga 802.11g: 14 dBm (54 Mbps)
802.11n: (2,4 GHz) 13,5 dBm (20 MHz) / 13,5 dBm (40 MHz)
802.11n: (5 GHz) 13,5 dBm (20 MHz) / 13,5 dBm (40 MHZz)

802.11a/g: 54 Mbps
Protok podataka 802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps (40 MHz)

» Buduci da podrucje kanala moze biti razliCito za pojedine zemlje, korisnik ne moze promijeniti ili
podesiti radnu frekvenciju; ovaj proizvod je postavljen prema regionalnoj tablici frekvencija.

» Buduci da koriStena izlazna snaga moze biti razli€ita za pojedine zemlje, korisnik ne moze promijeniti
ili podesiti radnu izlaznu snagu i ovaj proizvod je postavljen prema regionalnoj tablici izlazne snage.

430,




SPECIFIKACIJE

27

Specifikacija bezi¢énog LAN modula (TWFM-B003D)
(Samo 47/55/84LM96+*, 42/47/55LM86++)

Standard

IEEE802.11a/b/g/n

Frekvencijski opseg

2400 do 2483,5 MHz
5150 do 5250 MHz
5725 do 5850 MHz(Za drzave izvan EU)

Modulacija

CCK/ OFDM / MIMO

Izlazna snaga
(tipicno)

802.11a: 11 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 13 dBm
802.11n - 2,4GHz: 13 dBm
802.11n - 5GHz: 13 dBm

Brzina prenosa

802.11a/g: 54 Mbps
802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps

Pojacanje antene
(tipi¢no)

2400 do 2483,5 MHz: -2.5dBi
5150 do 5250 MHz: -2.2dBi
5725 do 5850 MHz: -2.9dBi

Zauzeti protok

802.11alblg: HT20
802.11n: HT20/40

* Buduci da podrucje kanala moZe biti razli¢ito za pojedine zemlje, korisnik ne moze promijeniti ili podesiti

radnu frekvenciju; ovaj proizvod je postavljen prema regionalnoj tablici frekvencija.

q30,

Specifikacija Bluetooth modula (BM-LDS302)

Standard

Bluetooth verzija 3.0

Frekvencijski opseg

2400 ~ 2483,5 MHz

Izlazna snaga (maks.)

10 dBm ili manje

Brzina prenosa (maks.)

3 Mbps

Razdaljina komuniciranja

Linija otvorenog pogleda priblizno 10 m

C€

IMSNVSO9
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Life's Good

" YMATCTBO 3A KOPUCHUKOT

LED LCD TEJIEBU3OP

Be Monvme BHMMAaTENHO Npo4mnTajTe ro ynaTcTBOTO Npes Aa pakysaTte
CO BaLLMOT Ypen 1 3agpXKeTe ro 3a KOpUCTeHe BO UOHMHA.

www.lg.com
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M3BECTYBAHE 3A CO®TBEP CO
OTBOPEH U3BOPEH KO[

BE3BEAHOCHMU YMNATCTBA
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mepawe Ha 3D cnuka

NOCTAINKA 3A UHCTAJTUPAHE

12

COCTABYBAHKE U NOANOTOBKA

12
15
16
17

18
19

21

PacnakyBane

OppenHo kynysake

[enosu n konynka
MogurHyBakse 1 NpeHecyBake Ha
TEenesn3opoT

[MocTtaByBawe Ha maca
MoHTupatrse Ha sug

OYHKUUUN HA MATUYHUOT

OANEYNHCKHN YNPABYBAY

22 Pernctpupare Ha Marm4yHMOT ganevymHckm
ynpaByBay

22 Kako na ro kopuctute marmyHmoT
[aneynHcku ynpasyBay

22 Mepku Ha NpeTnasnuBoCT Npu KOPUCTEHE

23

Ha Marn4HMoT OaneynHCKn ynpaByBad

OATNEYNHCKU YMPABYBAY

24

YNOTPEBA HA YINATCTBOTO 3A
KOPUCTEHE

25

OOP>XXYBAHE

25
25
25

25

YucTere Ha TENeBM30pOT
- EkpaH, pamka, Kykuwite n gpxad
- Kaben 3a HanojyBake

OTCTPAHYBAHE HA MNMPOBIIEMU

26

CNEUNDPUKALIUN

A NPEQYNPEQYBAHE

* AKO ja UrHopupare nopakara 3a NpefynpeayBatbe,
MoxeTe Aa buaete ceprosHo NOBPeLeHN Unu

MOCTON MOXHOCT 33 HECPeKa UM CMpT.

/\| BHUMAHME

+ [lokonKy ja UrHopupaTe nopakara 3a NpeTnasnuBocT,
MOCTOM MOXHOCT MONECHO Jia Ce NOBPEAUTE MK Aa

[0j0€ [0 OLUTETYBakE Ha MPON3BOAOT.

@) 3ABENEwWKA

+ 3abenelukata B/ nomara Aa ro pasbepete u 6e3denHo
[ ro KopucTuTe Npou3BooT. [pea KopucTerse Ha
MPOM3BOLOT BHAMATENHO MPpOuMTajTe ja 3abenetukara.



JIMLUEHUW | N'3BECTYBAHE 3A COPTBEP CO OTBOPEH U3BOPEH KOA 3

NMMUEHLUN

MonoapxaHnTe NUUEHLUM MOXe Aa ce pa3nuKkyBaaTt BO 3aBMCHOCT 04 MoAenoT. 3a noBeke nHpopmaumm
OKOMy NUUEeHUMTe, NoceTeTe ja cTpaHuuaTa www.lg.com.

DOLBY MpownsseneHo nog nuueHua Ha Dolby Laboratories. “Dolby” u aBojHnot-D cumbon ce
DIGITALPLUS  3a1TuTeHn Tproscku 3Haum Ha Dolby Laboratories.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia interface, and the HDMI logo
are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States
and other countries.

Ha Rovi Corporation. Oa e ypea co odmumjaneH DivX Certified® ceptudpumkar koj penpoayumpa
DivX Buaeo. lMNocetete ja Beb-cTpaHuuarta divx.com 3a noseke MHOpMaLmum u copTBEPCKM
anaTtku 3a KOHBepTHparbe Ha BawmTe ¢ajnosm Bo DivX Bugeo.

DI m ABOUT DIVX VIDEO: DivX® e gurutaneH suaeo dopmat cosgageH og DivX, LLC, dmnujana
HD :

3A DIVX BUOEO-TO-NOTPEBA: OBoj ypen co DivX® ceptudmkar mopa fa buge pernctpupat
3a fa penpogyumpa DivX Bugeo-no-notpeba (VOD) cogpxwuHu. 3a aa ro nobuete kogot

3a peructpaumja, Hajaete ro ogaenot DivX VOD Bo MeHUTO 3a NoCTaByBawe Ha ypeaoT.
lMoceTteTe ja Beb-cTpanuuaTa vod.divx.com 3a noseke nHMOpPMaLMK OKOMy 3aBpLUYBAHKETO Ha
perucTpauujara.

“DivX Certified® 3a penpogykumja Ha DivX® Bugeo go HD 1080p, BknyyyBajku v npemuym
CoapXuHN.”

“DivX®, DivX Certified® v npugpyxHuTe Noro 03Haku ce 3alTUTEHU TProBCKW Mapku Ha Rovi
Corporation nnu HejanHnTe unujanu n ce KopucTar nog nuueHua.”

“OnchateHo co eaeH unu noeeke of cnegHute nateHty Bo CA[ :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”
@ I ' ® MpousseaeHo nog nuueHua co 6poesute Ha nateHTy Bo CA[l: 5.956.674; 5.974.380; 6.487.535
n apyrv nateHTy Bo CA[] nu cBeTOT kou ce n3gafeHu unm ce Bo hasa Ha Yekarse. DTS,
cumbonot & DTS ce pernctpupanm 3awTuthy 3Haum & DTS 2.0+Digital Out e 3awtnTeH 3Hak Ha
DTS, Inc. MpownasogoT Bknyyysa codreep. © DTS, Inc. Cute npaea ce 3apgpxaHu.

2.0+Digital Out

U3BECTYBAHKE 3A CO®TBEP CO OTBOPEH
U3BOPEH KO

3a ga ro pobvete n3BopHMOT kopg cnopen GPL, LGPL, MPL n gpyruTte nuueHum 3a OTBOPEH U3BOPEH koA
KOj ce KOpUCTU Kaj OBOj Mpomn3BoAa, NOCeTeTe ja cTpaHuuara http://opensource.lge.com .

Mokpaj 3BOPHMOT KOA, AOCTarHW 3a NpeB3emMate ce 1 cUTe HaBedeHu oapeabu Ha nuueHLUa, ogpekyBarba
o[ OArOBOPHOCT U 13BECTyBak-a 3a aBTOPCKM npasa.

LG Electronics ucto taka ke B 06e36eam otBopeH n3sopeH kog Ha CD-ROM guck 3a ogpeneH HagoMecTok
KOj ro NoKpvBa TPOLLUOKOT 3a BpLUeHe Ha AucTpubyumjaTa (kako TPOLLOKOT 3a MeAUyMoT, UcropakaTa 1
paKyBaH-€TO) N0 focTaBeHo e-mail 6bapare Ao opensource@lge.com. OBaa noHyaa e BanugHa Tpu (3)
roovHW of 4aTyMOT Ha KyrnyBare Ha Npou3BodoT.

NOHOTINVIN



4  BE3BEOHOCHMU YNATCTBA

BE3SBEOHOCHWU YMNATCTBA

[Npen ga ro kopuctTuTe NPOn3BoL0T npquTajTe ' BHUMATENHO oBune 6e36eqHOCHM MEepKM Ha
npeTnasnimBoCT.

A MPEQYNPEQYBAHE

* He nocraByBajTe rv TeneBn3opoT 1 JaneUMHCK1OT ynpaByBay BO CHEAHUTE OMKPYXyBaksa:
MecTa N3NOXEHN Ha AMPEKTHA COHYEBA CBETMNMHA

» ObnacT co BUCOKa BNaxHOCT Kako 6ara

» Bo BnmsnHa Ha M3BOpY Ha TONMMHA KaKo MEeYKM 1 APYr1 ypeay Kou eMuTyBaaT TonnmHa

» Bo 6nmsnHa Ha paboTHM Macy BO KyjHV UK pasBnaxkHyBaym Kafe necHo Moxe ga buaar
U3NOXeHW Ha napea UM Macrno

» OBnacTn M3NoXeHN Ha AOXA UMK BETEP

» Bo bnnanHa Ha cagoBy co Boa Kako BasHU

Bo cnpoTtnBHO, Toa MOXe Aa NPean3BrKa noxap, enekTpuYeH yaap, HeMCnpaBHO

(yHKUMOHVPatbe M fedopmupare Ha NPorN3BOaOT.

* He nocraByBajTe ro Nnpon3BoA0T Ha MecTa Kafe Moxe Aa 6uae U3NoxeH Ha
npatuuHa.
Toa 61 MOXxeno aa npean3Brka ONacHOCT 0f NoXap.

~ A
% ) m\/ ° rlpI/IKJ'Iy‘-IOKOT 3a erieKTpnyHa Mmpexa TpeGa [a Cny>XXu Kako efnnieMeHT 3a
|\ NCKny4vyBaH-€. rlpI/IKJ'IyLIOKOT TpeGa Aa MOXe BegHall Aa ce yI'IOTp66V|.

* He gonvpajte ro cTpyjHmoT kaben co BnaxHu paue. [Nokpaj Toa, AOKONKY
NpuKyYounTe Ha kabenoT ce BnaXHu 1nm NOKpUeHW Co npalumHa, UcyLleTe ro
LIeNOCHO NPUKIYYOKOT Ha eneKkTpUYHMOT kaben nnu n3bpuiierte ja npawmHara.
Moxe na nobuete CTpyjeH yaap Kako pesynTar Ha nperorieMa BraXKHOCT.

Fon ] ST * Bopgerte cmeTka CTpyjHMOT kaben Aa ro noBp3eTte Ha 3a3emjeHa ctpyja. (OcBeH 3a
, K ypeam Kou He ce 3asemjysaar.)
v Bo cnpoTnBHO, MOXe Aa ce cryyu Aa Be yApw CTpyja unm aa bugeTte noBpeneHu.
L .

~ e Kabenot 3a cTpyja BMETHETE IO LENOCHO.

Joxkornky cTpyjHuoT kaben He BGuae LenocHo BMeTHaT, Moxe Aa 13byBHe noxap.

* BHuMaBajTe cTpyjHMOT kaben Aa He Aojae BO AONMUP CO XKeLIKU NPeaMeT Kako Ha
np. rpeanka.
Toa 61 MOXKero da Npean3BuKa Nnoxap v onacHoCT Of enekTpuyeH yaap.

* He nocrasyBajTe TEXOK NPeAMET, Uy CaMMOT NMPOM3BOA, Ha KabenoT 3a
HanojyBame.
Bo cnpoTtnBHO, 61 MoXeno Aa Aojae 40 NoXap Unu eneKkTpuyeH yaap.

* [lpeBuTKajTe ro kKabenoT Ha aHTeHaTa NoMery BHaATPELUHNOT U HAABOPELLUHUOT Aen
o[ 3rpagara 3a [a ce cripeyu npoTekyBame Ha AOXO0T BO Kabenor.
Toa 61 mMoxeno Aa npedusBuka OLITETyBaHe 3apaan BogaTa BO NPOU3BOAOT U1
enekTpuyeH yaap.




BE3BEOHOCHU YNATCTBA

A MPEQYNPEQYBAHE

* [Npu noctaByBae Ha TENEBU30POT Ha SWA, BHMMaBAjTe Ha Heroata 3agHa CTpaHa
[a He ce npoTeraart kabnuTte 3a HanojyBake 1 curHarn.
Toa 61 MOxeno ga Npean3BuKa NoXxap U1 enekTpyuyeH yaap.

He npuknyyyBajTe npeMHory enekTpu4Hn ypeau Ha eQuHeYeH enekTpuyeH Ltekep
CO noBeKe NPUKNY4oLN.
Bo cnpoTtuBHO, 61 MOXeno Aa aojae Ao noxap 3apaaw nperpesamse.

He ncnywrajte ro npon3soaoT 1 He [03BONYyBajTe Aa NafgHe npu NoBp3yBake Ha
Ha[BOpELLHW ypeau.
Bo cnpoTtuBHO, 61 MOXeno aa aojae 4o noBpena Unm owTeTyBake Ha NPOM3BOAOT.

MartepujanuTte OTNOPHK Ha BRara Unn HajroHck1Te 06BMBKM 3a NakyBatbe YyBajTe M1 HaaBop
of fodart Ha geua.

Matepwujanot oTnopeH Ha Brara € LUTETEH AOKOSIKY ce nporonTta. AKO CryyajHO ce NporonTa,
HaTepajTe ro NMLETO Aja NoBpaTy U noceTeTe ja Hajonuckata 6onHuua. Mokpaj Toa, HajNoHCKUTe
06BVBKM MOXe [a Npean3BuKkaar rylewe. Yysajte r1 Haasop of godat Ha geua.

He pnosBonyeajTe Aela Aa ce kadyBaaT UM a ce ApKaT CO CBojaTa TeXuHa Ha
TENeBn3opOoT.
Bo cnpoTuBHO, TENEBU3OPOT MOXE Aa NagHe 1 Aa npeansBuKka CepuosH NoBpean.

BHuMaBajTe kora rv opnare UCTpoLLeHUTe GaTepun 3a Aa crnpeynTe geTe Aa
CTaBu BO ycTa.
Bo cnyyaj ga rv nporonTa, BegHall ogHeceTe ro Ha fekap.

¢ He BMeTHyBajTe NpoBOAHMK (Kako LUTO Ce MeTaslHu Npayky) Ha egHaTta cTpaHa
o[, CTpyjHMOT kaben Aodeka Heroeata [Apyra cTpaHa e noBp3saHa Ha BNe3HNoT
NpUKNy4ok Ha suaoT. MNokpaj Toa, He gonvpajTe ro CTpyjHMOT Kaben BegHaLl no
HEroBOTO NPUVKIy4YyBake Ha BNE3HWNOT NPUKIYYOK Ha SUOOT.
Moxe fa Be yopwu cTpyja.
(Bo 3aBucHOCT of, MOAenoT)

* HemojTe na ctaBate unuv YyBaTe 3ananveu CyncTaHuy BO BnvavHa Ha NpousBogoT.
MocTon onacHOCT of eKcrniosuvja Uim noxap kako peaynTar Ha HEBHUMATENHO
pakyBatse CO 3ananuey CyncTaHuu.

* He vcnywtajte MeTanHmn 06jeKTn Kako LUTO ce MeTalHu Napuyku, LWHOMK, Un Xuua
BO MPOM3BOAOT, UK 3ananvem 06jeKTH KaKo LUTO Ce XapTuja 1 YKOpYuHea Of, KUOpUT.
[Jeuarta Tpeba ocobeHo fa BHMMaBaar.

Moxe fa nojoe [o CTpyeH yaap, noxap unuv nospega. Jokonky HaaBopeLleH
npegMeT ce UCMyLITU BO MPOU3BOAOT, UCKIyYeTe ro CTPYjHUOT kaben n
KOHTaKTVpajTe CO CEPBUCHMOT LieHTap.

* He npckajte Boga Ha Npomn3BOAOT U HE YMCTETE O CO 3ananvBu MaTepum
(paspenyBay nnu 6eH3on). Moxe aa gojae 4o noxap U Hesrofa of, CTpyeH yaap.

e He pnosBonyBajTe yaupawe nnv narawe Ha 06jekTv Bo Mpon3BoAoT U He dprajte
npeaMeTyt KOH eKpaHoT.
Bu moxene oa ce noBpeguTe Unv NpovM3BOA0T MOXE [a Ce OLITETU.

5
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A MPEQYNPEQYBAHE

e Hwukoraw He fonvpajTte ro 0Boj MPoOM3BOA MW aHTeHaTa 3a BpeMe Ha rpMoTeEBULIA
U MOIHU.
Moxe ga Be yopu cTpyja.

* Hyikoraw He JonupajTe ro WTekepoT Ha SUAOT Kora NOCTOU UCTYLUTaHke Ha rac -
OTBOpETE I'M NPO30PLMTE U NPOBETPETE.
Toa mMoxe [a npeau3BrKa Nnoxap Unum 3ananysarbe Co UCKpa.

* HemojTe camu fa ro packnonyeare, nonpasarte UM MOAUGMKYBaTe NPOM3BOAOT.
Moxe Aa [ojae 4o noXap Uiu Hearoda of CTPyeH yaap.
KoHTakTupajTe ro cepBUCHMOT LieHTap 3a NpoBepka, kanvbpauuja unm nonpaska.

* AKO Cce Crny4 HewTo of MoAory HaBeAeHOTO, BegHall UCKIyYeTe ro NpousBoaoT Of
HarnojyBarbe 1 obpaTeTe ce A0 NOKANHUOT CEPBUCEH LieHTap.
» MpounssogoT e yapeH
» Mpons3BoaoT e oLTeTeH
» Tyfu Tena ce HaBne3eHn BO NPOU3BOAOT
» MponsBOAOT MCMyLITa Yah UK YyaeH MUpUC
OBa MOXe [a Npeaun3BrKa Noxap Uiy enekTpuyeH yaap.

MNOHOTINVIN

AKo HeMaTe Hamepa fja ro KOpPUCTUTE NMPOU3BOAOT NMOAOIITO BPpEME, UCKIy4YeTe ro
CTPYjHMOT Kaben of NPOU3BOAOT.

HaTtanoxeHaTta npalwvHa Moxe Aa npeavsBrika noxap Unv nopagm owteTeHa
nsonauyvja Moxe Aa Aojae A0 UCTEKyBake Ha enekTpuYHa CTpyja, CTPyeH yaap uim
noxap.

Ypenort He 6un Tpe6ano Oa ce N3noXyea Ha Kanewe 1 npckake n Ha Hero He Tpe6a
Aa ce nocCtasyBaaT npeaMeTn HanosfmiHeTu Co Te4YHOCTU, KaKo Ha np. Ba3HW.

* MHcTanupajte ro nponsBoAoT HAa MecTa Kafe LTO Hema paano GpaHoBu.

» TpebGa fa “ma JOBOMHO pacTojaHue NMoMery HalBopellHaTa aHTeHa U enekTPUYHUOT
BOZ, 3@ [ja Ce CMpeYn KOHTaKT Mery HVB Oypy U ako aHTeHaTa nagHe.
Toa 61 MOXerno Aa npean3BrKa eNieKTpUYeH yaap.

r_Z ¢ He nHcTanupajte ro nporM3BoA40T Ha MeCTa Kako HECTabUITHU MONULN UK 3aKOCEHU
;{u nospwmHu. Mcto Taka, n3berHyBajte mecta kage noctojaT Bubpauuv unm kage
&« npou3BoaoT He 6u nman gobpa nognora.

U Bo cnpoTuBHO, NPOU3BOAOT MOXeE Aa NagHe Unu aa ce NpespTy, WTO MoXe aa
npenv3syKa NoBPEeamn UMy OLLTETYBaH€ Ha NPOV3BOIOT.

* AKO ro VHcTanupare TeneBM3opoT Ha Apxad, NoTpebHo e [a ce npesemMar Mepku 3a
[a ce crnpeyu npeBpTyBake Ha NPoM3BOAOT. Bo cnpoTMBHO, NPOM3BOAOT MOXe Aa
nagHe v aa npeavssuika noBpeau.
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/\ BHUMAHVE

* Ako nmaTe Hamepa NPOKU3BOAOT Aa ro MOHTUPATe Ha SUA, Ha 3agHaTa cTpaHa of NPOM3BOLOT NpuKayeTe
pamka 3a MOHTUpatbe ycornaceHa co VESA crangapaort (onuvonaneH aen). MNpu nHcTanvparse Ha ypenot co
KOpuCTeHe Ha Hocad 3a Ha Suf (onuMoHaneH Aen), BHUMaTenHo nNpuLBpCTeTe ro 3a Aa He [ojae A0 narare.

¢ Kopucrtete camo gogatouu / onpema HaBedeHW oA NPOU3BOAUTENOT.

e [Mpu nHcTanvpawe Ha aHTeHaTa, obpaTteTe ce 4O KBanudurKyBaH cepucep.
Moxe ga gojae 40 onacHOCT of NoXap UNnn eneKkTpuYeH yaap.

* Kora rnepare Teneswuauja, B4 npenopavyBamMe Aa ce Haorate Ha pactojaHue bapem 2 fo 7 natu
fnoronemo of AujaroHanara Ha ekpaHor.
[okonky rmepate Tenesuauja NOZoMNro Nepruoa, Toa Moxe Aa NpeansBika 3amaTyBatbe Ha BUAOT.

» KopucTeTe ro eAMHCTBEHO CrieunduLMpaHnoT TUn Ha GaTtepuja.
Bo cnpoTtueHo, 61 MOXeno Aa Aojae A0 OWTeTyBakbe Ha AaneynHCKUOT yrpaByBay.

NOHOTINVIN

* He MeLuajTe M HOBUTE CO cTapuTe GaTepuu.
Toa Moxe 4a nNpeausBrka NperpeBakbe UK UCTeKyBake Ha GatepumTe.

* batepuuTe He Tpe6a na buagaT nanoxeHun Ha npekymepHa TonfvHa n Tpe6a 4a ce 4vyBaaT noganeky
o4 ANpPEeKTHa COHYeBa CBETIIMHA, OTBOPEHU KaMUHU UM eNEKTPUYHN rpearkun.

* Hemojte na ctaBate 6atepum kon He MOXe Aa ce MoNHaT BO Ype[ 3a NofHekHe.

e e . e BopgeTe cMeTKa a Hema npeaMeTn noMery ganeunHcky ynpaByBay U HEroBUOT
" oy CeH30p.

e CurHanoT of AanevnHCKMOT ynpaByBay Moxe Aa buae nonpeyeH of CoHYeBa
CBeTNuMHa unv Apyr BUA cunHa ceetnuHa. Bo oBoj cnyyaj, 3aTeMHeTe ja cobata.

* [Npu noBp3yBaHe HaABOPELUHN YPEAU KAKO KOH30MM 3a BUOEO Urpu, NpoBepeTe
Aanu kabnvTte 3a NnoBp3yBakbe Ce JOBOSHO AOSIN.
Bo cnpoTtuBHO, Npon3BOA0T MOXeE [a ce NPEBPTH, LUTO MOXe Aa Npean3Buka
NOBPEAM UMW OLITETYBaHE Ha NPOWU3BOAOT.

» HemojTe fa ro Bkry4vyBaTe/UckrydyBaTe Ha ypeaoT CO BMETHYBaH€e U Bafehe

&«1 ! Ha CTPYjHMOT Kaben oA LWTekepoT Ha suhoT. (He ynoTpeGyBajTe ro Npuky4oKoT Ha
CTPYjHMOT Kaben Kako NpekuHyBau.)

Toa 6y moxeno aa npean3Bnka MexaH4ko oWTeTyBawe U NaK CTpyeH yaap.

* Cneperte rv ynaTcreara 3a HCTanMpahe HaBefeHV NoAony 3a Aa ce crnpeyn

nperpesakbe Ha NPOU3BOAOT.

» PacTojaHneto mery npon3sogoT 1 suaoT Tpeba aa 6uge noronemo og 10 cm.

» He BpLueTe nHCTanupakwe Ha Npon3BoaoT Ha MecTa 6e3 BeHTunauuja (Ha np. Ha
nonvua unu wkad)

» HemojTe aa ro nHctanupate NnponsBoAoT Ha TENUX UMK NepHULa.

» BHUmaBajTe oTBOPOT 3a BeHTUNaumja Aa He e GriokvpaH of Nokpueka 3a maca unu
3aBeca.

Bo cnpoTuBHO, Toa 61 MoXeno Aa npeanssrka noxap.
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BHuMmaBajTe aa He rv Jonperte oTBOpUTE 3a BEHTUNALMja Npu rMedake Ha
TeneBn30pOT NOAONTo Bpeme, Guaejki OTBOpUTE 3a BeHTUNaLUMja MoXart Aa ctaHar
xewkun. OBa He Bnvijae Bp3 PyHKLMOHMPAHETO U NepdopMaHcuTe Ha NPOn3BOAOT.

° O,U,Bpeme HaBpeMe nposepeTe ro kabenot Ha ypenoT U OOKOJIKY 3abenexuTe owTetyBake nnm
HencnpaBHOCT, UCKIy4deTe o N NPEeKnHeTe Co yn0Tp96aTa Ha ypenoTt oogeka He ce 3aMeHun
HeuncnpaBHUOT Oen o4 kabenoT of CTpaHa Ha oBJlaCTeH cepBucep.

CnipeyeTe cobuparse Ha npaLunHa Ha NPUKNyYoumTe Ha enekTpUYHMOT Kaben unm
LUTEKEPOT.
Toa 6v Mmoxeno aa npeamnsBuKa ONacHOCT 0 noxap.

3aluTuTeTe 1o CTPYjHUOT Kaben of hr3NYKO U MEXAHWNYKO OLUTETYBAHE, KAk U3BUTKYBakE,
BCYKYBah-€, MPUKNeLLTyBake, MPUTUCHYBakEe CO BpaTta, Unn Harasysatbe. OCo6eHOo
BHMMaBajTe Ha NPUKITy4oLMTe, LUTEKEPUTE U MECTOTO KaJe KabenoT usnerysa of ypeaor.

He nputuckarte cumnHO Ha NaHenoT Co paka Unn octap NPeaMeT, Kako HOKT, MOfvB
nnu neHkarno, n He rpe6eTe ro.

M36erHyBajTe gonvpare Ha eKpaHoT Uinn 3a4pXKyBake Ha NPCTUTE Ha HEro
nogonro Bpeme. Npy oBa MOXe Aa ce Npeav3BrKaaT HeKOU NMPUBPEMEHN edpeKTn Ha
n306nmM4yBam-e Ha eKpaHoT.

Mpu ynctere Ha NPOU3BOAOT U HEFOBUTE KOMMOHEHTW, NMPBO OTKa4eTe ro kabenor
3a HarnojyBare 1 NoToa n3bpuLieTe ro NPOU3BOA0T CO Meka kpna. MNpumeHa Ha
npeKkymMepeH NpUTUCOK MOXe Aa npeanssurka rpeberbe nnu rybere Ha 6ojata.

He npckajTe Boaa Ha Npov3BoAOT 1 He GpuLleTe ro co BriaxHa kpna. Hukoraw He
KopucTeTe cpeacTBa 3a YUCTEHE CTaKIO, MHOYCTPUCKM UNU CpeacTBa 3a AaBake
cjaj 3a aBTomobunu, abpasneu nnm BoCok, 6EH30I, ankoxon UTH., Kou MOXe Aa ro
oliTeTaTt Npon3BOA0T U HEFOBMOT NaHer.

Bo cnpoTnBHO MOXe fa Aojae 4o noxap, enekTpyuyeH yaap Um owTeTyBake Ha
npou3BogoT (aedopmauuja, Koposuja Unu KpLUeHe).

e Cé popeka ypenoT e NoBp3aH Ha SWAEH LITeKep Ha HaM3MeHUYHa CTpyja, Toj € MoBp3aH Ha 13BOp Ha
HarnojyBa€e nako Moxxebu Bue cte ro ncknyuumne co NPEKNHYBAY.

T

Mpwu oTkavyBarse Ha KaBenoT, ApXKeTe ro 3a NPUKIYYOKOT 1 MoBreYeTe.
AKO XnUUTE BO KabernoT 3a HanojyBake ce NpekMHaTi, MoXe Aa [ojae A0 noxap.

Mpu npemecTyBare Ha NPOM3BOAOT, BHUMABajTe NPBO Aa ro UCKIy4nTe
HanojyBatbeTo. MoToa, oTkayeTe v kabnute 3a HanojyBake, aHTEHCKUTE Kabnu u
cuTe kabnu 3a NoBpayBatbe.

TeneBun30poT nnNn kabenoT 3a HamnojyBake MOXe Aa ce owTeTaT U Aa npeaussmkaar
noXxap Unu enekTpuyeH yaap.

Mpu NpemecTyBak€e UK pacnakyBake Ha NPOV3BOAOT, 3apafmn HeroBaTta TeXuHa
pa6oTeTe Mo Agajua.
Bo cnpoTtuBHO, MOXe da fAojae 4o noBpeaa.
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. D,OKOJ'IKy ClnuvKaTa e HenoaBumxHa

¢ KoHTaKkTMpajTe ro cepBUCHMOT LieHTap eqHall roauLIHO 3a Aa ce ucuucrat
BHaTpeLUHUTe AernoBu Ha ypeaor.
HacobpaHaTta npawmHa Moxe Aa npean3Buka MEXaHUYKN OLUTETYBaH-Aa.

e HaBepete rv cute cepaucupara Ha oBnacTeHn cepsncHu nuua. Cepsucuparse
e rIOTp66H0 Kora ypenoT € OoLUTeTeH Ha KakoB ©1No Ha4YmH, Kako BO cnyqaj Ha
HeuncnpaBHOCT Ha kabernot 3a HanoijaH:e M1 NPUKITYHOKOT Ha kabenor, npcKkamwe
Ha TEYHOCT UIn Kora O6jeKTI/I nagHane BO ypenoT, U3noxyBake Ha ypeaoT Ha 00XO
nnwn Bnara, Kora TOj He (byHKLI,VIOHMpa HOPManHo, Unn OOKOJIKY Ce UCNyLUTKH.

* AKO MPOM3BOAOT € NafeH Ha Jonup, NP BKIyYyBaHeTO MOXE Aa ce NojaBu mMano
“Tpenepemne”. OBa e HOpMarnHo, kaj NPon3BOA0T HEMAa HMKAKOB NpoGnem.

MaHenoT e NPOM3BOA CO BUCOKA TEXHOSOMja, CO pe3onyumja of ABa A0 WECT MUMMOHM
nukcenu. Ha naHenot Moxe Aa ce BuZaT Manu LpHU TOYKU U/MIN CBETNO 060EHN TOYKM
(upBEHU, CHM 1N 3eneHn) co ronemmHa og 1 ppm. OBa He ykaxxyBa Ha AedEKT 1 He
BNUjae Bp3 NepdopMaHCHTE 1 CUIYPHOTO (OYHKLIMOHMPatbe Ha NPOU3BOAOT.

OBo0j (heHOMEH MCTO Taka ce CrydyBa W Kaj NPoKn3BOAM Ha TPETU CTPaHK U He MoXe Ja
Ouae npuynHa 3a 3aMeHa Unv Bpakake Ha napwm.

Bo 3aBMCHOCT 04 MecTOTO Ha rnegane Moxe Aa 3abenexuTe pasnuyHa
OCBETIEHOCT 1 60ja Ha ekpaHoT (neBo/gecHo/rope/gony).

OBOj (heHOMEH Ce AOImKMN Ha KapakTepucTukiTe Ha naHenot. OBa He e NoBp3aHo Co
nepcgopmaHcuTe Ha NPOU3BOAOT, N TOa HE NPETCTaByBa HEMCNPaBHOCT.

* [lonroTpajHOTO NprKaxyBake Ha HEMOABMXHA crnvka (Ha
np. eMUTyBaHE Ha NOro Ha KaHarn, MEeHU Ha eKkpaH, cLueHa
O[] BUAEO Mrpa ) MOXe [Ja Npean3BrKa OLTeTyBame Ha
€KpaHOT, LUTO pe3ynTupa co edeKT No3HaT Kako BpexyBar-e
Ha cnukarta. [apaHuujata Ha NPOU3BOAOT He ro NoKpMBa

OfpeneH Nepuoa, ekpaHoT MoXe Aa ce BPEXYyBaH-E€TO Ha Crukarta.

npuayLwmM co uen ga ce MUHUMU3npa M36erHyBajTe nprkaxyBare Ha HEMOABMXHA CIMKa Ha
NOTpPOLLYyBayKaTa Ha eHepruja. €KpaHOT 0 TENEeBM30POT MOAONIO BPeME (2 unm noseke
EkpaHOT NOBTOPHO Ke ce 0CBETNU yacosw 3a LCD, 1 nnu noBeke 4acosu 3a nnasma).

Kora ke ro ynorpebute gane4ynmHckuoT WcTo Taka, ako nogonro BpeMe rnefare Tenesmsmnja co
ynpaByBay Unu ke ce npukaxe COOAHOC Ha cnukaTta 4:3, Moxe Aa [ojae [0 BpexyBare Ha
pasnuyHa cruka. cnvkata Ha paboBwuTe Ha NaHenor.

(Camo 84LM96+**) OBOj heHOMEH MCTO Taka ce CryyyBa v Kaj Npov3Boamn Ha

TPEeTU CTpaHu 1 He Moxe Aa buae npuyrHa 3a 3ameHa unu
Bpakame Ha napu.

e FeHepupaH 3BYK
3ByK Ha “kpLKare”: 3BYKOT Ha KpLikarke KOj HacTaHyBa 3a BPeEMe Ha rmnefame U NCKyvyBame
Ha TeneBM30pOT Ce reHepupa npy TepMuyko cobuparbe Ha nnacTukarta 3apagu Temneparyparta u
BrnaxHocTa. OBOj LyM e BooOMYaeH kaj npousBoauTe kaj kom goara Ao TepMuyky gecdopmarimn.
Bpmyene Ha enekTpuyHuTe Kona/syewe Ha naHenoT: LLym co HUCKO HUBO ce reHepupa of,
KonaTa co npekrornyBake Co rofiema 6p3uHa, Kom ncnopadyBaar rornemm KOnmyrHmn Ha cTpyja 3a
PyHKUMOHMpPare Ha npon3sofoT. LLlymoT ce pasnmkysa BO 3aBMCHOCT Of NPON3BOAOT.
OBoj reHepupaH 3BYK He Bnujae Bp3 nepdopMaHCcuTe U CUTYPHOTO (DYHKLMOHUPaHke Ha NPON3BOAOT.

9
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MMepawe Ha 3D cnuka
A NPEOYNPEQYBAHE

YcnoBuTte 3a rmepawe

¢ Bpeme Ha rmepame
Mpu repane 3D cogpxuHuW, HanpaseTe naysa og 5 - 15 MUHYTK Ha cekoj Yac. megamwe 3D
COAPXMHW MOJOST Nepmo MoXe Aa npeansBuka rmaBoboska, BpTornasuua nnm 3amop Ha o4mnTe.

OHue ko umaar ¢hoTOoCEH3NTUMBHA enunencuja WU XPpOHUYHU 6onectun

* Hekoun KOpUCHMLM MOXe Ja JoXUBeaT Hanaj unv Apyrn HEHOPMariH1u CUMNTOMU KOra Ce U3MOXEeH!
Ha Tpenepere Ha CBETNMHA UM OApPEeAEHN cekBeHUM of 3D CoapXUHM.

* He rmepnajte 3D B1aeo ako YyBCTByBaTe rafiere, ako cTe bpeMeHun n/unu nmate XpoHnyHa bonect
Kako enunencuja, cpLeBu NpobrnemMmn unu HapyLlyBake Ha KPBHUOT NPUTUCOK, UTH.

» 3D conpXuHUTe He ce NpenopadyBaaT 3a Nvua Kov cTpagaar of CTepeo Crenuio unm ctepeo
aHomanuja. Moxe aa ce goxvBeaT ABOjHU CNKM UMW HEMPWjaTHOCT NpW rneaaeTo.

¢ Ako nmate cTpabusam (Lwawnmem o4n), ambnmonuja (cnab Bma) unu acturmaTisam, Moxe a nvare
npobrnemu co oceToT 3a AnaboynHa 1 NecHo Aa noyyBCTByBaTe 3aMop 3apaau ABojHU crvku. Ce
npernopayysaaT No4eCcTu naysu BO OLHOC Ha NPOCEKOT 3a BO3PACHMW.

* Ako BMJOT BU Ce pa3nukyBa Mely JeCHOTO ¥ NIeBOTO OKO, Kopernpajte ro BUAOT Npea Aa megate 3D
COLPXKUHM.

CumMmnTOMM KOMU HanoXyBaaT NpeKuHyBaw€e Uinun Bo3gpxyBawe oA rnepame 3D coapxuHu

» He rmepnajte 3D coapXXuHW kora YyBCTBYBaTe 3aMOp Of HeOCTaTOK Ha COH, MPeMHory paboTta unm
nuemse.
* AKO MoYyBCTBYyBaTe HEKOM Off OBUE CUMMTOMM, NMPECTaHeTe Co KopucTere/rneaare Ha 3D coapkuHu
1 IOBOMHO OAIMOpPETE Ce AoAeka CUMMNTOMUTE He UcYesHarT.
» [MocoBeTyBajTe ce Co AOKTOP ako CUMMTOMUTE NpoJomKaT 1 noHatamy. CUMNTOMUTE MOXe Ja
BKNy4YyBaart rrnaBoborsika, 6o5ka Bo ouMTe, BpTOrnaBuLUa, ragete, nannurauuja, 3amaTyBatse,
HenpujaTHO YyBCTBO, [ABOjHA CIMKa, BU3YyerHa HeNnpujaTHOCT UM 3amop.
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YcnoBuTte 3a rneaawe

PacTojaHue Ha rmepam-e

Mpu rmepare 3D cogpxnHM oapXKyBajTe pacTojaHue koe e 6apem ABanaTtun Noronemo of
AvjaroHanara Ha ekpaHoT. AKO MOYyBCTBYBaTe HEMpPUjaTHOCT Npu rmedawe 3D cogpXuHu,
npemecrteTe ce nofarneky of Ternesu3opoT.

Mepare n Bo3pacTt

Bebunal/geua

Kopuctenweto/rnegarweto 3D cogpkvHu kaj Aelua Ha Bo3pacT nog 6 roguHu e 3abpaHeTo.

Oeua nog 10-rogviiHa Bo3pacT MoXe fa pearvpaaT OypHo 1 Aa ce Bo3byaaT npeMHory ouaejkm
HMBHaTa BM3Wja e BO pa3Boj (Ha np.: Aa ce obuayeaaT Aa ro JonpaTt ekpaHoT Unu @ CKOKHAT BO HEro.
MoTpebHo e cneumjanHo HaarneayBakwe M BHUMaHWE 3a gela kou rmegaat 3D coapKuHm.

[Jeuarta nmaat noronema GrHokynapHa Hecpa3mepHocT 3a 3D npe3eHTaLumn OTKOSKY BO3pacHUTE
buaejkn pactojaHMeTo Nomery o4nTe UM e Nomarso of OHa kaj Bo3pacHuTe. 3aTtoa Tue rmegaat
nororniema crepeockoricka anaboynHa Bo cnopenba co Bo3pacHuTe 3a ucrata 3D cnuka..
TuHejuepu

TuHejyepuTe noa 19-roguillHa Bo3pacT MOXe Aa pearnpaar co nororiema YyBCTBUTENHOCT 3apaau
cTumynaumjata o ceetnmHata Ha 3D cogpxuHute. CoBeTyBajTe v Aa He rmegaat 3D cogpxuHu
noJonro BpeMe Kora ce YMOPHW.

MocTapu nuua

MocTtapute nuua moxe aa 3abenexat nomanky 3D edekTn Bo cnopeaba co mnagute. He cegete
nobnucky [o TeNeBM30pOT o NpenopaYyaHoTo pacTojaHure.

Mepku Ha NpeTNasnMBOCT Npu KopucTekwe Ha 3D ounna

O6pHeTe BHMMaHue aa kopuctute LG 3D ouuna. Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa Aa He Guaete BO MOXHOCT
na rmepate 3D Buaeo npaBuIiHo.

He kopuctete rn 3D ounnara HamecTo BalUMTE HOPMAIiHK O4Mna, oyunarta 3a CoHLUEe UK 3alTUTHUTE
ouuna.

KopuctenweTto Ha mogudmkyBaHu 3D oumna moxe Aa npeamnsBuka 3amop Ha ovnTe unm
n3obnuyyBake Ha cnukara.

He vyBajte rv 3D ouynnata Ha eKCTPEMHO BUCOKM UMW HUCKU TemnepaTtypu. Toa ke npeavssuka
AedopmMauuu.

3D oumnara ce KpLUIMBKU 1 NEeCHO MOXe Aa ce mnarpebar. [Npu Bpuwiene Ha neknTe cekorail
KopucTeTe Meka 1 uncta kpna. Hemojte ga rv rpebete nekute Ha 3D ounnara co ocTpu npeameTu
UnNu aa rv YuctmuTe/bpuriete co XeMmmnkanumm.

n
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@) 3ABENEWKA N

* [pukaxaHarta crmka MoXe [a ce pasnukyBa of BaLLMOT TENeBK30p.

* OSD (On Screen Display - npuka3 Ha eKpaHOT) MOXe Masiky Aa ce pasnuKyBa of MpMKasoT LUTO € JadeH BO OBa
ynaTcTBeo.

* [loctanHuTe MeHuja v OnLmn MOXeE Aa Ce pasnuKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of, BE3HWNOT W3BOP UMK MOZEMNOT Ha
NPOV3BOAOT KOj ro KopuCTUTE.

* Bo ngHvHa, Ha 0BOj TENEBM30p MOXE Aa My BuaaT AoaafaeH HOBU (hYHKLMN.

¢ TeneBu3opoT MOXe [1a Ce CTaBM BO PEXMM Ha MOLATOTBEHOCT 3a 1a Ce Hamar NoTpoLUyBaykaTa Ha eHeprija.
OcBeH T0a, Teneeu3opoT Tpeba Aa ro ncknyymTe AOKOMKY Hema Aa paboTu Hekoe Bpeme, braejkv Ha Toj HaumH ke ja
HamanuTe NOTPOLLYyBayKaTa Ha eHepryja.

° I'I0Tp0LuyBaqKaTa Ha enekTpuyHaTta eHepera MOXe 3Ha4YMTeNnHO Aa ce Hamanu OOKONKy ro Hamanute HUBOTO Ha

OCBETIEHOCT Ha CruKarta, €O LUTO Ke Ce Hamanar v BKYMHUTE TPOLLUOLUW Ha KOPUCTEH:E Ha TENEBMU3OPOT.
- J

NMOCTAINKA 3A UHCTAJIUPAKE

1 OTBOpeTe ro NakyBaHk-€TO U NpoBepeTe Aann € BKy4YeHa KoMmnfietHaTta AoNoNHUTenHa onpema.

2 TprkayeTe ro ApXauoT Ha TeneBn3opoT.
3 TMospseTe HagBopeLLeH ypen Ha TeneBm3opoT.
4

O6pHeTe BHMMaHUe aa buae [ocTanHo MPEXHOTO NOBP3yBak-e.
MpexHuTe TB byHKUMN MOXETE Aa MM KOPUCTUTE CaMO KOra € HanpaBeHO NoBp3yBake CO Mpexa.

COCTABYBAHKE U NMNOAIOTOBKA

PacnakyBame

[MpoBepeTte ganu BO KyTujata Ha NPOU3BOAOT MM MMa enemeHTuTe nogony. [1okonky HegoctacyBa HEKOj aen
of onpemMara, obpartere ce 4O NOKanHMOT Npodasay Kaj Koj CTe ro kynune npon3sogot. Cnvkute Bo oBa
ynaTCTBO MOXeE Aa Ce pasnuKyBaaT of peanHMoT Npov3Bog U aen.

(A BHUMAHVE .

* 3a pa 06e3benynTe CUrypHoO 1 JONrOTPajHO KOPUCTEHE, HEMOjTE ia KOPUCTUTE HeopobpeHn NnpeameTu.
» KakBun 6uno owwtetyBara 1nv noBpeay HactaHaTtv 3apagum ynorpeba Ha HeogobpeHn NpeaMeTy He ce
ondareHun co rapaHumjata.
L OppeneHn Moaenm Ha eKpaHoT umaart NpureneH TEHOK Coj U TOj HE CMee Aa ce OTCTpaHyBa.

(0 3ABENELLKA .

e EnemeHTWTE KOM Ce MCropaYyBaaT Co BalUMOT NPOM3BOA MOXe Aa Ce pa3nuKyBaaT BO 3aBMCHOCT Of,
MOAENNOT.

¢ CneumndukauumTe Ha NPoM3BOAMTE UMM COAPXKMHATA Ha OBa yNaTCTBO MoXe Aa buaat npomeHeTn 6es3
NPETXOAHO M3BECTYBaH-€ 3apaaun HaarpagyBare Ha (PyHKUMMTE Ha Npov3BoaunTe.

* 3a ontumarnHo nosp3yBake, HDMI kabnute n USB ypeauTe Tpeba aa nmaar nexwvite co aebenvHa
nomana og 10 mm u wupounHa nomarna og 18 mm. Jokonky USB kabenot nnn USB memopucknor
ypen He Moxe Aa ce BMeTHe Bo USB Bnes3oT Ha TeneBn3opoT, ynoTpebeTe NpoaormkmuTeneH kaben Koj
nogapxysa USB 2.0.
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YnatcTBO 3a KOPUCHUKOT

!!
v

MaruyeH pane4mHcku
ynpaByBay, 6atepun (AA)
(MornepHete Ha cTp. 21)

HaneynHcku ynpaByBay u
6atepun (AAA)
(MornepHete Ha cTp. 23)

Komno3uteH Bugeo kaben
(MornegHete Ha cTp. B-21,
B-23)

P

KomnoHeHTeH Bnageo kaben
(MornepHete Ha cTp. B-21)

SCART kaben
(MornegHete Ha cTp. B-25)

Ouuna 3a 3D kuHO

Bpojot Ha 3D ounna moxe Aga
Ce pa3nunkyBa BO 3aBUCHOCT
of MOAENOT MU 3emjaTa.

Camo 47/55LM96++, 42/47/55LM86++

%

Kanak Ha 3agHuoT gen o4
noTnupa4or
(MornegHeTe Ha cTp. A-3, A-5)

Ouunna 3a ABOjHO Urpame
(Bo 3aBMCHOCT 0 MOAENOT)

oo

Teno Ha gpxay
(MornegHeTe Ha cTp. A-3, A-5)

OcHoBa Hagpxay
(MornegHeTe Ha cTp. A-3, A-5)

i

3aBpTKM 3a gpxKay
8 EA, M4 x 20
(MornegHeTte Ha cTp. A-3, A-5)

&

Apxay 3a kabnu
2EA
(MornegHete Ha cTp. A-8)

UNOHOTINVIN
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Camo 84LM96++

Teno Ha apxay
(MornenHete Ha cTp. A-4)

OcHoBa HagpXxa4
(MorneaHeTe Ha cTp. A-4)

T 7

3aBpTKM 3a gpxay
4 EA,M4x20/6 EA, M5x 16
(MornepHete Ha cTp. A-4)

Opxa4 3a kabnu
(MornegHete Ha cTp. A-8)

Camo 72LM95++

Kanak Ha 3agHuoOT gen of
nornupayor
(MornenHete Ha cTp. A-7)

Teno Ha Agpxa4
(MornenHete Ha cTp. A-7)

\/@

OcHoBa Hagpxay
(MornenHete Ha cTp. A-7)

i1

3aBpTKM 3a gpxKay

4 EA, M4 x20/4 EA, M5 x 35

(MornepHete Ha cTp. A-7)

Opxay 3a kabnu
2EA
(MornegHete Ha cTp. A-9)

Kaben 3a HanojyBawe

]

BeaxunyeH LAN
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OppenHo KynyBakbe

[opatouute co ogaenHo Kynyeake Moxar Aa 6uaaT NpoMeHeTV 3apaamn nogobpysBake Ha KBanuTeToT 6es
NPETXOAHO M3BECTYBat:E.

O6parteTe ce [0 BALWIMOT Npoaasay 3a Aa rv HabasuTe OBUE eneMeHTH.

Oswue ypeawn paboTaTt camo Co oApedaeHN MoAEnu.

§
y =g g

N N
AN-MR300 AG-Frxx AG-F+»DP =
MarnyeH ganedmHckm Ouyuna 3a 3D kuHO Ouuna 3a OBOjHO urpawe %
ynpasyBay =
=
L
=
E 0 &]
AN-WF100 AN-VC***
beaxunueH LAN Kamepa 3a B1naeo nosuum
KomnaTnounHocT 47/55/84LM96+* 72LM95+* 42/47/55LM86+*
AN-MR300
MaruyeH ganeymHckm ° ° °
ynpaByBay
AG-F#»* . . .
Ouwuna 3a 3D kuHO
AG-F+++DP . . .
Ouunna 3a JBOjHO Urpare
AN-WF100 .
beaxnyeH LAN
AN-VC#xx
Kamepa 3a B1ngeo nosumum ® ° ¢

VimeTo Ha moaenoT unum ,ElVI3ajHOT MoXxe aa bvgat NPOMEHETN BO 3aBUCHOCT O aXXypuUpaH-e€TO Ha
(PYHKLMUTE Ha NPOM3BOAOT, I'IOTpe6VITe Unn NoNMMTUKNTE Ha Npon3BOAUTENOT.
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HNenoBu n Konunwa

47/55LM96++, 42/47/55LM86+* 72LM95+«

ExkpaH
!_

——EkpaH

|
|

R@OD®E 0|

©@0000D®Q 0]

e L aRELH

3ByYHMUM Konunka 3ByuHMUM Kon4uuk-a
[aneuynHcko ynpaByBawe n

[ane4ynHcko ynpaByBaHe U LG CeeTunka Ha noro AHTENMFEHTHN CeHaopM’
WHTESNIUFreHTHU ceHsopu’ (Camo 42/47/55LM86++) P
MHavkaTop 3a HanojyBate WHpaukaTop 3a HanojyBakse
(Camo 47/55LM96++)
84LM96++

[—EKpaH

3BYyYHULMN KOM4unka

[ane4ynHcko ynpaByBaHe U LG CBeTunka Ha noro
MHTENUreHTHU ceHsopu’

Konue Onuc

AV [BuxeHe HU3 3a4yBaHMTE NPOrpamMu.

+ - MpunarogyBame Ha jadvHaTa Ha 3BYKOT.

OK® M3bupare Ha 03HadYeHaTa onuuja o4 MEHW UMK NOTBPAYBakE Ha BHECEHOTO.

SETTINGS [Mpuctan oo rmaBHOTO MeHU, UK 3a4yByBaH€ Ha BaLLMOT BHEC U U3Me3 04 MeHujaTa.

INPUT [TpoMeHa Ha 13BOPOT Ha BriE€3eH curHar.

b/l BknyyyBare nnv ucknyyyBarwe Ha HanojyBareTo.

1 WHTenureHTeH ceHsop - [0 npunarogyBa KBaJiuTeToT Ha CliMKaTta U OCBETNIEHOCTa BO COrMMacHOCT CO
OMKPYyXyBaH-E€TO.

0 3ABENELLKA

» CaeTnuHaTa Ha MHAMKATOPOT 3a HamnojyBare MOXeTe Aa ja noctaBuTe Ha BkryyeHo unu VicknyyeHo
npeky n3dupare Ha OMNMUNJA Bo rmaBHuTe MeHuja. (Bo 3aBMCHOCT o Mozernor)
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I'Io.quHyBal-be N npeHecyBamwe
Ha TenieBU30pOT

lMpwv NpeHecyBat€ UNW NOAUrHyBake Ha TeNeBn3opoT,
npounTajTe M CregHUTe HanaTcTBMja 3a Aa ce

cnpeyv rpeberbe Unn OLWTETYBaHE Ha TENEBU30POT

1 3a 6e3beaHO NpeHecyBakbe 6e3 ornes Ha BUAOT U
rorneMuHara.

/\| BHUMAHVE

* /36erHyBajTe cekakBo Jonvpare Ha
eKpaHoT, buaejku Toa MOXe Aa pe3yntupa BO
owiTeTyBalw€ Ha eKpaHoT.

» Ce npenopavyBa TeNneBn3opoT Aa ce
npeHecyBa BO KyTujaTa unu matepujanot 3a
nakyBar-€e BO KON TENEeBU30POT OPUrMHAIHO
6un ncnopavaH.

* [lpen npemecTyBake UNN NOAUTHYBaHE
Ha TeneBM30pOoT, OTKayeTe ro kabenot 3a
HarnojyBake 1 cuTe Kabnu.

» Kora ro gpxwvTe Tenesm3opoT, ekpaHoT Tpeba
Aa byae 3aBpTeH CNPOTMBHO Of BaLLETO Teno
3a Aa ce nsberHe owTeTyBaHE.

* LiBpcTO ApXKETE ro rOpHNOT U AOMHWOT Aen Of
pamkaTta Ha TeneBu3opoT. BHumaBajte aa He
M OpXWUTE NPOSUMPHWNOT Aen, 3By4HUKOT Unm
[ernoT 3a peLueTka Ha 3BYYHUKOT.

= |l = 2
AN _
X X

s

S

e
O

Mpu npeHecyBame Ha ronem Tenesun3op,
noTpebHO e y4ecTBO Ha HajManky 2 nuua.
Mpy pa4yHo NpeHecyBake Ha TENeBM30poT,
OpXeTe ro TENeBU30POT Kako LUTO e
NpuKa)kaHo Ha cneaHata cnuka.

IMpu NpeHecyBate Ha TENEBM30POT, HEMO]TE Aa ro
M3NOXYBaTe Ha HULLAHE UM NpeKyMepHN BUbpaLuy.
IMpu NpeHecyBat-e Ha TENEBU30POT, 3a4PKETE 0

BO MCrpaBeHa nonoxoba, HUKorall HemojTe Aa ro
3aBpTyBaTe CTPaHNYHO UMK Aia 0 HAKOCyBaTe HaneBo
1NN HaeCHO.

He npumeHyBajTe npekymepeH NpUTUCOK KOj
O Npean3BMKan NPeBUTKYBaHE/3aKpUByBaHe
Ha pamkaTta Ha KykuLTeTo, buaejkn Toa Moxe
[a ro OLUTETM eKPaHoT.

Cekorall kora pakyBarte €O TENEBU30POT, 3aLUTUTHUTE
obnory Tpeba Aa rv NokpusaaT cTpaHUYHUTE paboBm
Ha Teneswn3opoT. (Bo 3aBUCHOCT of MOAenoT)

[ = = |

3awTuTHU obnoru

UNOHOTINVIN
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18 COCTABYBAHE Y MOATOTOBKA

NocTtaByBawe Ha maca

1

2

~/\ BHUMAHVE

&

MoaurHeTe ro TeNeBM30pPOT U 3aKOCETE o Mo

notpeba 3a Aa Aojae Bo ncnpaseHa nonoxba

Ha Macara.

- OcrtaBete npoctop oA 10 cm (MUHUMYM)
of, SVMAOT 3a NpaBunHa BeHTUnauuja.

MoBp3eTe ro kabenoT 3a HarnojyBake Co
LuTeKep Ha sua.

* KopucTtete HameHcku kaben 3a HamnojyBakse.
HemojTe aa ro mogudvkysate unv npogonxyeare
kabenoT 3a HarojyBat-€.

* HewmojTe aa ro nocraByBsare TENEBN30POT BO
6nuanHa Ha U3BopY Ha TonnuHa, braejkv moxe Toa
MOXe Aa Npeau3syka noxap unum apyra LuteTa.

ﬂpunaro.quau:e Ha arosnoT Ha TeneBU30POT 3a nonoﬁpo rnejame

47/55LM96++, 42/47/55LM86+*, 72LM95+*

3aBpTyBajTe Haneso unu HagecHo Ao 20 cTeneHn n
npunarogeTe ro arofioT Ha TeNeBM30pOT Copes BaluTe
noTpedu.

N\
3

84LM96++

3aBpTyBajTe HaNeBo UMK HAAECHO [0 7 CTENEHU W
npunarofeTe ro arornoT Ha TENeBM30POT Cropes BallmTe
noTpedu.

B
Y S

fA BHUMAHVE .

* [pu NpunarofyBaH-ETO Ha arofoT Ha
TENEeBM30POT, BHMaBajTe Ha NPCTUTE.
Moxxe Aa fojae Ao NMYHa noBpena AOKONKy
TV NPUKNELITUTE AnaHKUTe U npctute. AKo
MPOW3BOAOT € NMPEMHOrY 3aKOCEH, TOj MOXe
Ja nagHe v Ja NpeansBuKa oLTETyBake Uin
nospeaa.

G »

MpeaHa cTpaHa 3agHa cTpaHa
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MpuuBpcTyBakbe Ha TeNeBU3OPOT Ha SUA

OBaa (oyHKUWja He e JocTanHa 3a cuTe Moaenu.

5,
2

1 BmeTHeTe M 1 NpuuBPCTETE 1 3aBPTKUTE CO
OTBOpP, UK HOCa4ynUTe U 3aBPTKUTE Ha 3aaHaTa
CTpaHa o[ TeneBn30poT.

- AKO MMa BMETHaTO 3aBpPTKM HA MECTOTO
3a 3aBPTKM CO OTBOP, NPBO n3Bagete rm
3aBPTKUTE.

2 MoHTupajTe rn HocaunTe 3a sug co 3aBpTkUTe
Ha sMaoT.
Ycornacerte ja nosuumjata Ha HocaunTe 3a sug
CO 3aBPTKMTE CO OTBOP NOCTaBEHM Ha 3aaHaTa
CTpaHa of, TENeBN30POT.

3 LiBpcTo noBpaete rvi 3aBPTKUTE CO OTBOP U
HOCauuTe 3a sua CO U3APXKIMBO jaxe.
BHuMaBajTe fa 3aapKuTe XOpUsoHTanHa
nonox6a Ha jaxeTo.

(A BHUMAHME N

* Make sure that children do not climb on or
hang on the TV.

(0 3ABENELLKA N

 KopucTeTe nnatcdopma unm opmap Kou ce
ZOBOJTHO LiBPCTU 1 rornieMu 3a ja 0BO3MOXaT
6e3benHa noaapLIKa Ha TENeBM30POT.

* HocaunTe, 3aBpPTKUTE U1 jaxkutbaTa He ce
ucnopadysaar. [lononHuTenHa onpema
MOXeTe Aa HabaBuTe of BalLKOT JIoKaneH
npoaasau.

I\ Y,

MoHTUupare Ha sug

BHuMaTenHo npukadyeTe ro onumMoHanH1oT Hocau
3a Ha suA Ha 3afHaTa cTpaHa of TeneBU3opoT U
MHCTanupajTe ro HocayoT Ha LBPCT suA nod npas
aron Bo ofgHoc Ha nogoT. MNpwv npukadyBake Ha
TEeNieBM30POT Ha OpYrv rpagexHn matepujanu, Be
Mornvme oGpateTe ce 40 KBanguKyBaHo nuue.
LG npenopadyBa MOHTMpaH-ETO Ha su Aa buae
M3BPLLEHO O KBaANUUKyBaHO NpodecrmoHanHo
n1ue 3a UHCTanupamse.

U[10em]
10 cm
% N
=P

Tpeba ga KopucTUTe 3aBPTKMU U HOCaY 3a Ha
sua kou rv 3agosonysaat VESA ctaHgapauTe.
CraHgapaHUTe OUMEH3MM Ha KOMMNETUTE 3a
MOHTMpaHE Ha sua ce onvLaHu BO criegHaTta
Tabena.

Hocau 3a npuuBpcTy Bake Ha sug

Mogen 47/55LM96+** 84LM96**
42/47/55LM86** | 72LM95++

VESA (A x B) [400 x 400 600 x 400

CraHgappgHa |M6 M8

3aBpTKa

Bpoj Ha 4 4

3aBPTKU

Hocau 3a LSW400BX LSW630B

npuUBpPCTY |

BaH€ Ha sug

NOHOTINVIN
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20 COCTABYBAHE U NMOATOTOBKA

* [1pBO OTKayeTe ro HanojyBaHkEeTO 1 AypuU
noToa NpemecTyBajTe ro U MOHTMPajTE ro
Tenesm3opoT. Bo cnpoTnBHO MoXe Aa aojoe
[0 eneKkTpuyeH yaap.

» Kopucrtete HameHcku kabern 3a HanojyBare.
Hewmojte ga ro mogmdukysarte unm
npogorkyBaTe kabenoT 3a HanojyBarse.

* AKO TENeBM30pPOT ro MOHTMPATE Ha TaBaH
UNn 3aKOCeH sua, Toj MOXe Aa nagHe n aa
npean3BrKa CEPUO3HM NOBpeau.

KopucTeTe aBTOpUusmpaH LG Hocau 3a sug u
obpareTe ce 4O NOKanNHUOT NpodaBay unm
KBanudurKyBaHo nuue.

* HewmojTe npemHory aa ru 3aterHyBare
3aBpTkuUTE BMaejkM Toa MoXe Aa Npean3Buka
OLUTETYBaHE Ha TEMEBM30POT U Aa ja
MOHWULLITK BalLaTa rapaHuuja.

» KopwucTeTe 3aBpTKU 1 HOCaY 3a Ha SWf Ko
rm 3apgoBonyBaat VESA ctangapanTe. Kaksu
6uno owTeTyBaka Uy NOBpeaun HacTaHaTu
3apagu norpeluHa ynotpeba nnu kopuctewe
Ha HeCOOOBETEH eNEMEHT He ce ondaTteHn
CO rapaHuujara.

(0 3ABENELLUKA

» KopucTeTe 3aBpTKM KOM Ce HaBeaeHW BO
cneuundukauyunte 3a VESA ctaHgapaHu
3aBpTKU.

* KomnneToT 3a MOHTMpare Ha sua BKIydyBa
ynaTCTBO 3a MHCTanNupake 1 HEeOMXO4HU
aenosu.

* Hoca4oT 3a npuuBpCTyBak-e Ha suf e
onuuoHaneH. [lononHutenHa onpema
MoXeTe Aa HabaBuTe o4 BaLLMOT fioKaneH
npogasau.

» [lomknHaTa Ha 3aBpTKUTE MOXe Aa ce
pasnukyBa BO 3aBMCHOCT O HOCa4YoT 3a Ha
svua. BHumaBajTe ga kopuctute coogBeTHa
OOMKMHa.

» 3a noseke MHopmaLun, nornegHeTe BO
ynaTCTBOTO MCMNOpayYaHo CO HOCAYoT 3a Ha
sua.

(Bo 3aBMCHOCT o MoaernorT)

* 3a ga ro 3awTUTUTE eKpaHoT (rpebHaTuHu,
oTnevaTouu og NpcTn), CTaBeTe ro
TEeneBM30pOoT Ha pamHa Maca 6e3 aa ja
OTCTpaHyBaTe 3aBUTKaHaTa Keca.

* OTKako ke ja OTCTpaHuTe 3aBUTKaHaTa
Keca Ha 3agHaTta cTpaHa o TeneBm30poT,
WHCTanupajTe ro TenesmM3opoT BO COMMacHOCT
CO ynaTCTBOTO MCNOpayaHo Co HOCAYoT 3a
MOHTMpaHE Ha sufa.

* [lo MHCTanupakeTo Ha TeneBn3opoT
OTCTpaHeTe M 3aWwTuTHUTE obnoru.
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®YHKUUN HA MATUHHUOT OANNIEYUHCKH
YMNPABYBAY

Kora ke ce npukaxe nopakarta “barepujata Ha MarMyHOT JanNeYVHCKM yrpaByBaY € \
cnaba. NpomeHeTe ja batepujaTta.”, 3ameHeTe ja 6atepujaTa. \
3a ga rv 3ameHnTe GatepumuTte, OTBOPETE IO KanakoT Ha batepunte, 3ameHeTe mm >~
Gatepunte (1,5 V AA) BHUMaBajiki Aa ce coBnagHat @ n (O kpaeBuTe co BHaTpeLLHWUTE 5
O3HaKM 1 3aTBOPETE ro KanakoT Ha Gatepuute. BHMMaBajTe Aa ro HacodyBaTe
[anevynHCK1OT yrnpaByBay KOH CEH30POT 3a arne4vHCKO yrnpaByBaHe Ha TENEBK30OPOT.
3a ga v nsBagute 6arepunTe, U3BPLLETE MM YEKOPUTE 3a UHCTanMpake Bo obpareH
penocneg.
/\| BHUMAHME
¢ Hewmojte ga komBuHuparte crapu 1 HoBy Batepum, Gruaejkn Toa Moxe Aa ro OLUTETU AaNEeYMHCKMOT yrpaByBay.
Mokaxysa4 (RF npepaBaren)
D)) macoBHO npeGapyBate
(Bo 3aBMCHOCT 01 MOZENOT)
OHAHOJYBAPbE T

BxknyuyBaHse U UcKIyyyBarse Ha TENeBU30pOT.

@ HOME (MOYETOK)

Mpuctan 4o NOYETHOTO MEHW.

<5 BACK (HA3AR)

Bpakarse Ha NpeTxogHOTO HUBO.

Konuuisa 3a HaBuraumja —
(~rope v gony <neeo > AecHO )
[Bv>KeHse HU3 MeHujaTa 1nm onuuuTe.

Tpkanue(OK)

M3brparse Ha MeHuwjaTa unm onupmre

W NOTBPAYBak-E Ha BaLLIMOT BHEC.
[Bvkerbe HU3 3a4yBaHUTe KaHanu.

i AKO ro MpuTHCHETE KOon4eTo 3a

1 HaBWraumja 3a Bpeme Ha OBWKEH-ETO Ha
MOKaXyBa4OT Ha EKPaHOT, MOKaXKyBa4oT
Ke McYe3He 1 MarmyHNOT JaneYmHCKM
ynpaByBad ke paboTu kako obu4eH
[JanevvHckn ynpasyBay. 3a NOBTOPHO
NPUKaXyBaHs€ Ha MOKaXKyBaYoT,
3aTpeceTe ro Marn4H1OT AaneHMHCKA
ynpaByBay of efHa Ha apyra cTpaHa.

R

lMpunarogyBake Ha jaumHaTa Ha
3BYKOT.

3D

Ce kopuctu 3a menamnse Ha 3D Buaeo.

X MUTE (MCKIYum 3BYK)
WcknydyBarse Ha cuTe 3BYyLIN.

PAY

[Oeuxerse H13 3avyBaHUTE nporpamm
N KaHanu.

[ 111}
232 MY APPS (MOW AMNJTIUKALIUW)
Ce NPpUKaXyBa nimctaTta Ha anjiMkaumn.

macoBHO npe6apyBake (Bo 3aBUCHOCT of Mogenor)

3a kopucTere Ha hyHKUMjaTa 3a MacoBHO NpebapyBan-e NOTPEOHO € MPEXHO NOBP3yBaH-E.

Crankara Ha npeno3HaBaH-e MOXE [a Ce pasnvKyBa BO 3aBUCHOCT Of KapaKTEPUCTUKUTE Ha KOPUCHUKOT
(rmac, nsroBop, MHTOHaLMja 1 Bp3nHA) 1 OMKPYKYBaH-ETO (LLYM 1 jaunHa Ha 3BYK Ha TENEBU30P).

1 Wsbeperte ja ukoHata MMacosHo npebapyBare Ha eKPaHOT.

2 36opysajTe 6aBHO 1 NpeLmaHo. Kora rnacot ke 6uae npenosHaeH, Ha ekpaHoT Ke ce MojaBu nopaka
[eka ce BpLUM obpaboTka.

* MarnyHmoT ganevymHcku ynpasyBau HeMOjTe Aa ro Kopucturte noganeky oa 15 cm op BaweTo nuue.

NOHOTINVIN
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Peructpupame Ha
Maru4yHuoT AaneyYnHCKU
ynpaByBau

HeonxogHo

€ [a ce U3BpLUM ‘BnapyBawe’

(peructpupane) Ha Marvu4HMOT AaneyYmHCKU
ynpaByBay CO TeNleBM30pOT 3a Aa MoXe
ynpaByBayoT Aa yHKLUMOHMpa.

Kako paa ro peructpupate Maru4HNOT AaneynHCKN ynpaByBay

1

2

3a aBTOMAaTCKO pErCTpUpar-e, BKIy4YeTe
ro TENEBU30POT Y NPUTUCHETE TO
Tpkanue(OK). Kora pernctpypan-eto

Ke 3aBpLUM, Ha EKPaHOT Ke ce MojaBu
ropaka 3a 3aBpLLyBaH-€.

AKO perncTprpaH-eTo He Brae ycneLuHo,
MCKITy4eTe ro TENEBM30POT U MOBTOPHO
BKITy4€eTe r0, MOToa NPUTUCHETE o
Tpkanue(OK) 3a aa ce 3aBpLun
PETMCTPUPaH-ETO.

Kako Aa ro npe-pervctpupare MarM4HMOT Aane4MHCKI ynpaByBay

Axo ro nputucHeTe TpkanueTto(OK) Ha marnyHuot
[arneynHcKM ynpaByBaY, Ke Ce Npykaxe CrnegHuoT
eKpaH.

Mpuka3s Ha MHopMaLWK 3a TeKOBHATa Nporpama
1 cnukarta.Shows information about the current
programme and screen.

1

BACK

@ 2

HOME

VcToBpemMeHO MpUTHCHETE M KonYnHsata
BACK v HOME v 3agpxete m 5
CEKYHI 3a A Ce U3BPLLN PECETUPAHE,
MoTOa M3BPLLETE PEMVICTPUPAH-E

cnopea HanarcTeujata of “Kako ga ro
perucTpypare MarMyH1OT AarneqnHCKA
ynpaByBay” norope.

3a fa ro mpepervcTpypare Marv4H1oT
[aneqnHcky ynpasyBaY, MPUTUCHETE U
3appxerte ro konyeto BACK okory 5
CEKyHAN, HAaCO4yBajKK ro yrpaByBa4yoT
KOH TeneBm3opoT. Kora pervictpypar-eTo
Ke 3aBpLUM, HAa EKPaHOT Ke ce MojaBu
ropaka 3a 3aBpLLyBaH-€.

Co NPUTUCHYyBak-€ Ha OBa Konye ke ce npukaxe

@ | Hymepuuka TacTaTypa Ha koja ke MOXeTe Aa ro

13bepere OpojoT Ha Nporpamara.

MoxeTe aa ro M36€p6Te MeHuTOo Mowu annukaumn.

Kako ga ro kopucturte
MarM4HMoOT Aane4YnHCKHU
ynpaByBa4

LS

1 Ao nokarkyBa4oT McHesHe, Marky
NPUOBWKETE 0 AaNEYNHCKMOT
ynpaByBay HareBo U Ha4ecHo.
MoToa, Toj aBTOMATCKM Ke ce MnojaBu
Ha eKpaHoT.

» AKO NOKaXKyBa4oT HE Ce KOpUCTU
ogpeneHo BpeMe, Toj Ke UCHE3HE.

2 MoxeTe ga ro nomecTysare
MOKaXKyBa4OT MPeKy HacoyBaH-e
Ha NPUEMHUKOT Ha MOKaXKyBa4oT
Of, AAaNeYMHCKVOT YrpaByBay KOH
TEneBK30pOT 1 NOTOa CO HEMOBO
MOMECTYBaH-€ f1EBO, 4ECHO, fope
Wy SOry.

» AKO NOKaXKyBa4oT He pabotn
MpaBWIHO, OCTaBETE 0
[OaneyMHCKMOT yrpaByBaY
10 cekyHom 1 ynotpebete ro
MOBTOPHO.

Mepku Ha npeTnasnnBocCT
npu KOpuUcTeHwe Ha
Maru4yHuoT AaneyYnHCKuU
ynpaByBau

o [lane4nHckmot ynpasyBay KOPUCTETE 0 BO paMK1TE

Ha MakcuManHaTa aanednHa 3a komyHukauuja (10 m).
KopucTerseTo Ha aneumHCKVOT yrpaByBaYy Haj oBaa
JaneyuHa, un Bo Cry4aj Kora HEeKoj MPeAMET Mpeyn, Moxe
[Ja npeau3BuKa HeycCneLLHa KoMyHuKaLyja.

HeycneluHa koMyHMKaLMja MOXe [ia HacTaHe 3apaay
oapeneHn ypeav Bo bnuauHa. EnexktpudHuTe ypean kako
MuMKpobpaHoBa neyka 1 BexudeH LAN nponssoa Moxe
[Ja npeau3Bukaar npeuky, 6uagjkv ro kopuctat ucTmoT
nponyceH oncer (2,4 GHz) kako Maru4HNOT JaneumHCKu
ynpasyBay.

MaruyH1oT flaneunHcKky ynpaByBay MOXe A Ce OLUTETH
1M 4a (hyHKUMOHMPA HEMCTIPABHO ako CE UCTYLLTM UM
Ouae 13NoXeH Ha MocuneH yaap.

Kora ro ynotpebyBate MariiH1OT JaneynHcky ynpaByBay,
BHMMaBajTe [ja He ro yapuTe Bo Meben unv Bo apyru nyre.
Mpon3BoANTENOT U MHCTaNaTepoT He MOXe Aa 0be3benar
YCIyrv MoBp3aHm co YoBekoBaTa 6e3beHOCT 3apaav
MOXHOCTa Off, N0jaBa Ha NMPEeYKI Of ENEKTPOMArHeTHu
OpaHoBu Kaj 6e3KNIHIOT ypes.

Ce npenopayysa npucTanHara Touka (AP) na buae
nocTaBeHa noganeky og 1 m og Tenesn3opor. Ako
npucTanHaTa To4ka e nobrmeky og 1 m, MarmyHnoT
[JaneynHCKM yripaByBady MoXe fia He (hyHKLIMOHMPa Kako
LUTO CE 04EKyBa 3apaay NPeyky Ha pekBEHLUHTE.
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OAINEYNHCKU YINPABYBAY

3a ga rm 3ameHuTe GaTepunte, OTBOPETE O KanakoT Ha GaTepunTe, 3aMeHeTe 2
Gatepuute (1,5 V AAA) BHUMAaBajk1 aa ce coBnaaHat @ u O kpaesuTe Co BHATPELLHNUTE i&\
03HaKu 1 3aTBOpETE ro kanakoT Ha 6aTepunTe. BHMMaBajTe aa ro HacodyBare N
[aneynHCKUOT ynpaByBay KOH CEH30POT 3a JaneyrHCKO ynpaByBake Ha TENEBM30POT. 1
3a ga rm nsgaguTe GatepunTe, N3BPLLETE M YEKOPUTE 3a UHCTanMpare BO obpaTteH

penocrnen.

(A BHUMAHME

\__ynpaBysau.

* HemojTe fa komBuHMpaTe ctapyu 1 HoBM GaTepun, Guaejkm Toa MoXe Aa ro OLUTETU AanNeYNMHCKUOT

& POWER
Bkny4yyBak€e Unm UcknyvyBame Ha
HanojyBaH-eT10.

—

YnaTcTBO 3a KOpUcCTeH€e
[Mpuka3 Ha ynaTCTBOTO 3@ KOPUCTEH-E.

© RATIO (COOHOC)
MeHyBaH;e Ha rofiemMmHarta Ha Crimkarta.

=) INPUT (BJIE3)
[pomeHa Ha M3BOPOT Ha BE3EH curHarl.

=/ TV/RAD (TB/PAOUO)
W36op Ha paagwro, Tenesuancku n DTV
nporpamu.

AndbaHymMepUUiKM Konunka
BHecyBar-e Ha BykBu 1 Bpoesu.

LIST (IUCTA)
ﬂpI/ICTal'I 00 3avyBaHaTta n1ucTa Ha
nporpamu.

i (Mpa3Ho mecTO)
BmeTHyBaH-e Ha NpasHO MeCTO Ha
ekpaHckaTa Tacrarypa.

Q.VIEW (B.MPUKA3)
Bpakatbe Ha NPETXOAHO [MeaaHara nporpama.

©

RATIO INPUT VB3
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[MpunarogyBare Ha jaymMHaTa Ha 3BYKOT.

FAV (OMUNEHW)
an/ICTaI'I [0 BallaTta NCTa Ha OMUNEHW KaHamu.

3p
Ce kopucTu 3a mepake Ha 3D Buaeo.

MUCKITYYU 3BYK
McknyyyBare Ha cuTe 3BYLIW.

OK
WN3bupare Ha MeHujaTa unm onuuuTe u
NOTBPAYBaH-e Ha BaLUMOT BHEC.

S BACK (Hazapn)
Bpakah-e Ha NpeTxoAHOTO HUBO.

GUIDE (BOOMY)
o NprKaxkyBa BOOANUYOT 3a nporpamun.

EXIT (M3NE3)
v BGpue npukasnTe Ha eKPaHoT U
BpaKka Ha rmegawe Tenesunsunja.

Konuuwa Bo 60ja ( @ LipseHa O 3eneHa
(O Xonta @& CuHa )

Mpuctan oo cneunjanHuTe PyHKLUN BO
HEKOM MeHMja.

TENETEKCT KOMYUHA ( TEXT T.OPT)
Osue kon4nH-a ce KOpUCTaT 3a TENETEKCT.

SUBTITLE (TUTN)
[0 noBUKyBa NPETNOYUTAHMOT TUTIT BO
OUrUTaneH pexunm.

Q.MENU (B. MEHW)
[Mpuctan go 6p3nTe MeHuja.

LIVE TV (TENEBU3UJA BO XXUBO)
Bpakare Ha TeneBm3uja BO XMBO.

KoHTponHu konuuwsa (H » 11 <4 M)
Kontpona Bp3 Mpemuym cogpxunnte, DVR
unu Smart Share meHvjata unu Bp3 ypeaute
komnatnbunnm co SIMPLINK (USB vnn SIM-
PLINK vnm DVR).

PAN

[IBVXeH-e H13 3a4yBaHMTE NPOrpamu UIn KaHanu.

PAGE (CTPAHULIA)
ﬂpeMVIHyBaH:e Ha NpeTxogHnoT Unun
HapeOHVOT eKpaH.

SETTINGS (MOCTABKW)
[NpucTan oo rmaBHUTE MeHwja.

@ HOME (MOYETOK)
[NpucTtan o NoYeTHUTE MEeHWja.

& MY APPS (MOU ANTUKALIUN)

Ce npukaxyBa nucTaTa Ha annukaLmim.

Konuuma 3a HaBuraumja (A rope VvV
nony <neeo > fecHo)
,D,BVI)KGH:G HU3 MeHVIjaTa unn onuunTe.

REC (CHUMAHSE)
Ce kopwcTu 3a npunarogyBake Ha DVR
MEHUTO.

INFO (MH®OPMALINN)
Mpernea Ha nHdopMaLunTe 3a TEKOBHaTa
nporpama u cnvikara.

AD (AYOUO onuc)
[0 BKNyYyBa Mny ucknyyvysa Ayamo onucor.

(1] APP/*
1360p Ha n3sop og MHP TV mehu. (Camo 3a
WTanuja) (Bo 3aB1CHOCT of Moaenor)

(1] ORANGE

[VpeKTeH npucTan 4o BalKOT UHTEPHET nopTan
€O ycryru 3a 3abaBa 1 HOBOCTW pa3BUEH 0f
Orange. (Camo 3a ®paHuuja)

NOHOTINVIN



24 YNOTPEBA HA YMATCTBOTO 3A KOPUCTEHE

YNOTPEEA HA
YIATCTBOTO 3A s e
KOPUCTEHE ———

YnartcTBoTo 3a KOpuctewe B1 Hyaun noneceH ocTaBYBatbe Ha ONUWK 32 3aKNyuyBatbe Ha Tenesuaopot
npucTtan ao aetanHute MH(bOpMaLI,I/II/I 3a @ ocTaByBatse Ha jasuk
TeneBM30p0T. = OW 3a OHECTOCo6eHN

locTaByBatbe Ha MarMyHUOT AaneunHCKM ynpasysay

1 NMpwutucherte ro konueto HOME 3a ga
npuctanute go mennto NMOYETOK.

Ce NnpuKaxkyBa TEKOBHO rmeaaHaTta nporpama

2 W3bepeTe YNaTcTBO 3a KOPUCTEHE U
UNn crvkaTa Ha BNe3HVOT U3BOp.

nputucHeTe ro Tpkanueto(OK).

OB03MOXyBa cenekTrpare Ha cakaHata
Kareropuja.

UNOHOTINVIN

OBO3MOXYBa CenekTupame Ha cakaHuoT
EJIEMEHT.

MoxeTe ga rm kopuctute A \v 3a fa ce
OBWXKNTE MOMErY CTPaHULUTE.

Bu oBo3MOXXyBa npebapyBare Ha onucute
Ha cakaHuTe pyHKLMN OO UHOEKCOT.

cTa va

Mocrasx  Teneeua o Ureper

YnatcTBo 3a kopucterbe

Jaank Ha e | V36Dt jasii 33 MAKEXEHHOT TeKCT
. [Camo 8o aururanes pexin]
yn aTCTBO 33 KO p ucTeme Ayavo jaank | Kora repare AWrUTaneH npeHoc Koj CoApKU Nosere.
Y20 Ja3M114, MOKET 2 10 HIDEDETE CAKBHHOT JAMI.
[Cewo 8o priTanes pexon]
Jaank Ha v | KODHCTETe ja GyHLY{aTa Ha THT KOra G2 eMHTyBaGT THTTOBH Ha
783 03eHe aanL.

BENELLK LOKOTKY He G @MITYE2aT TOGATOLM 33 THTT Ha WIGPaHHOT s,
A A Ve Gune oK THTY Ha e AeHHID2HHOT .

* [lo ynaTcTBOTO 3@ KOPUCTEHE UCTO Taka
MOXeTe Aa NnpucTanute U co NPUTUCHYBaHe
Ha )(YnaTcTBO 3a KOpUCTEH-€) Ha
[JaneyvHCK1OT ynpasyBau.

HOME = Moctasky ®» OMLJA # Jasuk
V361patbe ja3uk Ha MEHY 1 ay[no jasuk Koj Ce NPUKaXxyBa Ha eKpaHoT.

Jasuk Ha MeHm | M36uparbe ja3nk 3a NPUKaXaHOT TEKCT.
[Camo Bo AurvTaneH pexum]
Ayavo jasuk | Kora repiare awuruTanes peHoc Koj Conpxm noseke
ay[0 ja3uLM, MOXeTe Aa 10 u3BepeTe CaKaHuOT jasuik.
[Camo 8o aurvTaneH pexin]
Jaank va Tutn | KopucTere ja hyHKuWjaTa Ha TMTN KOra Ce eMUTYBaaT TTNIOBM Ha
/83 WnH nioBefe jasulin.
LloKonKy He ce eMMTyBaaT NORATOUM 33 THTR Ha WABPAHAOT jasik,
e Be NpUKaXxaH TUTN Ha ONHaNpen ACGHMDAHUOT jasuK.

V4

1
®

o NpuKaxkyBa onmncoT Ha VI36paHOTO MEHMN.
0 MoxeTe aa rm KopucTuTe A v 3a ga ce
ABMXUTE nomefy CTpaHuuuTe.

[MpemuHyBare Ha M36PaHOTO MEHU
OVPEKTHO Of, yNaTCTBOTO 32 KOPUCTEHE.
3ronemyBar-e Unn HamarnyBawe Ha 3yM Ha
€KpaHoT.




OOPXYBAHE / OTCTPAHYBAHKE HA MPOBNEMU 25

OAPXYBAHE

Yucrewe Ha TeneBU3OpoT

PenoBHO BpLueTe YncTere Ha BawmoT Tenesm3op 3a Aa Aobuete Hajoobpu nepdopmMaHcy 1 aa ro
npoaormKnTe paboTHNOT BeEK.

/\| BHUMAHVE

* [pBo, He 3abopaBajTe 4a ro Uckny4nUTe HanojyBar-eTO U Aa ro 0TkaunTe kabenoT 3a Hanojysatbe 1 cuTe Apyru kabnu.
* Kora Tenesu3opot Tpeba aa buae octaBeH 6e3 HaZ30p MnM Hema Aa ce KopUCTU NOJOINTo BpeMe, oTkadyeTe ro kabenot
3a HanojyBatbe Off SULHWOT LITEKEP 3a [a CNPeYnTe MOXHO OLUTETYBaHE O FPOM UMK CTPYjHW yoapw.

EKpaH, paMKa, KyKuuite n gpxa4
* 3a[a u3BpLUNTE OTCTPaHyBakbE Ha NpaB 1 Manu HeYMCTOTUN, U3BPULLIETE ja NOBPLUMHATA CO CyBa YMCTa U Meka
TKaeHuHa.
* 3a[a u3BpLuNTE OTCTpaHyBak-E Ha NOroNemMi HeYnCToTN, M3BPULLIETE ja NOBPLUMHATA CO MeKa TKaeHHa HaToneHa Bo
4ucTa BoAa Unv paspeneH Mek aetepreHT. Beaall notoa npeGpuileTe co cyBa TKaeHUHa.

NOHOTINVIN

(ZSXBHMMAHME .

* A3berHyBajTe cekakBo JonMpare Ha ekpaHoT, braejkn Toa MoXe Aa pesynTipa BO OLUTETYBaHE Ha EKPaHOT.

* HewmojTe aa ja TpueTe unu yaupate noBpLUMHATA Ha eKPaHOT CO BaLLWUTE HOKTU UNW OCTPY NpeaMeTH, buaejiku Toa moxe
Aa npeanasuka rpeberse Ha ekpaHoT v 13obnnyyBarse Ha crvkara.

* HemojTe ga kopuctuTte kaksn Guno xemucky cpeacTsa buaejkn Tme Moxe Aa ro oLUTeTaT NPOU3BOAOT.

* HemojTe fa npckaTte TEYHOCT Ha NoBpLUKHATA. [IOKOMNKY BO TENeBM30pOT HaBrnese BoAa, MOXE Aa fojae A0 noxap,

€NeKTPUYEH yaap U HeUcrpaBHOCT.
\ Wy

Kaben 3a HanojyBawe

PenoBHO oTCTpaHyBajTe ja akymMynvpaHaTta npallivHa U HeYUCToTUIUTe of kaBGernoT 3a HamojyBame.

OTCTPAHYBAHKE HA MNMPOBJIEMU

Mpo6nem PelweHue

He e moxHO  [poBepeTe ro CEH30pOT 3a AANeYMHCKO ynpaByBahe Ha NPOM3BOAOT 1

ynpaByBah-€ Ha obuaete ce NOBTOPHO.

TENeBM30poT CO * [poBepeTe Aanu nomery Npou3BoAO0T M AaNE€YMHCKUOT ynpasyBay uma

AaneynHcKnoT Hekaksa npeyka.

ynpasyBau. * [poBepeTe ganu batepunTe cé ywTte paboTtaT 1 Aanu ce NpaBuUiiHO
noctasenn (B co @, O co Q).

TenesunsopoT * [poBepeTe Aanu Npov3BOAOT € BKITyYeEH.

HeHagejHo ce * [poBepeTe Aanu kabenoT 3a HanojyBake € NOBP3aH Ha SUOHMOT LUTEKeP.

BKITy4yBa. * [poBepeTe ganu nma npobrnem Co SUAHWOT LUTEeKep NpeKy NnoBp3yBake Ha
Apyrn ypean.

The TV turns off * [MpoBepeTe rM NOCTaBKUTE 3a KOHTPOra Ha HanojyBakweTo. HanojyBaweto

suddenly. MOXe Aa MMa NPEeKnH.

* [MpoBepeTe ganu yHKuMjaTa 3a aBTOMATCKO MUpYyBak-€ € aKkTuBMpaHa BO
NoCTaBKUTE 3a BpeEME.

» [lokonky HeMa Bre3eH curHar Kora TeneBM30poT € BKIyYeH, TENEBU30POT
aBTOMATCKM ke ce UCKIy4YM No 15 MUHYTM HEAKTUBHOCT.

Mpu noBp3yBane * cknyyeTe/BKnyyeTe ro TeNeBM30pOT CO MOMOLL Ha AANe4YMHCKMOT ynpaByBaY.
co PC (RGB/ HDMI  [MoBTopHO noBp3ete ro RGB/HDMI kabenor.
DVI), ce npukaxysa ¢ PecTtapTtupajTe ro KOMMjyTepoT Aofeka TeneBmM3opoT € BKIyYeH.

‘Hema curHam’ unu
‘HeBaxeukun popmar’.
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26 CNELUNOUKALIMK

CNEUNDOUKALNA

Creundumkaumm Ha 3a 6e3xudeH LAN (AN-WF100)

(Camo 72LM95++)

CraHpapa

IEEE802.11a/b/g/n
IEEE 802.11b/g/n Bo IHOoHe3uja
IEEE 802.11a/b/g Bo Pycuja u TyHuc

OOMaKuHOT nHTepdejc

USB 2.0

PpekBeHTEH oncer

2,400 no 2,483 GHz
5,150 po 5,250 GHz
5,725 po 5,850 GHz

6e3beHocT 64/128 bit WEP, WPA, WPA2, TKIP, AES, WPS (PIN, PBC)
802.11a: -72 dBm (54 Mbps)
802.11b: -84 dBm (11, 5,5, 2, 1 Mbps)
YyBCTBUTEJTHOCT

802.11g: -72 dBm (54 Mbps)
802.11n: -64 dBm (20 MHz) / -61 dBm (40 MHz)

M3ne3Ha MOKHOCT

802.11a: 14 dBm (54 Mbps)
802.11b: 16,5 dBm (11, 5,5, 2, 1 Mbps)
802.11g: 14 dBm (54 Mbps)
802.11n: (2,4 GHz) 13,5 dBm (20 MHz) / 13,5 dBm (40 MHz)
802.11n: (5 GHz) 13,5 dBm (20 MHz) / 13,5 dBm (40 MHz)

Cranka Ha nogaToum

802.11alg: 54 Mbps
802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps (40 MHz)

* Bupaejkn dpekBEHTHMOT KaHan Koj ce KOPUCTW BO 3eMjaTa MoXe [a ce pasnuKyBa, KOPUCHUKOT He
MOXe [a ja npoMeHu unu npunarogu paboTHata ppekBeHLMja U OBOj MPOM3BOS € NOCTaBEH Cropes

pervoHanHata Tabena gppekBeHLum.

* Bupaejkn nanesHata MOKHOCT Koja ce KOPUCTW BO 3eMjaTa MOXe [a ce pasnuKyBa, KOPUCHUKOT He
MOXe [a ja NnpoMeHu unm npunarogun paboTHaTa naneaHa MOKHOCT 1 OBOj NMPOU3BOZ, € MOCTaBeH
crnopes pernoHanHarta Tabena Ha M3nNe3Hn MOKHOCTW.

930,




CNEUNDPUKALIUU

27

Cneundumkaumm Ha mogyn 3a 6exmyeH LAN (TWFM-B003D)
(Camo 47/55/84LM96++, 42/47/55LM86+*)

CraHgapa IEEE802.11a/b/g/n

2400 po 2483,5 MHz
5150 po 5250 MHz
5725 po 5850 MHz(3a 3emju kou He ce Bo EY)

®pekBeHTEH oncer

Mogaynaumja CCK/ OFDM / MIMO

802.11a: 11 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 13 dBm
802.11n - 2,4GHz: 13 dBm
802.11n - 5GHz: 13 dBm

M3ne3Ha MOKHOCT
(Tvnn4yHO)

802.11a/g: 54 Mbps
802.11b: 11 Mbps
802.11n: 300 Mbps

Cranka Ha nogaToum

2400 po 2483,5 MHz: -2,5dBi
5150 po 5250 MHz: -2,2dBi
5725 po 5850 MHz: -2,9dBi

AHTEHCKO 3acurnyBame
(TvnnyHo)

802.11alblg: HT20
802.11n: HT20/40

VickopucTteH dpekBeHTEH oncer

* Bupejkn dpekBEeHTHUOT KaHan Koj ce KOpUCTK BO 3eMjaTa MoXe [ia ce pasnuKyBa, KOPUCHUKOT He
MOXe [a ja NnpoMeHu unu npunarogn paboTHaTa pekBeHUMja 1 OBOj MPOM3BOS € NOCTaBEH Cropes
pervoHanHaTa Tabena ppekBeHuuN.

930,

Cneuundmkaumm Ha Bluetooth mogyn (BM-LDS302)

CraHpapa Bluetooth Bepauja 3.0

®pekBeHTEH oncer 2400 ~ 2483,5 MHz

WManesHa mokHocT (Makc.) 10 dBm unu noHucko

Cranka Ha nogatoum (Makc.)

3 Mbps

[aneunHa Ha KOMyHUKauuWja

INuHuja Ha BugnueocT - npubnmxHo 10 m

C€

UNOHOTINVIN






MAKING CONNECTIONS B-1

MAKING
CONNECTIONS

This section on MAKING CONNECTIONS mainly
uses diagrams for the 47/55LM96+* models.

Antenna connection

YSEY

]
ANTENNA
ICABLE

(3

)

ENGLISH

Connect the TV to a wall antenna socket with an
RF cable (75 Q).

~@) notE

» Use a signal splitter to use more than 2 TVs.

« If the image quality is poor, install a signal
amplifier properly to improve the image quality.

« If the image quality is poor with an antenna
connected, try to realign the antenna in the
correct direction.

¢ An antenna cable and converter are not provided.

e Supported DTV Audio:

MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital
Plus

« Display of Ultra HD(3840 x 2160 pixels)
content compatible; additional device capable
of processing Ultra HD source content (in
2D or 3D) may be required and will be sold
separately.

Magyar

Csatlakoztassa a TV-t egy fali antennaaljzatba egy
RF-kabellel (75 Q).

ﬁO MEGJEGYZES

e 2-nél tébb TV hasznalatahoz hasznaljon
jelelosztot.

* Nem megfelel6 képmin&ség esetében
alkalmazzon jelerdsitét a minéség javitasa
érdekében.

* Ha a csatlakoztatott antenna hasznalataval
a képmindség gyenge, éllitsa be az
antennat a megfelel6 iranyba.

* Az antennakabel és az atalakité nem
tartozék.

* Tamogatott DTV Audio: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus

» Ultra HD (3840 x 2160 képpont) tartalom
megjelenitésére alkalmas; lehetséges,
hogy a 2D-s és 3D-s Ultra HD tartalom
feldolgozasahoz killén megvasarolandd
készllék szikséges.

Polski

Telewizor nalezy podtaczy¢ do sciennego gniazd-
ka antenowego za pomocg przewodu antenowego
RF (o0 opornosci 75 Q).

ﬁo UWAGA )

* Aby korzysta¢ z wiecej niz dwoch
odbiornikéw telewizyjnych, nalezy uzy¢
rozdzielacza sygnatu antenowego.

* Jezeli jako$¢ obrazu jest niska, nalezy
zainstalowa¢ odpowiedni wzmacniacz
sygnatu w celu jej poprawienia.

» Jezeli jakos¢ obrazu jest niska podczas
korzystania z anteny, sprobuj dostosowac
kierunek ustawienia anteny.

* Przewdd antenowy i konwerter nie sg
dostarczane w zestawie.

* Obstuga dzwieku telewizji cyfrowej: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus
* Telewizor jest kompatybilny z tresciami
o rozdzielczosci Ultra HD (3840 x 2160
pikseli). Do przetworzenia tresci zrodtowych
Ultra HD (w 2D lub 3D) moze by¢ jednak
wymagany dodatkowy dekoder, ktéry bedzie
do nabycia osobno.




B-2 MAKING CONNECTIONS

Cesky

PFipojte televizor k nasténné zasuvce antény po-

moci kabelu RF (75 Q).

ﬁo POZNAMKA

» Jestlize budete pouzivat vice nez
2 televizory, pouzijte rozdélovac signalu.

» Jestlize ma obraz Spatnou kvalitu,
nainstalujte spravnym zpusobem zesilovac
signalu, aby se kvalita zlepsila.

* Pokud je kvalita obrazu s pfipojenou
anténou Spatna, zkuste anténu natocit
spravnym smeérem.

* Kabel antény a pfevad&c nejsou soucasti
dodavky.

* Podporované DTV Audio: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus

* Kompatibilni zobrazeni obsahu

Ultid (3 840 x 2 160 pixeld); muze byt
vyZzadovano doplrikové zafizeni umoznujici
zpracovani zdrojového obsahu Ultra HD
(ve 2D nebo 3D) a toto zafizeni bude
prodavano samostatné.

Slovencina

Pripojte televizor ku konektoru antény v stene
prostrednictvom kabla RF (75 Q).

ﬁo POZNAMKA

* Ak chcete pouzivat viac ako 2 monitory,
pouzite rozdelovac signalu.

* Ak je kvalita obrazu slaba, na vylepSenie
kvality obrazu spravne pripojte zosilfiovac
signalu.

* Ak je pripojena anténa a kvalita obrazu
je nizka, skuste otocit anténu spravnym
smerom.

» Kabel na pripojenie antény a konvertor nie
su sucastou dodavky.

* Podporovany format zvuku DTV: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus
» Zobrazenie kompatibilného obsahu v
rozliSeni Ultra HD (3840 x 2160 pixlov);
mozno bude potrebné pridavné zariadenie
schopné spracovat’ zdrojovy obsah v
rozliSeni Ultra HD (2D alebo 3D), ktoré sa
predava zvlast.

Romana

Conectati televizorul la priza unei antene de perete
cu un cablu RF (75 Q).

fo NOTA )

 Utilizati un splitter de semnal pentru a utiliza
mai mult de 2 televizoare.

« Tn cazul in care calitatea imaginii este
slaba, instalati in mod corect un amplificator
de semnal pentru a imbunatati calitatea
imaginii.

» Tn cazul in care calitatea imaginii este slaba
cu antena conectatd, incercati sa orientati
din nou antena in directia corecta.

e Cablul antenei si transformatorul nu sunt
furnizate.

* Format audio DTV acceptat: MPEG, Dolby

Digital, Dolby Digital Plus

* Afisare continut Ultra HD(3840 x 2160
pixeli) compatibil; un dispozitiv suplimentar
capabil sa proceseze continutul sursei Ultra
HD (in 2D sau 3D) poate fi necesar si va fi
vandut separat.

Bbnrapcku

BkntoyeTe Tenesmaopa B CTEHHO FHE3A0 3a aHTeHa
ype3 paguno4vecToTeH kaben (75 Q).

ﬁo 3ABENEXKA )

* 3nonsBante cnnuTep Ha CurHana, KOuTo e
npegHa3HaveH 3a noseye OT 2 Tenesnsopa.

* AKO Ka4eCTBOTO Ha M3006paxeHNeTo e FoLLOo,
MOHTUpanTe ycunearten Ha curHana, 3a aa
ro nogobpure.

* AKO Ka4eCTBOTO Ha N306paXeHMeTo e
cnabo cbC cBbp3aHa aHTeHa, onuTanTe aa
HaCcTpouTe aHTeHaTa OTHOBO B MpaBunHaTa
nocoka.

» KabenbTt Ha aHTeHaTa 1 npeobpadyBaTenaT
He ce NpedoCcTaBAT B KOMMMEKTa.

* MNogabpxar DTV 3Byk: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus

* [lpencTtaBsiHe Ha CbabpXaHue, CbBMECTUMO
¢ Ultra HD (3840 x 2160 nukcena);
Bb3MOXHO € [a Ce HamnoXu n3non3saHeTo
Ha AOMbIHUTENHO YCTPOMCTBO, KOETO
obpabotea Ultra HD n3xogHo cbabpkaHue
(8 2D vnun 3D dpopmar), kato To ce npogasa
CaMOCTOSATENHO.
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Eesti

Uhendage teler antenni seinapistmikusse RF-
kaabliga (75 Q).

ﬁo MARKUS )

* Rohkem kui kahe teleri kasutamiseks
kasutage signaalijaoturit.

Kui kujutise kvaliteet on kehv, paigaldage
kujutise kvaliteedi parendamiseks
signaalivéimendi.

Kui kujutise kvaliteet on kehv ja antenn
on uhendatud, suunake antenn digesse
suunda.

Antennikaablit ega muundurit
tarnekomplektis ei ole.

Toetatud DTV audio: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus

Sobib Ultra HD sisu (3840 x 2160 pikslit)
kuvamiseks; Ultra HD sisu (2D- voi
3D-reziimis) to6tlemiseks voib vaja minna
lisaseadet, mida mulakse eraldi.

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriy prie sieninio antenos lizdo RF
kabeliu (75 Q).

fo PASTABA )

* Naudokite signalo skirstytuva, jei norite
naudoti daugiau nei 2 televizorius.

Jei vaizdo kokybé prasta, jai pagerinti
tinkamai sumontuokite signalo stiprintuva.
Jeigu prijungus anteng vaizdo kokybé
prasta, bandykite reguliuodami rasti tinkamag,
antenos kryptj.

Antenos kabelis ir konverteris nepridedami.
Atbalstitais DTV audio formats: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus
Suderinamas su ,Ultra HD* (3840 x 2160
vaizdo tasky) turinio rodymo funkcija; gali
reikéti papildomo jrenginio, galin¢io apdoroti
LUltra HD* Saltinio turinj (2D arba 3D
rezimu), kuris yra parduodamas atskirai.

Latviesu

Pievienojiet televizoru antenas rozetei siena,
izmantojot RF kabeli (75 omi).

ﬁo PIEZIME \

* Lai lietotu vairak neka divus televizorus,
izmantojiet signala sadalitaju.
Ja attéla kvalitate ir vaja, attéla kvalitates
uzlaboSanai uzstadiet signala pastiprinataju.
Ja attéla kvalitate ir vaja un ir pievienota
antena, méginiet korigét antenas izvietojumu
pareiza virziena.
Antenas kabelis un parveidotajs komplekta
nav ieklauti.
Atbalstitais DTV audio formats: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus
* Var paradrtt Ultra HD (3840x2160
pikselu)
saturu; iespéjams, nepiecieSama papildu
ierice, kas var apstradat Ultra HD avota
saturu (2D vai 3D), un ta ir jaiegadajas
atseviski.

L J

Slovenscina

Televizor prikljucite v stensko antensko vtinico s
kablom RF (75 Q).

ﬁo OPOMBA \

« Ce zelite uporabljati ve& kot 2 televizorja,
uporabite razcepnik za signal.

« Ce je kakovost slike slaba, jo izbolj$ajte
tako, da ustrezno namestite ojacevalnik
signala.

« Ce je kakovost slike slaba in uporabljate
anteno, usmerite anteno v ustrezno smer.

* Kabel antene in pretvornik nista priloZzena.

* Podprte oblike zvoka za DTV: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus

e Zaslon je zdruZljiv z ultra visoko locljivostjo
(3840 x 2160 slikovnih pik); morda bo
zahtevana dodatna naprava, ki lahko
obdeluje izvorno vsebino ultra visoke
lo¢ljivosti (v 2D ali 3D) in je na prodaj
posebe;.




B-4 MAKING CONNECTIONS

Srpski Shqip

PoveZite televizor na zidni antenski prikljuc¢ak
pomocu RF kabla (75 Q).

Lidheni TV-né me njé prizé té antenés né mur me
njé kabllo RF (75 Q).

fo SHENIM

fo NAPOMENA )

¢ Ukoliko imate viSe od dva televizora,
upotrebite skretnicu antenskog signala.

* Ako je slika loSeg kvaliteta, instalirajte
pojacavac signala da biste postigli bolji
kvalitet slike.

* Ako je slika loSeg kvaliteta dok je povezana

antena, usmerite antenu u odgovaraju¢em

smeru.

Antenski kabl i pojacavac se ne isporucuju

uz uredaj.

Podrzani DTV standardi zvuka: MPEG,

Dolby Digital, Dolby Digital Plus

* Podrzan prikaz Ultra HD (3840 x 2160
piksela) sadrzaja; dodatni uredaj koji moze

da obradi Ultra HD izvor sadrzaja (u 2D ili

3D) moze da bude potreban, a prodaje se

odvojeno.

Hrvatski

* Pérdorni ndarés sinjali pér té lidhur mé
shumeé se 2 televizoré.

* Nése cilésia e figurés éshté e dobét,
instaloni pérforcues sinjali pér ta
pérmirésuar.

* Nése cilésia e figurés éshté e dobét me njé
antené té lidhur, mundohuni ta vendosni
antenén né drejtimin e duhur.

» Kablloja e antenés dhe konvertuesi nuk
jepen me televizorin.

* Audioja e mbéshtetur DTV: MPEG, Dolby

Digital, Dolby Digital Plus

* Mbéshtetet shfagja e materialeve Ultra
HD(3840 x 2160 pikéza); mund té nevojitet
dhe do té shitet vecmas pajisja shtesé e
pérpunimit t&€ mirémbajtjes sé burimit Ultra
HD (né 2D ose 3D).

Bosanski

Prikljucite televizor u zidnu antensku uti¢nicu Povezite TV na uti¢nicu zidne antene RF kablom
pomocu RF kabela (75 Q). (75 Q).

ﬁo NAPOMENA

ﬁo NAPOMENA )

* Ako zelite koristiti viSe od 2 televizora,
upotrijebite razdjelnik signala.
Ako je kvaliteta slike loSa, ugradite pojacalo

Ako je kvaliteta slike slaba iako koristite
antenu, pokus$ajte je okrenuti u pravom
smjeru.

Antenski kabel i pretvara€ ne isporucuju se
s proizvodom.

Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus

Kompatibilan prikaz Ultra HD (3840 x 2160
piksela) sadrzaja; dodatni uredaj koji moze
obraditi sadrzaj izvora Ultra HD (u 2D ili 3D)
mozda ¢e biti potreban, a prodavat ¢e se
zasebno.

signala kako biste postigli bolju kvalitetu slike.

* Ako zelite koristiti vise od dva TV uredaja,
upotrijebite frekvencijsku skretnicu
antenskog signala.

* Ako je kvalitet slike lo$, instalirajte pojacivac
signala pravilno kako biste poboljSali kvalitet
slike.

* Ako je kvalitet slike lo$ i pored povezane
antene, pokus$ajte ponovo okrenuti antenu u
odgovaraju¢em smijeru.

» Kabl antene i pretvarac se ne isporucuju.

e Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus

» Kompatibilni prikaz Ultra HD (3840 x 2160
piksela) sadrzaja; moguce je da ¢e vam biti
potreban dodatni uredaj koji moze obraditi
Ultra HD izvor sadrzaja (u 2D ili 3D), a
prodaje se odvojeno.




MAKING CONNECTIONS B-5

MakegoHCKu

MoBp3eTe ro TeNeBM30pPOT CO SUAEH NMPUKITYYOK 3a
aHTeHa co RF kaben (75 Q).

fo 3ABEJELLKA )

* 3a KopucTere Ha noBeke of 2 Tenesm3opu
ynotpebeTte pa3genHuk Ha curHarn.

* AKO KBanuTeToT Ha cnvkara e cnab,
NpaBWITHO MHCTanupajTe 3acunysay Ha
curHan 3a nogobpyBane Ha KBanuTeToT Ha
cnukara.

* AKO KBanuTeToT Ha cnuvkara e cnab kora
€ noBp3aHa aHTeHa, obugeTte ce aa ja
Haco4MTe aHTeHaTa BO NpaBuITHa Hacoka.

» Kabenot 3a aHTeHaTa 1 KOHBEpPTEPOT He ce
ncrnopadyBaar.

e MopppxaHo DTV ayano: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus

* KomnatnbmnHocT co npukaxysare Ha Ultra
HD(3840 x 2160 nukcenun) COAPXMUHN; MOXe
Aa buge notpebeH ONONHUTENEH ypea co
MOXHOCT 3a 06paboTka Ha COOPXXUHW Of
Ultra HD un3Bop (Bo 2D nnu 3D) un Toj ce
npogasa ogerHo.
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Satellite connection

Ejﬂ

N

1318V =
700mA Max
LNBIN
Satellite

English

Connect the TV to a satellite dish to a satellite
socket with a satellite RF cable (75 Q).

Magyar

Csatlakoztassa a TV-készliléket a miholdvevd
antennahoz tartozo aljzathoz RF kabellel (75 Q).

Polski

Telewizor nalezy podtaczy¢ do anteny satelitarnej,
umieszczajgc satelitarny przewéd RF (o opornosci
75Q) w gniezdzie anteny satelitarnej telewizora.

Cesky
Pfipojte televizor k satelitni anténé prostrednictvim

zasuvky pro satelitni pfijem a satelitniho kabelu
RF (75 Q).

Slovencina

Pripojte televizor k satelitnej parabolickej anténe
cez konektor satelitu prostrednictvom kabla RF
(75 Q).

Romana

Conectati televizorul la priza unei antene de perete
cu un cablu RF (75 Q).

Bbnrapcku

CBbpxeTe TENeBN30pa CbC caTeNITHA YMHUS 1
BKIIOYETE B CATeNIMTHO FHE3A0 Ypes3 caTenuTeH
pagunoyecToTeH kaben (75 Q).

Eesti

Uhendage teler satelliitantenniga satelliidi pistmi-
kusse RF-kaabliga (75 Q).

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriaus palydovine anteng prie
palydovinio lizdo palydovinés antenos RF kabeliu
(75 Q).

LatvieSu
Pievienojiet televizoru satelita Skivim satelita ligz-
da, izmantojot RF kabeli (75 omi).

Slovenscina

S kablom RF za satelit povezite televizor s satelit-
skim kroZnikom prek vti¢nice za satelit (75 Q).

Srpski

Povezite televizor sa satelitskom antenom pomocu
prikljucka za satelitsku antenu i RF kabla za
satelitsku antenu (75 Q).

Hrvatski

PoveZite televizor sa satelitskim tanjurom putem
satelitske uti¢nice koristeéi satelitski RF kabel (75
Q).

Shgqip
Lidheni TV-né me njé antené satelitore, me njé
prizé satelitore népérmijet njé kablloje RF (75 Q).

Bosanski

Povezite TV na satelitsku antenu i satelitsku
uti¢nicu RF kablom (75 Q).

MakeOHCKMU

MoBp3eTe ro TeneBn3opoT CO caTennTcKa aHTeHa
npeKy NPYKIy4OKOT 3a caTenuTcka aHTeHa Cco
catenutckn RF kaben (75 Q).
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HDMI connection

\
sy

HOMI/DVI IN

Blu-Ray / HD Cable Box /
HD STB/DVD / PC

2l

English

Transmits the digital video and audio signals from
an external device to the TV. Connect the external
device and the TV with the HDMI cable as shown.
Choose any HDMI input port to connect. It does
not matter which port you use.

~@) noTtE

* |tis recommended to use the TV with the
HDMI connection for the best image quality.

¢ Use the latest High Speed HDMI™ Cable
with CEC (Customer Electronics Control)
function.

e High Speed HDMI™ Cables are tested to
carry an HD signal up to 1080p and higher.

* Supported HDMI Audio format :
Dolby Digital, PCM (Up to 192 KHz, 32 KHz/
44 1KHz/ 48KHz/ 88KHz/ 96KHz/ 176KHz/
192KHz, DTS Not supported.)

J

Magyar

Tovabbitja a digitalis video- és audiojeleket egy
kiils6 eszk6zrél a TV-késziilékre. Az alabbi abra
alapjan csatlakoztassa a kiilsé eszkozt a TV-hez a
HDMI-kabel segitségével.

A csatlakozashoz valassza ki barmelyik HDMI
bemeneti portot. Barmelyik port hasznalhaté.

ﬁo MEGJEGYZES

» Javasoljuk, hogy a legjobb képminéség
elérése érdekében a TV-késziiléket a HDMI-
kabellel csatlakoztassa.

» Alkalmazza a legujabb CEC (Customer
Electronics Control) funkciés nagy
sebességli HDMI™ kabelt.

* A nagysebességii HDMI™ kabeleket 1080p
és annal jobb HD-jel atvitelére tesztelik.

* Tamogatott HDMI hangformatum: Dolby
Digital, PCM (max. 192 KHz, 32 KHz/44,1
KHz/48 KHz/88 KHz/96 KHz/176 KHz/192
KHz, DTS nem tamogatott.)

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie cyfrowych sy-
gnatéw audio i wideo z urzadzenia zewnetrznego
do telewizora. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy potaczy¢ za pomoca przewodu HDMI w
sposéb pokazany na ponizszej ilustraciji.

Wybierz port wejsciowy HDMI, aby podtaczyé
urzadzenie. Nie ma znaczenia, ktérego portu
uzyjesz.

fo UWAGA )

* W celu uzyskania jak najwyzszej jakosci
obrazu zaleca sie podtaczanie telewizora do
komputera za pomocg przewodu HDMI.

e Zalecamy korzystanie z najnowszej wersji
przewodu High Speed HDMI™ z funkcjq
CEC (Customer Electronics Control).

* Przewody High Speed HDMI™ umozliwiajg
przesytanie sygnatu o rozdzielczosci 1080p
i wyzszej.

* Obstugiwane formaty dzwieku HDMI: Dolby
Digital, PCM (do 192 kHz, 32KHz/44,1KH
z/48KHz/88KHz/96KHz/176KHz/192KHz,
brak obstugi DTS.)
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Cesky Romana

Pfenasi signal digitalniho videa nebo zvuku Transmite semnale audio si video digitale de la un
z externiho zafizeni do televizoru. Spojte externi dispozitiv extern la televizor. Conectati dispozitivul
zarizeni a televizor pomoci kabelu HDMI podle extern si televizorul cu cablul HDMI, asa cum se
nasledujiciho vyobrazeni. arata in ilustratia urmatoare.

Zvolte k pfipojeni libovolny port HDMI. Nezalezi na Alegeti orice port de intrare HDMI pentru a va
tom, ktery port pouZijete. conecta. Nu are importanta ce port utilizati.

ﬁo POZNAMKA ) ﬁo NOTA

* Pro dosaZeni co nejlepsi kvality obrazu se
doporucuje pouzit televizor s pfipojenim
HDMI.

PouZijte nejnovéjsi vysokorychlostni
kabel HDMI™ s funkci CEC (Customer
Electronics Control — ovladani spotfebni
elektroniky).

Vysokorychlostni kabely HDMI™

jsou testovany pro pfenos HD signalu

s rozliSenim az 1 080p a vySSim.
Podporovany format HDMI Audio: Dolby
Digital, PCM (do 192 KHz, 32KHz/44,1KH
z/48KHz/88KHz/96KHz/176KHz/192KHz,
DTS nepodporovano.)

Slovencina

Sluzi na prenos digitalneho obrazového a zvu-
kového signalu z externého zariadenia do tele-
vizora. Prepojte externé zariadenie a televizor
prostrednictvom kabla HDMI podla nasledujuceho
obrazku.

Na pripojenie zvolte fubovolny port HDMI. Nezale-
Zi na tom, ktory port pouzijete.

ﬁo POZNAMKA \

* Pre dosiahnutie najlepsej kvality obrazu sa
odporuca pouzivat televizor s pripojenim
HDMI.
Pouzite najnovsi vysokorychlostny kabel
HDMI™ s funkciou podpory CEC (Customer
Electronics Control).
Vysokorychlostné kable HDMI™ su
testované tak, aby prenésali HD signal s
rozliSenim az do 1080p a viac.
* Podporovany format zvuku cez konektor
HDMI: Dolby Digital, PCM (az do 192
kHz, 32 KHz/44,1 KHz/48 KHz/88 KHz/96
KHz/176 KHz/192 KHz, DTS nie je
podporované.)

L J

L

Se recomanda utilizarea televizorului cu
conexiunea HDMI pentru cea mai buna
calitate a imaginii.

Utilizati cel mai recent cablu HDMI™ de
mare viteza cu functia CEC (Customer
Electronics Control).

Cablurile HDMI™ de mare viteza sunt
testate sa transporte un semnal HD de pana
la 1080p si peste.

Format audio HDMI acceptat: Dolby Digital,
PCM (Pana la 192 KHz, 32KHz/44,1KHz/4
8KHz/88KHz/96KHZz/176KHz/192KHz, DTS
neacceptat.)

Bbnrapcku

MpepnaBa uudposuTe BUAEO- M ayanocurHanu ot
BBHLLUHO YCTPOMCTBO Ha Tenesm3opa. CBbpxere
BBHLLIHOTO YCTPOWCTBO C Tenesusopa ypes HDMI
kabena, KakTo e nokasaHo Ha crniefgHaTa curypa.
3a ga ce cBbpxeTe, n3depete npounssoneH HDMI
BXOA. HaMa 3HayeHne Ko noprT Lue 1M3nonasaTe.

ﬁo 3ABEJIEXKA

3a Han-gobpo Ka4ecTBO Ha M306paxeHNeTo
€ NpenopbyUTENHO Aa nsnonasarte
Tenesm3opa ¢ HDMI Bpb3ka.

V3nonsBavite Hal-HOBUS BUCOKOCKOPOCTEH
HDMI™ kaben ¢ dyHkuma CEC (Customer
Electronics Control).

BucokockopocTHute HDMI™ kabenu ca
TECTBaHU 3a Bb3MOXHOCT Aa noemat HD
curHan go 1080p n no-BUCOK.

MopoaobpxaH HDMI ayomnodopmat: Dolby
Digital, PCM (no 192 KHz, 32KHz/44,1KH
z/48KHz/88KHz/96KHZz/176KHz/192KHz,
DTS He ce nopabpxa.)
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Eesti

Edastab valisseadme digitaalsed video- ja he-
lisignaalid telerisse. Uhendage vélisseadme ja
teleri vahele HDMI-kaabel nii, nagu on naidatud
alltoodud joonisel.

Uhendamiseks valige suvaline HDMI-sisendpesa.
Pole tahtis, millise pesa valite.

fo MARKUS

 Teleri parima pildikvaliteedi tagamiseks on
soovitatav kasutada HDMI-Uhendust.

» Kasutage uusimat High Speed HDMI™
kaablit, millel on funktsioon CEC (Customer
Electronics Control).

* High Speed HDMI™ kaablite voime
edastada kuni 1080p ja rohkem
eraldusvdimega HD-signaali on kontrollitud.

e Toetatud HDMI audiovorming: Dolby Digital,
PCM (kuni 192 KHz, 32KHz/44,1KHz/48KH
z/88KHz/96KHz/176KHz/192KHz, DTS pole
toetatud.)

L

Lietuviy k.

Perduoda skaitmeninius vaizdo ir garso signalus
i$ iSorinio jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj
jrenginj su televizoriumi HDMI kabeliu, kaip tai
parodyta Siame paveikslélyje.

Norédami sujungti pasirinkite bet kurf HDMI jves-
ties prievada. Nesvarbu, kurj prievadg naudojate.

ﬁo PASTABA

* Geriausiai vaizdo kokybei gauti
rekomenduojama naudoti televizoriy su
HDMI jungtimi.

* Naudokite naujausig ,High Speed HDM|™*
kabelj su CEC (Naudotojo elektroninés
jrangos valdymas (angl. Consumer
Electronics Control)) funkcija.

* ,High Speed HDMI™* kabeliai yra iSbandyti
perduodant HD signalg iki 1080p ir daugiau.

» Palaikomas HDMI garso formatas: ,Dolby
Digital“, PCM (iki 192 KHz, 32KHz/44,1KH
z/48KHz/88KHz/96KHz/176KHz/192KHz,
DTS nepalaikomas)

Latviesu

Parraida digitalos video un audio signalus no
aréjas ierices uz televizoru. Savienojiet aréjo ierici
un televizoru, izmantojot HDMI kabeli, ka redzams
nakamaja attela.

Savienojumam izmantojiet jebkuru HDMI ieejas
portu. Varat izmantot jebkuru portu.

fo PIEZIME )

 Vislabakas attéla kvalitates iegtsSanai
televizoram ieteicams izmantot HDMI
savienojumu.

* Izmantojiet jaunako lielatruma HDMI™
kabeli ar funkciju CEC (patérina
elektroieri¢u vadiba).

e Lielatruma HDMI™ kabeli spé&j parraidit
1080p un lielaku signalu.

* Atbalstitais HDMI audio formats: Dolby
Digital, PCM (I1dz192 KHz, 32KHz/44,1KH
z/48KHz/88KHz/96KHz/176KHz/192KHz,
DTS nav atbalstiti).

L J

Slovenséina

Prena8a digitalne video in zvo¢ne signale iz zuna-
nje naprave na televizor. Povezite zunanjo napra-
vo in televizor s HDMI-kablom, kot je prikazano na
nasledniji sliki.

Izberite vhodna vrata HDMI za povezavo. Ni po-
membno, katera vrata uporabite.

ﬁo OPOMBA )

* Za najboljSo kakovost slike priporo¢amo
uporabo televizorja s HDMI-povezavo.

* Uporabite najnovejsi kabel HDMI™ za
hitri prenos s funkcijo CEC (Customer
Electronics Control).

» Kabli HDMI™ za hitri prenos so preizkusSeni,
tako da lahko prena$ajo signal visoke
loc€ljivosti do 1080p in vec.

* Podprte oblike zvoka za HDMI:

Dolby Digital, PCM (do 192 KHz,
32 KHz/44,1 KHz/48 KHz/88 KHz/96 KHz/
176 KHz/192 KHz, DTS ni podprt.)
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Srpski

Omogucava prenos digitalnih video i audio signala
sa spoljnog uredaja do televizora. Povezite spoljni
uredaj i televizor pomo¢u HDMI kabla na nacin
prikazan na sledecoj slici.

Izaberite bilo koji HDMI ulazni priklju¢ak da

biste povezali uredaje. MoZete koristiti bilo koji
prikljucak.

fo NAPOMENA )

e Za bolji kvalitet slike na televizoru,
preporu€ujemo da koristite HDMI vezu.

* Koristite najnoviji High Speed HDMI™ kabl
sa CEC funkcijom (Customer Electronics
Control).

» High Speed HDMI™ kablovi su testirani za
prenos HD signala rezolucije do 1080p i
vece.

* Podrzani HDMI format zvuka: Dolby Digital,
PCM (do 192 kHz, 32KHz/44,1KHz/48
KHz/88KHz/96KHz/176KHz/192KHz, DTS
nije podrzan.)

Hrvatski

Prijenos digitalnog video i audio signala s vanjskog
uredaja na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomoéu HDMI kabela kako je prikazano
na sljedecoj slici.

Za povezivanje iskoristite bilo koji HDMI ulazni
priklju¢ak. Nije vazno koji priklju¢ak koristite.

ﬁo NAPOMENA )

* Za najbolju kvalitetu slike preporucuje se
koristiti televizor s HDMI priklju¢kom.

* Koristite najnoviji High Speed HDMI™ kabel
s funkcijom CEC (Customer Electronics
Control).

* High Speed HDMI™ kabeli su pokazali na
testovima da prenose HD signal do 1080p
i viSe.

* Podrzani HDMI zvuéni format: Dolby Digital,
PCM (do 192 KHz, 32KHz/44,1 KHz/48
KHz/88 KHz/96 KHz/176 KHz/192 KHz,
DTS nije podrzan.)

L J

Shqip

Transmeton sinjalet e videos dixhitale dhe té
audios nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni
pajisjen e jashtme dhe TV-né me kabllon HDMI si¢
tregohet né ilustrimin e méposhtém.

Zgjidhni njé porté hyrése ¢farédo HDMI pér ta
lidhur. Nuk ka réndési se cilén porté pérdorni.

fo SHENIM )

e Pér cilésiné mé té miré té figurés
rekomandohet qé TV-ja té pérdoret me
lidhjen HDMIL.

» Pérdorni kabllon mé té fundit High Speed
HDMI™ me funksionin CEC (Kontrolli i
pajisjeve elektronike pér konsumatorét).

» Kabllot High Speed HDMI™ jané testuar pér
té mbartur njé sinjal HD deri né 1080p dhe
meé lart.

* Formati audio HDMI i mbéshtetur: Dolby
Digital, PCM (Deri né 192 KHz, 32KHz/44,1
KHz/48KHz/88KHz/96KHz/176KHz/192KHz,
DTS nuk mbéshtetet.)

. J

Bosanski

Prenosi digitalne video i audio signale sa van-
jskog uredaja na TV. Povezite vanjski uredaj i TV
putem HDMI kabla na nacin prikazan na sljedecoj
ilustraciji.

Odaberite neki HDMI priklju€ak za povezivanje.
Mozete koristiti bilo koji priklju¢ak.

ﬁo NAPOMENA )

* Preporucuje se koristenje TV uredaja sa
HDMI vezom za postizanje najbolje kvalitete
slike.

* Koristite najnoviji kabl HDMI™ velike brzine
sa funkcijom CEC (Customer Electronics
Control - Korisni¢ka elektronska kontrola).

* HDMI™ kablovi velike brzine testirani su za
prenos HD signala do 1080p i viSe.

* Podrzani HDMI format zvuka: Dolby Digital,
PCM (do 192 KHz, 32KHz/44,1KHz/48KHz
/188KHz/96KHz/176KHZz/192KHz, DTS nije
podrzan.)




MAKING CONNECTIONS B-11

MakeaoHCKMU

OB0O3MOXYyBa NpeHecyBake Ha AUTUTanHW BUGEeO
W ayamo cUrHanm og HadBOPELUHUOT ypen KOH
TenesunsoporT. [loBp3eTe M HaABOPELLHWNOT ypen
1 TenesmsopoT co HDMI kaben kako wTo e
npuKaXkaHo Ha cregHara crvka.

M36epeTe koj 6uno HDMI BrneseH Nprkny4ok 3a
Aa ce nosp3ete. He e BaXKHO KOj NPUKIYy4OK ce
KOpUCTW.

fo 3ABEJIELLKA

» 3a Hajoobap kBanuTeT Ha crnkarta ce
npenopayysa KOpUCTEHE Ha TENeB1M30opoT
co HDMI nosp3yBatbe.

» Kopwucrete HajHoBu HDMI™ kabnu co
ronema 6p3avHa co CEC (Customer
Electronics Control) dyHkumja.

e HDMI™ kabnuTte co roniema 6p3nHa ce
TecTupaHu 3a npeHecysake Ha HD curHanu
0o 1080p 1 noBMCoKO.

* MopapxaH HDMI ayamno copmar : Dolby
Digital, PCM (go 192 KHz, 32KHz/44,1KH
z/48KHz/88KHz/96KHz/176KHz/192KHz,
DTS He e nopgapxaH.)

ARC (Audio Return Channel)
English

¢ An external audio device that supports
SIMPLINK and ARC must be connected
using HDMI/DVI IN 1 (ARC) port.

* When connected with a high-speed HDMI
cable, the external audio device that
supports ARC outputs optical SPDIF without
additional optical audio cable and supports
the SIMPLINK function.

Magyar

» Csatlakoztassa a SIMPLINK és az ARC
kimeneteket tamogato kilsé audioeszkdzt
HDMI/DVI IN 1 (ARC) bemeneti porttal.

* Nagy sebességli HDMI-kabellel valé csatla-
koztatas esetén a kulsé audioeszkdz az ARC
kimenetek optikai SPDIF-ét tovabbi optikai
audiokabel nélkil tamogatja, valamint tamo-
gatja a SIMPLINK funkciot.

Polski

* Zewnetrzne urzadzenie audio z obstugg
funkcji SIMPLINK i ARC musi by¢ podigczo-
ne przez port wejscia HDMI/DVI IN 1 (ARC).

* W przypadku podigczenia za pomocg prze-
wodu High Speed HDMI zewnetrzne urza-
dzenie audio z obstugg funkcji ARC wysyta
optyczny sygnat SPDIF bez dodatkowego
optycznego przewodu audio i obstuguje funk-
cje SIMPLINK.

Cesky

» Externi audio zafizeni, které podporuje SIM-
PLINK a ARC, musi byt pfipojeno pomoci
portu HDMI/DVI IN 1 (ARC) vstup.

* Pokud je externi audio zafizeni, které
podporuje ARC, pfipojeno vysokorychlost-
nim kabelem HDMI, ma na vystupu optické
SPDIF bez dal$iho optického audio kabelu a
podporuje funkci SIMPLINK.
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Slovencina Latviesu

* Externé zvukové zariadenie, ktoré podpo- « Aréja audio ierice, kas atbalsta SIMPLINK
ruje Standardy SIMPLINK a ARC, musi byt un ARC, ir japievieno, izmantojot HDMI/DVI
pripojené pomocou vstupného portu HDMI/ IN 1 (ARC) iejas portu.
DVI'IN 1 (ARC). + Ja savienojumam izmanto lielatruma HDMI

* Pri pripojeni pomocou vysokorychlostného
kabla HDMI externé zvukoveé zariadenie,
ktoré podporuje Standard ARC, produkuje
vystup prostrednictvom optického rozhrania
SPDIF aj bez dodato¢ného optického zvuko-
vého kabla a podporuje funkciu SIMPLINK.

kabeli, aréja audio ierice, kas atbalsta ARC,
nodros$ina izejas optisko SPDIF bez papildu
optiska audio kabela un atbalsta SIMPLINK
funkciju.

Slovenscina
Romana * Zunanja zvocna naprava, ki podpira funkciji

+ Un dispozitiv audio extern care acceptd SIM- SIMPLINK in ARC, mora biti povezana 2
PLINK si ARC trebuie conectat utilizandu-se vhodnimi vrati HDMI/DVI IN 1 (ARC).
portul de intrare HDMI/DVI IN 1 (ARC). * Ce jo poveZete s kablom HDMI za hitri

« La conexiunea printr-un cablu HDMI de mare prenos, zunanja zvocna naprava, ki podpira
viteza, dispozitivul audio extern care accepta funkcijo ARC, oddaja opticni zapis SPDIF
ARC furnizeaza iesire SPDIF optic fara cablu brez dodatnega opticnega zvocnega kabla in
audio optic suplimentar si accepta functia podpira funkcijo SIMPLINK.
SIMPLINK.

Srpski
Bbnrapcku * Spoljni audio uredaj koji podrzava SIMPLINK

« Tpsi6Ba Aa ce CBbPKE BLHLLHO YCTPOIICTBO, i ARC moraju se povezati pomocu ulaznog

nogabpxaluo SIMPLINK n ARC, ypes Bxo- HDMI!PVI IN1 (.ARC_;) porta. )
Jsiy nopT HDMI/DVI IN 1 (ARC) o U Slucaju povezivanja HDMI kablom velike

brzine, spoljni audio uredaj koji podrzava
ARC prosleduje opti¢ki SPDIF signal bez
potrebe za dodatnim opti¢kim audio kablom i
pri tome podrzava funkciju SIMPLINK.

* [Mpu cBbp3BaHe Ype3 BUCOKOCKOPOCTEH
HDMI kaben ayanoycTponCcTBOTO, NOAALP-
»awo ARC, nssexaga ontuyeH SPDIF 6e3
[ONMbIHUTENEH ONTUYEH ayanokaben u
noaabpxa dpyHkuma SIMPLINK.

Hrvatski
Eesti

* SIMPLINK ja ARC toega valine audiosea-
de tuleb thendada HDMI/DVI IN 1 (ARC)
sisendporti.

» Kui seade on Uhendatud High Speed HDMI-
kaabliga, edastab ARC-d toetav valine audio-
seade optilist SPDIF-i tdiendava optilise
audiokaabli abita ja toetab SIMPLINK-funkt-

 Vanjski zvuéni uredaj koji podrzava SIM-
PLINK i ARC mora se prikljuciti na HDMI/DVI
IN 1 (ARC) prikljucak.

* Kad je povezan putem brzog HDMI kabela,
vanjski zvuéni uredaj koji podrzava ARC daje
SPDIF opti¢ki izlaz bez dodatnog opti¢kog
zvuénog kabela i podrzava funkciju SIM-

R PLINK.
siooni.
Shqi
Lietuviy k. aw . . -
L ) . ) ) * Duhet lidhur pajisja e jashtme audio gé
* ISorinis garso jrenginys, palaikantis SIM- mbéshtet SIMPLINK dhe ARC duke pérdorur
PLINK ir ARC, turi bati jungiamas naudojant portén hyrése HDMI/DVI IN 1 (ARC).

HDMI/DVI IN 1 (ARC) jvesties prievada.

S . )  Kur lidhet me kabllo HDMI me shpejtési té
* Kai jungiate didelés spartos HDMI kabeliu,

L ) ” ) ) larté, pajisja audio e jashtme gé mbéshtet
iSorinis garso jrenginys, palaikantis ARC, ARC-né&, nxjerr SPDIF-né optike pa kabllo
iSveda optinj SPDIF be papildomo optinio optike pér audio shtesé dhe mbéshtet funk-
garso kabelio ir palaiko SIMPLINK funkcija. sionin SIMPLINK
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Bosanski DVI to HDMI connection
* Mora se povezati vanjski audio uredaj koji :
podrzava SIMPLINK i ARC putem priklju¢ka
HDMI/DVI IN 1 (ARC) ulaza. ’ 4.-.'
* Nakon povezivanja HDMI kablom velike 0
brzine, vanjski audio uredaj koji podrzava |
ARC $alje na izlaz opti¢ki SPDIF bez dodat- [ % ’ ‘-J
nog opti¢kog audio kabla i podrzava funkciju E 0
SIMPLINK. E 0
i !
MakegoHCKu ’ }
* HapBopelueH ayavo ypen Koj noaapxysa — :
SIMPLINK n ARC mMopa fa ce nospse co %
Kopuctere Ha npuknyyokot HDMI/DVI IN 1 AUDIO
(ARC)Bres.

* [pu noBp3yBare co HDMI kaben co
ronema 6p3vHa, HaABOPELLHWOT ayano
ypen koj nogapxysa ARC Ha nsnes gaea
ontnykmn SPDIF 6e3 JononHUTENeH onTUYKn
ayavo kaben u ja nogapxxyea SIMPLINK

dyHKuMjaTa. (*Not Provided) |

AUDIO OUT

Blu-Ray / HD Cable Box /
DVD/PC

English

Transmits the digital video signal from an external
device to the TV. Connect the external device and
the TV with the DVI-HDMI cable as shown. To
transmit an audio signal, connect an audio cable.
Choose any HDMI input port to connect. It does
not matter which port you use.

@ note

e Depending on the graphics card, DOS mode
may not work if a HDMI to DVI Cable is in
use.




B-14 MAKING CONNECTIONS

Magyar

Tovabbitja a digitalis videojeleket egy kulsé
eszkdzrdl a TV-készilékre. Az aldbbi abra alapjan
csatlakoztassa a kilsé eszkozt a TV-hez a DVI-
HDMI-kabel segitségével. Audiojel tovabbitasahoz
csatlakoztasson egy audiokabelt.

A csatlakozashoz valassza ki barmelyik HDMI
bemeneti portot. Barmelyik port hasznalhaté.

0 MEGJEGYZES

» A grafikus kartyatol figgéen eléfordulhat,
hogy a DOS mdéd nem miikédik, ha DVI-
HDMI kabelt hasznal.

Slovencina

Sluzi na prenos digitalneho videosignalu z exter-
ného zariadenia do televizora. Prepojte externé
zariadenie a televizor prostrednictvom kabla DVI-
HDMI podla nasledujuceho obrazku. Na prenos
zvukového signalu musite pripojit zvukovy kabel.
Na pripojenie zvolte fubovolny port HDMI. Nezale-
Zi na tom, ktory port pouZijete.

0 POZNAMKA

 V zavislosti od Specifikacii grafickej karty
rezim DOS nemusi fungovat, ak sa pouziva
kabel HDMI-do-DVI.

Polski

To potgczenie umozliwia przesytanie cyfrowego
sygnatu wideo z urzadzenia zewnetrznego do
telewizora. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy potaczy¢ za pomocg przewodu DVI-HDMI
W spos6b pokazany na ponizszej ilustracji. W
celu przesytania sygnatu audio nalezy podtaczyc¢
przewod audio.

Wybierz port wejsciowy HDMI, aby podtaczyé
urzgdzenie. Nie ma znaczenia, ktérego portu
uzyjesz.

0 UWAGA

* W przypadku korzystania z przewodu
HDMI-DVI tryb DOS moze nie dziata¢ —
zaleznie od karty graficznej.

Cesky

Pfrenasi signal digitalniho videa z externiho zafize-
ni do televizoru. Spojte externi zafizeni a televizor
pomoci kabelu DVI-HDMI podle nasledujiciho vy-
obrazeni. Chcete-li pfenaset signal zvuku, pfipojte
zvukovy kabel.

Zvolte k pfipojeni libovolny port HDMI. Nezalezi na
tom, ktery port pouZijete.

0 POZNAMKA

* V zavislosti na grafické karté nemusi rezim
DOS fungovat v pfipadé, Zze se pouziva
kabel HDMI na DVI.

Romana

Transmite semnal video digital de la un dispozitiv
extern la televizor. Conectati dispozitivul extern si
televizorul cu cablul DVI-HDMI, asa cum se arata
in ilustratia urmatoare. Pentru a transmite un sem-
nal audio, conectati un cablu audio.

Alegeti orice port de intrare HDMI pentru a va
conecta. Nu are importanta ce port utilizati.

0 NOTA

« Tn functie de placa video, este posibil ca
modul DOS sa nu functioneze daca este un
cablu HDMI la DVI este Tn uz.

Bbnrapcku

Mpenasa undpoBms BUAEOCUIHAM OT BLHLLIHO
YCTPOWCTBO Ha Ternesn3opa. CBbpKETE BbHLLIHOTO
YCTPOMCTBO ¢ Tenesu3opa 4pe3 DVI-HDMI kabena,
KaKTO e nokasaHo Ha cnefHara durypa. 3a ga ce
npegasa ayavMocurHarn, € Heobxoaumo Aa BKIoYM-
Te ayguokaben.

3a ga ce cBbpxeTe, n3depete npounssoneH HDMI
BXOA. HaMa 3HauyeHne Ko noprT Lue 1M3non3sare.

0 3ABEJIEXKA

* B 3aBucumocT ot rpaduyHarta kapTa e
Bb3MOXHO DOS pexmMbT Aa He € akTUBEH,
aKko B CbLLIOTO BpeMe u3noraeare kaben
HDMI kbm DVI.
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Eesti

Edastab valisseadme digitaalse videosignaali
telerisse. Unendage vélisseadme ja teleri vahele
DVI-HDMI kaabel nii, nagu on naidatud alltoodud
joonisel. Helisignaali edastamiseks thendage
audiokaabel.

Uhendamiseks valige suvaline HDMI-sisendpesa.
Pole tahtis, millise pesa valite.

0 MARKUS

» Graafikakaardist soltuvalt ei pruugi HDMI—
DVI kaabli kasutamisel DOS-reziim téotada.

Lietuviy k.

Perduoda skaitmeninius vaizdo signalus i$ iSorinio
jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj jrenginj su
televizoriumi DVI-HDMI kabeliu, kaip parodyta Sia-
me paveikslélyje. Garso signalui perduoti prijunkite
garso kabelj.

Norédami sujungti pasirinkite bet kuri HDMI jves-
ties prievada. Nesvarbu, kurj prievadg naudojate.

0 PASTABA

 Jei naudojate HDMI-DVI kabelj,
priklausomai nuo grafinés plokstés, gali
neveikti DOS rezimas.

LatvieSu

Parraida digitalu video signalu no aréjas ierices
uz televizoru. Savienojiet aréjo ierici un televizo-
ru, izmantojot DVI-HDMI kabeli, ka redzams Saja
attéla. Lai parraiditu audiosignalu, pievienojiet
audiokabeli.

Savienojumam izmantojiet jebkuru HDMI ieejas
portu. Varat izmantot jebkuru portu.

0 PIEZIME

 Atkariba no grafiskas kartes DOS rezims
var nedarboties, ja izmantots HDMI
savienojuma ar DVI kabelis.

Slovenséina

Prenasa digitalni video signal iz zunanje naprave
na televizor. Povezite zunanjo napravo in televizor
s kablom DVI-HDMI, kot je prikazano na nasle-
dnji sliki. Za prenos avdio signala prikljucite avdio
kabel.

Izberite vhodna vrata HDMI za povezavo. Ni po-
membno, katera vrata uporabite.

0 OPOMBA

* Odvisno od grafi¢ne kartice nacin DOS
morda ne bo deloval, ¢e uporabljate kabel
HDMI-DVI.

Srpski

Prenos digitalnog video signala sa spoljnog
uredaja do televizora. Povezite spoljni uredaj i
televizor pomoc¢u DVI-HDMI kabla na nacin pri-
kazan na sledecoj slici. Za prenos audio signala,
povezite audio kabl.

Izaberite bilo koji HDMI ulazni priklju¢ak da
biste povezali uredaje. Mozete koristiti bilo koji
prikljucak.

0 NAPOMENA

¢ U zavisnosti od graficke kartice, DOS rezim
mozda nece raditi ako se koristi kabl HDMI-
DVI.

Hrvatski

Prijenos digitalnog videosignala s vanjskog
uredaja na televizor. Prikljucite vanjski uredaj
na televizor pomoc¢u DVI-HDMI kabela kako je
prikazano na sljedecoj slici. Za prijenos zvu¢nog
signala prikljucite zvucni kabel.

Za povezivanje iskoristite bilo koji HDMI ulazni
priklju¢ak. Nije vazno koji priklju¢ak Kkoristite.

0 NAPOMENA

* Ovisno o grafi¢koj kartici, DOS nacin rada
mozda nece funkcionirati ako se koristi
kabel HDMI na DVI.
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Shqip

Transmeton sinjalet e videos dixhitale nga njé pa-
jisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e jashtme
dhe TV-né me kabllon DVI-HDMI sig tregohet né
ilustrimin e méposhtém. Lidhni njé kabllo pér au-
dion, nése doni té transmetoni njé sinjal audio.
Zgjidhni njé porté hyrése ¢farédo HDMI pér ta
lidhur. Nuk ka réndési se cilén porté pérdorni.

OSHENIM

* Né varési té kartés grafike, regjimi DOS
mund t& mos funksionojé nése éshté né
pérdorim njé kabllo HDMI né DVI.

Bosanski

Prenosi digitalni video signal sa vanjskog uredaja
na TV. PoveZite vanjski uredaj i TV putem DVI-HD-
MI kabla na nacin prikazan na sljedecoj ilustraciji.
Za prenos audio signala povezite audio kabl.
Odaberite neki HDMI priklju¢ak za povezivanje.
Mozete koristiti bilo koji prikljucak.

0 NAPOMENA

» Qvisno o grafi¢koj kartici, moguce je da
DOS nacdin rada nece funkcionirati ako se
koristi kabl HDMI na DVI.

MakeOHCKMU

OB03MOXYyBa NpeHeCcyBake Ha AUrnTaneH Buaeo
CuUrHan oa HagBopeLwHUOT ype KOH TerneBn30opoT.
[MoBp3eTe rM HaaBOPELUHWOT ypes 1 TENeBU3opoT
co DVI-HDMI kaben kako WTOo € Npuka)kaHo Ha
crnefHaTa cnvka. 3a npeHecyBake Ha ayamo
curHan, nospserte ayamo kaben.

M3bepeTe koj Guno HDMI BrnieseH nprkny4ok 3a
Oa ce nosp3eTe. He e BaXHO KOj NPUKIY4OK ce
KOPUCTMW.

0 3ABEJELLKA

* Bo 3aBWCHOCT of rpaduykarta kapTuuka,
DOS pexumoT Mmoxe Aa He yHKLMOHMPa
Jokornky kopuctute kaben "HDMI koH DVI".

MHL connection

H3MI/DVI IN

MHL passive cable
(*Not Prowded)

Mobile phone

W —

English

Mobile High-definition Link (MHL) is an interface
for transmitting digital audiovisual signals from
mobile phones to television sets.

~@) notE N

e Connect the mobile phone to the HDMI/DVI
IN 4 (MHL) port to view the phone screen on
the TV.

e The MHL passive cable is needed to connect
the TV and a mobile phone.

 This only works for the MHL-enabled phone.

e Some applications can be operated by the
remote control.

* For some mobile phones supporting MHL,
you can control with the magic remote
control.
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Magyar

A Mobile High-definition Link (MHL) egy olyan interfész,
amely segitségével a mobiltelefonokrol érkezd digitalis
audiovizualis jelek televiziokésziilékekre jatszhatok at.

(0 MEGJEGYZES N

A telefon képernyéjét a mobiltelefon HDMI/
DVI IN 4 (MHL) portjahoz csatlakoztatva
tekintheti meg a TV-késziléken.

A tévé és a mobiltelefon csatlakoztatasdhoz
MHL passziv kabelre van szlkség.

Ez csak MHL-kompatibilis telefonok esetén
mukodik.

Egyes alkalmazasok a taviranyitéval is
mikodtethetéek.

Bizonyos, az MHL-t tamogaté mobiltelefonok
esetében a Magic taviranyitét is hasznalhatja.

- J

Polski

Mobile High-definition Link (MHL) to interfejs przeznac-
zony do przesytania cyfrowych sygnatow audiowizual-
nych z telefonéw komérkowych do telewizorow.

~@) vwaca N

* Podtacz telefon komdérkowy do portu HDMI/DVI
IN 4 (MHL), aby wyswietla¢ zawarto$¢ ekranu
telefonu na ekranie telewizora.

¢ Przewod MHL stuzy do potaczenia telewizora z
telefonem komorkowym.

e Jest to mozliwe tylko w przypadku telefonow z
obstugq interfejsu MHL.

¢ Niektorymi aplikacjami mozna sterowaé za pomocg
pilota.

 Niektore telefony komérkowe obstugujace
standard MHL mozna kontrolowa¢ za pomocag

pilota zdalnego sterowania Magic.
N J

Cesky

Mobile High-definition Link (MHL) je rozhrani pro pfenos
digitalnich audiovizualnich signal( z mobilnich telefont
do televizor(.

(0 POZNAMKA .

¢ PFipojenim mobilniho telefonu k portu HDMI/
DVI IN 4 (MHL) zobrazite obrazovku telefonu na
televizoru.

 Pasivni kabel MHL je nutny pro pfipojeni TV a
mobilniho telefonu.

* Lze pouzit pouze pro telefony vybavené rozhranim
MHL.

* Ne&které aplikace je mozné ovladat pomoci
dalkového ovladace.

¢ Nékteré mobilni telefony podporujici rozhrani MHL

umoznuji ovladani dalkovym ovladacem Magic.
N J

Slovené¢ina

Mobile High-definition Link (MHL) je rozhranie na
prenasanie digitalnych audiovizualnych signalov z mobil-
nych telefénov do televizorov.

(0 POZNAMKA .

* Pripojte mobilny telefon k portu HDMI/DVI IN
4 (MHL) a v televizore sa zobrazi obrazovka
telefénu.

¢ Na prepojenie televizora a mobilného telefonu je
potrebny pasivny kabel MHL.

e Tato moznost je uréena iba pre telefény, ktoré
podporuju pripojenie MHL.

* Niektoré aplikacie je mozné obsluhovat pomocou
dialkového ovladania.

 V pripade niektorych mobilnych telefénov s
podporou technolégie MHL moZzete ovladanie
realizovat prostrednictvom dialkového ovladania

\__Magic Remote Control. )

Romana

Mobile High-definition Link (MHL) este o interfata pentru
transmiterea semnalelor audiovizuale digitale de la
telefoane mobile la televizoare.

~@) noTA N

» Conectati telefonul mobil la portul HDMI/DVI IN
4 (MHL) pentru a vedea ecranul telefonului pe
televizor.

e Cablul pasiv MHL este necesar pentru conectarea

televizorului la un telefon mobil.

Acest lucru functioneaza numai la telefoanele

compatibile MHL.

* Unele aplicatii pot fi operate de telecomanda.

* Pentru anumite telefoane mobile care accepta
MHL, controlul poate fi asigurat de telecomanda

Magic.
- J

Bbnrapcku

Mo6unHaTa Bpb3ka ¢ Bucoka pesontouusi (MHL) e
MHTepdeinc 3a NnpeaaBaHe Ha LMPOBY ayaAMOBU3YyarHN
CUrHanu ot MobunHu TenedoHN KbM TENeBU30pY.

(0 3ABENEXKA .

e CBbpxeTe MobunHus TenecdoH ¢ HDMI/DVI IN 4
(MHL) nopTa, 3a Aa BuauTe ekpaHa Ha TenedoHa
Ha Tenesm3opa.

e [MacuBHuat MHL kaben e Heobxogum 3a
CBbp3BaHe Ha Tenesm3op ¢ MobuneH TenedoH.

e ToBa e Bb3MOXXHO CaMo 3a TenedoH ¢ paspeLleHa
MHL Bpb3ka.

* Hskoun npunoxeHus morat fa 6baat HacouBaHu oT
AVCTaHLUMOHHOTO yrpaBrieHue.

* [lpun HAKOM MOBUNHU TenedOoHW, KOUTO NoaabpPXKaT
MHL, moxeTe aa nsnonssare AMCTaHLMOHHOTO
ynpasnexuve “Memxuk’.
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Eesti

Mobiilne kdrglahutusega link (MHL) on liides digitaalsete
audiovisuaalsete signaalide mobiiltelefonidest teleritesse
edastamiseks.

~@) markus N

¢ Telefoni ekraani teleris vaatamiseks Gihendage
mobiiltelefon HDMI/DVI IN 4 (MHL) porti.

* MHL passiivset kaablit on vaja TV ja mobiiltelefoni
Uhendamiseks.

e See toimib ainult MHL-lubatud telefoni puhul.

* Mbningaid rakendusi saab kasutada

kaugjuhtimispuldi abil.

Méningate MHLi toetavate mobiiltelefonide puhul

saab juhtimiseks kasutada kaugjuhtimispulti

MAGIC.
- J

Lietuviy k.

Mobili didelés raiSkos jungtis (MHL) yra sgsaja, kuria
skaitmeninis garso ir vaizdo signalas i§ mobiliyjy telefony,
yra perduodamas | televizorius.

(0 PASTABA .

* Prijunkite mobilyjj telefong prie HDMI / DVI IN 4
(MHL) prievado, kad telefono ekrang matytuméte
televizoriuje.

e MHL pasyvy laida reikia prijungti prie televizoriaus

ir mobiliojo telefono.

Tai veiks tik jei telefone yra jjungta MHL funkcija.

Kai kurias programas galima valdyti nuotolinio

valdymo pultu.

¢ Kai kuriuos mobiliuosius telefonus, palaikancius
MHL, galite valdyti ,Magic” nuotolinio valdymo

pultu.
N J

Latviesu

Mobile High-definition Link (MHL) ir interfeiss, kas
paredzéts digitalo audio/video signalu parraidei no mobi-
lajiem talruniem un televizoriem.

/0 PIEZIME .

¢ Pievienojiet mobilo talruni HDMI/DVI IN 4 (MHL)
portam, lai talruna ekranu skatitu televizora.

¢ MHL pasivais kabelis ir nepiecieSams, lai
savienotu televizoru un mobilo talruni.

« Siiespéja darbojas tikai tad, ja talruni ir aktivizéts
MHL.

* Dazas lietojumprogrammas var darbinat,
izmantojot talvadibas pulti.

¢ Dazus mobilos talrunus, kas atbalsta MHL, varat
kontrolét, izmantojot talvadibas pulti Magic remote
control.

Slovenséina

Povezava MHL (Mobile High-definition Link) je vmesnik
za oddajanje digitalnih zvoc¢nih in vizualnih signalov iz
mobilnih telefonov v televizorje.

~§) opomBa N

« Ce zelite zaslon telefona gledati na televizorju,
priklopite mobilni telefon v vrata HDMI/DVI IN 4
(MHL).

* Pasivni kabel MHL potrebujete za povezavo
televizorja in mobilnega telefona.

 To deluje samo pri telefonih s podporo za MHL.

Nekatere aplikacije lahko upravljate z daljinskim

upravljalnikom.

* Pri nekaterih telefonih, ki podpirajo MHL, lahko
predvajanje upravljate z daljinskim upravljalnikom

Magic.
N\ 9 J

Srpski

Mobile High-definition Link (MHL) je interfejs za prenos
digitalnih audio vizuelnih signala sa mobilnih telefona na
televizore.

(0 NAPOMENA N

e Priklju€ite mobilni telefon na HDMI/DVI IN 4 (MHL)
port to da biste ekran telefona prikazali na TV-u.

* MHL pasivni kabl potreban je povezivanje
televizora sa mobilnim telefonom.

* Radi samo na telefonima koji su omoguceni za
MHL.

* Neke aplikacije mogu da se izvode pomocu
daljinskog upravljaca.

* Kod nekih mobilnih telefona koji podrzavaju MHL,

mozete Koristiti magi€ni daljinski upravljac.
- J

Hrvatski

Mobile High-definition Link (MHL) je sucelje za prijenos
digitalnih audiovizualnih signala s mobilnih telefona na
televizore.

(0 NAPOMENA .

* Mobilni telefon prikljucite na HDMI/DVI IN 4

(MHL) ulaz kako bi se zaslon telefona prikazao na

televizoru.

Pasivni MHL kabel potreban je za povezivanje

televizora s mobilnim telefonom.

* Ova funkcija radi samo na telefonima koji su

omoguceni za MHL.

Nekim aplikacijama moze se upravljati daljinskim

upravljacem.

* Kod nekih mobilnih telefona koji podrzavaju MHL,
mozete koristiti Magic daljinski upravljac.
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Shqip

Lidhja celulare e pércaktimit té larté (MHL) éshté ndér-
fage transmetimi e sinjaleve audiovizuale nga celularét
drejt televizoréve.

@) sHENIM N

¢ Lidhni celularin me portén HDMI/DVI IN 4 (MHL)
pér té paré ekranin e celularit né televizor.

» Kablloja pasive MHL nevojitet pér té lidhur
televizorin dhe njé celular.

¢ Punon vetém né celularé gé mbéshtesin MHL.

 Disa aplikacione mund té kontrollohen me
telekomandé.

* Celularét gé mbéshtesin MHL-né mund t'i

kontrolloni me telekomandén magjike.
- J

Bosanski

Mobilna veza visoke definicije (MHL) je sucelje za
preno$enje digitalnih audiovizuelnih signala s mobilnih
telefona na televizijske uredaje.

(0 NAPOMENA .

* Povezite mobilni telefon na HDMI/DVI IN 4 (MHL)
prikljuak kako biste prikazali ekran telefona na TV
uredaju.

e Za povezivanje TV-a i mobilnog telefona
neophodan je MHL pasivni kabl.

 To funkcionira samo za telefon sa omoguc¢enim
MHL-om.

* Nekim aplikacijama moze se upravljati daljinskim
upravljacem.

e Kod nekih mobilnih telefona koji podrzavaju MHL,

moZete Kkoristiti magi¢ni daljinski upravljac.
- J

MakefOHCKMU

Mo6wunHa High-definition Bpcka (Mobile High-definition
Link - MHL) e nHTepdejc 3a npeHecyBawe Ha AgUrutanHu
ayaMOoBU3YENHW CUrHanmu o4 MobunHM TenedoHn KoH
TEnesn3opu.

(0 3ABENELLKA N

e 3a fa ro rmegarte eKpaHoT o MOOUIHMOT TenedoH
Ha TeNeBM30pOoT, NOBP3eTe ro MOBUMHUOT TenedoH
Ha HDMI/DVI IN 4 (MHL) npukny4okoT.

e MHL nacuBHuOT kaben e noTpebeH 3a NoBp3yBar-e
Ha TeneBn3opoT CO MOBUIIEH TENEdOH.

* OBa hyHKUMOHMpPa camMo kaj TenedoHn co MHL
MOXXHOCTU.

e OppefeHu annukauuym Moxe fa ce ynpasyBaar
NpeKy Aane4YrHCKMOT yrnpaByBay.

e 3a ogpeneHun MobunHu TenedoHn kou
nogapxyeaat MHL, MOXHO e Aa BpLunTe KOHTpona

CO NMOMOLL Ha Marn4HMOT AaliednHCKU ynpaByBaY.

RGB-PC connection

AUDIO

(*Not
Provided)

sl 1

Ol © o
RGB OUT (PC) AUDIO OUT PC
English

Transmits the video signal from your PC to the
TV. To transmit an audio signal, connect an audio
cable.

Magyar

Tovabbitja a videojeleket a szamitégeéprél a TV-
hez. Audiojel tovabbitasahoz csatlakoztasson egy
audiokabelt.

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie sygnatu
wideo z komputera do telewizora. W celu prze-
syfania sygnatu audio nalezy podiaczy¢ przewod
audio.

Cesky

Pfrenasi video signal z pocitace do televizoru.
Chcete-li pfenaset signal zvuku, pfipojte zvukovy
kabel.

Slovenéina

Sluzi na prenos obrazového signalu z pocitaca do
televizora. Na prenos zvukového signalu musite
pripojit zvukovy kabel.
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Romana

Transmite semnalul video de la PC la televizor.
Pentru a transmite un semnal audio, conectati un
cablu audio.

Bwnrapcku

Mpenaea ce BugeocurHan ot KOMMOTLP KbM
Tenesm3opa. 3a Aa ce npegasa ayauocurHarn, e
HeobxoaQuMo Aa BKMYMTe ayanokaben.

Eesti

Edastab videosignaali arvutist telerisse. Audiosig-
naali edastamiseks Uhendage audiokaabel.

Lietuviy k.

Perduoda vaizdo signalus i§ kompiuterio | televizo-
riy. Garso signalui perduoti prijunkite garso kabelj.

Latviesu

Parraida videosignalu no datora uz televizoru. Lai
parraiditu audiosignalu, pievienojiet audiokabeli.

Slovenséina

Prenasa video signal iz racunalnika na televizor.
Za prenos avdio signala prikljucite avdio kabel.

Srpski

Omogucava prenos video signala sa racunara na
televizor. Za prenos audio signala, poveZite audio
kabl.

Hrvatski

Prijenos analognog videosignala s racunala do
televizora. Za prijenos zvu¢nog signala prikljucite
zvucni kabel.

Shqip

Transmeton sinjalin video nga PC-ja tek TV-ja.
Lidhni njé kabllo pér audion, nése doni té transme-
toni njé sinjal audio.

Bosanski

Prenos video signala sa radunara na TV. Za pre-
nos audio signala povezite audio kabl.

MakeaOHCKMU

OB03MOXyBa NpeHecyBare Ha BUOEO CUrHan of,
PC koH TenesnsopoT. 3a npeHecyBawe Ha ayano
curHar, nosp3eTe ayavo kabern.
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Component connection

Bl
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COMPONENT

A0 P P Y

YELLOW GREEN
(Use the (Use the
composite component
video cable video cable
provided.) provided.)

(.1 |
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;Z; NIFHO NITHO

(*Not
Provided)
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e

ALIHM

@©- | lm
a3y
O
a3y
aNng
<[Cm
NIFHO

LAUDI

Blu-Ray
HD Cable Box
DVD

English

Transmits analogue video and audio signals from
an external device to the TV. Connect the external
device and the TV with a component gender cable
as shown.

@ note

* |f cables are installed incorrectly, it could
cause the image to display in black and
white or with distorted colour.

Magyar

Tovabbitja az analdg video- és audiojeleket egy
kils6 eszkdzrél a TV-hez. Az aldbbi abra alapjan
csatlakoztassa a kils6 eszkozt a TV-hez a kompo-
nens kabel segitségével.

0 MEGJEGYZES

* Ha a kabelek helytelenul vannak telepitve,
a kép fekete-fehéren jelenhet meg, vagy
eltorzulhatnak a szinek.

Polski
To potaczenie umozliwia przesytanie analogowych
sygnatow audio i wideo z urzadzenia zewnetrz-
nego do telewizora. Urzgdzenie zewnetrzne i
telewizor nalezy potaczy¢ za pomoca przewodu
typu Component w sposoéb pokazany na ponizszej
ilustraciji.

0 UWAGA

 Jesli przewody zostang podtaczone
nieprawidtowo, moze to powodowac
wyswietlanie obrazéw czarno-biatych lub
znieksztatcenie kolorow.

Cesky

Pfenasi analogovy signal videa nebo zvuku

z externiho zafizeni do televizoru. Propojte externi
zarfizeni a televizor pomoci komponentniho kabelu
podle nasledujiciho vyobrazeni.

0 POZNAMKA

* PFi nespravné instalaci kabelll se mize
zobrazit ¢ernobily obraz nebo zkreslené
barvy.
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Slovenéina

Sluzi na prenos analégového obrazového a zvuko-
vého signalu z externého zariadenia do televizora.
Prepojte externé zariadenie a televizor pomo-

cou komponentného kabla podla nasledujuceho
obrazku.

0 POZNAMKA

* Ak nie su kable nainstalované spravne,
obraz sa m6ze zobrazovat v Cierno-bielych
farbach alebo so skreslenymi farbami.

Romana

Transmite semnale audio si video analogice de la
un dispozitiv extern la televizor. Conectati dispozi-
tivul extern si televizorul cu un cablu component,
asa cum se arata in ilustratia urmatoare.

0 NOTA

« Tn cazul instalarii incorecte a cablurilor, este
posibil ca imaginea sa fie afisata alb-negru
sau cu culori distorsionate.

Bbnrapcku

lMpenaBa aHanorosmTe BUAEO- U ayaMOCUTHaNM ot
BBHHLLUHO YCTPOMCTBO Ha Tenesm3opa. CBbp3BaTe
BBHLLUHOTO YCTPOWCTBO C TeNneBm3opa Ype3 KoMMo-
HEHTHUA kaben, KaKTo e NoKa3aHo Ha cnegHaTa
durypa.

0 3ABEJIEXKA

* Ako kabenuTe ca nocTaBeHW HENpPaBUIHO,
MOXe Aa AoBeAaT [0 nokassaHe Ha
n306paxeHeTo B YepHO 1 Bsro nnm ¢
HEsICHW LiBETOBE.

Eest

Edastab vélisseadme analoog video- ja helisig-
naalid telerisse. Uhendage vélisseadme ja teleri
vahele komponentkaabel nii, nagu on naidatud

alltoodud joonisel.

0 MARKUS

» Kui kaablid Ghendatakse valesti, voib
kuvatav pilt olla must-valge v6i moonutatud
varvidega.

Lietuviy k.

Perduoda analoginius vaizdo ir garso signalus i$
iSorinio jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj jren-
ginj su televizoriumi komponentiniu kabeliu, kaip
parodyta Siame paveikslélyje.

0 PASTABA

¢ Netinkamai sumontavus kabelius, vaizdas
gali bati rodomas nespalvotai arba
iSkraipytomis spalvomis.

LatvieSu

Parraida analogo video un audio signalu no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet argjo ierici un
televizoru, izmantojot kombinéta signala kabeli, ka
redzams $aja attéla.

0 PIEZIME

* Ja kabeli ir uzstadrti nepareizi, attéls var tikt
radits melnbaltas vai ar izkrop|otas krasas.

Slovenséina

Prenasa analogne video in zvocne signale iz
zunanje naprave na televizor. PoveZzite zunanjo
napravo in televizor s komponentnim kablom, kot
je prikazano na naslednji sliki.

o OPOMBA

+ Ce so kabli nepravilno names$éeni, se lahko
slika prikaze kot ¢rnobela ali s popaceno
barvo.

Srpski

Omogucava prenos analognog video i audio
signala sa spoljnog uredaja do televizora. Povezite
spoljni uredaj i televizor pomoc¢u komponentnog
kabla na nacin prikazan na sledecoj slici.

0 NAPOMENA

» Ukoliko se kablovi ne instaliraju na pravilan
nacin, moze doc¢i do narusavanja kvaliteta
slike, pri Eemu ce slika postati crno-bela ili
boje nece biti verno prikazane.
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Hrvatski

Prijenos video i zvu€nog signala s vanjskog
uredaja na televizor. PrikljuCite vanjski uredaj na
televizor pomocu komponentnog kabela kako je
prikazano na sljedecoj slici.

Composite connection

0 NAPOMENA

* Ako su kabeli neispravno postavljeni,
moze doci do prikaza crno-bijele slike ili
iskrivljenih boja.

Shqip

Transmeton sinjalet analoge té videos dhe audios
nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen
e jashtme dhe TV-né me kabllon komponent si¢
tregohet né ilustrimin e méposhtém.

0 SHENIM

* Nése kabllot jané instaluar né ményreé té
pasakté, mund té ndodhé gé imazhi té
afishohet bardhé e zi ose me ngjyra té
prishura.

Bosanski

Prenos analognog video i audio signala s van-
jskog uredaja na TV. Povezite vanjski uredaj i TV
putem komponentnog kabla na nacin prikazan na
sljedecoj ilustraciji.

0 NAPOMENA

* Ako se kablovi nepravilno instaliraju,
moguce je da Ce se slika prikazivati u crno-
bijeloj tehnici ili da ¢e boje biti izobliCene.

MakeOHCKMU

OBO3MOXYBa NpeHecyBake Ha aHarnorHu Buaeo
¥ ayamo CUrHanu of, HaflBOPELUHUOT ypes, KOH
Tenesun3oporT. [oBp3eTe v HAABOPELUHUOT ypea v
TENEeBM30POT CO KOMMOHEHTEH kaben Kako LUTo e
NpyKaxaHo Ha criegHaTa crvka.

YELLOW

(Use the composite video
abIe provided.)

a3ad

ALIHM  3LIHM

‘D ‘*
a3

N\O"HEIA MOTIFA

(*Not Provided)

_I

N\O"I"IEIA
JLIHM

<

@a@m E@br@m

© | IHEIIE@ZDDCIEB@E o J=(e)

®

IDEO [IENE}-AuDio-R

0 3ABENELLKA

* Ako kabruTe He ce NpaBUITHO UHCTaNMpaHw,
MOXHO € CrimkaTa fja ce npuKaxe BO LipHO-
6en cdopmat unm co n3obnuyeHn Gou.

Blu-Ray / HD Cable Box /

DVD /VCR
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English

Transmits analogue video and audio signals from
an external device to the TV. Connect the external
device and the TV with a composite gender cable
as shown.

Magyar

Tovabbitja az analdg video- és audiojeleket egy
kilsé eszkdzrdl a TV-hez. Az alabbi abra alap-
jan csatlakoztassa a kulsé eszkdzt a TV-hez a
kompozit kabel segitségével.

Polski

To potgczenie umozliwia przesytanie analogowych
sygnatéw audio i wideo z urzadzenia zewnetrz-
nego do telewizora. Urzadzenie zewnetrzne i
telewizor nalezy potaczy¢ za pomocg przewodu
typu Composite w sposob pokazany na ponizszej
ilustraciji.

Cesky

Prenasi analogovy signal videa nebo zvuku

z externiho zafizeni do televizoru. Propojte externi
zafizeni a televizor pomoci kompozitniho kabelu
podle nasledujiciho vyobrazeni.

Slovencéina

Sluzi na prenos analégového obrazového a zvuko-
vého signalu z externého zariadenia do televizora.
Prepojte externé zariadenie a televizor pomocou
kompozitného kabla podla nasledujuceho obraz-
ku.

Romana

Transmite semnale audio si video analogice de la
un dispozitiv extern la televizor. Conectati dispozi-
tivul extern si televizorul cu un cablu compozit, asa
cum se arata in ilustratia urmatoare.

Bbnrapcku

MpenaBa aHanorosmTe BUAEO- U ayanOCUTHANM ot
BBHLLUHO YCTPOWCTBO Ha Tenesusopa. CBbpxeTe
BBHLLUHOTO YCTPOWCTBO € Tenesm3opa Ype3 HDMI
kabena, KaKTo e nokasaHo Ha crnegHata durypa.

Eest

Edastab valisseadme analoog video- ja helisig-
naalid telerisse. Uhendage vélisseadme ja teleri
vahele komposiitkaabel nii, nagu on naidatud
alltoodud joonisel.

Lietuviy k.

Perduoda analoginius vaizdo ir garso signalus

i$ iSorinio jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj
jrenginj su televizoriumi kompozitiniu kabeliu, kaip
parodyta Siame paveikslélyje.

LatvieSu

Parraida analogo video un audio signalu no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet argjo ierici un
televizoru, izmantojot kompozitsignala kabeli, ka
redzams $aja attela.

Slovenscéina

PrenaSa analogne video in zvo¢ne signale iz
zunanje naprave na televizor. Povezite zunanjo
napravo in televizor s kompozitnim kablom, kot je
prikazano na nasledniji sliki.

Srpski

Omogucéava prenos analognog video i audio
signala sa spoljnog uredaja do televizora. Povezite
spoljni uredaj i televizor pomoc¢u kompozitnog
kabla na nacin prikazan na sledecoj slici.

Hrvatski

Prijenos video i zvu€nog signala s vanjskog
uredaja na televizor. PrikljuCite vanjski uredaj na
televizor pomocéu kompozitnog kabela kako je
prikazano na sljedecoj slici.

Shqip

Transmeton sinjalet analoge té videos dhe audios
nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen
e jashtme dhe TV-né me kabllon e pérbéré sic
tregohet né ilustrimin e méposhtém.

Bosanski

Prenos analognog video i audio signala s van-
jskog uredaja na TV. Povezite vanjski uredaj i TV
putem komponentnog kabla na nacin prikazan na
sljedecoj ilustraciji.

MakeaoOHCKMU

OBOSMO)KyBa npeHecyBawe Ha aHanordn sngeo
n ayano curHanu og HaaBopeLwHUOT ypen KOH
Teneeun3oporT. [loBp3eTe rM HagBOPELLHMOT ypea
1N TENEeBN30POT CO KOMMO3UTEH kabern Kako LTo e
NPpUKaXxaHO Ha crnegHaTta crnuka.
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Euro scart connection English

Transmits the video and audio signals from an
external device to the TV set. Connect the external
device and the TV set with the euro scart cable as

shown. To display images by using progressive
M‘ '] scan, make sure to use the euro scart cable.
Output AV1
[INJOUT Type (When DTV
(RGB) AVA scheduled
AV1® recording is
------------ 1
 — Current (TV Out)) in progress
. using recording
input mode .
equipment.)
Digital TV Digital TV (0]
Analogue TV, o
(Use the scart AV (The input mode
gender cable Component/ | Analogue TV | P
provided.) RGB is converted to
HDMI DTV.)

1 TV Out : Outputs Analogue TV or Digital TV signals.

~@) notE N

e Any Euro scart cable used must be signal
shielded.

¢ When watching digital TV in 3D imaging
mode, monitor out signals cannot be output
through the SCART cable.

« If you set the 3D mode to On while a
scheduled recording is performed on digital
TV, monitor out signals cannot be output
through the SCART cable, and the recording
cannot be performed.

AUDIO/
VIDEO
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Magyar

Tovabbitja a video- és audiojeleket egy kiilsé
eszkdzrél a TV-hez. Az alabbi abra alapjan csatla-
koztassa a kiilsé eszkdzt a TV-hez az Euro Scart
kabel segitségével. Progressziv keresés segit-
ségével torténd képmegjelenitéshez Euro Scart
kabelt hasznaljon.

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie sygnatow
audio i wideo z urzadzenia zewnetrznego do
telewizora. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy potaczy¢ za pomocg przewodu Euro

Scart w sposéb pokazany na ponizszej ilustracji.
Przewdd Euro Scart jest niezbedny, jesli obraz ma

Kimenet tipusa by¢ wyswietlany przy uzyciu techniki skanowania
AV1 AvV1 progresywnego.
(TV-kime- (Felvevdeszkozzel
. ; végzett, iitemezett DTV- Typ sygnatu AV1
Aktualis net’) rogzités soran) wyjéciowego AV1 (Gdy trwa zaprogra-
bemeneti méd (Wyjécie tele-| Mowane nagrywanie
sygnatu cyfrowego za
Digitalis TV Digitalis TV 0 Aktualny wizyjne) };gmo‘;q{m“ézgm;
Analég TV, AV " Of o sygnat wejsciowy rejestrujacego)
Komponens/RGB Analog TV ;kéfzﬂﬁiegtg‘;’kiﬁa Telewizja cyfrowa Telewizja 0
HOMI DTVire) cyfrowa
1 TV-kimenet: Analog vagy digitalis TV-jelet I\f/'ew'ZJa analogowa, Telewiza | Sy Wél?éciowyjest
kozvetit. Component / RGB analogowa &onwer'tolwany na fryb
0 HDMI telewizji cyfrowej).
. MEGJEGYZES — )

* Csak arnyékolt Scart kabelt szabad
hasznalni.

¢ Digitalis tévéadas 3D képmddban torténd
megtekintése esetén a TV-készilék kimend
jelei nem tovabbithatok SCART-kabelen
keresztul.

* Ha digitalis TV-rél térténd, folyamatban
lévé Utemezett rogzités kdzben kapcsolja
be a 3D mddot, a monitor kimend jelei nem
tovabbithatok SCART-kabelen keresztill, és
a felvétel nem folytathato.

1  Wyjscie telewizyjne: wysytanie sygnatu telewizji
analogowej lub cyfrowe;.

ﬁo UWAGA )

e Uzywany przewod Euro Scart musi by¢
ekranowany.

Podczas ogladania telewizji cyfrowej w trybie
3D sygnat wyjsciowy telewizora nie moze
by¢ wysytany za posrednictwem przewodu
SCART.

Jesli podczas zaplanowanego nagrywania
telewizji cyfrowej zostanie wiaczony tryb
3D, sygnat wyjsciowy monitora nie bedzie
wysytany za posrednictwem przewodu
SCART i nagrywanie nie bedzie mogto
zostac zrealizowane.
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Cesky

Pfenasi signdl videa nebo zvuku z externiho
zafizeni do televizoru. Spojte externi zafizeni a
televizor pomoci kabelu Euro Scart podle nasledu-
jiciho vyobrazeni. Chcete-li zobrazovat snimky
pomoci progresivniho skenovani, pouZzijte kabel
Euro Scart.

Slovencina

Sluzi na prenos obrazového a zvukového signalu
z externého zariadenia do televizora. Prepojte
externé zariadenie a televizor prostrednictvom ka-
bla Euro Scart podla nasledujuceho obrazku. Na
zobrazovanie obrazov s pouZitim progresivneho
skenovania pouzite kdbel Euro Scart.

Typ vystupu Typ vystupu
AV1 ( ol
o\ AL AV 1 pri plénovanom
(V'sﬁ\nl ! V) (ﬁgﬁmt}:r::ga Ia’;!oo;gréie Aktualny (TV Out") nahravanl: DTV poh-
Aktualni ystup nahrévaciho zarizeni) rezim vstupu m°°°z";:}:d£?1‘i’:)°'e J
vstupni rezim — __
Digitalni TV Digitalni TV 0 Digitélna TV Digitélna TV )
Analogova TV, AV o Analégova TV, AV o ek noreiim .
Komponentni / RGB_| Analogova TV |  (Vstupni rezim je Komponent/RGB | Analégova TV | o SHPLn S8
HDMI preveden na DTV.) HDMI D+V.)

1 Vystup TV: vystup analogovych nebo
digitalnich televiznich signal.

ﬁg POZNAMKA N

e Kabel Euro Scart musi byt vybaven stinénim
signalu.

» Pokud sledujete televizi v 3D reZimu, nelze
provadét vystup signald vystupu televizoru
prostfednictvim kabelu SCART.

* Pokud nastavite 3D rezim na mozZnost
Zapnuto béhem provadéni naplanovaného
nahravani na digitalnim televizoru, nelze
provadét vystup signall vystupu monitoru
prostfednictvim kabelu SCART ani
nahravani.

1 TV Out (Vystup televizora): Vystup signalov
analégovej alebo digitalnej TV.

ﬁo POZNAMKA \

» Kazdy kabel Euro Scart musi pouzivat
signalové tienenie.

* Ked sledujete digitalnu TV v rezime 3D
zobrazovania, vystupné signaly z TV nie je
mozné prenasat cez kabel SCART.

* Ak nastavite rezim 3D na moznost' Zap.
pocas planovaného nahravania z digitélnej
TV, vystupné signaly z monitora nemozno
prenasat cez kabel SCART a nahravanie
nemozno vykonat.
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Romana

Transmite semnale audio si video de la un dispozi-
tiv extern la televizor. Conectati dispozitivul extern
si televizorul cu cablul Euro Scart, agsa cum se
arata in ilustratia urmatoare. Pentru a afisa imagini
utilizénd scanarea progresiva, asigurati-va ca
utilizati cablu Euro Scart.

Tip de iesire AV1
(Cénd inregistrarea

AVA1 programata DTV este
Mod (lesire TV") | incurs cu ajutorul
intrare curent echipamentului de

inregistrare).

Televizor digital Televizor 0

digital
Televizor analogic, o
AV Telewzpr (Modul de intrare este
Component / RGB analogic converttfa DTV).
HDMI

1 lesire TV: transmite semnalul TV analogic sau
TV digital.

ﬁo NOTA )

¢ Orice cablu Euro scart utilizat trebuie sa fie
ecranat fata de semnal.

e Cand urmariti televiziunea digitald in modul
pentru imagini 3D, semnalele de iesire ale
televizorului nu pot fi transmise prin cablul
SCART.

» Daca setati modul 3D la Pornit in timpul
realizarii unei inregistrari programate pe
televizorul digital, semnalele de iesire pe
monitor nu pot fi transmise prin cablul
SCART si inregistrarea nu poate fi efectuata.

Bbnrapcku

MpenaBa BMOEO M ayaMo CUrHaMIM OT BbHLLHO
YCTPOWCTBO Ha TernesBmaopa. CBbpXKeTe BbHLUHO
YCTPOWCTBO C Tenesusopa ypes Euro Scart kaben,
KaKTo e nokasaHo Ha cnegHata durypa. 3a ga ce
n3BenaT n3obpaxeHusTa Ypes pyHKUmMATa nporpe-
CMBHO TbpPCEHE, HEMPEMEHHO u3nonssanTe Euro
Scart kaben.

Tun nsxon AV1
(Korato When DTV
Tekywy OMpeAenenvAT 3anuc
BXOASALY (TV naxon') | e s xos, u3non3saiiku
pexum HeobxoumoTo 0bopya-
BaHE 3a 3anKc.)
Lindpposa Tenesusmns | Lincposa o)
Tenesnaus

AHarnorosa Tenesu- (o)
ang, AV AnanoroBa | (PexaMbT Ha BbBEX-
KomnoHeHT / RGB TENneBu3ns | faHe Ce KOHBepTvpa
HDMI 8DTV)

1 TV usxoa: oTBeXxaa CUrHanm ot aHanorosa unm
uncpoBa TENEBU3NS.

fo 3ABEJIEXKA )

e Bcuukn nsnonseanu Euro scart kabenu
TpsbBa Aa ca CbC 3aLUUTEH curHarn.
KoraTo rmepgare uncposa Tenesnsms B 3D
pexum Ha nzobpassiBaHe, n3xoasLmUTe
CUrHanu Ha ekpaHa He morat aa 6vaat
n3seneHu ype3 SCART kabena.
¢ Ako HacTpouTe 3D pexnma Ha onums ,Bkn.”,
[l0KaTo Ce M3BbPLLUBA MNiaHMpaH 3anuc
no undposata TeNesmsns, U3XoasLmTe
CUrHanu Ha ekpaHa He morat aa 6vaat
naseneru ypes SCART kaben, a camnaT
3anuc He Moxe aa Obae OCbLLECTBEH.
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Eesti

Edastab valisseadme video- ja helisignaalid
telerisse. Uhendage vélisseadme ja teleri vahele
Euro Scart-kaabel nii, nagu on naidatud alltoodud
joonisel. Taiskaadrilaotuse puhul kasutage Euro
Scart-kaablit.

Lietuviy k.

Perduoda vaizdo ir garso signalus i$ iSorinio
jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj jrenginj su
televizoriumi ,,Euro Scart” kabeliu, kaip tai paro-
dyta Siame paveikslélyje. Jei norite rodyti vaizdus
naudodami progresyvujj skenavima, batinai nau-
dokite ,Euro Scart* kabelj.

ISvesties tipas

AV1

i Kai vyksta nustatytas
. (TV iSves- &)TV ira§ymas naudo-
Dabartinis tis") jant lrasymo jranga.)

jvesties rezimas
Skaitmeniné televizija| Skaitmeniné

Viljundi tiilip AVA
AV1__ (Kui toimub DTV

Valitud (TV-val- l{)laa{uaud sallvesttus

. ... ; 1 asutades salvestus-
sisendtiiiip jund’) seadmeid,)
Digitaalteler Digitaalteler 0
Analoogteler, AV 0
Komponent / RGB Analoogteler | (SisendreZiim on kon-
HDMI verteeritud DTV-le.)

1 Telerivaljund: analoog- vdi digitaaltelevisiooni
signaalide valjundid.

televizija °
Analoginé televizija,
AV Analoginé (lvesties reZimas pakei-
E%TA[I)onentas /RGB televizija ¢iamas | DTV.)

fo MARKUS

¢ Kui soovite kasutada Euro Scart kaablit,
peab see olema varjestatud.

» Kui vaatate digitelerit 3D-reZiimis, ei saa
teleri valjundsignaale edastada labi SCART-
kaabli.

 Kui lUlitate 3D-reziimi sisse siis, kui digiteler
sooritab ajakavastatud salvestamist, ei
saa ekraani valjundsignaale edastada labi
SCART-kaabli ning salvestamist ei toimu.

1 TELEVIZORIAUS isvestis: siuncia analoginés
arba skaitmeninés televizijos signalus.

fo PASTABA )

e Bet kuris ,Euro Scart” kabelis turi bati
ekranuotas signaly kabelis.

« Zidrint skaitmenine televizijg 3D vaizdo
rezimu, televizoriaus iSvesties signalai
negali bati perduodami per SCART kabelj.

* Jei jjungsite 3D rezima, kai bus vykdomas
suplanuotas skaitmeninés televizijos
jraSymas, monitoriaus iSvesties signalai
negalés biti perduodami per SCART kabelj,
o jraSas negalés bati atliktas.
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Latviesu

Tas parraida video un audio signalu no argjas
ierices uz televizoru. Savienojiet argjo ierici un tel-
evizoru, izmantojot Euro Scart kabeli, ka redzams
attéla. Lai paradrtu attélus, lietojot progresivo
izvérdanu, noteikti izmantojiet Euro Scart kabeli.

Slovenscina

Prenas$a video in avdio signale iz zunanje naprave
na televizor. Povezite zunanjo napravo in televizor
z evro scart kablom, kot je prikazano na nasledniji
sliki. Evro scart kabel morate uporabiti za prikaz
slik s funkcijo progresivnega skeniranja.

Izejas veids

Vrsta izhoda

AV1 AV1

AV1 _ (Kad notiek DTV AVA1 (Kadar poteka nacrto-
Pasreizéjais (Televizora |planota ieraksfiSana, iz- Trenutni (TV-izhod") vano snemanje DTV
ievades rezims izeja’) mantgjport“:eojfﬁﬁtlljanas nagin vhoda z upor(m;r;()elmalne
Digitala TV Digitala TV 0 Digitalna TV Digitalna TV (0]
Analoga TV, AV o) Analogna TV, AV e
Komb. sign./RGB Analoga TV | (levades rezims ir Komponentni/RGB Analogna TV | (Vhodni nacin se
HDMI parveidots par DTV.) HDMI pretvori v DTV.)

1 TV izeja: izeja nodroSina analogos vai digitalos
TV signalus.

fo PIEZIME )

* Izmantojot jebkuru Euro scart kabeli,
nepiecieSama signala ekranéSana.

» Skatoties digitalo televiziju 3D
attélveidoSanas rezima3, televizora izejas
signalus nevar raidtt, izmantojot SCART
kabeli.

* Jaieslégsiet 3D rezZimu, kamér digitalaja
televizija tiek izpildtts planots ieraksts,
monitora izejas signalus nevarés raidit caur
SCART kabeli, un ierakstu nevarés veikt.

1 TV-izhod: Izhod za analogne in digitalne
televizijske signale.

ﬁo OPOMBA )

» Kabel Euro Scart mora biti signalno
zasciten.

* Pri gledanju digitalne televizije v slikovnem
nacinu 3D izhodnih signalov televizorja ni
mogoce oddajati po kablu SCART.

» Ce med naértovanim snemanjem na digitalni
televiziji nastavite 3D-nacin na Vklopljen,
izhodnih signalov televizorja ni mogoce
oddajati po kablu SCART in snemanja ni
mogoce opraviti.
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Srpski

Prenos video i audio signala sa spoljasnjeg
uredaja do televizora. Povezite spoljasnji uredaj

i televizor pomocu Euro Scart kabla kao $to je
prikazano na sledecoj slici. Da biste prikazali slike
upotrebom progresivnog skeniranja, koristite Euro
Scart kabl.

Tlp izlaza AV1
AVA1 (Kadaje u tpkg.z.atkT-
Trenutni . zano snimanije digitaine
- (TViizlaz") | televizije pomocu
ulazni rezim opreme 5 snimanje.)
Digitalna televizija Digitalna 0
televizija
Analogna TV, AV Analogna
Komponentni / RGB | or (Ulazni rezim se
HDMI televiziia | onvertuje uDTV.)

1 TV izlaz: Prosleduje analogni TV signal ili
digitalni TV signal.

fo NAPOMENA )

e Svaki scart kabl mora biti oklopljen.

¢ Prilikom gledanja digitalnog TV programa u
3D rezimu, izlazni video signal nije moguce
prosledivati preko SCART kabla.

e Ako ukljucite 3D rezim u toku zakazanog
snimanja digitalnog TV programa, izlazni
video signal nece biti moguce proslediti
preko SCART kabla niti obaviti snimanje.

Hrvatski

Digitalni video i audio signal s vanjskog uredaja
prenosi na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomoc¢u Euro Scart kabela kako je pri-
kazano na sljedecoj slici. Za prikaz slika pomocu
progresivnog snimanja koristite Euro Scart kabel.

Vrsta izlaza K dAV1t" :
ada je u tijeku
o AV1 programirjano [;TV sni-
Trenutacni (TV izlaz') | manje koje se izvrSava
nacin ulaza pomocu opreme za
snimanje.)
Digitalna TV Digitalna TV 0
Analogna TV, AV o
Komponentni /RGB | Analogna TV |(Nacin ulaza []J_rebacuje
HDMI senaDTV)

1 TV izlaz: prenosi analogne ili digitalne TV
signale.

ﬁ0 NAPOMENA )

* Svaki Euro Scart kabel koji koristite mora
imati zastitu signala.

* Kada digitalnu televiziju gledate u 3D nacinu
rada, izlazni signali televizora ne mogu se
prenijeti SCART kabelom.

* Ako 3D nacin rada postavite na Uklju¢eno
tijekom programiranog snimanja digitalne
televizije, izlazni signali monitora ne mogu
se prenijeti SCART kabelom te se snimanje
ne moze izvrsiti.
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Shqip

Transmeton sinjalet e videos dhe audios nga njé
pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e jas-
htme dhe TV-né me kabllot Euro Scart si¢ tregohet
né ilustrimin mé poshté. Pér té shfaqur imazhet
duke pérdorur skanimin progresiv, sigurohuni té
pérdorni kabllon Euro Scart.

Bosanski

Prenosi video i audio signale sa vanjskog uredaja
na TV uredaj. Povezite vanjski uredaj i TV aparat
putem Euro Scart kabla na nacin prikazan na
sljedecoj ilustraciji. Pazite da koristite Euro Scart
kabl za prikaz slika koriStenjem progresivnog
skeniranja.

1 Dalja e TV-sé: Nxjerr sinjalet e TV-sé analoge
ose TV-sé dixhitale.

ﬁo SHENIM )

¢ Kabllot Euro Scart duhet té jené t&€ mbrojtur

nga sinjalet.

Kur shikoni TV dixhital né regjimin e imazhit

3D, sinjalet e daljes sé TV-sé€ nuk mund té

nxirren népérmjet kabllos SCART.

* Nése e vendosni modalitetin 3D né Aktiv
gjaté regjistrimit t&€ programuar né TV
dixhital, sinjalet e daljes s& ekranit nuk
mund té nxirren népérmjet kabllos SCART
dhe regjistrimi nuk mund té kryhet.

Lloji i daljes AV1 Tip izlaza AV1
AV1 (Kur regjlgtTr{Im! Iht" AV1 (Kad se pomocu_

(Dalje e TV- Pf:esgacrlrll:ag sipé're;\e e Trenutni (TV izlaz") urgg![a) avza snimanje

Regjimi sé") ané té pajisjeve té nacin ulaza w:;danosvr”jme?nneje) :

aktual i hyrjes et _ — '

TV dixhital TV dixhital 0 Digitalna TV Digitalna TV O

TV, AV analoge o Analogna TV, AV 0

Komponent/RGB TV analog (Modalitefi  hyries Komponenta /RGB | Analogna TV | (Ulazni nacin rada se

HDMI konvertohet né DTV.) HDMI pretvara u DTV,

1 TV izlaz: izlaz analognih TV ili digitalnih TV
signala.

ﬁo NAPOMENA

» Svaki Euro Scart kabl mora imati zastitu

signala.

Prilikom gledanja digitalnog TV programa u

3D rezimu, izlazni video signal nije moguce

slati preko SCART kabla.

* Ako 3D nacin prikaza postavite na Uklju¢eno
dok se programirano snimanje izvr§ava na
digitalnom TV-u, izlazni signali monitora
ne mogu se slati putem SCART kabla, a
snimanje se ne moze izvr3avati.
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MakegoOHCKMU

OB03MOXyBa NpeHecyBake Ha BUAEO U

ayavo curHanv of HagBOPELLHUOT ypen KOH
Tenesn3opoT. [oBp3eTe rv HaaBOPELLHWOT ypes
1 TenesmsopoT co Euro Scart kaben kako wTo e

npuKaxxaHo Ha criegHaTa crnvka. 3a npukaxysame

Ha CrnKa CO KOpUCTeHEe Ha NPOrpecuBHO
CKeHupamne, kopuctete Euro Scart keben.

Tun Ha u3nes

pPeXuM Ha Brnes

AV1
AV1 (Kora Bo Tex e DTV
v 11 | 3aKaxaHo CHuMake co
TekoBeH (TV n3nes’) | nomow Ha onpewa 3a
CHUMaKbe.)

OurutanHa TV Ourntanda TV 0

AHanorHa TV, AV

KomnoHeHTeH / RGB | AHanorHa TV | (Pexvmor Ha B3 ce
HDMI npechpnysa 8o DTV.)

1 TV usnes : Ha usnes gaBa aHanoruu TV unn
anrutanum TV curHanu.

ﬁo 3ABEJELLKA

¢ Cekoj Euro scart kaben koj ke ce kopuctu
MOpa Aa MMa OKIlon 3a 3allTuTa Ha
CUrHarnor.

* [pv rmepawe Ha gurutanHa Tenesunsvja BO
3D pexum Ha cnuka, TV nanes curHanute He
MoxaT aa bugat emutyBaHu npeky SCART
kabenor.

¢ Ako ro noctasute 3D pexmumoT Ha BknydeHo
[OeKa ce BPLUKN 3aKaxaHO CHUMaHe Ha
avruTanHa Tenesuauja, curHanute 3a
n3nes Ha MOHUTOP HeMa [a MoxarT Aa
oupat emutyBaHu npeky SCART kabenot u
CHUMaHETO HEMA [ja MOXe Aa Ce U3BPLUN.

Audio connection

(=]

sill=2 O]

(*Not Provided)

W= Il

OPTICALAUDIO IN

Digital Audio System
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English

You may use an external audio system instead of
the built-in speaker.

@ note

¢ If you use an external audio device instead
of the built-in speaker, set the TV speaker
feature to off.

Digital optical audio connection

Transmits a digital audio signal from the TV to an
external device. Connect the external device and
the TV with the optical audio cable as shown.

- A CAUTION .

* Do not look into the optical output port.
Looking at the laser beam may damage your
vision.

* Audio with ACP (Audio Copy Protection)

function may block digital audio output.
N J

Magyar

A beépitett hangszoérd helyett hasznaljon opciona-
lis klils6 audiorendszert.

0 MEGJEGYZES

* Ha a beépitett hangszoro helyett kilsé
audiorendszert hasznal, kapcsolja kia TV
hangszoroé funkcidjat.

Digitalis optikai audiocsatlakozas

A digitalis audiojeleket tovabbitja a TV-készllék-
rél egy kulsé eszkdzbe. Az alabbi abra alapjan
csatlakoztassa a kiilsé eszkdzt a TV-hez az optikai
audiokabel segitségével.

ﬁA FIGYELEM )

* Ne nézzen bele az optikai kimenetbe. Ha
belenéz a lézersugarba, az karosithatja
latasat.

* Az ACP (Audio masolasvédelem)
funkcioval ellatott hang letilthatja a digitalis
audiokimenetet.

Polski

Mozna korzysta¢ z dodatkowego zewnetrznego
zestawu audio zamiast wbudowanych gtosnikow.

0 UWAGA

 Jesli zamiast wbudowanych gto$nikéw
uzywane jest opcjonalne zewnetrzne
urzgdzenie audio, nalezy wytgczy¢
wbudowane gtosniki za pomocg ustawienia
Gtosniki TV.

Optyczne potaczenie cyfrowe audio

To potgczenie umozliwia przesytanie cyfrowego
sygnatu audio z telewizora do urzadzenia ze-
wnetrznego. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy potaczy¢ za pomoca optycznego przewodu
audio w sposob pokazany na ponizszej ilustracji.

ﬁA PRZESTROGA )

* Nie wolno zaglada¢ do srodka optycznego
portu wyjsciowego. Patrzenie na wigzke
laserowg moze spowodowaé uszkodzenie
wzroku.

» System audio z funkcjg zabezpieczenia
przed kopiowaniem plikow audio (ACP)
moze blokowac¢ wyjsciowy cyfrowy sygnat
audio.

L J

Cesky
Misto vestavéného reproduktoru muzete pouzivat
volitelny externi zvukovy systém.

0 POZNAMKA

* Pokud pouzivate externi zvukové zatizeni
namisto vestavéného reproduktoru, vypnéte
reproduktor televizoru.

Pripojeni digitalnim optickym
zvukovym kabelem

Prenasi signal digitalniho videa z televize do ex-
terniho zafizeni. Spojte externi zafizeni a televizor
pomoci optického zvukového kabelu podle nasle-
dujiciho vyobrazeni.

A UPOZORNENI

* Nedivejte se do optického vystupniho portu.
Laserovy paprsek by vam mohl poskodit zrak.

» Zvuk s funkci ACP (Audio Copy Protection)
muZze blokovat vystup digitalniho zvuku.
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Slovencina

Namiesto zabudovaného reproduktora mézete
pouzit' volitelny externy zvukovy systém.

0 POZNAMKA

* Ak nepouzivate zabudovany reproduktor, ale
voliteIné externé zvukové zariadenie, nastavte
funkciu Reproduktor monitora na Vyp.

Digitalne optické zvukové
pripojenie

Sluzi na prenos digitalneho zvukového signalu

z televizora do externého zariadenia. Prepojte
externé zariadenie a televizor prostrednictvom
optického zvukového kabla podla nasledujuceho
obrazku.

ﬁA UPOZORNENIE )

* Nepozerajte sa do optického vystupného
portu. Laserovy Iu€ vam méze poSkodit
zrak.

* Funkcia Zvuk s ACP (ochrana zvuku pred
kopirovanim) moze blokovat digitalny
vystup zvuku.

Romana

Este bine sa utilizati un sistem audio extern
optional in locul difuzorului incorporat.

0 NOTA

» Daca utilizati un dispozitiv audio extern
optional Tn loc de difuzorul incorporat, setati
caracteristica Difuzor TV la oprit.

Conectarea audio cu cablu optic
digital

Transmite semnal audio digital de la televizor la un
dispozitiv extern. Conectati dispozitivul extern si
televizorul cu cablul audio optic, asa cum se arata
in ilustratia urmatoare.

A ATENTIE

* Nu priviti in portul de iegire optica. Privirea
fasciculului laser va poate afecta vederea.

* Functia audio cu ACP (Audio Copy
Protection) poate bloca iesirea audio
digitala.

Bbnrapcku

MoxeTe ga n3nonsearte AOMbIHUTENHA BbHLUHA
ayguocuctema BMECTO BrpaeHuns BUCOKOrOBOPU-
Ten.

o 3ABEJIEXKA

* AKO 1M3non3BaTe BbHLUHO ayaAn0yCTPONCTBO
BMECTO BrpaZeHunsi BUCOKOroBopuren,
M3KntoyeTe onumata 3a TV
BMCOKOTOBOPUTEN.

CBbp3BaHe Ha uudpoBa onTUYHa
ayauocuctema

Mpepasa undpoBs ayanocurHan oT Tenesnsopa
KbM BBHLLUHO YCTponcTBO. CBBbp3BaTE BHHLUHOTO
YCTPOWCTBO C TENeBn3opa Ypes ONTUYHUS ayamo-
kaben, KakTo e nokasaHo Ha crnegHaTa curypa.

ﬁA BHUMAHUE )

* He HacouBaiTe nornega cv KbM nopra
Ha onTU4YHMA n3xogd. MNornexgaHeTo no
rnocoka Ha nasepHus b4 MOXe [ia noBpean
3pPEHUETO BU.

* Ayauo ¢ dyHkuma ACP (3awuTta Ha 3Byka
cpeLly KonupaHe) Mmoxe aa 6rnokupa
n3BexgaHeTo Ha LndpoB ayanmocurHan.

L J

Eesti

Sisse ehitatud kolarite asemel voite kasutada vali-
kulist valist audiosusteemi.

0 MARKUS

* Vaigistage sisseehitatud kdlarid, kui
kasutate valikulist valist audioseadet.

Digitaalne optiline helithendus

Edastab digitaalse audiosignaali telerist valissead-
messe. Uhendage vélisseadme ja teleri vahele
optiline audiokaabel nii, nagu on naidatud alltoo-
dud joonisel.

ﬁA ETTEVAATUST )

« Arge vaadake optilise valjundpordi sisse.
Laserkiirde vaatamine voib teie nagemist
kahjustada.

* Heli ACP-funktsioon (heli kopeerimiskaitse)
voib blokeerida digitaalse helivaljundi.
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Lietuviy k.

Vietoj integruoto garsiakalbio galite naudoti atskirai
isigyjama iSorine garso sistema.

0 PASTABA

* Jei vietoj integruoto garsiakalbio
naudojate papildomag iSorinj garso jrenginj,
televizoriaus garsiakalbio funkcijg iSjunkite.

Skaitmeniné optiné garso jungtis

Perduoda skaitmeninj garso signalg i$ televizo-
riaus | iSorinj jrenginj. Sujunkite iSorinj jrenginj su
televizoriumi optiniu garso kabeliu, kaip parodyta
Siame paveikslélyje.

ﬁA DEMESIO \

* Nezidrékite | optinés iSvesties prievada.
Zidréjimas | lazerio spindulj gali pakenkti
regéjimui.

* Garsas su ACP (apsaugos nuo garso
kopijavimo) funkcija gali blokuoti
skaitmenine garso iSvest;.

Latviesu

Varat izmantot papildu aréjo audiosistému iebtvéeta
skalruna vieta.

0 PIEZIME

* Ja izmantojat papildu izvéles aréju audio
ierici ieblvéta skalruna vieta, izslédziet
televizora skalruna funkciju.

Digitala optiska audio savienojums

Parraida digitalo audio signalu no televizora uz
aréjo ierici. Savienojiet argjo ierici un televizoru,
izmantojot optisko audiokabeli, ka redzams Saja
attela.

fA UZMANIBU! )

* Neskatieties optiskas izejas porta tieSi ieksa.
Skatoties uz lazera staru, varat bojat redzi.

* Audio ar ACP (aizsardziba pret audio
kopésanu) funkciju var blokét digitalo audio
izeju.

Slovenscina
Namesto vgrajenih zvo¢nikov uporabite izbirni
zunanji zvocni sistem.

0 OPOMBA

+ Ce namesto vgrajenih zvoénikov uporabljate
izbirno zunanjo zvo&no napravo, izklopite
zvocnike televizorja.

Digitalni opti¢ni avdio prikljuc¢ek

Prenasa digitalni zvoéni signal iz televizorja na
zunanjo napravo. Povezite zunanjo napravo in
televizor z opti€nim zvo&nim kablom, kot je prika-
zano na naslednji sliki.

fA POZOR )

* Ne glejte v optiéna izhodna vrata. Ce
pogledate v laserski zarek, si lahko
poskodujete vid.

» Zvok s funkcijo ACP (za$¢ita zvo¢ne kopije)
lahko blokira izhodni digitalni zvok.

Srpski

Mozete da koristite opcioni spoljni audio sistem
umesto ugradenih zvucnika.

0 NAPOMENA

» Ako umesto ugradenog zvucnika Koristite
spoljni audio uredaj, iskljucite zvuénike
televizora.

Digitalna opticka audio veza

Omogucava prenos digitalnog audio signala sa
televizora na spoljni uredaj. Povezite spoljni uredaj
i televizor pomocu opti¢kog audio kabla na nacin
prikazan na sledecoj slici.

fA OPREZ )

* Nemojte gledati u port optickog izlaza.
Gledanjem u laserski zrak mozete oStetiti
vid.

» Ako zvu¢na datoteka sadrzi funkciju ACP
(Audio Copy Protection), moze doé¢i do
blokade digitalnog audio izlaza.
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Hrvatski

Umjesto ugradenog zvuénika mozete koristiti
dodatni vanjski audio sustav.

0 NAPOMENA

¢ Ako umjesto ugradenih zvuénika Kkoristite
vanjski zvuéni uredaj, iskljucite zvu&nik
televizora.

Digitalni opti¢ki zvuéni prikljuc¢ak

Prijenos digitalnog audiosignala s televizora do
vanjskog uredaja. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomoéu optickog zvuénog kabela kako je
prikazano na sljedecoj slici.

ﬁA OPREZ

* Ne gledajte u opticki izlazni priklju¢ak.
Gledanje u lasersku zraku moze oStetiti vid.

e Zvuk koiji koristi funkciju ACP (Audio Copy
Protection) moze blokirati digitalni zvucni
izlaz.

Shqip
Pérdorni njé sistem té jashtém fakultativ pér au-
dion né vend té altoparlantit té integruar.

OSHENIM

* Nése pérdorni njé pajisje audio té jashtme
né vend té altoparlantit t& integruar,
vendoseni vegoriné e altoparlantit t&€ TV-sé
né opsionin e gaktivizuar.

Lidhja e audios dixhitale optike

Transmeton sinjalin dixhital audio nga TV-ja né
njé pajisje té jashtme. Lidhni pajisjen e jashtme
dhe TV-né me kabllon optike audio si¢ tregohet né
ilustrimin e méposhtém.

ﬁA KUJDES

* Mos shikoni né portén e daljes optike.
Shikimi i rrezeve lazer mund t'ju démtojé
shikimin.

¢ Audioja me funksion ACP (Mbrojtje e
kompjimit t& audios) mund té bllokojé daljen
dixhitale té audios.

Bosanski

Mozete koristiti opcionalni vanjski zvuéni sistem
umjesto ugradenog zvucnika.

0 NAPOMENA

* Ako koristite opcionalni vanjski audio uredaj
umjesto ugradenog zvucnika, postavite
funkciju TV zvuénika na isklju¢eno.

Digitalna opticka audio veza

Prenosi digitalni audio signal sa TV-a na van-
jski uredaj. Povezite vanjski uredaj i TV putem
optiCkog audio kabla na nacin prikazan na
sljedecoj ilustraciji.

ﬁA OPREZ )

* Nemojte gledati u priklju¢ak opti¢kog izlaza.
Gledanije u laserski zrak moze ostetiti vid.

* Funkcija Zvuk s ACP-om (Zastita od
kopiranja zvuka) moze blokirati digitalni izlaz
zvuka.

MakeQoOHCKMU

MoxeTe aa KOpUCTUTE ONUMOHANEH HagBoOpeLLEH
ayano cnuctem HamecTo BrpageHunoT 3By4YHUK.

0 3ABEJIELWLKA

* [1oKOMKy KOpUCTUTE OMNuMOHarneH
HafBOpeLLEeH ayano ypea HamecTo
BrpafeHnoT 3BY4YHNK, NOCTaBeTe ja
dyHKumjaTa Ha TV 3BYYHUK Ha UCKIy4EHO.

AuruTanHo onTUYKo ayamuo
noBp3yBake

OB03MOXYyBa NpeHeCyBake Ha AUrMTaneH ayamo
CUrHan o TENEBU30POT KOH HaBOPELLEH ypes.
MoBp3eTe rv HaBOPELLHWOT ypea 1 TENEBMU30POT
CO OMTMYKM ayamno kaben Kako LUTO e MpuKaxaHo
Ha criegHaTa cnvika.

ﬁA BHUMAHUE )

* He rmepajte BO ONTUYKMOT M3ne3eH
NpUKNy4oK. [MeaaweTo KOH nacepckuTe
3pauu Moxe Aa BW ro owTeTy BUOOT.

* Ayawmo co dpyHkumja ACP (Audio
Copy Protection - Ayano co sawTnTa
of, Konupare) Moxe fa ro 6nokupa
OUrUTanHnoT ayamo nanes.
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USB connection
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English

Connect a USB storage device such as a USB
flash memory, external hard drive or a USB
memory card reader to the TV and access the
Smart Share menu to use various multimedia files.

@ note

e Some USB Hubs may not work. If a USB
device connected using a USB Hub is not
detected, connect it to the USB IN port on
the TV directly.

Magyar

Csatlakoztasson a TV-hez USB-taroloeszkozt,
példaul USB flash memdriat, kiils6 merevlemezt
vagy USB memdriakartya-olvasét, majd lépjen a
Smart Share menire a kiilénb6zd multimédias
fajlok hasznalatahoz.

0 MEGJEGYZES

 El6fordulhat, hogy egyes USB-elosztok nem
mikodnek. Ha a készlilék nem érzékeli az
USB-elosztén keresztil csatlakozo USB-
eszkozt, csatlakoztassa azt kozvetlentl a
TV-késziilék USB-portjahoz.

Polski

Do telewizora mozna podtaczy¢ urzadzenia pa-
mieci masowej USB, takie jak pamie¢ flash USB,
zewnetrzny dysk twardy lub czytnik kart pamieci,
a nastepnie za posrednictwem menu Smart Share
korzystac z zapisanych w nich plikéw multimedi-
alnych.

0 UWAGA

* Niektdre koncentratory USB moga nie
by¢ obstugiwane. Jezeli urzadzenie USB
podtaczone za pomocg koncentratora USB
nie zostanie wykryte, podtacz je do portu USB
telewizora.

Cesky

K televizoru Ize pfipojit zaznamové zafizeni USB,
jako naptiklad pamét flash USB, externi pevny
disk nebo ¢teCku pamétovych karet USB, a potom
prostfednictvim nabidky Smart Share pouzivat
rdzné multimedialni soubory.

0 POZNAMKA

* Nékteré huby USB nemusi fungovat. Pokud
neni zafizeni USB pfipojené pomoci hubu
USB rozpoznano, pfipojte jej pfimo k portu
USB na TV.

Slovencina

Pripojte k televizoru ulozné zariadenie USB, ako
napr. pamatové zariadenie USB typu flash, ex-
terny pevny disk alebo ¢itacku USB pamatovych
kariet, otvorte ponuku Smart Share a zobrazte
rézne multimedialne subory.

0 POZNAMKA

* Niektoré rozbocovace USB nemusia
fungovat. Ak sa zariadenie USB pripojené
pomocou rozbocovaca USB nepodari
rozpoznat, pripojte ho priamo k portu USB
na televizore.
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Romana

Conectati un dispozitiv de stocare USB, precum
o memorie flash USB, un hard disk extern sau
un cititor de carduri de memorie USB la televizor
si accesati meniul Smart Share pentru a utiliza
diverse fisiere multimedia.

0 NOTA

* Este posibil ca anumite huburi USB sa
nu functioneze.Daca un dispozitiv USB
conectat utilizand un hub USB nu este
detectat, conectati-l direct la portul USB de
pe televizor.

Bbnrapcku

Csbpxete USB ycTpONCTBO 3a CbXpaHeHue KaTo
USB donalu nameT, BbHLUEH TBbPA AMCK UK YeTel,
Ha USB kapTu ¢ nameT c Tenesmnsopa 1 oTBapsaTe
MeHioTo Smart Share, 3a ga nsnonssarte pasnuyHu
MynTUMeOUnHU dannose.

0 3ABEJNEXKA

* Bb3mMoxxHO e Hakom USB koHueHTpaTopu
Aa He pabotsat. Ako USB ycTpolicTso,
cBbp3aHo Ype3 USB KoHUeHTpaTop, He
Obae OTKPUTO, CBbPXKETE Mo ANPEKTHO C
USB nopta Ha Tenesu3opa.

Eesti

Uhendage teleriga USB-méluseade (naiteks USB-
valkmalu, valine kévakettadraiv voi USB-méalukaa-
rdilugeja), avage meniu Smart Share ja sirvige
erinevaid multimeediumfaile.

0 MARKUS

* Moningad USB-jaoturid ei pruugi td6tada.
Kui USB-seadet, mis on tihendatud USB-
jaoturiga, ei tuvastata, hendage see otse
teleri USB-pordiga.

Lietuviy k.

Prijunkite USB laikmeng, pvz., USB atmintine,
iSorinj standuyjj diska arba USB atminties korteliy
skaitytuva, prie televizoriaus ir pasiekite meniu
»~Smart Share®, kad galétuméte naudotis jvairiais
multimedijos failais.

0 PASTABA

* Kai kurie Sakotuvai gali neveikti. Jei USB
jrenginys, prijungtas naudojant USB
Sakotuva, neaptinkamas, prijunkite jj prie
televizoriaus USB prievado tiesiogiai.

LatvieSu

Pievienojiet USB atminas ierici, pieméram, USB
zibatminu, aréjo cieto disku vai USB atminas kar-
tes lasitaju pie televizora un atveriet izvélni Smart
Share, lai izmantotu dazados multivides failus.

0 PIEZIME

* Dazi USB centrmezgli, iesp&jams,
nedarbosies.Ja, izmantojot USB
centrmezglu, pievienota USB ierice netiek
atrasta, pievienojiet to tiesi TV USB portam.

Slovenséina

Na televizor priklju¢ite pomnilnisko napravo USB,
kot je pomnilnik USB Flash, zunaniji trdi disk ali
bralnik pomnilniskih kartic USB in odprite meni
Smart Share, da uporabite razlicne vecCpredstav-
nostne datoteke.

0 OPOMBA

* Nekatera zvezdis¢a USB morda ne bodo
delovala. Ce naprava USB, povezana prek
zvezdi§éa USB, ni zaznana, jo prikljucite
neposredno na vrata USB na televizorju.
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Srpski

Povezite USB memorijski uredaj poput USB fles
memorije, spoljnog ¢vrstog diska ili USB ¢itaca
memorijskih kartica sa televizorom, a zatim pristu-
pite meniju Smart Share da biste koristili razlicite
tipove multimedijskih datoteka.

o NAPOMENA

* Neki USB razvodnici mozda nece
funkcionisati. Ako USB uredaj koji je
povezan pomoc¢u USB razvodnika nije
prepoznat, direktno ga prikljucite na USB
priklju¢ak na televizoru.

Hrvatski

Prikljucite USB memoriju, kao Sto je USB flash
memorija, vanjski tvrdi disk ili USB ¢ita¢ memo-
rijskih kartica na televizor i pristupite izborniku
Smart Share kako biste mogli koristiti razlicite
multimedijske datoteke.

0 NAPOMENA

* Neka USB ¢voriSta mozda nece raditi. Ako
USB uredaj povezan putem USB &vorista
nije prepoznat, izravno ga prikljucite na USB
priklju¢ak televizora.

Shgqip

Lidhni me TV-né njé pajisje té ruajties USB, si
p.sh. memoria flash USB, njésia e jashtme e
diskut té ngurté ose lexuesi i kartés sé memories
USB, dhe hyni né menyné Smart Share pér té
pérdorur skedaré té€ ndryshém multimedia.

OSHENIM

* Disa nyje USB mund té mos funksionojné.
Nése nuk diktohet pajisja USB e lidhur me
ané té nyjés USB, lidheni drejtpérdrejt me
portén USB té televizorit.

Bosanski

Povezite USB uredaj za pohranjivanje kao sto je
USB flash memorija, vanjski tvrdi disk ili USB ¢ita¢
memorijskih kartica sa TV-om i pristupite izborniku
Smart Share kako biste koristili razli¢ite multimedi-
jalne datoteke.

0 NAPOMENA

* Neka USB ¢vorista mozda nece raditi. Ako
uredaj povezan putem USB ¢vorista nije
prepoznat, prikljucite ga izravno na USB
ulaz televizora.

MakeQOHCKMU

OBo3moxyBa noBp3yBawe Ha USB ypeaun

3a cknagupane kako USB dneww memopuija,
HaJBOpELLUEH xapa AUCK unn yutad Ha USB
MEMOPUCKN KapTUYKK CO TENEBU30POT U npucran
0o meHnTo Smart Share 3apagn kopuctere Ha
pasHu MynTuMmeaujanHu dajnosu.

ﬁo 3ABEJELLKA )

* OpgpenerHn USB xab ypean moxe aa He
dyHkumoHunpaar. Ako USB ypeq koj e
nosp3aH npeky USB xab He moxe aa ce
AeTekTvpa, AMpeKTHO noep3eTe ro Ha USB
NPUKNYYOKOT Of TENEeBMU30POT.
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Cl module connection

* Image shown may differ from your TV.
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English

View the encrypted (pay) services in digital TV
mode. This feature is not available in all countries.

~@) notE N

* Check if the ClI module is inserted into the
PCMCIA card slot in the right direction. If
the module is not inserted properly, this can
cause damage to the TV and the PCMCIA

card slot.
_ J

Magyar

A kodolt (fizetds) szolgaltatasok megtekintése
digitélis TV Gzemmaddban.

ro MEGJEGYZES 2

* Gy6z6djon meg arrdl, hogy a Cl-modult
a megfeleld iranyban helyezte be a
PCMCIA kartyanyilasba. Ha a modult nem
megfeleléen helyezi be, azzal karosithatja a
TV-késziiléket és a PCMCIA kartyanyilast.

)

(*Not Provided)

Polski

Umozliwia ogladanie programéw kodowanych
(ptatnych) w trybie telewizji cyfrowe;.

”0 UWAGA )

* Dopilnuj, aby modut CI byt prawidtowo
umieszczony w gniezdzie karty PCMCIA.
Nieprawidtowe umieszczenie modutu moze
by¢ przyczyng uszkodzenia telewizora i
gniazda karty PCMCIA.

. J

Cesky
Pro zobrazeni kddovanych (placenych) vysilani
v rezimu digitalni televize.

POZNAMKA

e Zkontrolujte, zda je modul Cl vloZen do
slotu PCMCIA se spravnou orientaci. Pokud
modul neni vloZen spravné, mize dojit
k poskozeni televizoru nebo slotu PCMCIA.

Slovencina

Prezeranie zakodovanych (platenych) sluzieb
v digitalnom televiznom rezime.

0 POZNAMKA 7

» Skontrolujte, i je modul Cl vlozeny do
otvoru na kartu PCMCIA v sprdvhom smere.
Ak modul nie je vloZeny spravne, méze
dojst’ k posSkodeniu televizora a otvoru na
kartu PCMCIA.

L J

Romana

Pentru a vizualiza serviciile criptate (contra cost)
in modul TV digital.

fo NOTA )

* Verificati daca modulul Cl este introdus
in fanta pentru card PCMCIA in directia
corecta. Daca modulul nu este introdus
corect, acest lucru poate cauza deteriorarea
televizorului si a fantei pentru card PCMCIA.
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Bbnrapcku

BuxTe LWindpoBaHuTe (NnaTeHuTe) ycrnyr B Lmu-
(hpOB TENEBU3NOHEH PEXMM.

ﬁo 3ABEJIEXXKA )

* [MpoBepeTe aanu Cl MoaynbT € nocTaBeH
B cnota 3a PCMCIA B npaBunHaTa nocoka.
AKO MOZlyn He € NOCTaBeH NpaBWITHO,

TOBa MOXe [ja NPUYMHMW YBpEXAaHe Ha
Tenesusopa u kaptata PCMCIA cror.

L J

Eesti

Vaadake kripteeritud (tasulisi) teenuseid digitaa-
Ises TV-reziimis. Esta funcion no esta disponible
en todos los paises.

0 MARKUS

» Kontrollige, kas Cl-moodul on PCMCIA
kaardipesasse sisestatud diges suunas. Kui
moodul ei ole digesti sisestatud, voib see
telerit ja PCMCIA-kaardipesa kahjustada.

Lietuviy k.

Zidrékite koduotas (mokamas) paslaugas skaitme-
ninés televizijos rezimu. Kai kuriose Salyse nebus
galima pasirinkti teleteksto funkcijos.

0 PASTABA

* Patikrinkite, ar Cl modulis teisinga kryptimi
jdétas | PCMCIA kortelés lizda. Jei modulis
néra jdétas tinkamai, tai gali padaryti zalos
televizoriui ir PCMCIA kortelés lizdui.

Latviesu

Skatiet Sifrétos (maksas) pakalpojumus digitalas
televizijas rezZima. ST funkcija nav pieejama visas
valstis.

f0 PIEZIME )

e Parbaudiet, vai Cl modulis PCMCIA
kartes slota ir ievietots pareiza virziena.
Ja modulis ir ievietots nepareizi, tas var
izraistt televizora un PCMCIA kartes slota
bojajumu.

Slovenséina

Za ogled kodiranih (pla¢ljivih) storitev v digitalnem
televizijskem nacinu.

OPOMBA

* PrepriCajte se, da je Cl modul pravilno
vstavljen v rezo za PCMCIA kartice. Ce
modul ni obrnjen pravilno, lahko pride do
poskodbe TV aparata in PCMCIA reze.

Srpski

Omogucava prikazivanje kodiranih sadrzaja (uslu-
ga koje se placaju) u rezimu digitalne televizije.

NAPOMENA

* Proverite da li je Cl modul pravilno umetnut
u PCMCIA otvor za karticu. Ako modul
nije pravilno postavljen, to moze da oSsteti
televizor i otvor za PCMCIA Karticu.

Hrvatski

Za pregled kodiranih usluga (koje se naplacuju) u
digitalnom nacinu rada.

FO NAPOMENA

* Provijerite je li Cl modul u utor za PCMCIA
karticu umetnut u pravom smjeru. Ako
modul nije ispravno umetnut, moze doci do
oStec¢enja na televizoru i utoru za PCMCIA
karticu.

L

Shgqip
Shikoni shérbimet e shifruara (me pagesé) né
regjimin TV dixhital.

o SHENIM

e Kontrolloni nése moduli Cl éshté futur né
folené e kartés PCMCIA né drejtimin e
duhur. Nése moduli nuk éshté futur si duhet,
kjo mund t'i shkaktojé dém TV-sé dhe folesé
sé kartés PCMCIA.
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Bosanski

Prikazujte Sifrirane (placene) usluge u digitalnom
TV nacinu rada.

0 NAPOMENA

* Provijerite je li Cl Modul umetnut u utor
za PCMCIA karticu u pravom smjeru. Ako
modul nije ispravno umetnut, moze doci
do ostecéenja televizora i utora za PCMCIA
karticu.

L

MakeQOHCKMU

3a npuka3 Ha kogupaHu ycryru (co nnakare) Bo
avrutaneH TV pexum.

0 3ABEJELLKA

* [poeepete ganu Cl MogynoT e BMeTHaT BO
otBopoT 3a PCMCIA kapTuyka Bo npaBunHa
Hacoka. AKO MOAYyNOT He e BMETHaT
npaBuIiHO, Toa MOXe Aa Npeaun3Buka
OLUTETYBaHE Ha TENEBU30OPOT 1 HA OTBOPOT
3a PCMCIA kapTuuka.

Headphone connection
Only 47/55LM96++, 42/47/55LM86++*

E]E
=

(*Not Provided)

English

Transmits the headphone signal from the TV to
an external device. Connect the external device
and the TV with the headphone as shown.

~@) nNotE N

* AUDIO menu items are disabled when
connecting a headphone.

e Optical digital audio out is not available when
connecting a headphone.

¢ Headphone impedance: 16 Q

* Max audio output of headphone:
9 mW to 15 mW

e Headphone jack size: 0.35 cm
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Magyar

A fejhallgaton altal elSallitott jeleket tovabbitja a
TV-készilékrél egy kilsd eszkdzbe. A kdvetke-
z8 abra alapjan csatlakoztassa a kiilsé eszkozt a
TV-készlilékhez a fejhallgato segitségével.
fo MEGJEGYZES -
* Fejhallgato csatlakoztatasakor az AUDIO
menu elemei nem miikédnek.
* Az optikai digitalis audiokimenet nem all ren-
delkezésre csatlakoztatott fejhallgatd mellett.
* Fejhallgato-ellenallas: 16 Q
A fejhallgaté maximalis hangteljesitménye:
9-15 mW
 Afejhallgaté-csatlakozo atméréje: 0,35 cm

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie dzwiekowego
sygnatu z telewizora do urzgdzenia zewnetrzne-
go. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor nalezy po-
faczy¢ za pomoca przewodu audio w sposob po-
kazany na ponizszej ilustraciji.

fo UWAGA )

* Po podiaczeniu stuchawek pozycje menu
AUDIO beda zablokowane.

* Po podiaczeniu stuchawek optyczne cyfrowe
wyjscie audio nie jest dostepne.

¢ Impedancja stuchawek: 16 Q

* Maksymalna moc dzwieku dla wyjscia stu-
chawkowego: od 9 do 15 mW

* Rozmiar gniazda stuchawek: 0,35 cm

Cesky

Prenasi signal sluchatek z televize do externiho
zafizeni. Spojte externi zafizeni a televizor se slu-
chatky podle nasledujiciho vyobrazeni.

fo POZNAMKA )

* Polozky nabidky ZVUK pfi pfipojeni slucha-
tek nejsou aktivni.

* Vystup optického digitalniho zvuku pfi pfipo-
jeni sluchatek neni k dispozici.

¢ Impedance sluchatek: 16 Q

e Maximalni vykon sluchatek: 9 mW az 15 mW

* Velikost konektoru pro sluchatka: 0,35 cm

L J

Slovencina

Sluzi na prenos signalu sluchadiel z televizora do
externého zariadenia. Prepojte externé zariadenie
a televizor pomocou sluchadiel podla nasledujuce-
ho obrazku.

fo POZNAMKA 3

* Po pripojeni sluchadiel sa deaktivuju polozky
ponuky ZVUK.

* Opticky digitalny zvukovy vystup nie je po
pripojeni sluchadiel k dispozicii.

¢ Impedancia sluchadiel: 16 Q

e Max. zvukovy vykon sluchadiel: 9 mW az 15
mwW

¢ \elkost konektora slichadiel: 0,35 cm

L J
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Romana

Transmite semnalul pentru casti de la televizor la
un dispozitiv extern. Conectati dispozitivul ex-
tern si televizorul cu castile asa cum se arata in
ilustratia urmatoare.

ﬁ0 NOTA

* Elementele meniului AUDIO sunt dezactivate
cand conectati o casca.

* lesirea audio digitala optica nu este
disponibilad cand conectati o casca.

* Impedanta casti: 16 Q

* lesirea audio maxima a castilor: 9 mW - 15

mW
¢ Dimensiunea mufei castilor: 0,35 cm

L

Bwnrapcku

Mpenasa curHana ot cnylankute OT Tenesnsopa
KbM BBHLLUHO YCTPOMCTBO. CBbpPXETE BHHLUHOTO
YCTPOWCTBO C TENeBU3opa Ypes crnyLuankute, Kak-
TO e NoKa3aHo Ha cnegHaTta urypa.

ﬁo 3ABEJIEXKA

e EnemenTtute ot meHtoto AUDIO ca 3abpaHe-
HW NpY CBbP3BaHe Ha CryLlanku.

* OnTnyeH undpoB ayanNon3TOYHKK HE € Ha
pasnornoxeHue, Korato cBbp3BaTe cryLuan-
Ku.

e CbnpoTuBneHne Ha cnywanku: 16 Q

* MakcvManHa naxogHa MOLLHOCT Ha cnyLian-
kn: ot 9 mW go 15 mw

* Pa3mep Ha xaka Ha cniywankute: 0,35 cm

Eesti

Edastab kérvaklappide signaali telerist valissead-
messe. Uhendage kdrvaklapid vélisseadme ja
teleriga nii, nagu on naidatud alltoodud joonisel.

ﬁo MARKUS )

* Menlu AUDIO valikuid ei saa kdrvaklappide
Uhendamisel kasutada.

* Funktsioon Optiline digitaalne audiovaljund
ei ole Uhendatud kdrvaklappide korral kasu-
tatav.

» Kdrvaklappide naivtakistus: 16 Q

» Kdrvaklappide maksimaalne helivaljund: 9
mW kuni 15 mW

» Korvaklappide pistiku suurus: 0,35 cm

L J

Lietuviy k.

Perduoda ausiniy signalg i$ televizoriaus | iSorinj
jrenginj. Sujunkite iSorinj jrenginj su televizoriumi
ausinémis, kaip parodyta Siame paveikslélyje.

ﬁo PASTABA )

* GARSO meniu elementai iSjungiami, kai
prijungiamos ausinés.

* Optiné skaitmeniné garso iSvestis negali bati
naudojama, kai prijungiamos ausinés.

* Ausiniy varza: 16 Q
* Maks. ausiniy garso iSvestis: 9-15 mW
* Ausiniy lizdo dydis: 0,35 cm
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Latviesu

Parraida austinu signalu no televizora uz aréjo
ierici. Savienojiet aréjo ierici un televizoru ar austi-
nam, ka redzams $aja attéla.

fo PIEZIME )

* Kad austinas ir pievienotas, izvélnes AUDIO
elementi ir atspéjoti.

» Kad austinas ir pieslégtas, optiska digitala

audio izeja nav pieejama.

Austinu pilna pretestiba: 16 omi

* Maks. austinu audio izvade: 9—-15 mW

Austinu spraudna lielums: 0,35 cm

Slovenscéina

Prenas$a signal za sluSalke iz televizorja na zuna-
njo napravo. Povezite zunanjo napravo in televizor
s kablom za sluSalke, kot je prikazano na naslednji
sliki.

fo OPOMBA )

* Ko so priklju¢ene slusalke, ni mogoce upora-
bljati moznosti iz AVDIO menija.

* Ob prikljuéenih slusalkah opti¢ni digitalni
avdio izhod ni na razpolago.

e Impedanca slusalk: 16 Q

* Najvedji avdio izhod sluSalke: 9-15 mW

¢ Velikost vti¢a slusalk: 0,35 cm

Srpski

Omogucava prenos signala za slusalice sa tele-
vizora na spoljni uredaj. Povezite spoljni uredaj
i televizor sa sluSalicama na nacin prikazan na
sledeco;j slici.

fo NAPOMENA )

» Stavke iz menija ZVUK su isklju¢ene kada se
priklju€e slusalice.

Opticki digitalni audio izlaz (Optical Digital
Audio Out) nije dostupan kada su priklju¢ene
slusalice.

¢ Impedansa slusalica: 16 Q

e Maksimalna izlazna snaga slusalica: 9 mW
do 15 mW

Veli€ina prikljucka slusalica: 0,35 cm

Hrvatski

Prijenos signala za sluSalice od televizora do
vanjskog uredaja. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomocu slusalica kako je prikazano na
sliedecoj slici.

fo NAPOMENA )

e Stavke izbornika ZVUK onemogucene su
kada su priklju¢ene slusalice.

» Opticki digitalni audio izlaz nije dostupan
kada su priklju¢ene slusalice.

¢ Impedancija slusalica: 16 Q

* Maksimalna jakost audio izlaza na
slusalicama: 9 mW do 15 mW

* Veli€ina prikljucka za sluSalice: 0,35 cm

L J
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Shqip

Transmeton sinjalin e kufjeve nga TV-ja né njé
pajisje té jashtme. Lidhni pajisjen e jashtme dhe
TV-né me kufjen si¢ tregohet né ilustrimin e mé-
poshtém.

ﬁo SHENIM )

* Elementet e menysé AUDIO ¢aktivizohen kur
lidhni kufjet.

 Dalja e audios dixhitale optike nuk dispono-
het kur lidhni kufjet.

* Impedanca e kufjeve: 16 Q

 Dalja maksimale audio e kufjeve: 9 mW deri
né 15 mwW

* Madhésia e vrimés sé kufjeve: 0,35 cm

Bosanski

Prenos signala za sluSalice iz TV-a na vanjski
uredaj. Povezite vanjski uredaj i TV sa slusalicama
na nacin prikazan na sljedecoj ilustraciji.

fo NAPOMENA )

» Koristenje stavki izbornika ZVUK je
onemoguceno nakon povezivanja slusalica.

* Nakon povezivanja sluSalica, opticki digitalni
izlaz zvuka nije dostupan.

e Otpornost slusalica: 16 Q

* Maksimalni audio izlaz slusalica: 9 mW do
15 mwW

* Veli€ina prikljucka za sluSalice: 0,35 cm

MakenOHCKMU

OBO3MOXYyBa NpeHecyBake Ha CUrHanoT 3a
cnylwarnku og TeneBn3opoT KOH HagBopeLleH
ypea. [NoBp3eTe rm HagBOPELLHUOT ypea n
TEeneBM30pOT CO kKabenoT 3a cnyLuasnku Kako LWTo e
npukKa)xaHo Ha crneaHarta cnuka.

fo 3ABEJELWIKA )

¢ EnemeHnTtuTte og meHnto AYOANO ce
OHEBO3MOXEHU KOra Ce MPUKITyYeHN
cnyLianku.

e ONTWYKMOT QUrMTaneH ayamo usnes He e
[OCTaneH Kora ce NpUKITyYeHn cryLiarnku.

* NmnegaHca Ha cniywanku: 16 Q

* MakcvumaneH ayamo nanes Ha criyluanku: 9
mW go 15 mW

* [onemuHa Ha npukny4ok 3a crywanku: 0,35
cm
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English

Connect various external devices to the TV

and switch input modes to select an external
device. For more information on external device’s
connection, refer to the manual provided with each
device.

Available external devices are: HD receivers,

DVD players, VCRs, audio systems, USB storage
devices, PC, gaming devices, and other external
devices.

e The external device connection may differ
from the model.

» Connect external devices to the TV

regardless of the order of the TV port.

If you record a TV program on a DVD

recorder or VCR, make sure to connect the

TV signal input cable to the TV through a

DVD recorder or VCR. For more information

of recording, refer to the manual provided

with the connected device.

Refer to the external equipment’s manual for

operating instructions.

* If you connect a gaming device to the TV,
use the cable supplied with the gaming
device.

e In PC mode, there may be noise associated
with the resolution, vertical pattern, contrast
or brightness. If noise is present, change
the PC output to another resolution, change
the refresh rate to another rate or adjust the
brightness and contrast on the PICTURE
menu until the picture is clear.

¢ In PC mode, some resolution settings may
not work properly depending on the graphics
card.

~@) NotE N

Magyar

Csatlakoztasson kiilénb6z6 kilsé eszkdzoket a
TV-készlilékhez, és valtson at bemeneti médra a
kiils6 eszkdz kivalasztasahoz. Kilsé eszkdz csat-
lakoztatasara vonatkozé tovabbi tudnivalokat az
egyes eszk6zok hasznalati utmutatdjaban talal.

A csatlakoztathato kilsé eszkdzok: HD-
vevOkészillékek, DVD-lejatszok, videomagnok,
audiorendszerek, USB-taroloeszk6zok, szamitoge-
pek, jatékeszkdzok és egyéb kilsé eszkdzok.

ﬁo MEGJEGYZES

» Akils6 eszkdz csatlakozasa fligghet a
tipustol.
Csatlakoztassa a kuls6 eszkézoket a TV-
készilékhez a TV-port sorrendjétdl fliggben.
* Ha DVD-felvevdn vagy videomagnén
rogzit egy TV-misort, gy6z8djon meg
réla, hogy a TV jelbemeneti kabelét a
DVD-felvevén vagy a videomagnon
keresztul csatlakoztatta a TV-hez. A
felvételre vonatkozo tovabbi tudnivaldkat
a csatlakoztatott eszkdz hasznalati
Utmutatodjaban talalja meg.
A hasznalatra vonatkoz6 utasitasok a kiilsé
berendezés hasznalati utmutatéjaban
talalhatok.
Ha jatékeszkdzt csatlakoztat a TV-
készilékhez, hasznalja az adott eszkdz
sajat kabelét.
El6fordulhat, hogy PC modban felbontassal,
a figgdbleges mintaval, a kontraszttal vagy
a fényer6vel kapcsolatos zaj Iép fel. Zaj
esetén mddositsa a PC kimenetet mas
felbontasra, modositsa a képfrissitési
sebességet mas értékre, vagy allitsa be a
fényerét és a kontrasztot a KEP meniiben,
amig tiszta nem lesz a kép.
* PC-mddban eléfordulhat, hogy egyes
felbontasi beallitasok a grafikus kartyatol
fuggéen nem mikoédnek megfeleléen.
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Polski

Do telewizora mozna podtgczac rézne urzgdzenia.
Funkcja przetaczania trybdw sygnatu wejsciowego
pozwala wybra¢ konkretne urzagdzenie zewnetrz-
ne, ktére bedzie uzywane w danym momencie.
Wiecej informacji o podtgczaniu urzadzen ze-
wnetrznych mozna znalez¢ w ich instrukcjach
obstugi.

Telewizor wspotpracuje miedzy innymi z naste-
pujacymi urzadzeniami zewnetrznymi: odbiorniki
sygnatu HD, odtwarzacze DVD, magnetowidy,
systemy audio, urzgdzenia pamieci masowej USB,
komputery, konsole do gier.

ﬁo UWAGA )

* Sposoéb podtgczania urzadzenia
zewnetrznego moze sig rozni¢ w zaleznosci
od modelu.

* Urzadzenia zewnetrzne mozna podtaczaé
do dowolnego odpowiedniego gniazda w
telewizorze.

* W przypadku nagrywania programu
telewizyjnego przy uzyciu nagrywarki DVD
lub magnetowidu wejsciowy przewod
sygnatu telewizyjnego nalezy podtaczy¢
do telewizora za posrednictwem tego
urzadzenia. Wiecej informacji o nagrywaniu
znajdziesz w instrukcji podtagczonego
urzadzenia.

* Informacje na temat obstugi urzadzenia

zewnetrznego mozna znalez¢ w jego

instrukcji obstugi.

Konsole do gier nalezy podtaczyc¢

do telewizora za pomocg przewodu

dotgczonego do konsoli.

W trybie PC mogq pojawia¢ sie zaktdcenia

przy niektorych rozdzielczosciach,

pionowych wzorach lub ustawieniach
kontrastu i jasnosci. Nalezy wowczas
sprobowac ustawi¢ dla trybu PC inng
rozdzielczos¢, zmieni¢ czestotliwosé

odswiezania obrazu lub wyregulowac w

menu OBRAZ jasnos$c¢ i kontrast, az obraz

stanie sie czysty.

W trybie PC niektére ustawienia

rozdzielczo$ci moga nie dziata¢ poprawnie

w zaleznosci od karty graficzne;.

Cesky

K televizoru Ize pfipojit rizna externi zafizeni

a prepinanim rezimu vstupu volit urcité externi
zafizeni. Dal$i informace o pfipojovani externich
zafizeni najdete v navodu konkrétniho zafizeni.
Dostupna externi zafizeni jsou: pfijimace HD,
prehravace DVD, videorekordéry, audio systémy,
zaznamova zafizeni USB, pocitaCe, herni zafizeni
a dalSi externi zafizeni.

ﬁo POZNAMKA \

* Pfipojeni externich zafizeni se muze
u rznych model( lisit.

» Externi zafizeni Ize pfipojovat k televizoru
bez ohledu na pofadi televizniho portu.

» Kdyz nahravate televizni pofad do
rekordéru DVD nebo videorekordéru,
pripojte vstupni kabel televizniho signalu
k televizoru prostfednictvim rekordéru DVD
nebo videorekordéru. Dal$i informace o
nahravani najdete v navodu k pfipojenému
zafizeni.

* Pokyny k pouzivani externiho zafizeni
naleznete v prislusném navodu k pouziti.

» Kdyz k televizoru pfipojujete herni zafizeni,
pouzijte kabel dodany spole¢né s hernim
zafizenim.

e V rezimu PC muze vznikat Sum v souvislosti
s rozliSenim, svislym vzorem, kontrastem
nebo jasem. Pokud vznika Sum, zménte
vstup PC na jiné rozliSeni, zménte
obnovovaci frekvenci na jinou hodnotu nebo
upravte jas a kontrast v nabidce OBRAZ,
dokud se obraz nevyjasni.

* V rezimu PC nemusi néktera nastaveni
rozliSeni fungovat spravné v zavislosti na
grafické karté.
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Slovencina

K televizoru mézete pripdjat rédzne externé zaria-
denia a prepinanim rezimov vstupu vybrat’ prislus-
né externé zariadenie. Viac informacii o pripajani
externého zariadenia najdete v prirucke dodanej s

prislusnym zariadenim.

Dostupné externé zariadenia su: HD prijima-
¢e, DVD prehravace, videorekordéry, zvukové
systémy, tlozné zariadenia USB, pocitac, herné
zariadenia a iné externé zariadenia.

ﬁo POZNAMKA

Pripojenie externého zariadenia sa méze
liSit podla prislusného modelu.

Externé zariadenia pripajajte k televizoru
bez ohladu na poradie TV portu.

Ak zaznamenavate televizny program

na DVD rekordér alebo videorekordér,
pripojte televizny vstupny signalovy

kabel k televizoru cez DVD rekordér

alebo videorekordér. Viac informacii o
zaznamenavani najdete v prirucke dodanej
S pripojenym zariadenim.

Postupujte podla pokynov v prirucke k
externému zariadeniu.

Ak pripajate k televizoru herné zariadenie,
pouzite kabel dodany s hernym zariadenim.
V rezime PC sa moze s rozliSenim,
vertikalnym vzorom, kontrastom alebo
jasom spajat Sum. Ak je pritomny Sum,
zmente vystup z PC na iné rozliSenie,
zmente obnovovaci kmitoCet na iny
kmitoCet, pripadne nastavujte v ponuke
OBRAZ jas a kontrast, az kym nedosiahnete
Cisty obraz.

V rezime PC sa v zavislosti od grafickej
karty méze stat, Zze urCité nastavenia
rozliSenia nemusia pracovat spravne.

Romana

Conectati diferite dispozitive externe la televizor
si comutati modurile de intrare pentru a selecta
un dispozitiv extern. Pentru mai multe informatii
privind conectarea dispozitivului extern, consultati
manualul furnizat cu fiecare dispozitiv.
Dispozitivele externe disponibile sunt: receptoare

HD,

playere DVD, VCR-uri, sisteme audio, dispozi-

tive de stocare USB, PC, dispozitive pentru jocuri
si alte dispozitive externe.

h0 NOTA

Conectarea dispozitivului extern poate diferi
de model.

Conectati dispozitivele externe la televizor,
indiferent de ordinea portului televizorului.
Daca inregistrati un program TV pe un
dispozitiv de Tnregistrare DVD-uri sau pe

un VCR, asigurati conectarea cablului de
intrare pentru semnalul TV la televizor printr-
un dispozitiv de Tnregistrare DVD-uri sau
printr-un VCR. Pentru mai multe informatii
privind Tnregistrarea, consultati manualul
furnizat cu dispozitivul conectat.

Consultati manualul echipamentului extern
pentru instructiuni de functionare.

Tn cazul in care conectati un dispozitiv
pentru jocuri la televizor, utilizati cablul
furnizat cu dispozitivul pentru jocuri.

in modul PC, este posibil sa existe
interferenta legata de rezolutie, model
vertical, contrast sau luminozitate. Daca
exista interferenta, schimbati modul

PC la alta rezolutie, schimbati rata de
refmprospatare sau reglati luminozitatea si
contrastul din meniul IMAGINE pana cand
imaginea este clara.

in modul PC, este posibil ca unele setari ale
rezolutiei sa nu opereze corect, in functie de
placa video.
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Bbnrapcku

CBbpXKeTe pasnnyHy BbHLLHW YCTPOWCTBA C Tene-
BM30pa 1 NPEeBKI0YBaTE PEXNMUTE 3a BXOAHUS
curHarn, 3a ga n3beperte CbOTBETHOTO BbHLUHO
YCTPOWCTBO. 3a AOMbIIHUTENHA MHOPMaLMSA
OTHOCHO CBbP3BaHETO Ha BbHLUHW YCTPONCTBA,
pasrneganTe pbKOBOACTBOTO HA CbOTBETHOTO
YCTPOMNCTBO.

HannyHuTe BbHLWHM ycTponcTea ca: HD npuem-
Huum, DVD nnenspu, VCR, ayauocuctemn, USB
YCTPOWCTBA 3@ CbXpaHeHne, KOMMITPU, YCTPOK-
CTBa 3a Urpy 1 OPYry BbHLLHW YCTPOWUCTBA.

f0 3ABEJIEXXKA A

* CBbp3BaHETO Ha BBLHLLHOTO YCTPOWCTBO
MOXe [a € pasnunyHo B 3aBUCUMOCT OT
mozena.

* CBbpXeTe BbHLUHUTE YCTPONCTBA C
Tenesm3opa, He3aBMCMMO OT pefa Ha
noApexaaHe Ha TENEeBU3NOHHUTE NOPTOBE.

* AKO 3anucBaTe TeneBu3VOHHa nporpama
¢ DVD pekopaep unn VCR, HenpeMeHHO
BKITHOYETE BXOAHUS Kaben 3a curHana ot
Tenesusopa B camung Tenesunsop Ypes DVD
pekopaep nnn VCR. 3a nogpobHocTu
OTHOCHO 3anuCcBaHETO HanpaBeTe crpaBka
B PbKOBOACTBOTO Ha NoTpebutens Ha
CBbP3aHOTO YCTPOWCTBO.

* 3a [a ce 3ano3HaeTe C MHCTPYKUMUTE 3a
pabota, pa3rneganTe pbKOBOACTBOTO 3a
M3Mon3BaHe Ha BbHLUHOTO ob6opyaBaHe.

* AKO BKMYBaTe YCTPOMCTBO 3a Urpu
B TeNeBM3opa, u3nonaeavite kabena,
npenocTaBeH € ToBa YCTPOWCTBO.

* B pexum Ha paboTta c KOMMTLP €
Bb3MOXHO [a Ce NOSIBM LUYM, Mpou3ThYaLy,
OT pesonouusaTa, BepTMkanHus wabnoH,
KOHTpacTa unu sipkocTTa. AKo JOnoBUTE
LLIYM, MPOMEHETE pexrMa KOMMITbP Ha
BapuaHT C Apyra pe3ontounsi, HacTpouTe
pasnuyHa HopMa Ha OMpecHsIBaHe Unn
perynupanTe SpKocTTa U KOHTpacTa oT
meHto PICTURE, gokaTto kapTuHata ce
N34nCTU.

* B pexum Ha KOMMIOTbP HAKOW HaCTPOWKM
Ha pasgenuTenHaTta cnocobHoCT MoXe fa
He paboTAT NpaBUITHO B 3aBMCUMOCT OT
rpacduyHaTa Kapra.

Eesti

Uhendage teleriga erinevad vélisseadmed ning
lUlitage sisendreziimid valima valisseadmeid.
Lisateavet valiseadmete Uhendamise kohta leiate
vastava seadme kasutusjuhendist.

Kasutatavad vélisseadmed on jargmised: HD
vastuvédtjad, DVD-méangijad, videokassettmakid,
audiosusteemid, USB-maluseadmed, arvuti, man-
guseadmed ja muud valisseadmed.

ro MARKUS D

* Valisseadmete Uhendamine voib soltuvalt
mudelist erineda.

 Uhendage valisseadmed teleriga TV-portide
jarjekorrast séltumatult.

* Kui salvestate telesaate DVD-le voi
videokassetile, veenduge, et Uhendate
telesignaali sisendkaabli teleriga DVD-
salvesti voi videokassettmaki kaudu.
Lisateavet salvestamise kohta leiate
Uhendatud seadme kasutusjuhendist.

 Juhiseid vt valisseadme kasutusjuhendist.

* Méanguseadme Uhendamisel teleriga
kasutage manguseadme Uhenduskaablit.

¢ Arvutireziimis voib esineda eraldusvoime,
vertikaalmustri, kontrasti voi heledusega
seotud mura. Mura olemasolul
muutke arvutivaljundi eraldusvdimet,
varskendussagedust voi reguleerige
heledust ja kontrasti mentus PILT, kuni
jaate kvaliteediga rahule.

» Kdik eraldusvbime satted ei pruugi
arvutireziimis sodltuvalt graafikakaardist
korralikult to6tada.
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Lietuviy k.

Prijunkite jvairius iSorinius jrenginius prie televizo-
riaus ir perjunkite jvesties rezimus, kad pasirink-
tumeéte iSorinj jrenginj. Daugiau informacijos apie
iSoriniy jrenginiy prijungima rasite su kiekvienu
jrenginiu pateiktame vadove.

Gali bati naudojami iSoriniai jrenginiai: HD imtuvai,
DVD leistuvai, vaizdo leistuvai, garso sistemos,

iSoriniai jrenginiai.

f0 PASTABA N

* |Sorinio jrenginio prijungimas gali skirtis, tai
priklauso nuo modelio.

* Prijunkite iSorinius jrenginius prie
televizoriaus nepaisydami televizoriaus
jungties tvarkos.

» Jei DVD arba vaizdo jraSymo jrenginiu
jraSote televizijos programa, jsitikinkite,
kad prijungéte televizoriaus signalo
jvesties kabelj prie televizoriaus per DVD
arba vaizdo jraSymo jrenginj. Daugiau
informacijos rasite su prijungtu jrenginiu
pateiktame vadove.

* |Sorinio jrenginio naudojimo instrukcijas
rasite vadove.

* Jei prie televizoriaus jungiate Zzaidimy,
jranga, naudokite su ja pateiktg kabel;.

* Kompiuterio rezimu gali atsirasti
skiriamosios gebos, vertikalaus vaizdo,
kontrasto ar Sviesumo trikdziy. Jei yra
trikdZiy, nustatykite kompiuterio iSvestj |
kitg skiriamajg geba, pakeiskite atnaujinimo
daznj arba VAIZDO meniu reguliuokite
Sviesumg ir kontrasta, kol vaizdas taps
ryskus.

* Kompiuterio rezimu kai kurie raiSkos
nustatymai gali tinkamai neveikti
atsizvelgiant j vaizdo plokste.

LatvieSu

Pievienojiet televizoram dazadas aréjas ierices un
parslédziet ievades signala rezZimus, lai atlasttu
aréjo ierici. Lai uzzinatu vairak par aréjas ierices
pievienoSanu, skatiet katras ierices komplektacija
ieklauto rokasgramatu.

Pievienojamas aréjas ierices ir $adas: HD uztvére-
ji, DVD atskanotaji, videomagnetofoni, audiosisté-
mas, USB atminas ierices, dators, spélu ierices un
citas aréjas ierices.

r0 PIEZIME A

« Argjas ierices savienojums var atskirties
atkariba no modela.

* Pievienojiet aréjas ierices televizoram
neatkarigi no televizora portu secibas.

* Ja ierakstat televizijas parraidi, izmantojot
DVD rakstitaju vai videomagnetofonu,
parbaudiet, vai televizijas signala ievades
kabeli pievienojat televizoram, izmantojot
DVD rakstitaju vai videomagnetofonu. Lai
uzzinatu vairak, skatiet pievienotas ierices
komplektacija ieklauto rokasgramatu.

* Argjas aparatiras lietodanas noradijumus
skatiet tas attiecigaja rokasgramata.

 Lai pievienotu televizoram spé|u ierici,
izmantojiet spélu ierices komplektacija
ieklauto kabeli.

* Datora reZima var rasties troksni, ko izraisa
izSkirtspé&ja, vertikala attéla struktdra,
kontrasts vai spilgtums. Ja troksnis nezad,
mainiet datora reZimu uz citu iz8Kirtspéju,
mainiet atsvaidzes intensitati vai izvélné
PICTURE (Attéls) pielagojiet spilgtumu un
kontrastu, Iidz attéls ir skaidrs.

» Datora reZzima dazi izSkirtspé&jas iestatijumi,
iespéjams, nedarbosies pareizi. Tas ir
atkarigs no grafiskas kartes.
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Slovenséina

Prikljucite razlicne zunanje naprave na televizor in
vklopite vhodne nacine, da izberete zunanjo na-
pravo. Za dodatne informacije o prikljucitvi zunanje
naprave glejte navodila za uporabo, ki so priloZzena
posamezni napravi.

Zunanje naprave, ki so na voljo, so: HD-sprejemni-
ki, DVD-predvajalniki, videorekorderji, zvocni siste-
mi, pomnilniki USB, racunalniki, igralne konzole in
druge zunanje naprave.

fo OPOMBA )

* Povezava z zunanjo napravo je lahko
odvisna od modela.

e Zunanje naprave priklju€ite na prikljucke
televizorja v poljubnem zaporedju.

» Ce televizijski program snemate na DVD-
snemalnik ali videorekorder, morate
DVD-snemalnik ali videorekorder prikljuciti
na televizor s signalnim vhodnim kablom
za televizor. Za dodatne informacije o
snemanju glejte navodila za uporabo, ki so
prilozena priklju€eni napravi.

* Navodila za uporabo si oglejte v priro&niku
Zunanje opreme.

+ Ce zelite na televizor prikljugiti igralno
konzolo, uporabite kabel, ki je bil prilozen
igralni konzoli.

* V nacinu raunalnika se lahko pojavi Sum,
ki je povezan z lo€ljivostjo, navpi¢nim
vzorcem, kontrastom ali svetlostjo. Ce se
pojavi Sum, spremenite izhodno locljivost
racunalnika, spremenite hitrost osveZevanje
ali v meniju SLIKA prilagodite svetlost in
kontrast, dokler slika ni jasna.

* V nacinu racunalnika nekatere nastavitve
lo¢ljivosti morda ne bodo delovale pravilno
(odvisno od grafi¢ne kartice).

Srpski

PoveZite razliCite spoljne uredaje sa televizorom
i aktivirajte odgovarajuci ulazni rezim da biste
izabrali Zeljeni spoljni uredaj. Da biste dobili

viSe informacija o povezivanju spoljnih uredaja,
pogledaijte priru¢nik koji se isporu€uje sa svakim
uredajem.

Podrzani su sledeci spoljni uredaji: HD risiveri,
DVD plejeri, videorikorderi, audio sistemi, USB
memorije, racunar, igracke konzole i drugi spoljni
uredaiji.

fo NAPOMENA )

* Povezivanje spoljnih uredaja moze se
razlikovati u zavisnosti od modela.

* PoveZite spoljne uredaje sa televizorom bez
obzira na redosled TV prikljucaka.

* Pre snimanja TV programa na DVD
rikorderu ili videorikorderu proverite da li je
ulazni kabl TV signala povezan na televizor
preko DVD rikordera ili videorikordera. Da
biste dobili viSe informacija o snimanju,
pogledajte priru€nik koji se isporucuje sa
svakim uredajem.

* Uputstvo za upotrebu potrazite u priru¢niku
spoljnog uredaja.

* Ako povezujete igracku konzolu sa
televizorom, Kkoristite kabl koji se isporucuje
uz igracku konzolu.

* U PC rezimu moZe se pojaviti Sum koji
potice od rezolucije, vertikalnog Sablona,
kontrasta ili osvetljenosti. Ako se javi Sum,
promenite rezoluciju signala na ra¢unaru,
promenite brzinu osvezavanja ili podesite
osvetljenost i kontrast u meniju SLIKA sve
dok slika ne postane jasna.

» U zavisnosti od graficke kartice, pojedine
postavke rezolucije mozda nece ispravno
raditi u PC rezimu.
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Hrvatski

Za odabir vanjskog uredaja prikljucite vanjske
uredaje na televizor i promijenite nacine ulaza. Do-
datne informacije o priklju¢ivanju vanjskog uredaja
potrazite u priru¢niku svakog uredaja.

Dostupni vanjski uredaji su: HD prijemnici, DVD
uredaji, videorekorderi, USB memorije, racunala,
uredaji za igru i drugi vanjski uredaiji.

fo NAPOMENA )

* Priklju¢ak vanjskog uredaja moze se

razlikovati ovisno o modelu.

Prikljucite vanjske uredaje na televizor

bez obzira na redoslijed priklju¢aka na

televizoru.

* Ako snimate televizijski program pomocu
DVD snimaca ili videorekordera, kabel
za ulazni televizijski signal obavezno
ukljucite u televizor preko DVD snimaca
ili videorekordera. Dodatne informacije o
snimanju potrazite u priru¢niku prikljuéenog
uredaja.

* Upute za rukovanje potrazite u priru¢niku
vanjskog uredaja..

* Ako na televizor priklju€ujete igra¢u konzolu,
koristite kabel koji ste dobili s igracom
konzolom.

* U PC nacinu rada moze do¢i do Suma koji je
povezan s razlu€ivoséu, okomitim uzorkom,
kontrastom ili svjetlinom. Ako postoji Sum,
promijenite izlaznu razlucivost racunala,
promijenite stopu osvjeZzavanja ekrana ili
podesite svjetlinu i kontrast slike u izbornik
SLIKA kako biste postigli jasnu sliku.

e U PC nacinu rada neke postavke
razlucivosti mozda nece pravilno
funkcionirati, ovisno o grafickoj kartici.

Shgqip

Lidhni disa pajisje té jashtme né TV dhe vendosni
regjimet e hyrjes pér té zgjedhur njé pajisje té
jashtme. Pér mé shumé informacione pér lidhjen

e pajisjes sé jashtme, referojuni manualit t€ ofruar
pér ¢cdo pajisje.

Pajisjet e jashtme t&€ mundshme jané: marrésit HD,
lexuesit DVD, VCR-t€, sistemet audio, pajisjet e
ruajties USB, PC, pajisjet e lojérave dhe pajisje té
tjera té jashtme.

fo SHENIM )

e Lidhja e pajisjes sé jashtme mund té

ndryshojé sipas modelit.

Lidhini pajisjet e jashtme me TV-né,

pavarésisht renditjes sé portés sé TV-sé.

Nése regjistroni njé program televiziv né

njé regjistrues DVD ose VCR, sigurohuni té

lidhni kabllon e hyrjes sé sinjalit té TV-sé né

TV népérmijet njé regjistruesi DVD ose VCR.

Pér mé shumé informacione pér regjistrimin,

referojuni manualit t& ofruar me pajisjen e

lidhur.

» Referojuni manualit té pajisjes sé jashtme
pér udhézimet e pérdorimit.

* Nése lidhni njé pajisje lojérash né TV,
pérdorni kabllon g€ ofrohet me pajisjen e
lojérave.

* Né regjimin PC, mund té keté zhurmé qé
lidhet me rezolucionin, modelin vertikal,
kontrastin dhe shkélgimin. Nése vihet re
zhurmé, ndryshojeni daljen e PC-sé né njé
rezolucion tjetér, ndryshoni shpejtésiné
e rifreskimit né njé shpejtési tjetér ose
rregulloni shkélgimin dhe kontrastin né
menyné FIGURA derisa té qartésohet
figura.

* Né regjimin PC, disa cilésime té rezolucionit
mund té€ mos funksionojné si¢ duhet, né
varési té karté grafike.
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Bosanski

PovezZite razliCite vanjske uredaje sa TV-om i
mijenjajte ulazne nacine rada kako biste odabrali
vanjski uredaj. Za viSe informacija o povezivanju
sa vanjskim uredajima pogledajte priru¢nike
isporuene sa svakim tim uredajem.

Dostupni vanjski uredaji su: HD prijemnici, DVD
uredaj za reproduciranje, videorekorderi, zvucni
sistemi, USB uredaji za pohranjivanje, raéunari,
uredaji za igre, te drugi vanjski uredaiji.

h0 NAPOMENA

* Povezivanje vanjskih uredaja moze se
razlikovati od modela do modela.

Povezuijte vanjske uredaje na TV bez obzira
na redoslijed TV prikljucka.

Ako snimate neki TV program na DVD
rekorderu ili videorekorderu, pazite

da povezete ulazni kabl TV signala

na TV uredaj preko DVD rekordera ili
videorekordera. Za viSe informacija o
snimanju pogledajte priru¢nik isporucen s
povezanim uredajem.

Informacije o rukovanju vanjskim uredajem
potrazite u njegovom priru¢niku za
koritenje.

Ako povezujete uredaj za igre sa TV-om,
koristite kabl isporu¢en sa uredajem za igre.
* U PC nacinu rada mogu se pojaviti smetnje
povezane sa rezolucijom, vertikalnim
uzorkom, kontrastom ili svjetlinom. Ako

ima smetniji, promijenite PC izlaz na drugu
rezoluciju, promijenite brzinu osvjezavanja ili
podeSavajte svjetlinu i kontrast na izborniku
SLIKA dok slika ne bude jasna.

Moguce je da neke postavke rezolucije neée
funkcionirati pravilno u PC nacinu ovisno o
datoj grafi¢koj kartici.

MakeQoHCKMU

MoBp3yBajTe pasnnyHy1 HaABOPELLHW Ypeamn co
TENeBM30POT U MEHYBA|TE MM PEXUMUTE 3a BNe3eH
curHan 3a ga nsbepete HagBopelueH ypesd. 3a
noseke MHGOPMaLMM OKONy NOBP3yBaH-ETO Ha
HaZBOpELLEH ypen, NornegHeTe BO ynaTCTBOTO
ncrnopavaHo Co CeKoj o4 ypeauTe.

[HocTanHu HageopelwHu ypeau ce: HD pecuepw,
DVD nneepu, VCR, ayguo cuctemu, USB ypean
3a cknagupatrbe, PC, ypeawn 3a vrpu n gpyru
HaZlBOpELLHM ypeau.

fo 3ABEJELLKA )

* [loBp3yBaHETO CO HAABOPELLHUOT ypes
MOXe [ja ce pa3nukyBa BO 3aBUCHOCT 0f,
MOZENoT.

* HagBopeluHuTe ypeam noBp3yBajTe M co
Tenesm3opoT 6e3 ornea Ha pegocnenoT Ha
TV NpuKNy4oKoT.

* Ako cHumate TV nporpama Ha DVD

pekopaep nnm VCR, kabenoT 3a Brne3seH

curHan Bo TeNeBU30OPOT MOBP3ETE ro NPeKy

DVD pekopgaepot unu VCR ypeport. 3a

noBeke MHPOPMaLMN OKOIy CHUMaHETO,

nornegHeTe BO ynaTcTBOTO MCMopaYvyaHo co

CeKOoj of, NoBp3aHUTE ypeau.

YnaTtcTBa 3a pakyBahe nobapajte Bo

NpvpaYHUKOT 3a HagBOpeLLHaTa onpema.

* AKO cakaTe [ia NoBp3eTe ypen 3a urpu
CO TEeneBM30pOoT, KOPUCTETE o kabenot
ncrnopayaH co ypeaoT 3a urpu.

* Bo PC pexum, Moxe fa nma Liym noBp3aH
CO pesonyuujaTa, BepTukanHara Lema,
KOHTPacTOT 1nu ocBeTnieHocTa. Ako e
npucyTeH WymM, cmeHeTte ro PC nanesor Ha
Apyra pesonyuuja, CMEHeTe ja ctankara
Ha obHOBYBat-€ CO Apyra cranka, unm
npunarogyBajTe rm OCBETNEHOCTa U
KoHTpacToT Bo MeHuTo CJTIMKA pgogeka
cnukara He buge jacHa.

* Bo PC pexum, Hekou nocTaByBama 3a
pesonyumjata Moxe Aa He yHKUMOHUpaar
NpaBuWITHO BO 3aBUCHOCT of rpaduykata
KapTUyKa.




B-56 SPECIFICATIONS

SPECIFICATIONS

Product specifications may be changed without prior notice due to upgrade of product functions.

MODEL

47LM96++

55LM96++

47LM960V-ZB / 47LM960W-ZB

55LM960V-ZB / 55LM960W-ZB

Dimensions With stand (mm) 1053.0 x 684.0 x 302.0 1223.0 x 783.0 x 372.0
(WxHxD) Without stand (mm) 1053.0 x 612.0 x 37.9 1223.0 x 708.0 x 38.4

, With stand (kg) 17.0 23.4
Weight -

Without stand (kg) 15.3 20.6
Power requirement AC 100-240 V~ 50 /60 Hz AC 100-240 V~ 50/60 Hz
Power consumption 180 W 210 W
84LM96++
MODEL 84LM960V-ZA/ 84LM960V-ZB

84LM960W-ZA / 84LM960W-ZB

Dimensions With stand (mm) 1916.0 x 1214.0 x 399.0
(WxHxD) Without stand (mm) 1916.0 x 1120.0 x 39.9

) With stand (kg) 81.7
Weight -

Without stand (kg) 70.4
Power requirement AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz
Power consumption 520 W
72LM95++

MODEL

72LM950V-ZA | 72LM950W-ZA

Dimensions With stand (mm) 1694.0 x 1114.0 x 386.0
(WxHXxD) Without stand (mm) 1694.0 x 1023.0 x 59.9
. With stand (kg) 65.5
Weight -
Without stand (kg) 52.6
Power requirement AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz
Power consumption 470 W
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MODEL

42LM86+=

47LM86+*

42L.M860V-ZB / 42LLM860W-ZB

47L.M860V-ZB / 47LM860W-ZB

Dimensions With stand (mm) 953.0 x 636.0 x 302.0 1063.0 x 701.0 x 302.0
(WxHxD) Without stand (mm) 953.0 x 567.0 x 33.4 1063.0 x 628.0 x 33.4
) With stand (kg) 15.4 17.5
Weight -
Without stand (kg) 13.7 15.8
Power requirement AC 100-240 V~ 50 /60 Hz AC 100-240 V~50/60 Hz
Power consumption 120 W 140 W
55LM86++
MODEL
55LM860V-ZB / 55LM860W-ZB
Dimensions With stand (mm) 1232.0x 794.0 x 372.0
(WxHxD) Without stand (mm) 1232.0 x 723.0 x 33.6
) With stand (kg) 25.0
Weight -
Without stand (kg) 22.2
Power requirement AC 100-240 V~50/60 Hz
Power consumption 170 W

Cl Module Size
(W x H x D)

100.0 mm x 55.0 mm x 5.0 mm

Environment
condition

Operating Temperature

0°Cto 40 °C

Operating Humidity

Less than 80 %

Storage Temperature

-20 °C to 60 °C

Storage Humidity

Less than 85 %

Programme coverage

Digital TV Analogue TV
DVB-T/T2!
" PAL/SECAM B/G/I/D/K,
Television system DVB-C?
SECAM L/
DVB-S/S23
VHF: E2 to E12
VHF, UHF UHF: E21 to E69

C-Band, Ku-Band

CATV: S1 to S20
HYPER: S21 to S47

programmes

Maximum number of storable

6,000

1,200

External antenna impedance

75 Q

1 T/T2 : Terrestrial
2 C: Cable
3 S/S2 : Satellite
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HDMI/DVI-DTV supported mode

Component port connecting information

Component
ports on the TV Y Ps Pr
Y B P
Video output v B-Y R-Y
ports on DVD
player Y Cb Cr
Y Pb Pr
Signal Component
480i/576i (0]
480p/576p (0]
720p/1080i (0]
1080p 0

(50 Hz / 60 Hz only)

Horizontal Vertical
Resolution Frequency Frequency
(kHz) (Hz)
720%480 31.469 59.94
31.5 60
720x576 31.25 50
37.5 50
1280x720 44.96 59.94
45 60
33.72 59.94
33.75 60
28.125 50
26.97 23.97
1920x1080 27 24
33.716 29.976
33.75 30.00
56.25 50
67.43 59.94
67.5 60
53.95 23.976
3840x2160 ~ 2400
(Only saLMger| 902 25
61.43 29.970
67.5 30.00
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3D supported mode

* Video, which is input as below media contents is switched into the 3D screen automatically.
* The method for 3D digital broadcast may differ depending on the signal environment. If video is not
switched automatically into 3D, manually convert the settings to view 3D images.

3D supported mode automatically

Horizontal Vertical
Input Signal Frequency Frequency Playable 3D video format
(kHz) (Hz)
Side by Side(Half), Top & Bottom,
640x480 31.469/31.5 Side by Side(Full)
62.938 / 63 Frame Packing, Line Alternative
59.94760 Side by Side(Half), Top & Bott
ide by Side(Half), Top ottom,
480p 31.469/31.5 Side by Side(Full)
62.938 / 63 Frame Packing, Line Alternative
3125 Side by Side(Half), Top & Bottom,
576p ' 50 Side by Side(Full)
62.5 Frame Packing, Line Alternative
37.50 50 Side by Side(Half), Top & Bottom,
44.96 / 45 59.94 / 60 Side by Side(Full)
720p
75 50 ) . .
Frame packing, Line Alternative
89.91/90 59.94 /60
HDMI
28.125 50 Side by Side(Half), Top & Bottom,
1080i 33.72/33.75 59.94 / 60 Side by Side(Full)
i
56.25 50 ) . .
Frame packing, Field Alternative
67.50 59.94 / 60
26.97 | 27 23.97 /24
Side by Side(Half), Top & Bottom,
28.125 25 Side by Side(Full)
33.72/33.75 29.976 / 30
43.94 / 54 23.97 /24
1080p ) ) )
56.25 25 Frame packing, Line Alternative
67.432/67.5 29.976 / 30
56.25 50 ) .
Side by Side(Half), Top & Bottom
67.432/67.5 59.94 /60
USB 1080p 33.75 30 Side by Side(Half), Top & Bottom,
Checker Board, MPO(Photo),
DLNA 1080p 33.75 30 JPS(Photo)
Signal Playable 3D video format
DTV Frame Compatible Side by Side(Half), Top & Bottom
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* For models supporting WiDi, you can set the 3D mode in the same way as in RGB (PC) mode.

3D supported mode manually

Horizontal Vertical
Input Signal Frequency Frequency Playable 3D video format
(kHz) (Hz)
37.50 50 2D to 3D, Side by Side(Half),
720p Top & Bottom,
45.00 60 Single Frame Sequential
. 28.12 50 2D to 3D, Side by Side(Half),
1080i
33.75 60 Top & Bottom
27.00 24
2D to 3D, Side by Side(Half),
HDMI-DTV 28.12 25 Top & Bottom, Checker Board
33.75 30
1080p . .
56.25 50 2D to 3D, Side by Side(Half),
Top & Bottom, Checker Board,
Single Frame Sequential,
67.50 60 Row Interleaving, Column Interleaving
Others
(Only 84LM96++) - - 2Dto3D
1024x768 48.36 2D to 3D, Side by Side(Half),
1360x768 47.71 Top & Bottom
S 60 2D to 3D, Side by Side(Half),
S Top & Bottom, Checker Board,
1920x1080 67.50 Single Frame Sequential,
Row Interleaving, Column Interleaving
Others - - 2D to 3D
1024x768 48.36
1360x768 47 71 60 2D to 3D, Side by Side(Half),
RGB-PC Top & Bottom
1920x1080 67.50
Others - - 2D to 3D
37.50 50
720p
45.00 60
. 28.12 50
1080i
33.75 60
2D to 3D, Side by Side(Half),
27.00 24
Component Top & Bottom
28.12 25
1080p 33.75 30
56.25 50
67.50 60
Others - - 2D to 3D
2D to 3D, Side by Side(Half),
USB 1080 33.75 30 Y
P Top & Bottom, Checker Board,
Row Interleaving, Column Interleaving
[Photo : Side by Side(Half),
DLNA 1080p 33.75 30 Top & Bottom]
Signal Playable 3D video format
HD 2D to 3D, Side by Side(Half),
DTV Top & Bottom

SD

2D to 3D







0 NOTE

ENG

Some video codecs listed in the manual may not be
supported, depending on the region (country).

POR

Alguns codecs de video listados no manual podem ndo
ser suportados, dependendo da regido (pais).

POL

Niektére kodeki wideo wymienione w instrukcji moga
nie by¢ obstugiwane, w zaleznosci od regionu (kraju).

SPA

Algunos cédecs de video que figuran en el manual
pueden no ser compatibles, dependiendo de la regién
(pais).

THA

wilepaslidinlouwsiaiogugiowni enablisesiunslidoniluueiuiidssine)



LG

Life's Good

Please contact LG First.
If you have any inquiries or comments,
please contact LG customer information centre.

LG Customer Information Centre

Country |LG Service &, |Country |LG Service €.

Osterreich |0 810 144 131 Nederland |0900 543 5454
Belgie 015 200 255 Norge 800187 40
Luxemburg |0032 15 200 255 |Polska 80154 54 54
Burrapus | 0700154 54 Portugal 808 78 54 54
Ceska Rep. |810 555 810 Romania 031228 3542
Danmark |[8088 5758 Slovensko |0850 111154
Suomi 0800 0 54 54 Espana 902 500 234
Record the model number and serial number of France 3220 dites LG outapez 54 | Sverige 0770 54 54 54

the TV.
Refer to the label on the back cover and quote
this information to your dealer when requiring

Deutschland [O1803 11 54 11 Schweiz 0848 543 543
80171 200 900, United Kingdom | 0844 847 5454

EMGSa
any service. 2104800564 |pooeyq 8800 200 7676
MODEL Magyarorszag |06 40 54 54 54 |Eesti 800 9990
Eire 0818 27 6955 YipamHa |0 800 303 000
SERIAL
Italia 199600099 K 8 8000 805 805
asaxcraH '
: Beriapyck |8 820 0O71 1111 2255(GSM)
Latvija 80200201 VY36ekuctaH |8 800 120 2222
Lietuva 880008081 Kbiprbiactan |8 0000 710 005

Digital Video |
Broadcasting
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